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'ÎLLUSTRISS. ET EXCELLENT ISS. DOMIKO 

. D O M N O 

ANTONIO LITTÆ 


MARCHIONI CAMBOLATI, GARBANÆ, 

ET REMUNDATI, 

VALIDIS COMITI, 
TRENSANENSII ET TORRATIÆ DOMINO, 
HISPANICO DYNASTÆ, 

UNI E MEDIOLANENSIS URBIS LX. DECORIONIBUS, 

AD SECRETIUS EXCELSUM CONSILIUM ADLECTO , 

ET IN INSUBRUM DITIONE 

PRO SAC. CÆS. CATH. MAJESTATE 

-EXERCITLJUM CÔMMISSARIO GENERAL! 



Jo. Albertus Tumcrmanus vota pcrennîa. 

UÆ heic in lucem no - 
vam prodeunt, Ope - 
mm Longi ni injignis 
Pbi/ofopbi Fragmen- 
ta fe/ici fuccejfu ab 
injuria temporum fervata, jatndiu 
fummis laudibus , 0 fin gui art plan- 

Xi . /» 
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Jo. Albertus T umcrmanus Yora perennïa. 

UÆ heic in lucem no - 
vam prodeunt , Ope - 
rutn Lougini injignis 
Pbi/ofopbi Fragmen- 
ta felici fuccejjii ab 
injuria temporum fervata , jamdiu 
fummis laudibus , S Jingulari plan - 
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fit ab eruditis excepta fuere . Ha - 
bemus enirn in eo hominem de Su - 
blimi dicendi genere egregie dijfe - 
remetn y cenforia gravitate ineptiis 
infefium , B ad mafculam eloquen- 
tiatn iter non modica ex parte fier - 
nentem- Et mibi quidem fpes efi y 
editionem ifiam , quæ typis mets 
peraSlafuït , additis nempe tribus* 
Verfionibus , ac Notis, re/iqùis an - 
te a inftitutis prœferendam ; nihil- 
que ultra ejj'e defiderandnm , m vel 
illi , qui Literis Grœcïs nullam ope- 
ram dedere , probe ajfequi in pofie- 
rum pojfint mentem Scriptoris alio- 
qu'tn acutijfimi. Curverottbï r ani- 
plijjime Marchio , dtcata hœc vo - 
1 nerim , facile imelliges , quoties 
tmm erga Literas amoreni recogi- 
ta bis y 
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tabis , a proclartjfimo 'Parente tuo , 
atque a Majoribus tuis , veluti he- 
reditarium jus in te ufque dériva - 
tum. T Uct profeSto gentisNobilita- 
tem alii fufpexere , quo a totfecu-, 
lis florens , tum publicis belli acpa - 
cis munerïbus , donisfortuno y 
ac prorogatifs finguiaribus déco - 
rata^fpkndidum fetnper inter Me- 
dio/anenfes locum obtinuit . Eam- 
dem Sanguinis tut illuftrem vêtu - 
Jlatem Guahaneus de Flamma 
Ordints Prodicatorum , dum cir ci- 
ter Annum Cbr. ijja. Cbronicon 
Majus confcriberet , dilucide tejia - 
batur. Ipfamque laculentius ejl 
pèrfequutus J obannes Petrus Pu- 
ricetttus , vir inter Eruditos célébra - 
tifftrms, in Vit a Laure mit Lino 

Ar- 
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Archiepifcopi Medtolattenfîs \ quo 
tempore eamdem Catbedram Am- 
brofifltiam implebat prœjlantiffi- 
tnifs alter e tua gente Arcbiepijco- 
pus,BS. iÇ. E. Cardinalis Alphon- 
fus Lifta . V erum ego tnifj'a h<ec 
facio , unumque recolo decus , in- 
genium fcilicet tuum , 0 patroci- 
nium bonis Literis impenfitm . llle 
quippe es? qui fubCttfarum optimo 
CA J^O LO VI. Mediolanenjis 
exercitus rationes , vidtum ,Jiipen- 
dia,Jlationes , byberna curas , réélis 
lancibus, oculis in omnia inten- 
tis, ita ut Excellentiffimi Soceri 
tut Julït Vicecomitis , codcm olim 
tnunere funSli , mine Proregis 
Neapolitani, non minus nobilem 
PræfeSluram , quam folicitudi- 

.nem. 
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tiem, aquitatem , ac fapiemiam 
in te pertranjîijft ? videamus . Ille- 
que idem etiam es , qui Literarum 
fitidia in te aîis , atque in aliis 
protegis . Itaque Longinum meum , 
nova fub vejïe ex officina mea 
erumpentem , tibi lubens 3 hila- 
ris ofero , tuoque illujïri nomine 
infcriptum fidenter tibi dico . At- 
que utinam pluribus pojfetn, quan- 
ti tefaciam palam profitent. Inté- 
rim erit tu<£ bumanitatis , ïftud , 
qualec unique fit , donum , atque in 
dono ipfo meum erga te obfequiutn 
numquam interritumm ampleëli . 

Vale. 

Daiam Verona X. Kal. Nov. 

M DCC XXXIII. 
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Arcbieptfcopi Medfolanenfts 1 qüo 
tempore eamdem Catbedram Am- 
brofianam implebat prteftantifji- 
mus alter e tua gente Arcbiepifco- 
pus,SS. E. C ardinalis Alpbon- 
fus Litta . V erum ego mijja h<ec 
facio , unumque r écolo decus , in-, 
genium fcilicet muni , S patroci- 
nium bonis Literis impenfum . llle 
q nippe es., qui fub Ccefarum optimo 
CA QO LO VI. Mediolanenjis 
exercitus ratsones , vibtum ,ftipen- 
dia,Jlationes , byberna curas , reSlis 
lancibus , oculis in omnia inten- 
tis , ita ut Exçellentijj'wn Soceri 
tui Juin Vicecomitis , eodem olim 
tnunere funSii , mine Proregis 
Neapo/itani, non minus nobilem 
PrœfeSluram , quam folicitudi- 

. nem , 
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nem , requit atem, ac fapientiam 
in te pertranfiijje vide a mus . Ille- 
que idem etiam es, qui Lit er arum 
Jladia in te ali s , atque in aliis 
protegis . Itaqueïjonginum meum , 
nova fub vefie ex ojficina me a 
erumpentem , tibi lubens & bila- 
ns offero , tuoque illuftri nomine 
infcriptum fidenter tïbi dico . At- 
que utinam pluribus pojfiem, quan- 
ti tefaciam palam profiter i. Inté- 
rim erit tu<£ humanitatïs , ïfiud y 
qualec unique fit , donum , atque in 
dono ipfo meum erga te obfequiutn 
numquam inttrriturum ampleStï . 
V aie. 

Dabam Veronœ X. Kal. Hov. 

M DCC XXXIII. 
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Jacopo Bartolomeo Beccari Let- 
tor Pnbblico délia Univerfità . 

P. M^rjtrê Rainero fiertochi, Exge- 
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r P. Antonio Maria Cachi délia Con- 
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[ Genrid’Armi délia S- R. 
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Ç Andrea Barotri Dor 
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^ raie de’ Souiafchi. 

( Anton Francefco Gori Lettore 
Pnbblico d'Irtorie 
Anton Francefco Marini Cav,. 
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i P. LorenzoVerzura délie Scuole Pie 
Qeutv* ^ Madiro di Rettor. nel Coll, di 

L Genova. 

D. Picr Antonio Ricci Simafco . 

C Cav. Aleflandro Pegolorti Gentil. 
| del Ser. D. di Gnallalla. 

|. Carlo Canroni . 

Carlo Maria Cancelli • 

Gu.JI.IIê^ Francefco Bugnoli. 

Giambattifta Baiolî Medico del 
Ser. Duca di Guatlalla . 
D.GiulVppe Sclna Sac. Tcologo* 
Pietr/j Maria Madcrni . 

Vibano Gardini. 

Lu»si+ [ Gio. Maria Nicoietti Avvocato. 

LamAts [ Paolo Rolli Compagno delta Real 
C Societl in Londre dcc. 

Lues. g P. AlelTandro Berti délia M. di Dio. 


Antonio Litta Marchefe, Grande 
di Spagna,e ComiuifTario Gene- 
rale degli Eferciti di S. M. C C. 

Filîppo Argelati Sec. diS-M.C.C. 

Francefco Fabrice Senatore , un» 
de'Prefetti dell’Ertimo Gener. 

D. Teodoro Àlcflandro Trivulzitf 
Marchefe . 
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f Dot. Fxfolo . 

Ga.tano Muncghini GiuJice del 
Maleficio In Vicenta J. C. 

D. Gattano Vol pi. 

Giovanni Polrai Marchcfc, PubbÜ- 
] co Leciorc di Maicm. 

I Doc. GiufeFpc Rinaldi . 

* Dot. Giufepp. Stéfani . 

VJacopo Facciolaci Pubbl. Lcttore . 


{ D. Giovanni Torclli Marchcfc Lct- 

Pavla | rorPubbliC». ' 

V. P. Mitfltt Roppo Agoftiniano. 

I Dot.AngcIo Antonangcli. 
f j lcopo Vincioli . 

Pianota [ P. Carlo Rota délia Comp di GrrTi. 

’Agoftino Gioja Secretario deglj 
AgolHniani . 

P. D. Gio. Gitido Rafpoai Monaco 

Jta****a^ Calinenfe . 

P. Giofeppe Maria di Bologna 
Gnarduno de' PP. Cappirccini 
di Roma. 

'D- Giufeppe Selella Somafco. 

Leon Pafcoli Abbate. 

MarcoTorriCo Pubbl. Lett. di J.C. 
eC. nella Sap. 

Im " F. Mariano Ruele Carmelitano M. 

in S. Theol. di. Roveccdo Bibl. 
rd Archivilla di S. Maria in Tra- 
fpoiitina . 

^Pietro Gabriel! Marchcfe. 

[D. Jacopo Avanxinl Ab. e Maertro 
n " r [ di Rettorica nel Gimnaiio . 

r Gafparo Chinfole Arcipr. d’Arco. 

Trtn/i i Gio. Battlfta Molinari Dottor di 

l. Medicinadi Legnago . 

/ 

'Dot. Barod Medico Regio. 

Crefccniio Vafelli Medico drl Re. 

F. Giulio Accetta ProfefTore delle 
Matematiche nella Reggia Uni. 
verfîtà di Torino . 

Têrln» J Giufeppe Antonio Badia Profcffo. 

* re Ordinario di Medicina nelia 
Reggia Univerftà di Torino. 

R. P. Giufeppe Roma Conftgliere 
di S. M. e Bibliotecario per la 
Bibliotcca dclla Reggia Univer. 

R Ütl. 


f Francefco Florio Conte, Canoni- 
I coTeologo d’Aquilçja. . 

^ Antonio de* Signori di Montagna- 

L co Arciprete délia Cqlleggtata 
di Tarcento. 


"N. V. Angioïo Graffi • 

P. Antonio Comendoni Somafcp. 
Apoflolo Zcno Irtorico , c Poeta di 
S. M. C. C. 

Bc/rardino Leoni Monranari Av* 
Vocato Fifcale délia $anità. 
Carlo Doato Avvocato . 

M. V. Ermolao P.funi Senatore. 

D Feid nando Bcrlendis Monaco 
Calinenfe . 

Gio. Antonio Aflori Canonico di 
5 Marco . 

N. V. Gio- Aatonio Zorzi qo. G«. 
rcdamo . 

^ N V. Gio Arfenio Donà . 

N V. G/o-Bateifla Recanati. 

N. V. Gio. Carlo Zenobio Conte. 
N. V. Girolarao Afcanio GiuAl- 
niani Senatore. 

GiroIamoPaifoni ÜGiovancA vvoc. 
Giufeppe Smit • 

D. Jacopo Maria Paitoni Somafco. 
D. Marco Pôle ti Somafco. 

N. V. Pietro Barbarigo del Sig. 
Aluife. 

Pietro Luigi Qnadri • 

D.Stanisho Santinclli Somafco. 

N. V. Verità Zenobio Conte. 
^N.V.Vincenzo Gradenigo fccondo. 

fP. Agoftino Maria Laadi Gironi* 
mino . 

Aleffandro Noris Nob. Ter. 
Berroldo Peliegrini Nob. Ver. 
Bonaventura Auregio Macftro di 
Rettorica nel vencran lo Colle- 
gio délia Miferic. In ficrganao. 
Bartolomeo Melchiori J C. 

Carlo Perfîco Conte. 

< P. M*rjtr§ Chiera Agofliniano, Reg* 
gente in S. Eufemia . 

Dionifîo Ram. nzmi . 

Domenico Michel» Avvocato. 
Federico Peliegrini Cav.di Malra e 
Capitamo di Cavalli diS.M C.C. 
Francefco Marconi Procurât. Fifc. 
Gafparo Montagna A vvncaro . 
i Gio. Battifla Lomba'do Nob. Ver. 
f^Gio. Francefco Barbiéri Avvocato. 

Gio* 


Digitized by Google 


NOMI DEGLI ASSOCIÀTI. 


Giovanni Peroti • 

Gumberto Giufti Conte . 

Julio Lando Nob. Ver. 
Marc'Antonio Rofa Morando N.V. 
Marc’ Antonio Tucco Olivetano 
lettor Pubbl. in Pavia N. Ver. 
j Michel Burri Conte ■ 

V mus ^ Morando Morando Nob. Ver- 
Nerio Tofi- 

Ogniben Ptandini delta CdIGieti. 
Ottavian Pellegrini Conte . 
Ottavio dalla Riva Conte. 

, OttolinoOttolini Conte . 
^Scbaftian Muratl Nob. Ver. 


PJ/ret* 


( Andrea Fontanelli Avvoe. Crifc 
Antonio Capellari Avvocato . 
Betin Rofelli Avvocato. 

Gafparo Ceiato Avvocato Crimla. 
Glo. Battifla Caméra Avvocato. 
Glo. Battifta Viviani Avvocato. 
Giovanni Montanari Conte. 
Giulio Meriari Pencatl. 

Ginrcppe Laveiari Dottot . 
LPaulo Viani Caulidico . 



i ALL' ILLUST%ISSIMO SIGKOH.E 

ANTON FRANCESCO 

M A R M I 

Cavalière deU’Ordine di S. Stefano. 

Mio S ignore , e Tadrone Colendijjitno. 


natural coftume non poflfo mai 
alcuna cofa alli amatori , e 
dcllc buone Iettcre,e molto 
. S. Illullriflîma, chc veramen- 
î; a cui per tanti capi fono ob- 
fommamente, ma in fpecial 

. per quefto, che avendo io bçn 

fpeflb bifogno di leggere, e di avéré appreflb di m'ç 
libri rari, e pregiati , i quali mi mancano per tirare 
avanti i miei ftudj, Ella per favorirmi non ha riguardo 
di comunicarmcgü cortefemente dalla fua domcltica 
iceltiflima Libreria, e di lafciarmegli per mefi , e tal 
volta per anni, nelle mie mani. Eccole adunque la 
mia Traduzione Tofcana delTaureo Trattato DEL 
SUBLIME di Dionifio Longino, che Ella con tanta 
gentilezza, e bontà propria del fuo bel cuore,(i è 
degnata di chiedermi con fuo Viglietto fegnato ne’ 

a 27 Di- 
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NOMI DEGLI ASSOCIÂT!. 


Vf uns 


f Giovanni Peroti . 

Gomberto Giufti Conte • 

Julio Lando Nob- Ver. 
Marc'Antonio Rofa Morando N.V. 
Marc’ Antonio itucco Olivctano 
Lettor Pubbl- in Pavia N. Ver. 
Michel Burri Conte . 

Morando Morand© Nob» Ver- 
Nerio Tofi - 

Ogniben Prandinl délia C.diGiesA. 
Ottavlan Pellegrinl Conte. 
Ottavio dalla Riva Conte. 
OttolInoOttolini Conte . 
^Scbaftian Murari Nob. Ver. 


VUtwi* 


f Andrea Fontanelti Avvo c. Crinu 
Antonio Capellati A vvocato . 
Betin Rofelli Avvocato. 

Gafparo Cerato Av vocato Critnin. 
Gio. Battifta Caméra A vvocato. 
Gio- Battirta Vivlani Avvocato. 
Giovanni Montanari Conte. 
Ginlio Merzarl Pcncatl. 

G iuTcppe Lavezari Dottor , 
LPaulo Viani Caufidico . 




i ALL' ILLUSHtlSSIMO SIGKORE 

ANTON FRANCESCO 

^ M A RMI 

Cavalière dell’Ordine di S. Stefano. 
MioSignore , e Vadrone Colendiffirno. 



ÆR mio natural coftume non poflo mai 
| difdirc alcuna cofa alli amatori , e 
fautori dcllc buone Iettere,e molto 
più a V.S. Illutlriflima, chc veramen- 
te è taie; a cui per tanti capi fono ob- 
bligato fommamente, ma in fpccial 
modo per quefto , che avendo io bçn 
fpeflo bifogno di lcggere, e di avéré appreflb di m^c 
libri rari, e pregiati , i quali mi mancano per tirare 
avanti i miei ftudj, Ella per favorirmi non ha riguardo 
di comunicarmegli cortefemente dalla fua domcltica 
iceltitâma Libreria, e di lafciarmegli per meii , e tal 
volta per anni, nelle mie mani. Eccole adunque la 
mia Traduzione Tofcana dell'aureo Trattato DEL 
SUBLIME di Dionifio Longino, che Ella con tanta 
gentilczza, e bontà propria del fuo bel cuore,fi è 
degnata di chiedermi con fuo Viglietto fegnato ne* 

a 27 Di- 
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27 Dicembre dcl 1732 caduto. In eflo mi fignifica 
di voler mandar quefta all’onorato, e diligente Gio- 
vanni Alberto Tumermani Stampatorc Veronefe, per- 
ché la foftituifca a quella di Giovanni Falgani, o da 
Falgano, la quale cgli nel Manifefto ftampato, chc 
poco fa ha fatto precorrere alla fplendida edizione, 
che vuole intraprcndere , ha promeflo ai Letterati, 
molïo, corne in eflo fi legge , dalla fperanza di efler- 
nc da Lei favorito, benchè non la nomini; e indotto 
da previa notizia, che quefta Traduzione potefle efle- 
re tra i MSS. délia celebratiflima Librcria M.iglia- 
bcchiana ; elTendovi una lettcra fcritta dal Signor 
Antonio Magliabechi d’ immortale , e gloriola ri- 
cordanza al Clariffimo Signor Giovannantonio Afto- 
ri Canonico Veneto , in data de’ 4 Diccmbre del 1704 
nella quale egli dice a quel letterato Uoino di man- 
dargliela quanto prima, acciocchè ia renda pubblica 
colle ftampe : ma il fatto si è, che da Lei poi non è 
ftata ritrovata non oftante Taverne fatte moltiftime di- 
ligenze: onde Ella per liberare il Tumermani dall’im- 
pcgno troppo frettololamente prefo çol pubblico, ha 
rifolutodi mandargli quefta mia per fupplire a quella 
del Falgani, che ora fi crcde o fmarrita , o perduta . 
Io rcndo diftintiflime grazie a V. S. Illuftriflima di un 
onore, e d’un favore si grande; e nel prefentargliela, 
ficcom’io fo riverentcniente , ne la foarbitro, e pa- 
drone délia medefima; rimettendomi in tutto e per 
tutto al luo purgatiftirno difcernimento . Quando 
adunque da V. S. Illuftriffima fia l’iftefta approvata, 
e fimilmente da quei Valcntuomini, i quali foprinten* 

dono 
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dono a quefta edizione del Turaermani, io non difpe- 
ro, che pubblicata che farà, non fia per piacere; affi- 
curato ancora daU’approvazione fattami di e(fa dal 
Dottifïimo mio maeltro Signor Abate Anton Maria 
SALVINI Gentiluomo Fiorentino, Profeflore di Let- 
tere Greche in quefto Studio; la morte di cui poco 
fa feguita, ancor piangono le Mufe, e quefta mia Pa* 
tria, e la Letteraria Repubblica, delle quali egli fu, 
lume fplendentiffimo, e ornamento grande, ed infi- 
gnc . Impercioccbè nell’anno i 7Z0 , quando con tutto 
l’ardore io applicava fotto d» lui allô Audio délia Lin* 
gua Greca, per mio maggior prohtto e divertimento 
avendo tradotto quefto Trattato utiliflimo, egli fi de* 
gnb ben due volte dt IeggerIo,di emendarlo v di puri- 
ficarlo , togliendo da effo quelle imperfezionl che da 
me aveva ricevute: ed avendomi ftnoacchè vifle tene- 
famente amato,e trattato non folamente corne fuo 
Icolare, ma corne lâiriico confidentemente , (di che 
io mi pregerb fempre ) non deliftè mai d’efortarmi ,, 
e di ftimolarmi fortemente a darlo quanto prima alla 
luce: aflerendo continuaraente ( e fon quefte le lue 
familiari parolfe ) cbe quefto pregiatijfimo Trattata co- 
tant 0 jlirnato, e letto , e r Met ta da tut te le Na^joni pi à 
culte, è neceffnrio ai giovani ftudiofi corne il pane± ajfin- 
cbè legendolo acquiftim il buon gufto-, la critica , il di - 
/ cernimento de' buont Autori j per cbè in fomma diventin» 
grand' uomini nelle belle lettere .. Or dunque incoraggito 
dal giudizio, e dal favoredi si grand’ Homo, meutrc 
io era in procinto di dar queft'Opera alla luce, avven- 
ne , non fo per quale accidente, che un po’poco qu.à„ 

a x e là 
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c là fu efla letta, o fcor fa più tofto da ccrti Letteratf, 
da’ quali iubito fu pronunziato che in alcuni luoghi 
va oicura; per lo che di nuovo io volli efporla ail* 
dame, e alla cenfura più rigorofa del medefimo Si- 
gnor Abate Salvini, e di pot in varj tempi di alcuni 
miei parzialiflimi amici, peritidîmi e délia Lingua 
Greca, e delle finezze, e gentilezze délia noftra Tof- 
cana favella ; dai quali vie più fempre in certi luoghi 
ripulimento,e fehiarimenio venne ad acquiftarc. Frat- 
tanto ingolfatomi nelio ftudio deH'AnCichità, ed effen- 
domi ilato neceflario d’allora in poi penfare totalnten- 
te a quefto folo, io quafi quafi ne avea abbandonato 
il penliero di dare quefta mia Traduzione alla luce: 
ora perb eflendorte ftato rifvegliato , ed accelo a cib 
fare da V. S. illuftriftîma, per obbcdirla , c fervirla, 
conte Ella vede, non ho avuro riguardo nel ntaggior 
fervore délia ftampa di quefto Secondo Volume del 
Mufeo Fiorentino, di ripigliarla in mano, e di rive* 
derla, rilimarfa, e ricorreggerla ove era uopo, nel 
miglior modo- che è ftato poffibile . Quando adunque 
quefta abbia la forte di venire alla luce per mezzo 
iuo, e colla fua approvazione, io delidero, che V. S. 
Ifluftriffima fi contcnti , che la medefrma non altro 
nome che H luo chiariflimo porti in fronte, con queft’ 
iftefla Jettera, che le trafmetto; offerendole ben di 
genre quefto mio lavoro in tributodi quel verace, e 
giuftu oftèquio, che le profeflo. iVloIti lono, e molto 
fingohri, e ragguardevoli i fuoi meriti; e chi vuol 
confeffarc con fincero animo la verità, e non alterar- 
ïa, dirà fempre, e con tutta fehiettezza, che al fub 
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amore verfo la Patria, e verfo le onefte arti, fi dee là 
fondazione, ed erezione délia famofilfima LibreriaMa- 
gliabechiana, e cbe il celebratiflimoSignorMagliabc* 
chi Donatore l’abbia lafciata a pubblico benefizio-. 
Pûichè Ella faviaraente gl’infinub neU’uItima mortad 
malattia , che a prb délia ftudiola Gioventti, e de’ 
poveri Sacerdoti facefle di cfla un perpetuo legato, 
ficcome egli volentieriflimo fece, e ciù cofta dal Tc- 
ôaraento del medefimo, rogato da MefTer Vangelifta 
Ulimento Miccinefi fotto il di 26 di Maggio 1714. 
Queft’Uomo incomparabile ben ficuro délia fua abill- 
tà, intelligenza , ed erudizione, efperimentata colla 
lunga converfazione di moiti anni; a Lei voile rac- 
comandare le lue piü care delizie, il fuo più pregia- 
to tcforo i Libri ; coftituendoJa coll’ EccellerKilfim© 
Giureconfulto Signer Lorenzo Comparini, Bibliote- 
cario, cd Efecutore del fuo Teftamento . In quelle 
egli difponc che da Lei fi compri urva Stanza, in cu-i 
fi ordinino tutti i tuoi Libri, e terminato cbe fia I’Irv- 
dice de* medefimi, a pubblico benefizio fi tenga aper- 
ta due giorni délia feteimana. Ella fin’ora ha fatto più 
di quello che defiderava, e voleva il rinomatilïîrao 
Tellatore; poichè meTcè la fua fingolare attenzione, 
e induftria, Ella indi a non molto tempo ottenne dal- 
la reale munificenza , e liberalità del Serenifiim© 
COSIMO III Granduca di Tolcana un» Stanzone, rl 
quale ne’palTati tempi aveva fervito' di Teatro ai pub- 
blici divertimenti lituato nel cuove délia Cirtk, con- 
tiguo alla reale Medicea Galleria; e di orrido’ che 
egli era>, e iualconcio, con- ottimo, e fquifito- gufta l® 
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ba ridotto a formare un vafo molto bello, c rnaeUofo 
per una Libreria si vafta , c si fcelta, c di molti orna* 
menti lo ha abbelico: la quai* opéra fua eflendo iom- 
mamenre piaciuta , continuamente vien comendata 
non folamente dai Cittadini Fiorentini, ma dai Fo- 
ieftieri ancora, i quali facendo foggiorno in Firenze, 
ed oflervando le bellezze di quella lplendidiffima Cir- 
tà, non lafciano di venire a vedere ancor quefta, e di 
confiderare una fuppellettile si ampla, e si preziofa 
di Libri raccolti (che è quello che reca maraviglia ) 
da un prîvato Cittadino Fiorentino in tanta quantitài 
poichè, comprefii Manofcritti, alcendono ai numéro 
di circa trentamila. Ella poi fenza aver riguando al 
iuo comodo, alla fua quiete,alla fua lalute, non odan* 
te ancora che per ciô ne abbia patite délié malattie i 
di tutti i tempi continuamente b è portata, e fi por- 
ta a quefta famofiflima Libreria, e facendovi per moi- 
te ore délia mattina,e del giorno dimora ha ordinati, 
e diftribuiti con si bel metodo materia per materia di 
che trattano tutti i Libri ai fuoi luoghi, doveccbè 
prima gli aveva ricevuti confufi,c alquanto mal in or- 
dine; ed ora h accigne a compilarne L’Indice, affiu- 
chè quanto prima fia aperta per lopubblico bene, co- 
sne tutti deuderano, ed Ella certamentc lo brama. Ol- 
tradiciô Ella non tralafcia ancora di tenerla in gior- 
no, corne li dice, per quanto le è permefTo, de’ pib 
rari > e preziot libri, che ncll’ltalia, e ne’ Paeli Ol- 
tramontani in qutda oodra età fi dampano: ricevendo 
parimente in elfa con domina corteha qualunquc per- 
iona che venga per iftudiare . Io non voglio diifon- 
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dermi di vantaggio ncl rammemorarc i fuoi prcgi; 
bafti per tante lodi, che di Ici potrei dire,: quefla io- 
la già dfi me efpofta, che rende immortale il fuo no- 
me , si fpeflb celebrato da tanti dottifiîmi Uomini 
ne’ Libri, che hanno pubblicati ; ne’ quali fi dichia- 
rano a Lei infinitamente tenuti o per le notizie cru- 
dité, che ha fomminiftrate Ioro, o per l’ opéré d’in- 
figni autori inédite, che ba communicate ai medefi- 
mi , acciocchè le diano alla luce; e fi facciano onore. 
In tanto pregando il fommo Dator d’ogni bene , che 
lungamente confervi in vita V. S. Illultriflirna, affin- 
chè aprendo folennemente quefta gran Libreria , ne 
riçeva da tutti le dovute più lenfibili congratulazioni, 
cqn fupplicarla dell’ onore di altri fuoi pregiatiflimi 
comandi, col più dillinto oflequio mi confermo. 

Di V. S. Ilîuftrijfma 


Di Cafa quefto dl 17. Gennajo 1731. 
ab Incarnatione . 



Devtti ff. td dbligatiff. Servi ttrt 
Anton Francefco Gori. 
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NOI REFORMATORI 

DELLO STUDIO DI PADOA. 


H Avendo vcduto per la Fede di Revifione, &Ap* 
probationc dcl P. F. Tomaso Maria Gennari 
Jnqu. nel Libro intitolato Dionyfti Longini de Sublimé- 
tate Libeîlus &c. in Lingua Greva , Latin a , Italiana 
Cÿ Francefe , non v’efler cos’alcuna contro la Santa 
Fedc Cattolica, & parimente per Atteftato del Segre- 
tario Noftro; niente contro Prencipi, & buoni coftu- 
mi , concedemo Licenza a Giovanni Alberto Tumer- 
tnani Stampatôre in Verona , chc pofli efler (lampato , 
oflervando gli ordini in materia diStampe, & prefen- 
tando le folite copie aile Pubbliche Librarie di Vene- 
zia, & di Padoa. 

Dat. 2. Ottobre 1732. 

Aluife Tifani Kr. T. l(ef. 

Tietro Grimant Kr. 7(ef. 


r .. 


Agojiino Gadaldini Segr. 
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P R Æ F A T I O 

De Vita&ScriptisLo/7g/ff/, no vaque hac Libeîli 
riEPI Editione . 

JO NY S JU St LONGINUS pâtre natus eji 
( ut conjicimus ) non indiligente nec indoflo : quo 
autem nomine appellareiur , ex vetufiatis incu- 
ria rtobis incompertum eft . Mat rem habuit Phron- 
tonidem * , J ororem Cornelii Frontonis Oratoris , 
( Plutarcbi Cbwronenjis nepotis i ) qui At bénis 
eloquentiam magna cum lande docuit , & ma- 
rient Longintim noftrum bteredem reliquit . Fron- 
to quidem patria Syrus , domo Emifenus erat ; 
unde Longinum ex Syria oriundum fufpicatus ejl Gabriel a Petrat 
ctti opinioni nonnibil favet lapis anttquus , non ita pridcrn effoffns <» 
qui tefiatur Longmos Samojàtis in Syria olim habit a fie. Nequa- 
qitam tamen Syrum exftitijje conte ndit Faber ex Vopifci tefiimonio St 
qttod non obfcure indicat Longinum linguam Syriacam plane ignorajjeî 
ac p. oinde ( ut verifimile eji) originem aliunde traxijje . Joan. Jonjius, 
qua auFloritate nefcimus, Atbenienfem vocat : forfan quod fie G rare 
ficriberet , ut At bénis natus elfe videretur . Verum Ger ardus Langbai- 
nius, Vir doffijfimus , Pbafiêlitem putat ; hoc dttchts argument o, quod 
Nicandri Scholiafies difertim laudet Dionyfium Pbajelitem iv ni m-J 
■ni; Arr/uî%u 7roii<rico; , quem ( inquit ) ab boc nojîro non diverfum 
elfe facile credet , qui ex - Suida didicit in Antimacbnm fcripfijje 
Longinum . Prima adolefcentia una cum parent ibus ■ plurimas regionet 
perlufi ravit , ut optimarum artium ftudiis penitius imbueretur, & vir os 
ifiitts ,evi eeleberrimos , & in bis Anmoritum * & Originem , inviferet 
& audiret . Atbenis etiam aliquamdiu verfatum ejje , fidem facit 
'inro’ma.iru.a.Tiov illud Porpbyrii * irtzn QiXotroçu Içofia; } vbi fe a 

Longino, 

■ I Ctfim adjicilur a nannnllis ex Sm'M. LEG. XX. IONGINUS F1UU» E]US, 
Vide Teftim. IX. Ante Longini noftri tenu DOMO SAMOSATA . 
pora Csflius quidam Longinns Syrie prxfis 5 Vide Tdhm. XIII. 

«rat • é Vide Teftim. IX. Vereor ut hoc e!èci 

x Vide Teftim* XI. poftit ex y&**V#verbij. 

1 Teftf Rmsld» in vira Plut ex Sarisb. 7 Vide Fragm. I. 

4 In comitatu Ccftria , cum hac inferiptio- S Vide Fragm. I. 

ne, FLAVIUS LONGINUS TRIB. MIL. 9 Vide Teftim. XI. , „ .a 

b 
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Longmo , At bénis nx«7M»'«<x célébrante, inter altos conviv'to exceptum 
tradit . Quod non médiocres in Pb.lofopbia progreffus fecerit , nonfo- 
lum ex Eunapio 1 & librorum ( qui temporis injuria perierunt) titu/is 
lie et collige te; fed & ex co quod Porpbyrius , acerrimi ingcnït vir , il 
i:.rn pro praceptore * habitent ■ Nec obftat illud Plotini 3 effatum ; 
Longmum philolognm elle, philofopbumnequaquam: cum fepe eveniat, 
ut inter quos magna taudis amulatio eft , inter eos aliqua intercédât 
obtrecîatio ■ Verum,utut illud fc habet, Longmum ad maximum fa- 
mam 6* dignationem ex re Critica pervenijje indicio ejl, quod At bénis 
( ut credtmus ) ni ei datum ej]et negotii, ut qtue feriptorum ■» yrrurta. 
erant , qtue ■Jzm/SoX/fxâitt , difeerneret ; tantumque ejns tribueretur 
judicio > ut aliorum de Aufioribus fententia tum demum rata foret , 
quitm eam fuo calculo comprobaverat Longinus . Ex bac nomints cele- 
britate Longmum ad fe accivit Zenobia 5 , Heroina nobilijftma & illit- 
flris Palmyrenornm Regina : qtue, cum facrarum * lit er arum amore fin- 
gulari flagrant , non alto uti volait in Gratis magtflro quam Critico 
ncjho. ffo fafium ejl ut Zcnobia , poftquam ejus perfpexerat inge- 
niuin belli ac pacis artibus pariter idoneum, non tam fludiorum mode- 
rator baberetur , quam rerum gerendarum arbiter. ltaque cum Syria 
maxime concuffa erat , arma ei infejla movente Aureliano , Regin a 
plaçait Longmum cum primis in conjtlium adbibere : qui femina viriles 
addidit animos , attflorque illifuit ut patdo acrius & libertin bnpera- 
torts literis refponderet . Ea res Longmo exitio fuit. Nam vicia capta- 
que jZencbia ne tant ilium quidem de ferocia fua remijit Aurelianus ; 
fed Regina- amicis eo magis fuccenfuit : compertoque aut fuJpeUo epi - 
ftolam illam fuperbiorem a Longmo 7 diliatam jttijje , * Jiatim tollen- 
dt.m interficiendumque curaiit . Tam fort i ter quidem obiit Longinus , 
ut altos, ejus calamitatem indigne ferentes , quam maxime conjolaretur : 
atqtte morte lie et a que immat ur a ac immer ita ereptus efl, plurima ta- 
men feripta, caque non vulgaria , reliquit ; quorum rriraxa. partim Cl. 
Langbainii (fc. iffqie ad num. io. ) verbis , partim noflrts exbibere 
opéra pretium efle duximus. 

J n«ei 11 rp kxvx . Commentarium credidcrim in oratio- 
nem contra Pbidiam ; ( forte , ) quæ Demoflbenis eft. 


i Vide Teftim. IV. 
x Vide Tefttnv IV. 

I Vjdc Tctlim. I. & IV. 

4 Vide Teflim IV. 

5 Vide TVftJm. XIII. 

6 Nam Z-nobia exiftimatur ad Mofis do« 
ûrinain acceflîtfe . Vide Teftim. VII. 


i A 7 ro- 

7 vide Tertim XIII. 

t Idem te re accidii H. y viro im- 

penfe emdito , fie Grue* lingue apud Oxo- 
nienfes Profefïori Kegio.’ 

9 Vide Tertim. V 
so Vide Tcftim. IX. 

il l'or l'an tv xsrw >W/e , ut intelligaîir 1 
feriptun 
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z A-tropyifixm 1 0 /xmsxx t Dttbia Homerica . Eorum liber V. cita- 
tur ab Homeri Scholiaüc, IA. /S. ubi Draconcm pafleres dcvoran- 
tcm Sthenium vocatum refert. éraç j-ap Içôpmou A/wt/m cv rît ». 
r/J 1 'K-min/f' . A/ropn^aïw»- Ofxtiçjxéov etiam Jibros fex confcripfit 
Arijioteles . Ldèrt. 

3 Ei tpiXoo-oto; O jwwpoç; Homerus fuerit Pbilofopbus ? Apud 

Ldèrt, um (in Pyrrbone.) Sunt qui Scepticorum Principem putant. 
Et (ib. I. z.) Anatagorat fuccenturiac Horatius , (EpiJ’t . /. i.J hoc 
ci elogium ferens, 

.... Quid fit pulcbrum , turpe, quid utile , quid non , 

Plenius ac melius Cbryfippo & Grant ore dkit . 

4 npo/SAn^taror O.uap* “üi At/r«ç Qurtftiones & folutiones Homeri - 
r<f. Ex quo muftaceo îaureolam antca captarant naud pauci. Puta 
2 Heraclides Ponticus libb. z.Xuo-tcov O poteixùr> quos vcrtit & in 
Iucem dédit Gefnerus, titulo Allegoriarum in Homeri tabulas. Por- 
fbyrii etiam (nm/uum Ofj.ny.xx, majoris operis progymnafmata > 
ad nos dcduxit ævi duxus; reliquis ejuldem nominis abforptis . 

5 T ira Trapu tuç irofiaç ot ^x/u/uxtixoi aiç içozixx o fyyirrxt ; 
Qu<e Grammatici prêter biftorias ut biftorica comment antur? In hoc 
etiam opéré C<ecilium habuit facem præferentem, qui ( ut ait Sui- 
das ) de iis fcripferar, £//<*• a Rbetoribus fiecundum biftorias , vel prêter 
biftorias référant tir . 

6 Ils fi rjtT vxp' Ounpp jo'&x <rnuxtJHO-tür Xt^tur , De difllonibus' 
folyfemis apud //ew7m<>w.opusgrarnrnaticurn,qua[e illud Protagoras 
( Ldèrt . // 5 & 9 . ) de Homeri gloiiis, forte & Demetrii de Iliade * 
& Odyifca: nam de Bafil.de , quem in Epitomen redegit Gratinas % 

( telle Etymol. in xfiÇnXoç) meJ. O pneixnq As£»<vç pariter infcripto, 
res eft extra aleam . 

7 KttixcÔ* 3 xiPtar txJcnrc-iç 0 . Atticarum difiionum Editiones 
duo:: quibus in limine operis fui fe in eo congcrendo ufum ctfe 
agnofcit Suidas ; præivit hic etiam Catcilius Siculus : quibus in eo 

loco 


fvriprum aliquod cont ra Medium Philofophiiin, 
(cujus mencio fit in FrmgmtrnU , p i^.jcum 
qno de partit** «air* « difpnrationc S habuilTe 
Longinum > confiât ex Pretia la f latent* t oX<- 

a# p. 41 ;. 

1 Ltutinurn nperam impcnciiffc Hemere , non 
fol uni ex Su* J* confiât ; fed etiam (ut nota vit 
Cl. Ktiflemi) ex Eefiatbio , qui ejui atîquoties 
(nt ad A. p 6r y t6é.) meininit , Hemrri 

viifu 5 pliqnot obelo notantes • 


Z Potins Hrr*elitmt y ut probavit N*th. Afw. 
to’iMiin 9r*f*t ad n*cai Ed tieni Gm-veufi fubjc* 
ûas. Vide Galtum in ad OpufcmU 

tbolog. 

j Exccrpta quaedan» ex libre hoc xig/ A r. 
rixe» f (url conjicio) in Bill. V*tle. a d- 

fervantur h* titml» , AcÇtxdr 
^ fît ^ 'J’y iVri^in nrctfd 2dTStpavv , >aj Q: - 
tft'fu y >a) ir { fwtr Kau/cws , 

A*>7» r* ‘P/Xp^s'qb . 

b z 
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loco fubjunguntur Lupercus, Pacutus, & Pollio Alexandrinus . Pbo- 
titis addit Dionyjinm Hnlicarnajfeum , Paufaniam, ' Meridem, At- 
ticillasomnes, melioris notæ, quam paucula ilia Phrynicbi, Magh 
firi, aut Mofcbopuli j quibus tamen reliquorum jaduram levamus 
ex parte. 

8 At£«î A mput-yu W KXtaroç . (?$• HpouXiai’Oç) Vocabula An- 
timacbi & Cleonis . Cleones duo, (unu sCurtii l.t.J poeta Siculus ; 
alter ( Apollonii fcbol. lib. r .) Ko^tiCç Argonauticorum feriptor , a 
quo multa Apollonius ■ Antimacbum talem fuiifc, ut Delio natatore j 
opus haberet, ex iis patet , quae apud audores ( Apollonii & Nican - 
dri Scboliafias ) feruntur. Hujus æmulus & mirator ( telle Spartia- 
no in vita ) Hadrianus C<flar , Catacrtanos , Iibros obfcurilfimos , 
eum imitatus fcripfit. Indicio etiam funt, tum quæ a Nicandri t 
Scholialle adducuntur , tum quod Nicandrum pariter ejus æmu- 
lum prædicat, & ab eo multa mutuatum; forte non in Tberiacis > 
fed Tbebaicis: uterque enim argumentum illud tradavit. T^et^et 
(in prolegom. ad Lycoph . ) inter Poetas otofxa . eum reponit, qua- ; 
les illi funt numéro quinque, Homerus, Heftodus , Panyajts, (cor- 
rupte Tïxivtr/i;) Antimacbus , & Pifander . Cum Homero conjungit. 
Propertius, lib. 2. el. 34. 

Tu non Antimacho , non tutior ibis Homero . 

Imo & (telle Diane l. 69.) præfcrre aufus eft Hadrianus, qui de N 
abolendo penitus Homero cogitavit » ut Antimacbum induceret , 
cujus antea ne nornen quidem apud plures innotuit : a (UxJV n 
cvo[j.(t n-otkoi nponpov «V/ç-oftp . Litcm dirimat Gregorius Ka\tan- 
yenus, Ep. l- qui hoc inter eos diferimen ponit, quod Homerus 
multa paucis complcxus lit , hic pauca multis; coque brevitatis- 
palmam Homero defert, tc 7 ç npiy^xa-t xejtvuy td /uüxaç, àsk h to 7 ç 
yii(xna.<ri . Alterum etiam corredorem nadus elt, Longini eru[i%of 
■jutLuj y Zotiaun feilicet, (telle Porpbyr. de Plotino) & ipfum-Cr///- 
cum. operis nomen , T à Ampici^n J)opâ<i?T/xx . Fuit autem Anti- 
macbus Scriptor Cyclicus , (fi verum docet Acron Grammaticus in 
Horat. de Arte Poet. ) tam ambitiofe digrelfïonum amans , l'.c 
xxiv. Iibros implcxet, (ut dicit Porpbyr - ibid.) pfiufquara tVra? 
itrl 0 »/ 5 a<ç pcrduccrct. Verum Proc lus , (apud Photium in Cbre- 
fiom.) cui hac iu parte tutius credendura, Antimacbum & quatuor 
comités fuperius addudos ab Epico Cyclo aperte excludit. KuüAs- 
autem tV/xo’ç fuit hilloria mythologica a diverlis deferipta, fed in, 

unumi - 

41 R lus E an.niJf m 
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ünum corpus eongella ; in quo fabularum quicquid ab ipfis Dco- 
rum incunabulis ad rcditum Uly(fis in Ithacam invaluic, mendax 
Gnecia lætanter agnovit. Audores ejuspalfim audiunt, KokXio/ , 
& tyx’jzXiOt ' opus ipfum , K'JzXoç «br/xoç, xvx.X/tt e>r», 7 roirp» 
iyu ’/ kXiov , & fine addito, aliquando «weAoç [Hifcc adde quæ feri- 
pfit Mallincrotus in Puralipom. de Hjft. Cr. p. n.] 

9 Hstc de operibus Longini a Suida memoratis : fuccedant, quæ 
Porpbyrit/s ( in Vit a Plotini) retulit: inter quæ ordinem ducit liber 
1 Ilizi à pxùv , De principiis • Philarcbœus etiam geminum iJli opus 
elaboravit, nifi malit quifpiam » Q/XzpytiLi fie acciperc, ut $/Xap- 
yâxov fit inferiptio alterius operi s Longini. Utcunque habeat,hoc 
flatuere poflumus , fyntagma illud politiori literatura refertum 
fuifle, Jicet prima irontc nihil minus polliceatur: inde enfin illud 
Plotini effatum , Longinum Pbilologum ejje, Pbilofopbum nequaqttam . 

10 ripoç nXtoTti'Oy dj VivriXicuriv AflïXlOv 7 TtÇj. rsAsç , De fine 
ad Plotinur» & Amelium - Continct rcfponfum ad ea, quai ab iis 
objeda: librum infcripfit Alarcello cuidam. 

11 Ilpc; nv A ptXiov tn/foXil. Epifiolam vocat, quod volumen 
erat;quiaad Amelii Epifiolam referipta. 

Il Yli-yi t»ç zam IlXttmiytt J'iko.iot ujtt ; , De jufiitia fecundum 
Platonem: & hoc etiam contra Amelium. 

i } TU'J 7$r Uicov ■ In quo fentenmm fuam de Ideis, adverfus 
Plotinum, ejufque hyperafpiftem Porpbyrittm, tuetur. 

14 ïlpjç rlw Xtcüixuv 7 rtfi foyn; cfa^a» otj'r/ppxfl'/ç , ( Enfeb. 

de Prefpar. Etang. 1 . 15.) Difceptatio adverfus Stoicorum de anima' 
opinionem: in qua probat animant non elfe corpoream. Scd vereor 
ne titulum ilium Eufebius ipfc particulje ab integro aliquo opéré 
abltradæ impofuerit . 

15 lit fi o-iw&îrtut; Xoycàv , De compofitione ordtiontim\ qua de 
re duo fynragmata a fe confcripta refert SeEl. xxxvm . 

16 Ut fi TretSàv, De pajfionibns commcntarium promittit ad fi- 
nem SeSÎ- ni. & SeSl. xliv. an abfolverît incertum. 

17 De ac'tebus bellkis . Librum Rom<t fervari refert Cefnerus in 

Bibliotb ■ \ 

1 8 n«g>t Tronrrùv, De poetis. opus Dionyfii Pbafelitœ ; citât Nican- 
dri SchoÜalles. 

19 K p/T utet. Laértius ( in Tbalete ) citât Dionyfium c* Kpirtxd,'. 
Agnomen Critici huic nollro datum facit, ut hoc ei opus adfcn- 

barni 

1 Vide Tejlimwinm frimum de • 
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bam; necenim dubito, quin Lairtius poîlcrior Longmo eflc poffir. 
[£x hoc tradatu fori'an defumptum clt iJlud Longmi de Rbetortbm 
teftimonium, quod exilât in prællantilïimo codice Evangeliorum 
Bibliorhecæ Vatican <t Vrbinatis , lignato num. 2. quod nobifcum 
communicavit, Vir lummæ dodrinae paritcr ac humanitatis , 
Lanr. Alex. Zacagniui : A cyyïroç ô x) pubwp tI/jj iyî (xsyxXuv ptwé- 
pmy cc yrapiS’/xtirii' Tiouirx'Sp nmq ' Kopooviq cf'sVa» Xoyn ttojpto; ^ 
9 poi-nfutnç E’klwix.H AxmoS-iVxç, A orlxq, A/’^/Vhç, A&crf*</if Ç , Is-jucç, 
Tl/xxp^oç, hroKpxirç , Ait fto&îvvç ô >ù Kpi&mç , Scycpulv , a-paç w- 
7P/ç IlauAsç 0 raptr-*; , o» riva. K) n-paTo? <p*pit ^rpoi^xyavoy dcyux- 
Tt; aixTroJttzvt .] 

20 Hæc funt quæ enumcravit Langbainm. Reliqua » quorum 
receniîonem omilir , nobis Jiceat adjicere . In primifque veniunt 
Tx 7 ript z.‘.voQtuP 7 oç, Commentaria de fcriptis Xenopbontis j quorum 
incminit Longinus ipfe Sefl. vin. p. 20. 

21 Tix»n p'mtoî/xh', Ai Rbetorica. Laudatur ab 1 Anonymo in 
Hermogcnem . Sed forfan idem erat cum libro ïlsp't <rtuj$t<rtuq Xo- 
yc.,y ■ aut potius ille ipfe libellus, quem, eodcm titulo infignirum, 
habcmus inter Dionyjii HalicarnaJJenJis Opufcula: quem ab ea ab- 
judicat Tan. Falcr. 

21 Oc imatSeç* Oratio in Hodeenatbum : cujus indicium Tan 
Fabro fecit Emericm Bigot ius e Cod.MS. Bibliotbec a Vatican <e . 

2 1 ’biXaXoyuq Longini citât Auftor Amnymus vitæ Apollonii, qua 
opéré de Pbijologis ôt Crammaticis egilfe videtur. 

i+ . L 'i, pno&x&o Ep f*oyiy*ç, J n a rtem Rbetoricam Her~ 
tnogents . Exilât in Bibliotbeca Vindobonenfi , telle NejVelio . Forlan 
idem cum Jibro memorato num. 21. 

25 IUeÀ (xirpu* IibelJus,quem 3 Holfienius in Bibliotbeca Vatican 
na adverlari primus monuit : cujus particulam > beneficio Clariiîî- 
mi juvenis Jaccbt de S. Amando y hic Joci exhibere non gravabi- 
Dlur * TituJus lie fe habet: Ex tQ Aoyylvn iS çiXoropH. Et mox 
fequitur: Ta np oXsyopiaa eiq ib m HpxiTiinroç iyyoiOjiS'iov 7 T»zjt 
ptfrp Deinde : AA’ An A* 1$ pirp», *' , An 

M«9-xç svp»pa TraXcuàç, ixânpo* ïfa kxXAç . x’p%dix ptcl yeèp ht a. 


1 Xidt Telljm. XII. 

» Hujus meminit Litnhu lib. IV. Epli>. 

ocxeill hifee *crb[s : OiTaiVaSs; i 

Atjtivaii i Xt'joj. ijiJ pi, ttvaiti, r|i 


SK 

Jh inyai , ^ Jlniai Jixc uov T(gj rkù. 

y la notis ad Ptrpby r ium de vita Pytb+ror* 
cap. VI. p. »j. 
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•x 7ra., Bu.ovrr:' t^&t 7 lw vtptiômu' via di xtrx 7robciod t x xa-V 
1 Outipee , T!w yxp doidluj 7rx>nç i-7rtxX.rtHcr iv^panrot t Htiç dr.xcr- 
tsoti vivTCtvi ciptipi^tXnrau . ptirpx di rramp puS-ptoç vcy •&««£ ' Vtd 
pt/S/ia j/ap *^c«> r/oi apyluj , </« 70 pttrpov XTriÇ&iy^am . m 

c*' »i «srp*»!' Xoyx TTO/ha 7ro'/h,ayjdÇ Zp£um' et ptov &R>r oiyriur t 
tu; <t>iXÔ'£teOç , 01 dt "ïrro ia purpii»*» épa, 4»,' HA/oJWpgç. «pt«ç «Te Hp««- 
sv&r/ xxTaxoXxSturopicv ~)dro tru^a/St iç dp^dpicvot. Tpamv di oXiyx 

« ft/ / f » # , ¥ « rf 

7rpoet7THV âixaxov . T*xpi.,\&ov ptirpx axo» triai y*v «7 &>$ &>£/<rai’7o, 
fxtTpov »V/ arodùv J /Sdtrtaiv triujTaçiç aiSrem ry d/’dxoiïç 7rxpxXxpt- 
^M’Oftivx . 1 w J» 75 xpavov «’çvV axe» , xstrpixr «sv tpard' ù% y dp tcp 
dyov 7wç ivpuSptixç iXTfîrxtra n *pù crt;s‘6^a<r* ps»ni %H{ixrlÇ(i rri; 
tru)kajSd$ , a7M' tirJij'auî; n x Jlpm h dxoi. dix mm 7ro/Xd ?/] pii- 
rpair œufx/StiSvixiv '&rDxpuTT;âcu, <r Kki7rcvfA.tr a iv ry xxm 7rtÇar pcerci ' 
7fÿ\ du 7 id.Xtv 7ro)k.d; 7rmvxen; ïyjH 7rpàç a/Xa. pin pa. tu pci y v dp 
7 vç avtpa t\npto& tvn W p>t77fcx riyor rpcaixav xtxpupipttrsr , cç xd'iuu»- 
$x XaSétv dix 7D jt<4j) « 7 - su* rit) ^po^opaV criuiap7ra<rou 7 5 / Aej-au 
riu) dr.oluù • <p»tri yxr' Ter yx p ci» huqtîasy Tr'oXtpor , di ov rie, EXx- 
Ttia» *A3-« <J>/A/;r;raç ' rtysç «V/»» tfpdcç. a’.&a pur çtj Iawxo; , C7w*> 
Atj'tT rio^aj»» JV Xcyav >Jj Sopu&av ytropitrcvv 7r apupùr ' mm y dp 
di'Tixpui; leovtKQV iç/v 'Xttd fitiÇoroç , opioiev 7tJ , Euptcpforepx Mrxc-t- 
1 î'ixx înç aTaeAaç yvgj.vrct> ■ raç ci piirptuv 0-iwtpi7rmi7Hç ov 
7 p;ç f^ï; tTridei^opitr ' diaçtpc-t dé pnrper pud’piu . vXx Si mîç pii- 
rp 01 ; h (ruXkx^n , ^ X<àitç tru^xfiti; ax â>» J-«>»o/7d pitrper . c fi 
pa^jttoç ynircu piiv dj cv (ru}X.a,Sdi; , ylrtrxt dé d) yuiii <ru}X,x/5ùt;. 
\di y dp cv xpOTûj , éVar juéV ; ap m; yxXxîxt; ’ld'tupitv 7 «ç c-pjpaç xa- 
Taytpormt; , iptarivx di puSpicv dxdspictr ■ \di ‘tTrvraiv *j 7topeix p uSpioi; 
cvopi/ôn, d) xlvxo-tç dxxTuX&ir , ^ pttXüv %xptam , ^ ^cpJty*» xtvipix- 
n z t df opyi&atv m wn^Jc-pixTa . plrpcv dé ax âv yirom yx'pi' 
Xt'teu^ 7T9ix<; d) 7TC<r*c, ■ in nivuu dtaçîpci pud-pix m ptirpsr , il m 

1» /»X» / \ /5 

pinpov 7ri7r*yomç tyn mç y^ovxç , ptaxpov re ^ ppxytu , 7sy 
pitrai îàrox ràf xetvo'v xxXxpLovov ' oç ^ a’c»7®ç 7rdrmç piaxpoç îV/ 
fipxyui; ' 3 0 /« pt/^pioç , <Jç fixXtrcu , «Axe* 7aç ^?oraç , 7ro)Xxx.iç 
y xv d/ rov fipxyjjù ppprov Trotri piaxpor . ôn di mm a7wç e^w ^ t/m) 

^Çispax 

1 II. a. T. ne. Jt" H'THQitnh t pag. ||g. Jcln fubjurgit , 

4 Vide Htfbsfl. p. 7«. EUt.’Psrif. êiè yjtj [ 4 tTçQ 9 Vitïft* riv tyrutf 

3 H«c verba ufque ad ?t< affert i 
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§fo(popàv irttortv ol 7 ro tirai . Xâ0a/xcx> 7rapaSeiy(xaru ireuÇùmt; xa- 
fxoïSia; c* aruSaÇùtrp çi\o<ro<plat, . à y>sv Ae/ço<pxviç iv rat; vtptXaxç 
çxtrî } Taxpa'vt; , ci \ài n>9 a£« Aexçoipavx; ’ irorspov irtpt fxtrpuv J 
in pi ivre * t , ü mpi puS fxûv ; «wJ'/ej «Aw yap ixêtvo; Vctd puSfxàv 
rù fxirpa . ci; ixanpov yùv ro irapaSc-ty/xa trxfxoxùtrtoy on re puOfXOç 
[tir p ts Sfepipet t \àf cr / irratnv b> StSas-xaXia ot iraXaxoi rlw rfyf fxi- 
rpair Situ plat . m Si fxtrpov Xtytrax 7ro)kayà; . yap rlux iufxt- 
rptciv fxtrpov irpotrxyopSio/xtv , u; ô eiiray, Mtrpov a£tçov' dri trotpcir 
\ix>p5 , tyfxx y cire S-dov àvttSifxay Airoykoivt Si apfxoS/vmmv , tirer 
çq fiirpeov diptnl ; . Xtytrax Si fxtrpov \a\ àuro ro fxtrpùv naj ro 
fxtrpifxtvov * à; orout dirufxtv rov fxiStfxvov (jLtrpcy , jja!j ro èr 
àvrri fxtrptâiv fiirpp' àfxpinpa Si xaAdrax fxtStfxvo; . xj au ira- 
A tv et dirai yoa ro trxtuo; , iv p fxtrpa 7ro<româ riva ’ au 7ra\tv 
au r lux ÿ TrotTO-nrm %ox irporaycpiCoptcv ' X) au iraXtv àuro ro ÇÛAov, 
o (.love y iyct irüyuxj , iriyuxi irpotrayopJjOfxzv . ara piz* xv >y iiri rou- 
ir; v>; S-fupia; iroTAa^ô^tv Xiytrxx fiirpov . fxtrpov pi xaXùfxzp 
ira; ro fxvt 77tÇév ‘ orav dira m fxz * ïlXxmvoç irt£* , m Si Ofxîpn 
(j-irpa. fxirpsv xaXdrax x) h^o; îxaVa - x* cmv dira fxtrpov lavtxcy, 
)£ f xirpov I afx0txcv , fxtrpoy Tpoyaxxov . fxtrpov xaXdrax x) rt^o; 
ïxxçoç y à; orav (17TÙ) n 7rpcdvt O/xipx pa-\,aSia fxirpa iyjt y . mro 
Si OSuxrSjÇ o (xtrçjixoc; itrijjietcitram . « rotyuuu fxtrpov xaXtt/xtv tIkjj 
cuÇuytour , ixréçi rluù Si7roSitui , àç orar ro \a(x0txov ro 'tezo i% tto- 

A-%. / / . — f \ \ I rt Vf* 

Cto? CVÿZCIfjLtrOP Tp/fÀirpOP XOLAXfJliV {ÂiTpOy Xa TOV jticvov )0V T/Ptç rp 

p uSuùv c-r(tnoy 7Tpo<rayopd,>t<riv. on J viro S - «toç tyj^y irapaSety/xa 
■n^xrtrcii' o rtrit; (tzv Op (piut; , nvit; Si Si; TluSta; 7rapaXafx0ay<r- 
crty' 7rtpi ^i) r/î t7ra>y A tyuv (i A iyutra) ôpS/ov iça/xtpt; mrnpuy 
xi dxotrt (Xirprw . xi mùm tsn>; tyor üajtrtp dp fixa ■ fxtrpov Si >ù ro 
jx'trpiv x} rô (xirpufiivov . ara xi irt t 7rpoftpx/xti’ur àurô ro fxirpsv, 
Tvrtç’t ro 7ron\(xa, fxtrpov irpotrayop^trai , Xj iKa ~°y 1$ (xtrpâvm y 
m; cfxota; nruyxxtv ovofxatrix ;■ %>o-o; po tru^a/Stu! woiêi , tru X afiti 

r> / a ^ a» y / y '" / r\ / • m / 

re 7roda , 7Taç de (rv^vyiav y crvÇvyix dt , siyoç, ci momifia, 

or Si m yùv ci verra; fxlrpa 7rpo<rayopSjtrax . yiyovt Si Ytto rà fxeipv 
pxfxaro; , c e’r/ /xtpi^oü , à<p u rrapà rri lïotxrx , I trop ifxoi fixtrihdrt,- 
r ’- ttu/tru fxapto ri/xtt; . u; St irapà ro edeo <rei~pot y! virai , xi ira pa 
ro S(pa ciprpev , xi irapà ro (pipa ro piprpov , ara -xi irapà ro fxcipeu 
fx.trpov' ovofxa yap f’sv x- tx m; iru/xoXcyia; rù fxtytcrfxù ■ irtpi Si 

OpOIV 
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op&ip uÎtoh pvp HTretP Sx xpxyxcüop. aura'; pè o H çxitiup ojtixtcu 

, ' / » «> - , 7 7 . - 1 ■ ' \ 

top HXioeeupop oti toi; tirxpyofitpoi; jeape* ni; yxp xirapoi; tçq 
701 ; fiAircu Si; fj.(Tpo7roiïoc; ytytufitpoi; xStjPxn» poatxi t opop . E tti- 
yiypa. 7 TT 0 U Si iyyei^iSiop , Sy u; rirt; vhSao-cui Sfy. ro £iço; , a Ace 
to o% AtJHP i*jS (ÂtTiéi’TUP m; -luyx ; , ^ ro « %tp < tip tyap m; 
/SbAs/xjVbç ne xtqxKaux rfi fHrpj.xtup 7 rxpxyytXfixmp . oti Si mSm 
'Snu; iyei ) HXioSaipo; tb iyyei£iSix àpyofitio; Sm Xtyn ' Toi; /3u\o- 
fitpotç cv ytptrip iyeip to xtpaAeuiyJêVsp* wç [aitçjlxa; ytypX7rrxi ro 
/3i(3\îop thtv . npi'xm St xuth o HpxiTieup , tu; ttpUu > crvAxf 2 a;. 

«A» j/«tp 70 /ç fi.tr pci; À •£■ touwç Sx a vj <ruç-atn ro pet- 

rpop ' tù 7 iuiÔp /ipà nv 7roi»StPn; , o&tr etpÇxâxi Sîxauor . Sx "&ro 
tb ytPts; Si ÀpÇoLiiTD , xA '&ro ts eîSu; . S&<p ipeiSi ro c iSo; >$ yipo; t 
ji yipo; fioi içi ro Trpancrv7roy ci; <SS* StxtptSUùxt Suuxficvop ' «Aç 
Si 'Ïptc th ytpn; Siypnpipop , oiop hti; Xtyoi Çtuopyipo; ,e}Sn Si aura? 
ipSpeuTTOP, "anrop , S) tx Xcnrx. Sxhp ytro; fxip içt S xvAx0i , SiSu 
Si xvtS; (5px%HX, w fxxxpx, xo/pm xx\nf*tPX^ bx tSofa hp xvttJ 
th yipn; pronlira&xt tIw ipyld, • nypixo; yxp Sn; o A oyo ; , £ 
S 7 TXPV ni; (xirpot; <rvfi0xAtTXi' bis optu tIuj iruAxfilw 7nzi Aa- 
(3üp , Brt top mojL xum; ÙttHp Xoyop m; ir'jfioXoyix; ‘ xxini cv 
■ni; n yy txot ; tXtyycp t%tp ô cpo; . in S trvAxfin jxpà thtu civôfix- 
5-4 u S/J TO TTOTOtrm çoiyàtup (S; mSro jrvAxfi/Sxpenp . ùp Sx iÇtçip 
iSp’ IPX topop <p9-ôyyop 7rxpaXx/3êlp , xp Attoi ti; tx; fxopo^etfi.fxxrH; . 
xAx mùm ptcf ÇnvimtriiP oî nypixol . c»- Si ni; utr&xoi; eiStpxc 
SU oti ttxo-x fipxyjix la-*, *} rrxxx fixxpx xx$i\tt yxp tù fiiv 
eitn Slfâopot, cù St ficv'opyppoi . ipnCàtP top /xip AxxtüXop xx\h(a.z* 
ærp àftorop , top Si TUippiyiop S'itfovop , S proXvTrpxyfxopSpn; nç 
ttoixtixÎ; Xifyu; 5 truAx/2*; tx TOiyclx, SSi eu protrôwn xxtaoj.9- 
fiSpTt; th; ^oxbç, xA' Siuix/xh wç^ ttotovito; . xpxnx Si & rv 
(Spxy&tx ; . B 7 W nipuu o H «paxTiup xurlw op^tTxe. Quum hæc qu® 
attulimus, ut & alia ex eodem Codtce deferipta, parum admodum 
diferepent ab imprelfis Hepb<fjî;onis Scholiis, plura tibi darc ab in- 
flituto noftro alienum vifum cft. An a Longino fint.illi difquiren- 
dum relinquimus , qui manum medicam H’pb/fjîioni acimoturus 
cil; cuiqueea, quæ in feriniis noilris fuperiunt, bona fide refer- 
vabimus. 

26 n«pî T 4 -BÇ, de Sublimitate libcllus, omni iaude major: qui 
tamen ad nos, niû magna fui parte mutilatus, non pervenk . 

c Ejus 
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Ejus bifioriolam paucis accipe 

Primum e Bibliot bec arum latebris edufîus eft a Francifco Rolorteïïo 
Vtinenfi, Romuli Amafai alumno , notifque breviufculis ab eodem illtt - 
firatus e prelo prodiit Joannis Oporini, Bu file te , MDLIV. 4'°. Anna 
fubfequente Venetiis editur cura Pauli Manutii Aldi F. qui veterum 
Poetarum verjus , fcribarum incuria in Codicibus Manifcriptis confufos 
commixtofque cum oratione foluta, nota vit & difiinxit . Atque ita eve- 
nit , ut de Longino typis Germanicis excufo ne fan do quidc m audiverit 
Manutius , uti licet conjicere ex Epiftola ejus nuncupatoria ad emi - 
nent ijfimum Cardinale m Micbaekm Silvium , quem fie alloquitur : 
"icreç-6/^41 <rot S~upoy fxixpor , Aioviktiov A oyylror 7 npl T>{.aç , E$\»- 
to. <rvy^e,xipï x , \cù{ i\i) yrxAxicov jj ttxvu êor.if*cuy orra, 5 c c*> t» 
7rap’ *iuà>y rà Bmsapieaeof Bi/SAto 3 -hxji xxmxfy.pvufxiroç X 7 rtxem ‘ 
xitv •Jzro <nt7wy 75/ aAou ygiurifxtoTXTou fii- 

/S A01 , xx Tï/?pü)9->f tffii ppà/sç iytrtm y ti /xi 7 rapiçx /xoi w/ç ÿ/xtn- 
po/ç Tinroïc xvtov xruvfanrxi . Dein, ùç àçiAcy t'xxj ( 3 il 3 Aov oAoxAx- 
p?r ipx» fXirx ttAhovoc SiopS-coSctcr-xT oixçrt/Séiaç "icTDrÔAoi ' h 

pilw xXf 0 eut oiSoyxny , iA 7 rf<o J'iwxroy àx ciç ptaxpaV, cvmv 7 ru- 
(xivxç XSti , t triâou ' xou ri ■Ffi fii A tiovuv tnrâptjax xpti^x^ut , 0 au* 
t Iw eiç t xpyxtcv xax yrrurtov %*[xa s sA«a>ç '^nxxTaç-ÿtrct . Non Ion- 
gopofi inter valloCfc. anno MDLXIXJ operam dédit Fr. Portus Cre- 
tenjn , ut t ma cum Apbthonio & Hermogene nitidijfimis J. CriJ'pini ty- 
pis recuderetur Genevte , locis nonnullis ex Duditbït Cod. MS. ( ut cum 
1 Cl. Langbainio auguror) refit ut is , adjefïo rerum indice accurato & 
locuplete. HaElenus Grtece tantum fiudioforum manibtis teritur, ne- 
mine adbuc in vent 0 qui eum Latinis bomimbus Latine loque ntem corn- 
munie ar et : » Muret us & 3 Duditbius, viri exquifiti judicii & admi - 
randa plane eloquentia , qui verfiones promiferant , vel i'ato vel alïts 
caufis prapediti , nibil (quod feimus ) prtefli: erunt . T andem vero illud 
in Je recepit Gabriel de Petra, Gi tecæ Lingiue Profefi'or in Academia 
Laufanncnfi , qui Latina a fie adornata Gr<ecis conjunxit , & cum 
Prafatione fynoptica pariter ac Scboliis & Commentants Joanni Tor- 
nafio imprimenda commfit Genevæ MDCXII. 8 '. Annis poji XXV, 
banc ipjam editionem , cum notarum longe doftijfimarum auSlarto , 
Oxonia- prelo Jubjecit Ger. Langbainius, vir fui a-vi eminent ijfimus . 
Proxime fubfecuta eft Editio Bononienfis (anno MDGXLI V .) cum 
triplici verfione Gabr. de Petra , D. Pif mentit, & P. PaganiJ'upe- 

rioribus 

i In notij ad Loniînum pag. aitf. j în Epift- ad Leûorem pr* fixa Diouyfil 

% In Commencariis quos in edidit. de Timydidi* Hilloiia judicio* 
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rioribus ut tempore , ita & dignitate pofierior , fi fidem bdbeamus Tau. 
Fabro : qui de intcrpretlbus judicium ferens, cenfet Pigimentium & 
Paganum battd pluris faciendos ejje , quant qui in Latio & Gracia 
peregrini [tint ; Gabrielem vero ahquanto felicius fie dedijfe ■ Quamo- 
bran bibliopola , ut ejtts interpretationem ( utpote qua pauciomus vi- 
tüs urgetur ) defcribendam curaret , auflor fuit idem Faber , qttum 
annotationes fit as in 1 Long.num minores ( nam & uberiores cum no- 
va verfsone * pollicitus ejt ) Salmurü ederet anno MDCLXIII, 
8°. Pojlremo Jacobus Tollius Longinum de novo vertere aggrejfus 
ejl ; id quod ope tralationis j G allie a prafiantijfima fatis féliciter ab- 
Jolvit , interprétations genere pattlo liberlore ufus. Idemque , Codic'ibus 
AÏS S. Vaticanis aliifque ad] ut us , ut loca quamplurima depravata non - 
nunqttam pulcberrime emendavit & meliora reddidit ; ita & notas 
aliornm ( bon as malafque fine diferimine, & ut ajunt intégras) con- 
gcjfst ; jujfitque parvulum libellum, annotationibus fuis amplilfimis in- 
Jnper * additis , molem in immenfam excrefcere Trajefli ad Rbenum 
M DCXG I V. 4 ». j Qjio faflum efi , ut , quurn pubem ingenuam , 
libri ( for fit an & prêt si ) magnitudine a legendo abfierreri cerne re- 
mus, lit er arum amantibus rem non ingrat am fore duxerimus , fi in 
formam m.norem prifiinamque redigeretur : ita tamen ut nibil bo- 
na f rugis rejecaremus , fed luxuriant em duntaxat notarum fylvam 
coerceremus. Quin if illud nobis propof tum , ut textum Longrnï cum 
Fragment is adjunflis non folum mendis Typograpbicis ( quibus alia, 
novijjima prafertim , for data erant editiones) & interpunbl'.onibus 
per ver J. s liber aremus^ fed & integritatï fua (S nitori , quoad ejus 
fieri po(jet , refit ue remus . Qjem in finem oboculos babuimus impref- 
Ja omni a nota al'tcujus exempt aria, ut & 5 Cod- MS. e Bibliotbeca 
injirudlijfima viri celeberrimi , Joannis Mort, Elienfis Epifcopi. Nec 
minori nobis cura erat Verfio Latina : quam ut aliquoties corrige- 
remus <Zf emacularemus , ita & jufio latins excurrentem ( verbaotio- 
Ja amputando ) ad Graca revocaremus , nobis concedendum putavi- 
mus ■ Deinde , ut <1 vaoAoj-hç cumulatius demereremur, de novo très 
Indices confecimus ; qui non folum Rerum & Verborum copiam fup- 
peditarent , fed & Annotationes prolixtores , qua ad imttm cujufque 
pagina commode fvbjici non pot uer tint . De noftra bac in re opéra 
notumus tecum ( benigne Leclor ) accuratius aut pluribus verbis âge- 

re ; 

I: In ftiftt. ad Leûorein de fua Imjfmli 4 Ut te verfione notifque GUIM j. 
tditiofte. 5 Cu jus LtQhnet Fartante* ( qmim feriits 

x In r effet ad nota* in Longinum,. aliqnanto ad nianus vendit Codex illc ) ad. 

3 Quam debciuus BoUêulo t fuis de Detleti calccm libri rejecimui*. 
motis illuttratam». 

C le. 
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re ; quid inter noflras aliorumque curas interfit , tibimet eejiiman - 
dum relinquentes . Hoc tantum te rogamus , ut qukquid pra’Jiiterk 
mus œqu't bonique confulas ; coque magis , quod prêter exfpefïatio* 
nem illud ad te ac cédât ; quant 1 alu , majora polhciti, fuis non fie- 
terint promiffîs. 


a Lf Allât ha (in fuis ad EmJUtHI Htxje- 
tnerta notis pag. 6.) dicit fc feriprurum <f- 
fe Cêmmentarium in L*ngimum . Meminic etiam 
( in Apihu Urbamit pag. 45.) Anttmii 

difputatiuncul» de judicioin O*. 


pdT.ttiont Cletrouii St Demtfüenit . Quin fie Stbiop~ 
fimt (ut confiât ex Cafanbtni Epp. pag. <65. 
nmftra Edltitnlt ) minatns cft f< aliquid feri* 
pt unira efTe contra Ltniinum, 



VETE* 
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FETERUM ET RECEKT IOT{UM 

D E 

L O N G I N O 

JUDICIA ET TESTIMONlA. 

I. Porphyritts in vit a P/otini ,p- io , 1 1 , iz , 13,15. 


A N atyvu&ivmc, J* àtnd (üA«- 
r'ivu 1 ) râ 7F ITep/ àpxà>» 
Aoyyiyv rà ÿ/Xap^ata' <1 >/Ao- 
ptCF , FpK , 0 AOJ-J'/FOÇ, <J>/Ao- 

copoç ùJetfiâiç OS’CF c 

Aoj^/reç //cr 7rps<r<puyâ>y rà II*- 
p/ dp fztiç K XtoS'àfiu tb xàuoi IIop- 
Quptiû, KXtôJcifii tf x) M.àXyt 7rpx- 
j-«F Hf JV e^s a) Ao>- 

>/F£>' jrtp/ rx HXur/yx JoÇay , 

r f. i 1 » 1 ( 

CÇ 6/ P (JULAlTCt 7rpcç clutov iyca 

Wcupuy i<r»fjiauvor , J\t\d< ret (ii- 
poç tTT/ç-oXiiç pçapaVxç ;rpoç ptF , 
*Vs^of t«tbf tof rponoy ' à^iùjy 
yap fXi X-td 7 àç S/xs Xtaç xxrttvax 
yrpcç àvroy «’ç r!w QoipmIw , x) 
xo/xlÇeiy rà j3//3XÎtz <r TiXariyu , 

fin’ Koù et) ptc«> Tttùm 

%7ri7rXÎov a-apa7F0«*a? xa^ Hp/àç 
xç/rixaràm yivo(J.lvx , 1 ^ r« ^ 
«^6 if ^fcTof 7r£ym rty xxO àurov 

fnXtyi’ajymç Et/ J» toJ 

Aoyylva ï ce W evyypàpipiart 

3-*p< UXuriru tf *) Apa- 


Q Uum liber Longini&Phi- 
Jarchæi Dr principïtf Ie- 
~&us effet: Philologusqui- 
dem (dixit) eft Longinus, Phi- 

lolophus vero nequaquam • 

Quocirca Longinus , dedicans 
quæ fcripfit De conatu Cleoda- 
mo mihique Porphyrio, lie exor- 
fus eft ; Cleodame atque Malche . 

Quid vero Longinus fenfe- 

rit de Plotino, per ea maxime 
quæ ego ad eum feribens lignifi* 
caveram, deelarabit pars Epifto- 
læ hoc ad me tenore perferiptæ. 
Quum enim operæ pretium ju- 
dicaret, me a Sicilia ad eum in 
Phceniciam proficifci, librofque 
Plotini mecum afferre, fie ait: 

Th quidem In fuperioribus 

enarrandis idcirco fui prolixior, 
ut demonftrarem quid judicave- 
rit de Plotino vir ille noftræ 
ætatis Criticorum optimus : qui 
fere omnia fui tcmporisScripto* 
rum opéra difcuffit atque redar- 

guit Præterea neceffe ha- 

beo referre quæ in Opéré ipfo 
Longinus fcripfit de Plotino & 

Ame- 
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A/» ^ ? xaf?' ictUTOP ytyovoTTùP <P/- 
Ao<TOp<WJ> , X'aj-xxlsx zrupxbéîrzt , 
unt /j 7r\tt p»ç j/t «ra( 4 xsp/ av 
7ti<- xpiT/ç. o'ix yîyovt J i &oyi- 
fiaiTxnt xrJpj; x) «Aêj,xr/xai/ 7 \.*w. 

Ji' to /3i/3AÎoi>, Aiy- 

yl>\s 7rp}<; ïlXoTivor x) TüfTiXix- 

rov AfitXior 7ripi .-sA»; . Eysi Ji 

m/oeJf ' xx 9 ’ hux; 

Apxn wixMi 0 wxttw; xi’Hp, x) sm 
xpi<r& 7rpi>7vç âv x} oVwAw/^tonsç 
ctfâ/ yîj’j . . 


N G I N O 

Amclio & cetcris fui asvi Philo, 
fophis; uc certius contlet quam" 
dcilli i'ementiam rulerit vir cle- 
gantidimus, arque ingeniorum 
ccnlbr acerrimus . Liber hune 
pne fe 1ère tituium, Longinus de 
fin- ad P lot in ton & G J ntilianum 
Aneliwn . bic autem le habet : 

J Qunm multi bâtis eft ergo 

vir rancus, judicioque primus, 
hadenusa nobis in ceitiinonium. 
addudus.. 


II. Enfebius d? Pneparatiorie Evangelica , lib.x.cap.in. 
p. 464. Edit. Parif. 

Tx ’ nXairreta iriJy tifxàç Athenis quum ad cclebran- 
A oyyîvot; A §lxjjY<rt xixKxxiv y aK- dam PJotini memoriam convi- 

Aaç re iroAÛ; vio nos Longinus exccpcrat» in» 

terque complures alios &c. 


III. Libanais Sophft a , Epift. rcxLin. /. ni. cujns indicium Emcri- 
cus Bigot ms Tanaquilfo Fabro fecit, e Cod. MS. BibÜot bec « 

Vatican a . . 

Of*wx$or r op Xoyor ' Aoyyl- Odenathum (eft au rem Longi- 
ru Ji ô Xoyoç ’ iyù fxzv , ni 1 oratio) ipfc quidem peto, 

<rt Ji JW JJvau, x) ytvi&cu Ji- te vcr P dare oportet, fidemque 
xouoy 7rtpi tUù Jnso^to-tp . . promilli muneris exhibere • 


IV. Eunap'ms de Vitis Philofopborum & Sopbifiarum p. 16. <ÿ 17, 
Edit. Col. Allobr. 


Tu%alp Ji [Uopipveio^ toç 7rpo- 
tntKbo-Hç 7rouJeiaç, àvx n tJpot- 
fii wo-àwii x) Î7riJuxai , à; Aoy- 


1 n»«r«i.«a ex MS. «a» legendtim effe 
Contendit n t .t*. , f„», nque e, n , at r« nttn . 

ex r,tr “ “!'• Pag- «rf 7 nbl exprefTa 
nitnno Frfii in honorera PIju.i, cclebratl . 
x Si ita tullflct: iatuia lHeuruai , uc nt 


Isvero, [PorphyriusJ libera- 
Iiter ab ineunte ætate dodrina 
inllitutus, in tantum profecir, 
utLongini fadus difcipulus bre- 

vi 

ilia orafio periffef , miilr» hod'e- Je befll# 
Onenralibits , qua Odenarhus furtin-^r, qua» 
que adeo ; ejuiie a niinoribtis «llis Mjltori» 

AuguOs Scriptoribus prodiu fucrunt , tene* ■ 
icmus. 
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y'tvx (izi xp xxpottmç , ^aq ix.otrfj.ei 
top S/SxtrxxXop cvtvç ôXtyn )fôrH. 
Aoyyivot; Si xxm tvp pppyop txéï~ 
pop /S//3X/o^»xx rit ; yip i_u-].v^cç 
jjaj 7rizjL7ntiSj (xutrêioy , i£ xzfype/x 

yi mç TrxXouà; ivrnmxn 

M«A Si .....o IloppJg/oç ixx- 

Ahto tu TrpÙim ' TloppS&toP 

Si àvnx ùtop/xart Acyyti/ot ; . Iï«p 
ixc-tJiü Sti tIw Sx par ivrouSSCnv 
7 touScixjp, •^xfiu.xnxxe) re eiç xxp op 
*7rxrvç , uaxnp sxüyoç, ap/xofu- 
ycç >g) prwzjxüt ; . . . . - Hv yx p ô 
Aoyyixsç fixx pa> Sfyi 70TS xySpeuy 
m 7rxvm x&çcç' ^ r /S//5X iup 
ir xomy 7roXÙ 7rX»^ot; pipirou , 

Z) 70 pipO/XiPOP $X'JftxÇlTXt . ^a!j 

cjtiç xxityra tii’oç rfy) Trx'hxiû » , 
ù tv Seçxâiy ixpxrei n-ponpsp t 
àA’ m Aoyylrn ixpxrei xy-tr/ç- 


vi pæceptori ornamento fuerit. 
Longinus ea tempeftatc viva 
erat quædam Bibliotheca& am« 
bulans Mufeum; cui de Vctcri- 
bus judicandi poteitas permififa 

erat Porphyrio nomen 

initio fucrat Malchus: Por- 

phyriumautem nominavit Lon- 
ginus. Apud ipfum fublimibu» 
ltudiis crudiebatur; ad fummam 
Grammaticæ artis & Rhetori- 
ces cognitionem non minori 

Jaude, quam ille, attingens 

Longinus ceteris omnibus fuæ 
ætatis Jonge antecelluit , & Ii- 
brorumejus ingens circumfertur 
multitudo; qui & ipii magnam 
doftis admirationem moverunc. 
Acti quis vetultum audorcmali- 
qua in parte reprehendiflct, non 
rata habebatur opinio, doncc il- 
lam Longini confirmalfet judi- 
cium- 


V. Zoftmus in Hiftori<e lîbro i . p. 51. Edit. Oxon. 


Titç J 7ro Mat; ytyéuipoç xûyo;, 

7» XX7U TWJrluj 7 tXhT>J »çq VtÇ 

âAtiç 'ïrzvrxdix; >(a) xpx$tiftxmp 

xpxvtTa; y tTrxPtXSày eiç ¥ Eu/- 

g-xp , eiç xyr/p iyxy’t Z luio^/x» 
\ > / > 
rs ;ççq 7Wç TCturri g-iouxpxfjtytiç . 

E 7rei Si cutixç tXiycv , txurlw 

* C'Çatpxtra , 7toAhç re aAxç iyiy 

tiç fiitrop , ciç 7rxpxyxyovmç oix 

yiujtùxx’ 1 c u dtç \àt Aoyy/poç 

y y , a truy^xufJXTTX iç/ fJ-iyx nï<; 

7rou.Seîxt) (Jtiupro/tifJtyo/ç optXcç 

1 Rcûius JÇ J) H. 


Oppido fuain in poteftatem 
redado , quum divitiis ejus & 
fupelledile reliqua & donariis 
potitus eiTet, Emifam reverfus> 
Zcnobiam cum illis qui eam ju- 
verant pro tribunali llitit. Ilia 
caufas cxponcns,& culpa femet 
eximens , multos alios in me- 
dium produccbat, qui eam vclu- 
ti feminam l’eduxilient : quorum 
in numéro & Longinus erat , 
cujus exltant Scripta magnam 
do&rina; ltudiofis utilitatem ad- 
ferentia. Ei, convidodc his pro- 

pter 

x Kau ii) »j ruyyf' maUt */'/*• 
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ipipsrm. Cl7Tt p, ip o/ç xavtycptï- 
n iXiyyofxtya) 1 7rapctfcti /zx à 0x- 
ir/XiCi SjjÛth Çh plias t Sr 
ara» yfyyxuut; ïrtyxiy ô Aoyylvot; , 
u,-i ^ xj k; p^irXix^oyTw; ijri 75 J 
7rx^a 7rxpetfivS-(iâou , 


N G I N O 

pter quæ accufabatur , ftatim 
pœnam mortis imperator fta- 
tuit: quam adeo fortiter Longi- 
nus pertulit, ut illos etiam qui 
hanc calamitatem indigno fere- 
bant animo confolarctur. 


VI. Proclm lib. x. pag. xxvx 1. Comment, in Platonh Timœttm . 


Aoyy’îysç piz» à» twtp/ç iTr/xx- 
fzxivtrou 7raû\it , oti q>poyriÇ(i 
ôyopixmy apx; xj 7rotxiXlxç à UXx- 
7h>y y x7rayyt)Xeiiy xX^tuç 7» du- 
ne Oiimç pics a y ipiXoXoyoçy 

majyip IIAéw nvov ein-éty yrtyl durit 
Xt y trou y h ç/Xoreçoç. 


Longinus rurfum hoc loco 
notât Platoncm orationis ele- 
gantix & varictati ftudere, quum 
unam atque candem rem diver- 

fis modis efferat Atqui il- 

le, quod Plotinus de co dixifle 
fertur, Philologus cft, non Phi- 
lo fop h us. 


VII. TbeopbylaElus Arcbiep. Bulgarie, Epift. xvn. 

M» ptoi a y mçAoyy'iyu x&o-Ht; Ne mihi igitur Longini cen* 
•yriZj.x7rn , put £ <h>fy<; r/<riy du- furas attribuas, ne & ipfe non- 
m S yi a’ xoivx A oyyîyoy x<ÿjav. nullw non fccunduin Longi- 

num judicare videaris . 


VI11 - Pbotius in BMotbeca, Cod. 265. 

v ? ar ' ^ * ^poâjylw , léjrapet Ajunt & Dcmoflhencm, qua- 
x. etxotri yiyoyom tw,r n«£a rjtf tuor & viginti annos natum, 
anXetuy, „r?, £ n po; AiTrrlyluj orationcm De immimitate, live 
epïKonovdtrxbxt Xoyoy- a 7» 7rpooi- Contra Leptinem , conïciiplifle 
fuov Aoyyn'o; pi-J à Kpjltixoç dyu- 


rjTixèy yc/xl'u. Erri KXaufl* J* 
âroç xxpixl^t yXjTtx 7roXX.x <riwxy&i- 
viÇïto Tlivofita. rit <r OrpoxyeSy @a- 
o-iXiSi , ¥ àpyljjj xuTsyxrp , OJif- 
r*3-a ? dyfpo; durüç nnXeinixcm^ 
Ÿ W ptmBxXeÜy «’ç rzè I nfwuty 
*^xo £ JLyXbjjtxxç J'etmSoufio- 
H *f > TetXeuoç dyxy>etpei Xoyoq . 


cujus proœmium agonifticon e£ 
le putat Longinus Criticus : 


, * VÜU 1 V.UJ • 

qui Claudio imperante floruit, 
caufalque plurimas cgit , Zc- 
nobia Ofroénorum regina im- 
perium tenente , mortuo jam 
Odcnatho mariro; quam prifei 
tradunt feriptores ab impietate 
gentium ad Judaorum mores 
tradudam . 


IX. Sut- 
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IX. Suidas i 
A oyyïvoç o Kxar/oç , $ iXoropoç t 
«J/cTJo-xaAcç Uopipozla ? çiXoroçu, 
TroXvfixôi; *j xeiTizoç yvijityoç ■ 
Hy Si * jjy AvpvXicuns & Kcwrxpoç, 

£ àrxp e's-u V7T aivns , ai; <nifi7rvai 
Zlwofiîf , rji OSlwxOa yiiutuxt . 

Epç*4-« , Ileet w xctra < 1 >e/Slu * 
A 7 ropxfixm Ojt*>f£U<* ‘ E/ ip/Xo- 
trotpot; Ofinpoç ‘ npo^Aw/xarat O^o- 
pa jyjîj Aî/o-«ç , c«> (2/0\io/ç 0. 
lira 7rxpx 7 wç /royocç «i 
fi xt ixoi à; Içozixx ^yèrrax \ 
Iligi Î^S 7rap Oflltpot TrofAx <r> i* 
pi.xiPHTOiv Al ^iû/y } S Attixg/v 
hiijtéor ixSotreiç 0 > ««"< Si xxm 
çoixüov- AtÇ«î A vTifixyji 

HpxxXteni'Oç’ ÿ xAa 7roAx. 


i C e Aoyytvoç. 

Longinus Caflius , Philofo* 
phus, Porphyrii PhiJofophi ma- 
gifter, vir magna dodtrina acri- 
quc judicio prarditus. Vixit fub 
Aurcliano Impcratore, & ab eo 
occifus elt, quod cum Zenobia, 
Odenathi uxore , confpiraret . 
Scripfit, De oraùone contra Phi- 
diam : Dubitationes Homericas : 
An Homerus fuerit Pbilojbpbus ? 
Problemata Homeri & folutiones 
librii duobus : Quœnam contra fi- 
dem hiftorbe tanquam bifiorica 
e narrent Grammatici? De voca - 
bttlis apud Homerum mtdtas figni- 
ficationes babentibus libres quat t/or: 
Atticorum vocabulorum editiones 
dt/as , fecundum ordincm alpbabe- 
ticum digtftas: Vocabula Antima - 
cbi& Heracleonii : &alia multa. 


X. Idem voce Iloppt îp/oç- 

m Si [nopipüp'aç] x) Aoyyivn Erat autem [Porphyrius] au- 
. $ Kp/r/xà àxpoxo-dfiiyoi;. ditor Longini Critici. 


XT. Idem voce «tpaVrar . 


4>p bvmv E/iHrlujbç , pilmp , • • • • Fronto Emifenus, Rhetor, .. . 

inXdCvurtio Adxvouç, x) a’JiA- Athenis obiit, & Longi- 

eïç tpormrlSoç ttÙSx orm Aoy num Criticum , forons Fronto- 
y.yoy * Kp nuoy xMpovifioy xaii- nidis filium , hæredcm reliquit. 


A/7TC9 ■ 


XII. Anonymus in Hermogems Rbetorkam, pag. 380 . 
Edit. Aid. 


Ko ù Sx Aoyyïyot; i <t>/AoAe'yoç 
ci/ rii Purop/xï reyrti ficvut; f Mjim; 
«1 ai Ai yet m %xfixm , dur tue, Ai- 
ou tfttffxur ûmç’ 0<ru%x(i 


Et Longinus Philologusin^r- 
Rbetorica folius dictionis figu- 
ras efle contendit, hifee verbis: 
Qttœ Scbemata &C . V ide Fragm. 
iv. p . 269. 

y l XIII. 
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XIII. Flavius Vopifcus in Aureliano. 

Grave inter eos, qui cæfi funt, de Longino Philofopho fuifle 
perhibetur; quo Zenobia magillro ufa efle ad Græcas literas dici* 
tur: quem quidem Aurelianus dieitur occidifle, quod fuperbior 
ilia Epiliola ipfius diccretur didtata confilio, quamvis Syro effet 
lermone contexta. 

XIV. D. Hieronymus ad Ru flic um. 

'Criticum diceres efle Longinum, cenforemque Romanæ fa. 
cundiæ- 

XV . Petrus ViSlorius in Prœfat. ad Demetrium Phalereum . 

Idem etiam cfficere voluifle Dionyfium Longinum apparct , 
qui infcripfit librum fuum, in quo de excelfo loco inter oratores 
difpuravit , 7rtpt ac quomodo certo itinere perveniri poflet 

ad altiflimum ilium eloquentiæ gradurn, diligenter monftravit. 

XVI. Idem in lit. Ariftot. de Arte Poeî. 

Meminit tamen Longinus in libro mp / t4«î hujus rcditus 
Græcorum. Elt autem, ubi magnus ille Rhetor, & qui plurimum 
judicio valuit, célébrât quafdam eximias phantalias poetarum &c. 

XVII . Idem Var. Lefl. lit. xxix. cap. xvur. 

Dionyfms Longinus magifter dicendi magnus, & qui ftudii mul- 
tum pofuit in exiftimandis feriptis veterum audtorum &c. 

XVIII. Et lit. xxxm. cap. xn. 

Ut accurate docuit eruditifllmus magifter diccndi, & maximus 
exiltimator veterum feriptorum, Dionylius Longinus. 

XIX. Rurfus lit. xxxv. cap. n. 

Dionyfius Longinus, magnus dicendi magifter, nec minor exi- 
ftimator feriptorum aüenorum. 

XX. H. Stephanus DiJJert. de Criticis. 

Verum ( ut a Græcis longius non difeedam ) inter eos, qui hoc 
juris aperte, & non tanquam aliud agentes, fibi fumpferunt, præ- 
cipui longe diftantibus inter fe temporibus fuerunt Dionylius 
Halicarnafleus & Dionyfius Longinus. 

XXI. C. Canterus lit. 11 . Nov. le fl. c. xxv . 

In Subiimitatis præceptis hoc etiam recenfet Longinus, Rhe- 
tor dcxftilîimus. 

XXII. 
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XXN. If Cafaubonus in II. lib. Snetonït . 

Longinusin do&iflimo n-tpî Y^uç Jjbello. 

XXIII. Idem in Prolegomenis ad Perfwn . 

Di&iones tropicas magnitudinem natura Tua habcrc , a/ïïrmar 
Longinus , r 7rctXau Kpirixàr xpirtxumnç • 

XXIV. Idem ad Albenai lib. r. 

Habes apud Longinum. in elegantiflimo a-ip/' Y^aç libeilo. 

XXV. Idem in Exercit . i. adv. Baronium. 

Nunquam, opinor, id fa&urus, fi tanropere verbi Divrni majc- 
ftatem effet admiratus, ac fecit olim Criticus infignis, paganus ta- 
men homo, Dionyfius Longinus; cujus exilât aureolus mpl 
libellus-. 

XXVI. Dom. Baudiui Centur. ni. Epift. xxxvi. 

H yip \byuv xpltnç &c.ut recle & fapienter définit fubadif- 
fimi judicii Rhetor Longinus, qui nunquam dimittit fcdulum & 
atcentum ledtorcm fine bonæ frugis proventu ,&ctm fpe divite ma - 
nat in venas animumque . 

XXVII. Nicol. CauJJinu i lib. ir. cap. xxm. Eloq. 

Sac r. & profana. 

Hæc magnus oratorum Criticus &c. 

XXVIII. Jo. Cafelius in Rbetorc. 

Supercft Dionyfius Longinus , quem fupra magiftros dicendi 
colloco. Quando enim fuam de fummo genere dicendi fententiam 
oftendit,non folum ibi oratorum, fed omnis generis fcriptorum 
fubtilis & acer.nec iniquus cenfor eft; homo do&jffirous, & fum.* 
mi fincerique judicii •• 

XXIX. Lud Crefollius in Tbeatro Vett. Rbetomm, 
lib.- r. cap. xv.. 

Longinus fummo vir judicio . 

XXX, Jantti Rutgerfiut Var. LeSÎ. lib. i. cap. x. 

Talem innuebat Euripides quibufdam , quos aflfert Dionyfius.’ 
Longinus in auieolo libelio v*pl ï4«Ç • 

d x XXXI. 
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XXXI - Lucas Holjlerùu t de vit a & fcriptis P or* 
pbyrii, cap.vi. 

Longini ingenium accuratum, limatum judiclum , atque erudi- 
tionis copiam fatis oftendit libellusde Sublimi gcucre orationis: 
tum quædam ànxfoiu 7np/ fiirpar , quæ ex Vaticana Bibliothec» 
deprompta mihi ollendit Léo Allatius . 

XXXII . Dan. Heinfms in Prolegomenis in Arijlar* 
cbiun Çacrum . 

Quo & maxirna ex parte fpedant, quæ in Alcidamante tertio 
Rhetoricorum Ariftotelcs; quæ in Leontino Gorgia, Callifthene, 
Clitarcho, Hegelia, Matride, atque aliis, fummus vir Longinus 
maximo judicio notavit, quæ nec imperiti nec vulgares aflfequun- 
tur . Eft enim ut ingenii cxcelft, ita quod præclare ab codem dici- 
tur, experientiæ fuprcma i'obolcs hæc judicandi ratio. Et pojlpatd- 
lo: Judex accuratus Longinus, quem ab eruditione variallsA^a?» 
ac Qriticum fuiflc didum notât Suidas &c. 

XXXIII. Idem paulo ante . 

Criticæ non parva Si peculiaris quædam pars ad efoquentiam 
translata eü: quam adartem Rhetorum, ut Criticorum Princeps 
Arilloteles, itaCicero, Fabius, Longinus, Hermogenes, Demc- 
trius& Dionylius traduxerunt. Quorum fcripta qui non legit, 
nunquam in dicendo, quod oportct, obtinebit; uunquam rcde de 
antiquitate judicabit. 

XXXIV. G. J- Vojftus de Acte Gramm. lib. i. cap. v. 

Longinus Caflius Grammaticus, idem Rhetor & Phüofophus, 
qui Aurcliani ætate egit apud Zenobiam Palmyrenorum Regi- 
narn , interque alia de Atticis vocibusduas reliquit editioncs. 

XXXV. Idem lib. vi. Injiit. Orator.cap. n. $. i. 

Dionylius Longinus Rhetor x&T/xJmrcç, qui fub AurelianoCæ- 
fare abledum & plane aureolum reliquit libellum 7rtpt ï4«î ■ 
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w n e p i xîois. 


DI O N Y S 1 1 L O N G I NI 

D E 

SUBLIMITATE LIBELLUS. 

T M H M A a. SECTIO I. 


O ri to ? KauKtXÎu truy^ttfxfxtjLrto» 
n TTi^À T4«ç > tTknrti; iV/ ' 

; 

T O fj.tr KcuxiXltt truyypzfx- 

(JtXTiov y o 7rizl T4 «î <ru- 
vtmÇxTo , à.fa<rKC7r»/uit'0iç tf/uii/ , 
tiç oîâct, xoiyji , b )riorov/u/t Tl- 
pivnai't tpiXrxre , ru7r£ivônpov 
itfxi’v riiç oXxç vzmSÎ triait; , ^ 
Ükiç-X î*p xou&aiv itfxTTSUtroy , 
« 7royXlw ri ùtpîXeia » y iiç ~ (Jtt- 
Xtçet rov pçatpov 

m y 7riZJ.7row ro7ç èt'rüj/^atVa- 

% 4 

«1 Vocabulum Xdy*, qnod plerique rp ITEP1 
TH'OTE adjeccrufjt , auûoritate CoJd. Mu. 
Ir E<Uti*nU frioeifh cjiciendum eflc cura vimus. 


Ctecilii de Sublimitate libellum 
mpeifedîum ejfe : & 
quare? 


Q UUM Cæcilii de Sublimi- 
tate libcllum paulo dili- 
-gentius, ut tute fcis, una 
perlegeremus, ea fuit utriufque 
noftrum exiftimatio.Poftumi Te- 
rentiane dile&iflîme, nimis ilium 
tenuitcr atque percxiliter iftud 
argumentum perlccutum efle;& 
quod ea quæ præcipua eranr.in- 
primifquc tradanda.nc quidem 
attigerit ; & non multum utili- 
tatis,quæ maximæ fcribenti cu- 

ræ 


»] Al. riOETOTME. »l<le III. Spn. 
bemii Diflert. 11. de Numifiuat. pag. ni, 
Edit. Uud. 


Digitized by Google 


TRATTATO DEL SUBLIME 

D I 

DIONISIO LONGINO. 

TRAITÉ DU SUBLIME 

O U 

DU MERVEILLEUX DANS LE DISCOURS, 

Traduit du Grec de LONGIN. * 



S E Z I O N E I. 

Il Trattatello dïCec'tlio del Subli- 
me è imperfetto, e perché? 

E Saminando noi.Terenzia- 
nocarilfimo, il Trattatel- 
lo, che Cecilio compofe 
de! Sublime y egli ci parve, corne 
tu fai, eflere infcriore dl molto 
all’argumento; c non toccare le 
cofe important!'; nè molta utili- 
tade a’ icttori arrecare : il che 
fpezialmcnte dce aver in mira 

* J^E Roi a dans fa Bibliothèque lin Manu- 
scrit (No.jcFj.)de fept àhuit cens ans, 
où le Traité du Sublime de Longin fc trouve 
à la fuite des Problèmes d’Ariitote. Il me fe- 
roit a ifé de prouver que cet Exemplaire eft 
original par raport à tous ceux qui nous re- 
lient aujourd’hui. Mais jen'entrepoincpré- 
fentement dans lin détail, que je réfervepour 
une Remarque particulière fur le Chapitre 
VII. J ‘avertis feulement ceux qui voudront 
fe donner la peine de lire les Notes fnivan- 
tes, qu’elles font pour la plupart appuiées fur 
l'ancien Manuscrit. Il fournit lui fcul un grand 
nombre de leçons , que Voflius a autrefois re“ 
cueillies , A que Tollins a publiées; Il ne me 
felte à remarquer qu'un petit nombre de 
chnfes , aux quelles il me femble qu’on n’a 
pas encore fait attention. Boivin . 

Chapitre /.] Le paitage des Chapitres n'eft 
point de Longin . Les chiffres , qui en font la 
didinltion ont été ajoutez d'une main récente 
dans l'ancien Manuscrit- A l'cgard des Argu- 
aient ou Sommaires , il n'y en a qu'un très- 


•CHAPITRE I. 

Servant de Préface à tout 
l' Ouvrage. 

V Ous favczlden, 1 mon cher 
Terentianus, que lorsque 
nous lûmes enfemblc le pe- 
tit Traité que i Cécilius a fait du 
Sublime, nous trouvâmes que * la 
baffelTcdc fon Itile répondoit af- 
fezmal à la dignité de fon lu jet j 
que les principaux points de cette 
matière n’yétoient pas touchez, 

& 

petit nombre, qui mêmes ne conviennent pas 
avec deux que nous avons dans les Imprimez. 
Apres cela il ne faut pas s’étonner files Im- 
primez ne s’accordent pas entr'eux , en ce 
qui regarde la divifion de les argumens des 

Chapitres . Boivin . 

1 Mon tbrr Trient Le GrCC porte, ***** 
tber Pofilmmha Terentiantti , mais j'ai retranché 
FojHttmlu* : le nom de Tnenilanut n’étant déjà 
que trop long. Au refte, on ne fait pas trop 
bien, qui étoit ce Terentianus. Cequ’i! y a 
de coudant, c'eft, que c'étoit un Latin, comme 
fon nom le fait afaz connoitre , 8e comme 
Longin le témoigne lui-même dans le Cha*- 
pitre X- Boite***. 

t CéeHini] C'étoit un Rhéteur Sicilien. II 
vivoit fous Augufte : 8e étoit contemporain 
de Denis d* HalicarnalTe ,avcc qui il fut lie 
meme d'une amitié alfez étroite. Botte**. 

4 L * bj/fe/fe A* fon dite y &C>] C’ell ainfi, qu'il 
faut entendre V9<rtiv»rt^ov. Je ne me fou- 
viens point d'avoir jamais vA ce mot emploïé 
dans le fcns,que lui rcut donner Mr.Dacicr» 
A » & 
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cm . Eir' I ttÎ 7rxc i*î rt^roXo- 
yîxç ^uom oi7rouTuuty«oy , 7Tps- 

/ \ ** r\ -.y • / ' « 

TlpV (ItV , T» Tl T3 UÜTO- 

Xcîfliïcr , cftt/rêp* J» ri» Tü'iï , 

~ i \ ' r' ’ 7 * 

th àuoxu& et xv&a repx , 

. » ~ 1 . v «. s r ' * * 

cm nui y CU.T3 tuto i(ç(f cl ^mjti- 

vuv ytB oScov XTvnoy ytroiro' ipso; 

à K owx/A/a; , 7rcîov y.m ri vexp- 

TO , élX (JL ’JBJLUV 

ocuv y ù-' eiyeo-ici , 7roipxTXt 

J'nzrüuuxt , ri « « jy ara rp otth 

TO' ix.ti'.'jiï çûtraç 7rpcxyav ic- 

yjaiyiv cl'j il' Trsrtuj yiy *>a; 

tTrîJoem , 8* oîJ ’ 5T«' , «J a* 

araj-itoùey , TrxpiXurie .• IP .&0 

* ^ > » » r 

/C’àjÇ THTOM fÀ %V TOV ClVdpCt 

Stûj; atrixB’ou tcov txliXetfJtiti- 

* » *■ “*• • f ' \ 

vàov y a; sivthç tu ; nrivoictç 

circuJiiç xçisv tntuyHr . EîtiI 

X. 

#} Deeft Ift aJinuibiiS MiS. Oc fiepiuf. u!« 
partkulam hanc fubintclligendam reliuquic 

£0 "J«hmj • 


à quand il s’en fronveroit quelque exemple, 
il faudroir toujours, a mon avis, revenir au 
fens le plus naturel, qui Cil celui, que je lui 
ai donné. Car pour ce qui ell des paroles , 
qui fuivent, 1 *X*ç cela veut 

dire, que fonfileeft per tout Inférieur d fou fujrtt 
y aïant beaucoup d'exemples en Grec de ces 
Ad jedifs mis pour l'Adverbe. Boileau . 

Ibid. La b •f'jr de fou jiile té peu doit *$t\ m*J 
ùla dignité de fo* fuirt.'] C'cd le fi ns, que tous les 
Interprètes ont donne à ce pafTjge : mais com- 
me le Sublime n'cll point nécciiaire a un Rhé- 
teur pour nous donner des règles de cet Art, 
Unie femble, que Lnngin n’a pd parler ici de 
cette £>*Atenduc bafiefle du rtile de Cec.lius . Il 
lui feproch» feulement Jeux ebofes, lapre- 


LONGINUS 

r.c dfc deberdeeloribus attulcrit. 
Dcindc & illud nobis okfervatum , 
quum in ornai artis alicujus tra- 
dationc duo folcant exigi, quo- 
rum altcrum in iplius argumen- 
ti coni'umatur cxplicatione; al- 
terum, ordinc quidem poiterius, 
at natur.i ccrcc prius , iliius adi- 
pifeendi viam tradat arque ra- 
tioncm: Cicilium nihilominus 
unum illud, quid lit Sublimitas, 
ac li rcs obi'curior foret nec fatis 
nota, fexcentis demonllrare co- 
natum dfe cxcmplis; ccterum 
illud alterum , quod ucilius nv.jl- 
to crut ac pr.edaatius , quo ni- 
mirum modo ingenii nollri vim 
atquc facultatcm ad facicndos in 
Sublîmitate progrcifus crigere 
potiilimum atquc excitarc pol* 
limus, nefeio quibus addudum 
ratio ni bus , veluti minime ne- 
cctTarium præteriilTe. Verumta- 
men non tam culpandus ille 
mihi v'idctur.ob ea que défunt; 
quam, quod illam in le curam 
cogitationemque fufeeperit, ma- 
gnopere laudandus . Ouoniam 
tgitur 

mière , que fou Livre eft beaucoup plus petit, 
que fon fujet i que ce » ivre ne contient pas 
route fa matière : fc la fécondé , qu’il n'en a 
pal meme touché les principaux points . X&y- 
yfctfjtÀa rtov ranrttvôriçcv f qia vu i u- 

'ro5*yi6*c , ne peut pas lignifier ,à mon avis, 

U fiilr dt fo* Livre e;l trop ira : niais ,<■» livre r/b 
plut petit , 7 uefon fu!et y Ou trop petit piur tout /•*> 
fujet. Le feul mot eÀw; le détermine entière- 
ment. Et d'ailleurs on trouvera desexemples 
de raTOférifoypris d-ins ce même fens . 1 on- 
gin en difant , que Céciliu* n 'avoir exécuté 
qu'une partie de ee grand delfein , fait voir 
ce qui l’oblige d'écrire après lui fur le me- 
me flljet. Défit* . 

Ibid. L 4 befftff» de ftnJblU.) Encore que M. 

Daciet 
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chi fcrivc. Duc cofe poi richie- 
dendoli in ogni trattato d’artc; 
la prima moilrarc che col'a lia 
cio che fi tracta : la l'econda 
(in ordine, ma nrelP important 
za principale ) in quai modo, 
e per quali vie qucli’iltelfa co- 
la lia da noi confeguibile; ciô 
non oilante Cccilio in mille 
manière sforzaii di mo'.lrare , 
appunco corne a chi no! lapef- 
l'c , che cola lia il Sublime ; 
ma in quai guii’a poi condur 
polfiamo i nollri iilgègni aqual- 
che accrefcimcnto di grandez- 
za ( non lo il perche ) corne 
cofa non necclTaria e’ la trala- 
feiq. Sebbene qued’ uomo non 
è per awentura tanto da ripren- 
dere per le cole tralafciate,quan- 
to da commendarc del pcmicro 
iltclio , e dcl luo buon volcre- 

abfolument inutile. Apres tout 
tant à reprendre pour les fautes, 
5 pour le delTein qu’ il a eu de 

Dacîcr aie Ici très.bien compris le fens de notre 
Auteur , néanmoins je ne trouve pas toute la 
netteté néccflaire dans fa traduétinn . J aime- 
rois mieux traduire ces paroles ainfi : l'eut 

fmttvrnrz , mon ther T errntianus } que qu ,nd nous lût- 
met enfemhle le petit Truité , que Cé» Ile a fait du 
Sublime , nous le trouvât» et trop maître A l* ctard 
de toute fa matière , qbe ueut que les 

ptin ipattx points n'y étoient p •/ mêty.e (tuerez Mais 
comme c cil une témérité à un Etranger de 
corriger les François naturels, & principale- 
ment les hommes ülullrts par leur grand gc* 
rie, & par leur érudition , je me contenterai 
de renvoïer le Le&cur à ma traduction 1 -ti- 
re . Tolhns. 

Ibid. La baffeffe Je fan fi if o."] F ORgin fe fert 
par tout du mot rarrurcç , dans le fens que 
lui donne M. Despréaux. Ce qu’il dît dans 
le Chapitre VII. en parlant d‘ Ajax^y 7 $’ f«î> 


MITATE. 5 

& qu’en un mot, cet Ouvrage ne 
pouvoir pas apporter un grand 
profit aux Le clairs, qui elt néan- 
moins le but où doit tendre tout 
homme qui veut écrire. D’ail- 
leurs, quand on traite d’un Art - , / 
il y a deux chol'cs a quoi il fefaut 
toujours étudier. La première cil 
de bien faire entendre fon lùjet. 
La fécondé , que je tiens au fond 
la principale, conlifie à montrer 
comment & par quels moïens ce 
que nous enléignons fc peut ac- 
quérir . Cécilius s’ell fort attaché 
à l’une de ces deux choies : car il 
s’efforce de montrer par une in- 
finité de paroles, ce que c’ell que 
Je Grand & le Sublime , comme fi 
c’étoit un point fort ignoré: mais 
il ne dit rien des moïens qui peu- 
vent porter l’efpritàcc Grand, & 
à ce Sublime. Il patte cela, je ne 
fai pourquoi , comme une chofe 
, cet Auteur peut-être n’clt-il pas 
qu’à loiier pour fon travail, & 
bien faire. Toutefois , puisque 

vous 

{u%trcu . Jeft'vi our*jUS ? Sfvoç Tivnvn- 
Tff&t s II ne demande pat la vie ; un Héros n'étok 
capable de eettr bajfeje; «Il fort feinblable, pour 
la conrtruttion, à ce qu’il dir ici, « ruy* 
yçetuudTto* ravmvo'rttov iQavn rnç pÀnç 
ü>vo6t*t*>t . Voici anflî les Chapitres II- VI. 
XXVII. XXIX. XXXll. XXXIV. &C. Bolvhs- 

5 Pour le drff'ein , qu il a eu de bien faite. J 11 
faut prendre ici le mot d*fir/r»ifl» , comme il 
ell pris en beaucoup d’ endroits pour une lînt- 
plc penfee. Cet il- ut n'ejl pat tant à blâmer pour 
fe» défauts y qu' à hii et pour la peufét , qu'il ment t 
pvu* le Jejfell , qu* il a eu de bien faire . Il fe 
piend aufli quelquefois pour Invention ; mais 
il ne s’agit pas d'invention dans un Traire 
de Rhétorique: c’eft de la raifon ,& du bon 
fens, dont il eft befoin . Boileau. 

Ibid. Pour le defein , qu'il a eu de bleu faite. "] 
Dans le texte il y a deux mots * vivota âr 

9 Ta- 
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cT’ c v(x(Mv<ra> >(ài n'ftàç ti 7rizt 
T-4-»? 7rx»T»>ç ci; <r»V ûrc/ur»- 
(Â.a.TKra.âa.1 yazjv , çfpe f eî rt 
c Tu' ioKHfJ-iV ^àvJ'pttrt 7ToXtTIXOÎç 
T&tcopymi'.'M ypnv/ptsr, tTriena- 
•4 .UfÂi^a- Avroç cT tt t uiv , »roî- 
ps , r* itrl (xipov; , «J zrept/x* 
xa3^x«* , e] viujimxpxrit; àhrt- 
Stïam . E'J yàp '^/h ô X-tï£>- 
fCtUifC; , T/ S'fO/î OU.OIOV ïystuil’y 
“ ttifp^ê(r/a!’ , E '«;r{, jjrq a’Ait- 
<f Sciair." W rpap 4 "' JV ;rpcç es, 
yîXrani ,ror TrcuJïtx; i7n?ifxora t 
%iJov a7ni)kciyfAciu rsù /<« 
srAe/sr^y wpot/;roT/.S’f<&a< t “ uç 

tt 

u 
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igitur rogarc me non ceflTas hor- 
tarique, ut ipfe aliquid dcSubli* 
mitate tua de caufla velim com- 
mcntari ; agedum expcriamur, 
ccquid Ht ego in hoc argumento 
viris civilibus & in foro judiciil- 
que vcrlkntibusprofuturum ani- 
madvcrtiflè videar . Quod dum 
aggredior , hoc te vcHemcnter 
etiain atque etiam rogo.ut quid 
de lingulis judicii tui lit, ingé- 
nue vcrcque, uti a:quum eft ac 
te dccet.indicare digneris. Præ- 
clare cnim illc.qui rogatus,qui- 
bus rebus quam proxime acce- 
dercmus ad Dcos, Beneficentia , 
inquit ,atqueVeritate . Quoniam 
««pont; ^ c %ow t/ç xiyut * vero difputatio hæc mea ad Te , 
t V/' va ï-\. » ” ts ô! mi Tcrentianc , inltituitur, vi- 

ftiyçct w vvyypa^t »* iAo- rum hifce Iiterarum ftudiis ap- 
^ prime eruuitum, ca mihi vidcor 

laboris parte pofTc fupcrfedere, qua pluribus præconllituam po- 
namquc, il!:: il in or ntic ne Sublime appellari, quod inf.gniter prtc cete- 
ris eminet & exceüit : maximoique cum in Jigata tum in foluta 
oratione fcriptores, non aliunde quam ab hac virtute adjutos, 

ingenii 


<f] Avfçact nr«Xiri*efç,i>»*i/rfv?/Jéi»J:quos 
▼ cX/tixhç vrcat ^^htilll. L. I. c. io- quicau- 
fas veras in /*r* j non lîftas in un. Ira ; gunr . 

*] latin! pariter ac Grcei (‘mûris Indîcativis 
pro Imperativis uti folent , ut V iri dedi ad 
hune L tu fini locum obfcr v.runt . 

/ J ut ex ÆtU*o y Stoho, aliif- 

que confiât]* Alteram, que hic deefi , Apo- 


phthegmatls partem refert J’frjlo, i. 10 . TolK 
g] E Ivraç habent très MïS.V*tle. 
b~] Ita ex MSS. edidit Tolitm . Olim erat. 
î f • 5 ** p/Xr«Ter voutf. pro quibu» 

maluit T. FAtr. 4ÿ>0Ç cl , p/XraiTfj 

veuf, aut potins, yf. J) «pdç ci ç/Xrarôm 
r* ▼ cutfmaç itt. 


fTH i>{. M. Despréaux ne s* eft attaché eu'h 
exprimer toute la force du dernier. Ma s il 
nie fembie^que cela n’explique pas a (Tel la 
penlce de Longln y qui dit, que C/rllw n'ri 
feutftrr pji t4»t à iijrtifv peur fet JJ faut i , qt** il 
tfi À loütr peur ftn htventbm , (& fi r U Jtjftlu , 

g*' il a ru Je Hen faite , fignifie Jrj • 

feim , hiveutiou , & , par ce feul mot, Lor.gin a 
voulu nous apprendre , que Ccciiius droit lo 


premier, qui efit entrepris d’ecrire duStiblU 
nie . Datter . 

Ibid. Voue le J'ffein ] C’eft une chofe éton» 
nanre , que Mr Dacier ait touché jufie» 
nient les memes fieux, que j’avois marques 
dans n on exemplaire. Car ce mot d‘ iV/rr/a 
m’avoit aufli donné dans la vue > c*eft pour* 
quoi je l’ai interprété , («{irMlwrm } en me 
ferv&nt d une transposition, qui fait la caden- 
ce 
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DE SUBLIMITATE. 7 

Ma poichè tu volefti in ogni vous voulez que j’écrive auflî du 
modo che noi ancora in grazia Sublime, voïons pour l’amour 
tua del Dir Sublime ragionaifi- devous,'fi nous n’avons point 
mo alquanto, vcdiamo’ fe, ci lia fait, fur cette matière, quelque 
. . riufcito lo fpeculare qualche co- obfervation railonnable , 4 & 

f (l( fe utile per i Parlatqri . * Tu dont les Orateurs puilfcnt tirer 

sur ,»j pôi,oAmico, fchieoamente, quelque forte d’utilité. 
w * ,i corne è giulto, e convenevole.éi Maisc’eitàlachargc,moncher 
comunicherai fopra ciafcun par- Tercntianus,que nous reverrons 
»» fati\ ticolarq il tuo giudizio . Impe- enlcmble exa&ement mon Ou- 
r rocchc domandato colui, che co- vrage, & que vous m’en direz vo- 
fa alli Dei noi ’abbiam fomi- tre fentiment avec cette finccrité 
gliante , oétimamente fenten- que nous devons naturellement 
ziando, la beneficen^a , rifpofe, a nos amis. Car, comme un Sa- 
e la verità. Scrivendo poi a te , ge * dit fort bien : fi nous avons • ppi*. 
o cari/Iimo, che fci délia Jettera- quelque voie pour nous rendre *""• 
tura perito, vcngo per avvcntu- fcmblables aux Dieux, c’cil 7 de 
ra a elfer libero si dall’efporre faire du bien , &de dire la vérité. 
eon più parolej che nel Subli- Au relie, comme c’cll à vous 
me con fille il foitimo pregio, e que j’écris, c’ell-à-dirc, à un hom- 
l’ ecccllenza de’ ragionamcnti ; me 8 inllruit de toutes les belles 
e che i più folenni Poeti, e connoilfanccs, je ne m’arrêterai 
Scrittori non peraltra via che point fur beaucoup de chofes 

qu’il m’cflt fallu établir avant que 
d’entrer en matière, pour montrer que le Sublime elt en clfct ce 
qui forme l’excellence & la fouveraine perfedion du Difcours: 
que c’elt par lui que les grands Poctes & les Ecrivains les plus 

fameux 

et plus delicate. Carileft plus doux à l’oreil- tetir donc par F oh tint en’end ceux qui 

le de dire, tmrsm retint Ion r in jt.e fufteperlt , mettent en pratiqne/rrm»w»i polit hum. Boileau. 
que rôtit stiontm ruranhjne fufreperlt . ’E nrivotoi 7 Cb*v£. Dr faire Au bien,] Dans l’cditiotl 

donc lignifie ici le deffein , non pas de bien de i6Sj. ces mots furent fubilitinz à ceux-ci, 
faire , mais de traiter du Sublime . Tollius . de faire flaifir , qui croient dans les éditions 
i Et dont le» Orateur / .] Le Grec porte «x. precedentes. M.Desprénux fit plufieuri chan- 
rffari 'roXtTtxofç, virrj Pdithii ; c’ert-à-dire, gemens à fa Traduction , dans cette même 
les Orateurs, entant quMs font oppofez aux édition de 1 68j. connue on le verra dans la 
Déclama teurs , 6 c à ceux, qui font des Dis- fuite. 

cours de (impie orientation. Ceux qui ont 8 Jnfieu't Ae toutes les belle» eonno-ffaneet .] Je 
lû Hcrmogène, favent ce que c'cff que ttoXi- n'ai point exprimé ÇfArarMi p; rcc qu'il 
rixéç qui veut proprement dire un me Omble tout * fait inutile en cet endroit* 

fille d'tif ge, 6c propre aux affaires , 1 la dif. Boileau. 

ference du ftile des Déclamateurs , qui n*ert Ibid. Iuf.rult Ae toute» let belles eomnoifaurr».] 
qu*un riile d'apparat, où fouvent l’on fort J’ai changé dans le Grec le mot çiXrcrrov 
de U Nature, pour éblouir les yeux. L*Au« en fi Atari, mou cber ami. Tollim » . 

9 Et 
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8 DIONYSIUS 

•&«*’ » cj>5*iSi ■rro'biy tVpJrtü- 

<ray, J*jq rcù? tMrùy ^7rt&t/3tt- 
}~oy tvr.Xelxt' tcp aiwva, ■ Où jà 
à' ireiSco nù; àxpsmfxîyaç t ai?k.' 
fis îxçxcny àyet tx vVtppvà' 
k ^ 3 rxyrji et yt <tmj m 

^-/ 3 -a^à, Hjiq tou 7 rpoç «h 

«paru 7B S*’j{xx<rioy . Hyt to fxiy 
Tn 9-ansV *3 <vç tï irà^x 6p’ n'a?i> ' 
tx'jtx Si , Smjxç'ciX'J i lyq /S/ao 


■ m] 


7 TXVT 3 Ç 


LONGINUS 

ingeniî facundiæque primas ob* 
tinuiirc.luique nominis ac fama* 
celebriiati immorralitatem pro- 
rogafle . Namquæad iummum 
iilud altifudinis faftigium afcen- 
dere, jam non amplius ad per- 
fualioncm tantum comparata 
iunt;l"ed cos etiam,qui audiunt, 
veluti mente motos, rapiunt ex- 
tra le: ac u bique & 1cm per hoc, 
quod in oratione elt admirabile, 
il!ud ,quod perfuadendi vim ha- 
bet &. quod ddedationi compo- 
iitum, non line quadam animi 
condernatio.ne longiflime l'upe- 
rat . Perfuatio namque, atque 
eorum, qu.ï dicuntur, approba- 
&£ »Voç, «<T (x Sus! y , ix. Si m rio, maxima ex parte in noftra 

audientium vo!untate& arbitrio 
poiita cft: at ilia , qua: fublimia 
diximus& admirabilia, vim at- 
que impetum admovent,quæfu- 
ftineri nulfo padopoiïir, omnemque adeo auditoreni omni de 
mentis liatu dejiciat. Ceterum inventionis peritiam, rerumque 
ordincm atque dilpolitionem non ex uno aliquo alterove ora* 
tionis artieuîo deprehendas; fed ex toto vix ac ne vix quidem 
ejus corporc videas elucere; at opportune prohua Sublimitas 

cunda 


xy.xyoy 7 Tp 3 Tpip 3 yTX 
tTTXi'ùf TOU XXp OaUti’U x.xd'j'rx* 

rr ' f ’ ' ‘ • • 

TOU- TLUU f ItV %fÀ7TCi£/.X¥ Tr fÇ 

iuptrt&ç , tIuj t£v 7rpxy[Jtx- 

\ • f * 

TCüV TX*tV \XJj OtKOVOfXtXV y 8X 


êAs î^i \iyu>y ùp»ç ,4/jA/ç ôc- 
pauvofiiylw oprjf.cr ’ oj.oç St Tnt 


»] TT*fi4*Xos ( fufjrrjTunt) non vtetifi*- 
Xfl» ( fwftrxi fuit ) voitiit Lan^l. Nihil nm- 
tandum cenfit T , lo.um fîc vettens; 

rou anfuâ‘ ta al : qu»d tfnporli inter v.illmn y fed 
imtirn’Ku le frtulorutn fp*tium feriptutrs iiht 
pltx / fnifft J qutfpr qui ulernHuit ft r titrent , Cx 

• Ho Hiritii de A rtc Poëcica . Et Ituenm noté 
fnlptvti pendit *vunt y vertionetn fuaiu loruia- 

Vit Telüui. 

IlaVra 64 71 w 9tui i Vult 
L*n\b, ut lînt duo cola , ri cvù i*ir \*%tt 
êt rë Siuuavtov . Vcturo fut inqtilt T . F.r« 
Iff) nonne unum & idem ernnt ? nonne fa* 
ciliî h*c vcibotum conlUufUo 9 ri 


ci9k rtütvtn x^arn Ta nn&avv xJ Ta' 
X a \ lv » xftert! 6i 9tw 

/] III» t*Ç t d rr»%â non çto plfrmtrqnf ac» 
cipû.nda Hîc monet 'I.E-tb. Verum ftq.Std. 
àî en ç o* 'tro/kd eadem lignificationc effe no- 
U vie Toil. 

»aj n^rrvf nullt T.Fal/r proHante Djerrfa 9 
q«»i vertendum ccnfct , il f* rend entittemtm 

eit r Auditeur j an. lit) ilium aninJs fl-mt 
imyerat, quO modo tpild Anaereenttw V. 1796 . 
•i tf4*ç 1 ivt9X*u*t > n,f * 

tium écrit . 

»*] Exçaisro/ae»'*; forte pro txçmye* 
fÀtrotÇ. Tilt, 
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DE SUBLIMITATE. 9 

p<r qucfta prefero i primi po- fameux ont remporté le prix, 
lti , e Ja lor chiarezza , e gloria 9 & rempli toute la pofterité du 
cifcondarono coll' immortalità.- bruit de leur gloire. 
Impcreiocchè le. llraordinarié Car il ne perluade pas propre- 
cofe non perfuadono, ma tapit- ment, mais il ravit.il transporte, 
cono, e pongono in cflali gli & produirai nous une certaine 
afcolnyiti: dal mirab^le in fom- admiration mêlée d’étonnement 
ma c iempre vintb coa iftupore &de furprife.qui ell toute autre 
il probabile.ed il teggiadro : per- chofe que de plaire feulement, 
clic il probabiJc in gran parte è ou de perfuader. Nous pouvons 
in nottra balia ; ma il maraviglio- dire àl’cgarddelaperfualion.que 
fo lignoreggiamento,^ violen- pour l’ordinaire elle n’a fur nous 
za irrellltibile arrccando, fi po- qu’autant de puiflance que nous 
ne totalmcnte al di fopra dcIF voulons. Il n’en eft pas ainli du 
udirore : e in fatti la maeilria Sublime. "U donne au Discoure 
dcU’ invenzione , e 1’ orditura une certaine vigueur noble, une 
delle cofe^ e la dîfpoiiziqne non force invincible qui enlève l’ame 
da una, nè da due parti, ma de quiconque nous écoute. II ne 
da tutta la teflitura delle orazio- fufiit pas d’un endroit ou deux 
ni rralucente, feorghiamo ap- dans un Ouvrage, pour vous fai- 
pena: la dove la Sublimité de! re remarquer la finefle de 1 ' In- 

' '• ventioH,\n beauté de l'Oecononiie, 

& de la Difpofition ; c’eft avec peine que cette juftefte fc fait remar- 
quer par toute la fuite meme du Discours. Mais "quand le Subli- 
me 

9 Et rempli tente le pe/lerit Au huit de leur te*t ; Se met au de Jus Ae fut (eus qui l Uoutrnt. 
rlrhe. ] Gérard 1 angbaine , qui a fait Je pe* Betenu. 

tire? Note* très lavantes fur Longin , pré- Ibid. // donne su Diseurs une eertohre n’^ueur 
ftnd qu'il y a Ici une faute , dt qu'au lieu »oHe t une furet Inuiaril te y q ni eulfut t*sme Je quL 
de vtçjô Qx\oe tuxlucuç 9 0 u'eSta, il faut conque mus J Tous les Interprètes ont 

mettre t/vtçt /3aWoe ti/xXmeoç . Ainfi dans traduit de même; mais je crois, qu'ils fc 
fon fens, il faudroit traduire, ont perte leur font éloignés de la penfee de Longin , A qu' ils 
eloire or 1 AelÀ Je leur» ftfelei. Mais il fc trompe: n’ont point du tout fuivïe la figure , qu’il 

TTf c/i flx\ov veut dire ont embro£ t ’ y ent rempli emploie li heurenfement. Tef OTifÇuà Vfer- 
tente U pejlnhé de l'étendue de leur ihire . Et ©! p erra fiiav , eft ce qu' Horace diroit oJbi- 
quand on voudroit même enrendie ce pafta- Int vim r au lien de nrarriç , il faut fire-raV- 
ge à fa maniéré, il ne faudroit point faire avec un oméga, comme M. le Févrc l’a 

pour cela de correôion : puisque TJ£(>/?aX»r remarqué. ïlarroeç t-rdy* nu axfonutrtt 
lignifie quelquefois u nrift /3*Xer, comme on xa$i'çvreu , eft une metapliore prife du ma- 
le voit dans ce vers d' Homère, 11. nège , A pareille à celle, dont Anacréon s’eft 

•Iç-I tS’ oaroy t'/uoS a qtvn vi(>t@dAtrov ÏTT. Cervi^cJ S' ux d <«ç, nx ee'Suq ôrt twç »\uwç 
•TOI. B elleou. *» r/a^fb'nç. Mais tu n'es point d'oreilles^ 

10 Tl donne ou Dtfcoeer J une serts.lnr nlqreur (f tu ne fols point y que tu fs le mettre de menteur. 

ttoiU , dtc ] Je ne fai pourquoi Monfieur le Longin dit donc, Il •»’« pot ainft JuSnblL 
Févre veut changer cet endroit, qui, i mon mt * P MT **» «fw» ouquel en ne peut refifier ^ U 
avis, s'entend fort bien, fans mettre Ta’ vrooq f* entièrement métier de l’Auditeur, Délier. 
an lieu d< T ayriç^furmoate tous eeus quiï/etn* IX et Sublime nient è ér/afrr.] Notre 

B Langue 
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xaufitvç cÇtyty&iy ri rt 7rpxy- 
fiXTX Stxbl) FKXTTU 7 TXVT 0 L 

.,1 f # \ f > * ** « / 

1 1 d/tçcpmril' , f^Lf 7 JD 7 VU p>f7D- 

ptç tuSii; xd-psxr crtJ'd^xro Sû- 
rxutv . ^ Taira jap oJttaz ^al 
t» 7rxpx7r\i\rtx , Ttptpr/ait Sd<- 
ç-ê , aa? ai/ràç ix 7 rei paç t/jn- 
yxrouo . 

TMHM A /S'. 


LONGINUS 


cundajam penitus ad inftar ful- 
minis momento citius disjicit,& 
univerfam oratoris vim faculta- 
tcmque dicendi unico velut i&u 
oculis l'ubjicit. Sed hæc tibi, Te- 
rentiane jucundiflîme, alliduo 
hujuicc dilciplina; ulu tam bene 
cognica i’unr perceptaque, ut ca 
veî docere alios iple poifis. j i 


r 


SECTIO II. 


Tlcripoy StSiurcy tri 

i « ■ 

to • 


Num qu, e Sublimitatis 
an fit . 


H M I N Si txc-iyo S^ 7 ripv- 

r tov iv «p^ï y ** *S"V 
54-nç r/ç S /fia9-»ç rtyyx ' irret 
rtn; oXeai; onrrax Snrnarx&ax 

\ \ V « 

T8Ç 705 TÜtTJIZZ CtyOVTUÇ H; 7Ç- 

yvsxx 7rapayyiXfjixm . “ rtp- 

“ rirai yxp t çxri } m fu- 
11 yxXotpux , ^ctj a StSxxm ttx- 

“ pxyivtrou ’ Wj fil a riyvx 7rp îç 

l( • < \ ' . • ' 

x'jrtt , to 7Ti yjxivau yetp u 
“ re rat (pv<rtxx îp yx, àç oiov- 
** rxi y yfif ni 7rxvri SetXÔ- 
(< irpx xxSiç-xtou , tomç n* 
u yyoXoyîxu; xxrxTxtXiriuôfii- 
“ yx." Eyà Si îXiyyS>i<ri£ai 
nù$' inpui; tyor i pxpe/ , « 

ajo,& cuivis homini, modo Ls 

•1 Mrlius forfait «•arT». T.I. 
y] ûiipopno-t» pro drapapa, * niox itt- 
et«ÇaTo pro lücfaiin/Tw, prccipici figura (ut 
ait Fa.) idjamaâuoi reddens , quod ctiam- 
num agitur: nam uti e(t apud Dmnrium 
PM. ri jijerdf darsTtfai ? ^l'Aarref. Till. 


S ED in ipfo ingreflu ac ve- 
lut limine djfpurationis 
noftræ hoc mihi primum 
difeeptandum videtur, ecquibus 
ilia livc Sublimitas, five Altitudo, 
artis præceptis con tineatur : lunt 
enim nonnulliqui eamab omni 
dodrinæ elegantia feparandam 
putant, & aliter fentientes in 
erroris elTe via exiflimant. Ingé- 
nu tllud ej Je donum , diditant, at- 
que nature: ita ut una bote adfci- 
Jcendæ fibï Sublimitatif ars fit , a 
nattira ad eamfuSlum ejje atque 
infiitutum. adeoque&koc nature 
bonum, non fecus ac cetera prorfus 
omnia, minttth il lis & exilibus artium 
præceptiunculit corrumpi, imo pe- 
nitus concidiac velut deojjari. Ego 
vero longe fecus rem le habere 
animum ad rem advorterit , cla- 
riflîme 

f] T aura Ji tnalit F si. renitente Têllis . 
-3 AnXo'r#f« V*t. Veruni im\ô Tif«, J»/r. 
mlsrs^ Invalider*, magis huic loco conrenit. 

*] Etc J^uinüiiisno ( lib. i. in Prcf^cione ) 
h*c deprompta vidcntitr. T#//. 

0 « r % m rét % 
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DE SUBLIMITATE. 


difcorfo ’opportunamente mefla 
fuori a guifa di fulmine ogni 
oftacolo abbatte, e a un tratto< 
moitra tutte le forze del dicito- 
re: perlochè quelle , ed aitre fi- 
mili cofe io tlimo , che da te 
medefimo ,.per refpericnza , che 
ne hai, tu ti puoi andar divi- 
lando- 


SEZIONE II- 

Se il Sublime fa infegna- 
bile - 

M A in fui bel principio 
viene in quellione fc al- 
cuna arte ci lia dell’al- 
tezza: poichè vi fono taluni ,, 
che giudicano ingannarii colo- 
ro, i quali ad àrtiiiciofi precetti 
quelle ne traggono. Jmperoc- 
chè dicono, che il grande viene 
di fua natura, non perammae- 
ilramento, e che l’unica arte 
per poflederlo è l’efTerne nato 
capace; e che le opéré naturali, 
fecondo il loro parère, divengo- 
no deteriori , e più fredde del 
tutro fi fannq.fnervate da i pre- 
cetti dell’ arte . Ma io aifermo 
poterli dimoilrar chiaro , che la 
cofa lia al t rame n te, fc alcuno 
vorrà ollervare,. che la natura,. 

Langue n’ a que et mot fritter pour exprimer 
k mat , qm eft cmprusit de la 

rvmpérc , dr >ml donne une idée 
1 peu prés comme ce mot de Virgile , «4. 
fwpi; nuktkmt iyiet . Lungin a voulu donner 


me 1 » vient à éclater où il faut, il 
renverfe tout comme un foudre, 
& préfente d’abord toutes lcsfor- 
cesdé l’Orateur ramalféesenfem- 
ble . Mais ce que je dis ici , & 
tout ce que je pourrois dire de 
femblable r feroit inutile pour 
vous, qui lavez ces chofes par 
expérience, & qui m’en feriez au 
bcloin. à. moi-même des leçons. 

CHAPITRE II. 

S'il y a un Art particulier du 
Sublime ; & des trois vices qui 
lui font oppofëz . 

I L faut voir d’abord s’il y a 
un art particulier, du Subli- 
me -Car il fetrouvedes gens 
qui s’imaginent que c’ed une er- 
reur de le vouloir réduire en Art, 
& d’én donner des préceptes. 
LeSublime, dilént-ils.naît avec 
nous,& ne s’apprend point . Le 
feul Art pour yparvenir^c’elld’y 
être né. Et meme, à ce qu'ils 
prétendent, il y a des Ouvrages 
que la Nature doit produire tou- 
te feule. La contrainte des pré- 
ceptes ne fait que les alfoiblir,& 
leur donner une certaine féche- 
reffe qui les rend maigres&dé- 
charnez. Mais je fofltiens, qu’à 
bien prendre les chofes , on ver- 
ra clairement tout le contraire .. 

Et • 

ici une image de la fondit , qu* l'on voit plu- 
tôt tomber 90e partir . Dictrr 

CA—., 1,. yirmt } /tlsttr.) Edition de ilSj,. 
Dan, Ut yidcedtmct on lifoit, lUm i t‘~ 
e#îfr* . • , 

B r. 
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i/rirKf \.cun r/ç , ^ 


tri 


oti » 
•» 

Cl 


çt/- 

uaxnp 7B sro&a , à» to/ç 
7tx$>itixo7ç Jhvipfttvo/ç eiom- 

i OfJLCt , ÛlUÇ UK (iKtÙct T! y XtXK 

7zetfT0ç àfxlSoSoy Aveu <piXti ' 
H gtj or/ swir» j|Ufi> jrpùwr ri 
*p yiruiroy ytyitrtetç çotytiiv «V/ 
yrolriur ùçiçttxfy ’ • r*ç <f* sro- 
o-owibç jjçm *?>’ «aV«ü xsupor, 
«r/ J» tIuj iTrXanrirtu/ ùtrxxtrly 
n jfcotf ^pïir/jr ixayx Trouvai 
jfX) ffiwvrtyxùv m pttS-cJoç. K su 
aiç imxtvSujjonpat. f ^au tÙ ip'iou- 
7uy , S'iye t tTriçxfxnç driS/xTsc 
jrçtj «Vtpptar/s-a t«rd > fVnr , «no 

7» fAiyotAOl , «5T/ ^U01J» TJf Ç)CpçC 

3(01 oy.oSéi tiXfjty Xei7ré/jc.va * 
cTfï j-ap at/ro/ç û>ç .xti'rpsc/ sreA- 
Xttxiçy t7M Jw ^ . Os-tp 

dere fuftentantur firmamurve , 


LONGINUS 

riilnne liquere pofle arbitrer : 
Naturarn/c. in elaco&affeâiiHU 
fervente dicendi genere fui qui- 
dem plerumque jurisdfe&arbi- 
trii: verumtamen non ita rémé- 
ré ferri.omnifque omnino ratio- 
nis expertem efle, ut non qui- 
bufdamquaii frenis artis Tegi fe- 
fe patiatur atque cocrceri : dein- 
de.effe illam primum quidemil- 
ludac primigeniumelementurn, 
quod cun&a , qux in 5ub'Iimita- 
tis cenfum referuntur, procreet 
ac progignat : attamen,quo mo- 
do, loco, tempore, & ad quos& 
quatenuseam conveniat adhibe- 
ri,omnemqucadco redum illius 
atque emendatum ufum&exer* 
citationcm ab arte ac merhodo 
prof.cifci. Atque, quemadmo- 
dum navigia , quæ fux permifla 
temeritati nullius faburræ pon- 
periculo quammaxîme obnoxia 


lune & expofita; ita & ilia, quæ Sublimia funt, fi folus ca verfet 
rcgatque fuus impetus ac rudis audacia, fummopere periclitari: 
Jiam ut calcaribus ilia fæpe, ira nonnunquam & frenis indigent. 

adeo 


#3 O*# Jorfff » f fi Saç Tel »«Aal &C. If- 
| T. Vml, Vertitque , Sed fi higenlum bummnttnt 
fltrumquê in fstbetieê e/mf* dhendi genere li. 
beium y & /mie qmodmmmedo legtèue utltur * 
ma t ont it.no huit eoWgme rullara effe rrrtbodum y 
nulh* regntos y f*eh JlrfgMtnt^ sdHlerl f*ffe . V C- 
tuid ilia c ra n fpofirio minime necetfaria vU 
4et u r , occ verfionis particula fa tis apte cum 
priurihuf connrûi . Tell. 

e] lia tx CM MSS. primltns ‘rafê&veu 
edituni. Jefinhe malit T. Tth. 

quod Tollio «ii Tpl/cct y aultore nortro [extre. 


ma Seû. 6 3 tidem frf petit mdl (ignifîcatinne 
■décente ilu) W tidyevn* voe/tt&auy 
ut hic rlui ^«rii Yig/rw . 

/] Aurel MSS. & VirtdoM ex conjeâura. 
Sed quenam qiizfo funt ifta civia ; Legasn 
lubcns , »( iTix/rdiwerifs vie rel ep'jteu- 
rtèe fltc fîre potins, «vf è* ixtvê uuert 
rel t\oi a $ ç ' iaurtôv . Qtiod 6c Inttrpies 
G milieu» vidit , * (irma ri potert ex loco C- 
mili «pud Tbeoelorel, OraC.Vlil.de ProniJeu. 
Jim. TêU. 

j] Malim Sree rae / etyelXa . Idem. 


Cèmug. CHAP II. i. jQu % elltme felmlfe pm 
eouduhe mm bmxmed. ] Ces mots furent ajoutes 
dans l'editlon de i^8t- 

x Çmr tomme les umtffemuer , ScC.J II faut f»rp- 

pUcr au Grec j ou foufentendre 


vent dire des vai fléaux de charge , 
tVikndluitTIfa au roi rXo7a Çfr. (t expli- 
quer a et f fiança , dans le fens de Monfieut 
le Ffvre , 6c de Suidas, des vaifleaux , qi i 
bottent manque de fable , dr de gravier dans 

k 
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DE SUBLIMITATE. 


ficcomc per Jo più ama d’ eflcr 
libéra, e-- fcmcn-negli afFetti, e 
ncJIe feücvatc maniéré , cosi 
non fuole eifere tenïeraria, e 
fenza metodo aff'atto ; e che 
ella é un tal quai primo , ed ori- 
ginal principio di produzione 
in tutte le cole: ma chc il me- 
todo puô aflegnare le qualità , 
e '1 tempo di ciafchcduua , "e 
introdurre iicuriifimo 1’ eflerci- 
zio , e la pratica : perché fic- 
come più pericolao^, quelle, co- 
ié , chc fenza feienza mal fer- 
me,, e mal fondate fon lafcia- 
tc andare da fe medelime; cosi 
parimente le grandi al folo im- 
peto abbandonate , e a un ar- 
dire non regolato : poichè ficco- 
mc a elfe fovente lo fprone ab- 
bil'ogna, cosi anche il freno per 
agwrf-fnodo. Perché cio che di- 

Je fond, qui les foûtienne,& leur donne le 
poids qu'ils doivent avoir; auxquels on n'a 
pas donne le lert. Autrement il n’y a point 
de fens . Belle mu . 

Ibid. Cmr comme Us oml freux. Je fuis d’ac- 
cord ici avec M. Despréanx, qu’il y manque 
le mot ▼Xefa, ou, fi on aime mieux, le 
mot vxnptty qu’on rencontre dans la même 
comparaifon dans Tkéodoret, Orat. VIII. de 
PrevIdrntU : "Evmdn 7S* i» Qt/ott +pôç ta 
f9v $%ùxts\l , x,' e vit TW* Ç ru9»oi *vto/- 
XAUofuÇy t/ncaflfiS %ioç ri yivcutviq , oiev rt 
oxupoç avtffistrsçcv y «taxrkic pffl » 
où utx xarikivtv , ai /atyxeùosç Htu9nutv 
vifAoov , xa$av »f rsvàç otjxvfaç içséonç 
oxupoç , çxj ‘tiw |V< fl yooos Qoqelv x*t\oi- 
otrç , xj ouyyso fient m\a où vau ràv xofltf- 
ïsirijjy igù oseixvv %ri\a/3t J9eu . Tellluj. 

Ibid. €mr comme Us vmlfemux ] Les COnjûA* 
étions tSç 6c sTtf,ufitées dans les comparai- 
fons ; le mot a rc qfxoirtça ,& quelques autres 
termes metaphuriques , ont fait croire aux 
Interprètes, qu’il y a voit une comparaifon 
en cet endroit . Mr. Despréaux a bien feati 


* 3 

Et à dire vrai , quoi que la Na- 
ture ne fe montre jamais plus li- 
bre , que dans les difcours lubli- 
mes 3c pathétiques; il eit pourtant 
aifé de reconnoître 1 qu’elle ne 
fe lailfe pas conduire au hazard, 
& qu’elle n’elt pas abfolument 
ennemie de l’art & des régies. 
J’avoue que dans toutes nos pro- 
ductions il la faut toujours fup- 
pofer comme la baie, le princi- 
pe, & le premier fondement. 
Mais auffi il eft certain que no- 
tre efprit a befoin d’une métho- 
de pour lui enfeigner k ne dire 
que ce qu’il faut, & à le dire en 
ion lieu; & que cette méthode 
peut beaucoup contribuera nous 
acquérir la parfaite habitude du 
Sublime. * Car comme les vaif- 
féaux font en danger de périr, 
lors, qu’on les abandonne à leur 

feule 

qu’elle f oit defeétueufe . ///••#, ditJl ,Ap- 
pléer mu G ter y on fout-entend, r vXof a , f ui veut 

üre desvoifr-tux de chmr^e Autrement 

il n'y m pr>int de /eus. Pour moi je crois qu’il 
ne faut point chercher ici de comparaifon . 
La conjonétion qui en étoU , pour ainfi 
dire , le caractère , ne fe trouve ni dans 
l’ancien Manuscrit , ni dans l'édition de Re- 
btrtellus. L’autre conjonction, qui eft «r, ne 
lignifie pas, tomme , çn cet endroit, maiSfM/. 
Cela pofé , le raisonnement de Longin eft 
très clair, fi on veut fe donner la peine de 
le fuivre. En voici toute la fuite . JgstelqutOm 

sens l’ImJjinrn* que r'efl une erressr de trslre que le 
Sublime pui/r f ter te doit en met . Mets ie fodtlem» 
qtu l'on ftrm convminess des contraire yfi On tonfiAl - 
re que U A Imture y quelque liberté quelle fe donne 
or dhtmir entent J*m les pmjfiont , & dxtts Us ymnde 
mouvement y ne mmrehe pes tout, m.f mit mu boxer d^ 
que dmms toutes sus produirons il les f mut fuppofer 
Im bmte , U principe (f U premier fondement : mm U 
que' métré efptis m befùn d'une méthode , poste lu I 
enfehner À ne dhe que te qm'il fmsst , (f d U dire 
en /m lien ; j u'tnfin {c'cù. ici qu’il y a dans le 

Grec 


\ 
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14 DIONYSIUS 

y cep ô iitifio&évnç îtts tou xoi* 

P<S y àv§pco7Ttoi> }irof>xeviTCte 

a' u ' « » vp 

pt* y fityrsov (Xiv areu rp 

** aytâcov , to ùiruyeir ' J'dliTs- 

<( iM » • *; \ 

p or dt , fay u x iA arror , to 

<c et j 0uXdjiâeu , om p e/ç 

te * ' ~. / 

tty pu 7rapy , o-ujjx"cupct 57-«y- 

(( \ r\ ' . »* -w » ^ * 

7WÇ ^CU ~JX7*pOV TOUT OLV X» 

iirt fty Xcyar cîn-oip cm, *3 “ 

“ » ptee pt/tr/ç tnv -ntt; dùr vyix; 

CC tin * f t r * 

Tctç/r imyei , h rtyytt de t'jjj 

tHç £/ 3o‘j\la; ”. To Je zt 

' \ * \ \ v r 

TUTOr TC , çtl «t/70 70 Hrxt TIVX 

Tp cm Xoyotç t7rî pi y y t y (yj- 

<TH y UK Ô.Vxo6zr wpt«ç M Trop Z 7WÇ 

n^yxç txpa^ùr «T« • « 7»ô3-', 

aiç ep&</ , tTr/Xoyio-cun xctOietu- 
7U o 70/ ç ^p«roptz9-ot/o*/»> eo-/- 
Tipùv , et/’x «F tr/ /uo/ Joxeï 
7T\9J.TThjJ impurs? rluù »V/ 
*T 7rpoKH(JHvuv KopttrxiTo S-eai- 
Êtap . 


LONGINUS 

adeo ut, quod de communi vira 
Demofthenem pronuntiafle fé- 
ru n r, primum omnium bonorum ej] e 
Felicrtatem: proximum vero buic 
ac tantum non par, Félicita te ilia 
Japienter ut't ; quo déficiente , & il - 
lins bominibus fruEhts inter eat at- 
fjue evanefeat : id ipfum quoque 
iu dicendi ratione commode 
ufurpari polie; naturam quidc m 
felkitatis vices fiufiinere, artem ve- 
ro prudentiæ . (^uod autem & pri- 
marium ell.&iie quo nunc agi- 
tur, elfe fciJicet quædam in ora- 
tionequa* folius naturæ fine a(iî- 
gnanda félicitât!, non aliunde 
nos quam ex artis haurire polie 
difeiplina: adeo ut.li quis hoc 
animofccum reputaverit.qui no- 
ftratn in artiumacdilciplinarum 
ftudiis verfantium lententiam 
reprehendet, non jam amplius, 
ut puto,veIut fuperHuam&inu- 
tilem,hanc inllituti lit argumen* 
ti tra&ationem damnaturus. 


SECTIO 

*] In MS. Vm. tu J tait Mut. 

»] 111a •/{ •» /ut r Ac. ufque ad finem Se&ioni* e C$J. rat. fupplevit Tolliut . 


<3rec ^ pour or/, dont Longin s ert 
fervi plus haut, âc qu*ll n’a pas voulu repé 
ter) h GranJ y Je fol. mime , par fa propre Iran. 

dt * T , f fi S l 'f mr,t & J-*irreMx y lors f«'l/ rji pas 
feûtrnu afermi par les relies Je /' Art , (W qu on 
l'abandonne a l'Imprtnofitf J' une nature ^ncr^nfr. 

On Ce parte très-bien de la comparaison, qui 
ne fervolr qu’à embrouiller la phrâfe. Il 
faut feulement fous-entendre, h ivivxi 4«- 
ta rtç y qui eft rtx ou fept lignes plus haut, 
et faire ainfi la con(lru£tion ; &)[* îvtrxtl» 
4 0ut# t <çJ IT/iu^iu/^Tlfa i&fi l'on ren . 
fiJere que le Grand ) Ac. t Ttxiydtwc r I pa durci 
*P' 4 but iJ v (ÀtydXct y eft precifément la 

même chofe que, 9l fstyaXa #r ivpctXfi fi % 


duré W us>t9eç, qu’on lit dans le Chapi- 
tre XXVII. Oc que Mr. Oesprêanx a traduit 
ainfi : Le GranJ , Je f\d.m"me } e par fa propre- 
gra ;Jeur y efi glijfant (tf Jan^ertux . ' Avtq tsdr :çx 
âc açsfgpurayCo nt des termes métaphoriques, 
qui, dans le fens propre, conviennent à de 
grands bâtimens j mais qui, pris hgurément, 
peuvent tres-bien s’appliquer à tout ce qui 
ert grand, même aux ouvrages d’esprit. 

Bofvin. 

j -V.ol m pou. 1.1 Jlr, MM t ftc ] J’ai fu- 
plée la reddition de la comparairon , qui 
manque en cet endroit dam l’original. 

Boilrase, 


4 


Digitized by Google 


DE S U B L 
ce Demoftene del comun vivere 
degli uomini, dfere il maflimo 
di tutti i béni lo aver Fortuna; 
in fecondo luôgo poi , che non 
è di minore importanza Io aver 
mén. fenno; e cui quefto manchi.an- 
ea mvltJ che l’altro d£ tutto infietncvien 
l'.l/nl'iu to * to: 1- idcifo polTiamo.' dire an- 
*!„" j, f. cora de’ difcorli ,e delta eloquen- 
inn*,,in ur, che la natura tiene il luogo 
[“'rl'jeT' délia Fortuna; l'Artc del Sen- 
Fintia . no: e quello che piiï importa, 
t !,. vvil, , che délié col’e apparrcnenti ail-’ 
îUaiVvV' eloqucnza , alcune dependono 
dalla fola natuça, non d’altron- 
de il dcbbiamo apprendere , che 
dall’Artc. Che le quelle si latte 
cofe , corne io diceva , per fe me- 
delime coniidererà colui, che ri- 
preqde gli ltudioli di quelle bel- 
lezzq.credo.che egli più non fti- 
merà superHua, e vana la lpecu- 
lazior^c fopra il Soggetto pro- 
pollo. 


IMITATE. 15 

feule légèreté, & qu’on ne fait 
pas leur donner la charge & le 
poids qu’ils doivent avoir: il en 
elt ainli du Sublime, li on l’aban- 
donne à la feule impétuofité 
d’une Nature ignorante & témé- 
raire. Notre elprit alTez fouvent 
n’a pas moins befoin de bride 
que d’éperon. Démofthene dit 
en quelque endroit , que le plus 
grand bien qui puifle nous arri- 
ver dans la vie, c’elt d'etre beu - 
reux : mais qu’il y en a encore 
un autre qui n'elt pas moindre, 
& fans lequel ce premier ne 
fauroit fubliltcr, qui ell de fa- 
voir je conduire avec prudence . 
> Nous en pouvons dire autant 
à l’égard du Discours. * La Na- 
ture elt ce qu’il y a de plus né- 
ceiraire pour arriver au Grand : 
Cependant, fi l’Art ne prend 
foin de la conduire, c’eit une 
aveugle qui ne fait où elle va . 

s ** 


La Nature efl #».] Je traduirai ici ce qu'il 
y a de plus dans 1 ' original de mon Ma- 
nuscrit 1 fa Nature tirant fur arriver 

au Grand la place du bonheur : (j f Art tf/« 
le de la prudente. Mail te qu' en doit confiée» 
ter ici fur tcutrt les tbofet , e' e/l } que cette 
conmolfavte mime } qu ’ il y a dam /' Eloquente 
quelque ebofe qu' en doit â la bonté de la Na. 
tu/e j ne noue vient que de f‘ Art mime , qui 
nom l' indique . C' efi pourquoi je ne doute p*e 9 
que quand celui qui nom blâme de te que nom 
taebont d' ajfujtttir le Sublime aux e‘tudet â 
r Art , voudra faire foi ri flexion t fur te que nom 
verront de débiter j il ne tbanie blen-td 1 d * a 9 h , 
< y qu’il ne condamne plut net foim daut cette 
matière y comme tilt itoient fmperjlut J (f faut aucun 
frsfit . Tollius • 

Ibid. La Nature eji ce qu'il y H manque 
en cet endroit deux feuillets entiers dans 
] ancien Manuscrits c’ell ce qui a fait la 
lacune fuirante . Je ne fai par quel hasard 


les cinq ou Cix lignes que Tollius a eues 
d’un Manuscrit du Vatican, < 5 r qui fe trou* 
vent autii dans un Manuscrit du Roi (No. 
3171*) tranfpofees < 5 c confondues avec un 
fragment des Problème t d’ Arifiote > ont pû 
être confervées. Il 7 a apparence que quel, 
qu'un aïant rencontre un morceau des deux 
feuillets entiers, mais gâtez, n'aura pû 
copier que ces cinq ou fix lignes. A la hn 
de ce petit Supplément, dont le Public cft 
redevable à Tollius, je crois qu'il faut li* 
re ityurcuTo , fle non pas xo put tout* , qui 
ne me paroit pas faire un fens raifonnabJe. 
Le Manuscrit du Roi , 06 fe trouve ce mê- 
me Supplément , n'a que reuro , de la pre- 
mière main: xc pif eft d'une main plus ré* 
cente. Cela me fait foupçonner , que dans 
l'ancien Manuscrit le mot «toit \ demi ef- 
facé , A que quelques uns ont crû iiiil-i-pro- 
pos qu’il devoir y avoir a o/atcouro . Jfofw*. 
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T M H M A y. 

Ili&X 7* VZTOXtJ'* O}'*», ^ 
7raxJ'atgtaJ'>jç . 

* * * * * * 

K ou (J.n xxutiu %ùm W /nxxt- 
çov a-iAaç . 

£/ yap r tv tç/oû%oy o^c/uat 
f-icvoy, 

Miatr crctpnpxç 7rMxmtlw %c-t- 
piappooy , 

Sri y lui 7rvpcü(rai , {cq xxtop- 

Sfl!ZX.C<)TCUCU . 

N uL J" a ^xtxpxyx 7roo tc ytv- 
voùey fxtXo^. 

Ou Tpxyixà tri vxùm , àfkà. ttx- 
pat.TpiyuS'ct , “ai 7rXixmvau , ’ 

» « ‘ <t » • » .i« 

^ 70 ;rpcç apai-ox o çtpieip , 
nfl 7 o' “ rox /Soptxy àuXxrlw 

“ 7toihv f {44 7» a^\a t|?ç . 

TÉ^oAouTott j^ctp th çpairef , 

ts@ cpu/3 ht eu mie, ÇxrrtHriouç fzâiA- 

Acx iî <AcT«x<yr:u ‘ xir sxarox 
» < * \ » *«• 
aumt ffpoç cLuyctç atvetarxo7ryq } 

ix wù <f>c/3‘.poù xxr oXiyop vztd- 

*] JF/<byU efle putant Crîdci , arque a f«r- 
ûione priori (ut ntonuic F-*rr) fcjunxit ToL 
llus • qui âc icquens un ante *a/ji r« e C*>./. 
Vét. rcilicuit • 

*] K âxtçov duo Codd. K»A 


SE CTI O III. 

De indni tumore, ac ptierili dicen- 

di genere , neenon Parentbyrfo. 

* * * * * * 

Flammam foci nec maximum 
reprejjerint . 

Si quem etenim modo patrem fa- 
milial videro, 

Unum rotandc flamma rapidam 
vorticem , 

Ambufia prunis teïïa operiam 
ardentibus, 

At nunc genuinum needum in- 
fonui canticum . 

Hæcenim non jam Tragicafont, 
verum tumore nimio ultra co- 
thurnum Tragicum data infla- 
taque, nimirum fiammarum zorti- 
cei, & evomere in coelum; nec non 
Boream quafi tibicinem inducere , 
quxque id geniis alia iJlic fe- 
quuntur plura. Nam&elocutio 
•inquinata eft , & viiioncs illae 
non tam magnilicæ font & ex- 
edfæ, quam turbuJentæ, & fri- 

volo 

0 Ira ex Conjeéhira Fr. Pont ; quam Ar- 
mant CodJ.MSS. antea edJtum x» x-*. 

A) Tin iXurcu legcndun» contendir Datif* 
rmj: quod nec TtUhtj nec alii probant. 


5 • • • • • L’Auteur avoir parlé du 
ftile enflé , flrcltoit à propos de cela les fot- 
tifet d*un Poète tragique dont voici quelques 
rertes . Bail*** . 

6 Ttllei font tet penfees % âcC-} il y a ici line 
lacune conAdérable . L’Auteur, après avoir 
mPntrc qu’on peux donner des règles du 


Sublime, commençoit à traiter des Vices qui 
lui font cppofé s , & en tr’ autres du (lile en- 
flé, qui n'efl autre chofc que le Sublime 
trop pouffé. Il en faifoit voir l’extravagan. 
ce par le paffage d'un je ne fai quel Poète 
Tragique , dont il refte encore ici quatre 
vers i mais comme ces vers ctoient déjà fort 

gali- 
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DE SUBLIMIT ATE. 


SEZIONE III. 

Délia grande^ga varia, 
e puer ile . 

. ************** 

Non riterran del fuoco l' ait a 
vampa : 

Che Je un folo vedrb guardare i 
La ri : 

Un a girando procellofa t rec- 
ela : 

Ridurro in fuoco, ed in carbon 
il tetto : 

Fin or non bo griduto nobil 
verfo. 

Non fon più cofe tragichc 
quelle, ma di là da tragichc; le 
trecce, il vomit ar verfo il cielo, il 
finger Borea flautifta , cd altre 
appreffo : perocchè torbidc rielco- 
no per la frafe,c tumultuofc per 

galiinathias d'eux. même* , au rapport de 
Longin , ils le font devenus encore bien da- 
vantée par la perte de ceux qui les préce. 
dolent. J’ai donc or A que le plus court ctoit 
de les parterr n’y aiant dans ces quatre vers 
qu’un des trois mots que l'Auteur raille 
dans la fuite. En voilà pourtant le fens 
confufément. C’ert quelque Capanée qui par- 
le dans une Tragédie: Et qu'ils arrêtent tu 
fi anime qui fort à longs flots dr la fournalfe . • Car 
Ji Je trouve le Maître de la tnaifon ftul , alors d'un 
feul torrent de flammes entsrtilU j* emhrafetai 
la maijon la réduirai toute en tendres . Mais 
gette ne lie Mufique ne s* efi pas encore fait ouïr, 
J’ al fuivl ici l’interprétation de Langbatue , 
Comme cette Tragédie cil perdue , on peut 
donner à ce partage tel fens , qu on vou- 
dra t mais je doute qu’on attrape le vrai 
fens. Voïcz les Notes de Mr. Dacier. Boileau. 

* Car fi je trouve le Maître.] M. DespréauX 
me femble avoir IA dans le Grec, ti fi' rov 
fçiixov ê^opsou f4QW 3 au lieu de t tv'dçifm 


î * * * * *********c HAPr- 

6 Telles font ces penfccs : Les TRE 111 
Tonens entortille % de flammes. 

Vernir contre le Ciel. Faire de Bc- 
ree fon joueur de flûtes; & toutes 
les autres façons de parler dont 
cette pièce et! pleine. Car elles 
ne font pas grandes & tragi- 
ques , mais enflces & extrava- 
gantes. 7 Toutes ces phralès 
ainfi embarraffées de vaines ima- 
ginations, troublent & gâtent 
plus un Discours qu’elles ne fer- 
vent à l’élever. De forte qu’à 
les regarder de près & au grand 
jour, ce qui paroiffoit d’ abord li 
terrible, devient tout à coup fot 
& ridicule. Que li c’efl un dé- 
faut inlupportablc dans la Tra- 
gédie , qui cft naturellement 
pompculc & magnifique, que 
de s’ enfler mal à propos; à plus 

lorte 

£er. Mais j’aimerois mieux dire i Car fi Je 
trouve feulememt le Maître delà mal fon . Tolllui. 

Ibid/ Trllrs font tes prnftes , fcc. ] Dans la 
lacune fuivar.ee Longin rapportr.it un paf. 
fage d'un Poète tragique, donc il ne rerte 
que cinq vers. M. Despréaux les a rejettes 
dans Tes Remarques, & il les a expLquez 
comme tous les autres Interprètes . Mais 
je crois que le dernier vers auroit drt 
être traduit ainfi : AV viens je pas de vins dru* 
mer maintenant une a*'é*ble Mufiqur f Ce n’ell 
pas quelque Capanée , mais Boiée,qui par- 
le, & qui s'applaudit pour les grands vers 
qu’il a récitez. Daefer . 

Ibid. Telhs font tes penfêes.] Il n’ert pas be- 
foin qu'on prononce le dernier de ccs vers 
par forme d'interrogation. Je m’imagine 
que ma traduûion Latine eft alfcz claire, de 
q»i’ elle furtit pour fuutcnir ce que j'avance. 

Tollins . 

j Toutes tes ptrafes a\nfi % embarrajftes de vaines 
IfU^inefiotis , troublent (f gàtrut (lus un dhtours.] 

C Monficur 
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volo quodam inanium verborum 
ftrepitu exafperatæ. Quin &,fi 
judicium corruptis hil'ce acrius 
adhibucris , fingulaque ad lu- 
men ful'pexerisveritatis ac ratio- 
n is , ea, quæ prima fronte ter- 
ribilia videbantur, mox in con- 
temptum vertent derifumque. 
Arqui li inTragœdia, quod feri- 
ptionis genus narura turgidum 
elt & grandiloquum , ita natu- 
ra comparatum elt , ut nimius 
in ea tumor ferri nequeat ; mul- 
to minus in hoc ilium dicendi 
genere Iocum obtinere pofle ar- 
bitrer, quod ad veritatem perti- 
net. Itaque&ilIaLeontiniGor- 
giæ rifum movenr.quum Xerxem 
Où o-puxpdiç pi y duXla-xo/rs , Perfarumjovem vocat,& vultures 
çcpfieiiç cT’aVsp. ' anima ta fepulchra. Item Callif- 

jthenis nonnulla, quæ non tam 
grandia funt.quam inaniter turgentia &fufflata. His autem multo 
etiam putidior cft Clitarchus: vere hordeaceus feriptor; de quo 
merito illud Sophoclis ufurpaveris. 

Parvis quidem non ille fpirat tibiis , 

Tumidum fed os nunquam capiflro continct . 

In 

#0 Sumptum ex folenni Mufieemm repre* nr au\érxoiç in” it ATk t txyoj. xt ; çJrcu* 

hcnlione , 'rafer ju^i; • T.Fsb. vi, QOfflmaç f'ârif. 

Apild Cl(rre*fm c< «fcc/cçT qS' * of- 
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s \ * t 

1 toçet 7rfo<; 70 iux.ctra<ppov*7oy . 

O 7TX JV C 0 rp y Trpxypa- 

ti èyxttpp tpu<ra \cp ÎTrtSïyopi- 

ru çôppoy , opuç ro' Trapu 

pîxsç oiJtir àtrùyyveuTO* > 

y âv cip.au Xayoi ç eiXvd/voiç 

âppôroiay • TaJJTf vx 

Atoyriyu ropyiv yiXàLrau , x*- 

(povmt; , “ SÎp^xç o P/j TI(p<rày 

“ > ‘W y - 

** yot mfoi'" xa u nva. ■p’jS K«A- 
A/c&sVsç, ôrwe 1 /yf.xXu , à?Xa 
txtdup a. . Kai. tri pà^oy m 
KXfiTapyu çao/oiJhç yap o arnp, 
j (çvocoy , xam roy XcçoxXta , 


Moniteur Despréanx a fuivi ici quelques 
exemplaires, où il y a , t«0A«t<u >5' rjT 
du verbe , qui lignifie 1^, 

èsrboniller , obscurcir ; mais cela ne me paroit 
pas allez fort pour la penfée de Longin,qui 
a voit écrit fans doute vtu/XtfTat , Comme 
je l'ai vû ailleurs. De cette manière le mot 
iktev me fcmhje trop général , dtil ne déter- 
mine point allez le vice que ces phrafes ainlï 
cmbarralfécs caufent , ou apportent au dis- 
cours, au lieu que Longin , en fe fervant 
de ce mot, en marque precifément le de- 
faut : car il dit, que eei pkr*{ei f & en imagi. 
*êinn , bien Uin d éliter (g d'agrandir 


un discours ^ le treublent , (g le rendent dur * 
Et c*ell ce que j'aurois voulu faire entendre 
puisque l’on ne fauroit être trop ferupuieux, 
ni trop ex a& , lorsqu'il s'agit de donner une 
idée nette A diitinâe des vices, ou des ver* 
tus du discours. Datitr . 

Ibid. T entre ut pbrafee. ] M. Dacicr préfère 
ici le mot de rtrokooreu t mais celui de rf • 
9efv/3nreu eft capable de foutenir le ti0o\*- 
rou • par la rcfl’emblance qu'il y a entre les 
exprelHons obscures A embarralfées du dis* 
cours, de les penlees confufes de brouillées. 
Car un discours clair de net coule comme une 
eau pure, de donne du plaifir à ceux qui 

l'entet* 


Digitized by Google 



DE SUBLIMITATE. 19 

le fantafie , anzi che graxr, e forte raifon doit-il être condam- 
veementij e fe ciafcuna di elfe né dans le discours ordinaire, 
guarderai ben bene a chiaro lu- ^De là vient qu’on s’eft raillé de 
me, vedrai che dal ficro v e terri* Gorgias, pour avoir appelé Xer- 
bile.aldiiprezzabile.e Hdfcofo fe xès le Jupiter des Perfes, & les 
ne paflano appoco appoco. Che Vautours,* des Sepulcbres ani- 
fe nella Tragedia, che è di fua mez • On n’a pas été plus indul- 
natura cofa faftofa, e-gonfia, c gent paur Callifthene, qui en 
ammette grandiloquent , pur certains endroits de fes Ecrits 
nondimeno lo flragonfiare è in- » ne s’élève pas proprement , 
foffribile; molto meno io giudi- mais lé guindé ii haut qu’on le 
co che aile veritiere orazipni fi perd de vûë . De tous ceux-là 
convenga- Per querto derife fo- pourtant 10 je n’en vois point 
no quelle maniéré del Leontino de fi enflé que Clitarque. Cet 
Gorgia, che fcrilfe: Serfe, il Gio- Auteur n’a que du vent & de 
ve de' Per fiant : animati fepolcri l’écorce. Il reflemble à un hom- 
gli avvoltoi: ed alcune di quelle me, qui, pour me fervir des ter- 
di Callillene non alte, ma in mes de Sophocle ouvre une 
aria: e più quelle di Clitarco, grande bouche, pour fioufler dans 
uomo tutto buccia;. e, fecondo une petite flûte. Il faut faire le 
Sofocle, gonflante même jugement d’Amphicrate,. 

f Flauti ben grandi fin^a mufieruola ■ ' 


Framefe 
fer non 


i' intbtOm 

giiare b • » «ntendent. Cette confufion dan? cet te ma- 
sfn^u» di nierede parler, eft très-bien remarquée par 
irai titre p hitarque , quand il dit j.( de liberurum edtt - 
quefio oetm tntlon * ) piif ù’rtfoyxeç X|*/ç aircXïri l. 
fo e \HaU T ^ f C’elt pourquoi, dit il, 11 faut pren- 

ni rfferiti drC S af<le ’ * rtu " ****& X M KSÙ ▼ 
di fcpTM dsAXaflmébeua Je fouhaite que l'on 

jette les jeux fur ma Traduâion Latine , 
6c on verra fans doute ce qui manque ici. 
ToUiu*. 

g Dn ftpuUret animez.’] Hermogène va plus 
loin , 6c trouve celui qui a dit cette penfée, 
digne des fepulcres dont il parle . Cependant 
je doute qu'elle déplût aux Poètes de notre 
fiecle, 6c elle ne feroit pas en effet fi con- 
damnable dans les vers. Boileau, 

9 Ne 4*#/eW pas proprement.} Le mot /UfiTfM- 
fa lignifie ici ce que St.Auguftin dit en quel- 
que lieu de l'orgueil: Tumer eft y mu magnU 
tmdo . j'aimeroîs donc mieux m’expliquer de 
cette manière! C'efi de U meme manière quel* 
fuefuis qtt'on a traité Çallifibine , qui , quand U 


aftïle de s'énoncer en termes fesLUme* (f reloue t, 
s'égare alors dans les nuées . Tullius . 

IO /* * 9ii point de fi enjll que C Ut arque. J 
Ce jugement de Longin eft fort jufte * 9c 
pour le confirmer il ne faut que rapporter 
un palTage de ce Clitarque, qui dit d'une 
guêpe, x9Tutt /uireu rLù 9f«Ww, eirinetm» 
rou 5 «C toIç xoiXaç dfôç , Elle p»it fur les 
montagne* , (f mule dan* les erem* des ebénes . 
Car en parlant ainfi de ce petit animal , 
comme s'il parloit du Lion de Némée , ou 
du Sanglier d’Erymanthe, il donne une ima- 
ge qui eft en même tems 6c désagréable 6c 
fioide-, 6c il tombe manifcftemcnr dans le vi- 
ce que Longin lui a reproché. Darier. 

Ibid. /* u en vais pa ; nt (ft. ] Voilà encore 
une fois le même exemple cité par Monfieur 
Dacier, dt qu'on trouve dans mes remarques. 
Mais il a fort bien fait de n 'avoir pas nom- 
mé fon Autenr. Tullius. 

U Osture une grande . bout Le pour fou fier dan* 
mue petite flûte.] J’ai tuduit ainfi $*f fletàç 
C a datif,. 
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Tse y i (jl'jjj Au'ptxpzvtç wtaum , 
j»aj Hj-wc /* , xxj Matrg/doç" 7roX- 
Xxy yup c l’^ovTiàv ixumiç <Js- 
xîÙ/tïç , a /SotzysCi'rti’ , à\Xx 

TTXl^OUTtV . O 'Aaç cT 6Î/K51/ Mffl 

n o'iStiv h/ n7ç ux\tçx b’ cvt- 
qs'jXxxTOTum? ■ <I>vr« yaj) xttxv- 
tçç et fxiyilro'j; tfuuzyot, <pst- 
yemç ee&ii'Hceç J^ctf ^ttpévim; 

i • » n* » • t 

KctTxymrty , et/* o/d e^a/ç s;t/ 
7cj3-' C5T0ÿtp0>'T«t , 7TH^C[Âiy0t 

TÙ , 


MfyxXatç \-ro\t£rxti’(it ’ , ««ap- 
wpt’ dCyti’i' . 


In idem licet album referas & 
Amphicratem, ut & Hegc!iam,ac 
Marridem; homines.qui, quum 
maxime iibi concitati videntur, 
ac inftar commut e Bacchi lacris- 
feminarum turbæ lymphati.tan- 
tum abeit ut inltindu numinis 
ferantur.ut pucrilibus iententio- 
l lis lafeiviant. In fumma , liquis 
in oratione fcopulus,qui diiHcul- 
ter &. non nili fumma cum cura 
evitetur , is ccrtc tumor eft . Na- 
tura namque orancs illi, qui ad 
fublimedicendigenus adfpirant, 
quod iicci videri nolint &cxfan- 
gues,in hoc ferme tumoris vitium 
imprudentes delaauntur.magna- 
nimum hoc didum fecuti. 

Si cadcndttm efi mibi, cœlo ceci- 
dijfc velim . 


K axot c Te 


yaxtvot 
S'il 7r on 


Præterquam vero, quod omnis 
inanis tumor, quique nihil in fe 
habet folidi, non minus in ora- 
tione quam in ornni corpore vi- 
tiofuseiî;cvenire quoque non ra- 
ro folet, ut efficiat id,quod feriptoris propolito plane elt adverlilfi- 

mum : 


oyxoi t 

mv XÔyosv , et 
àpxXiOett; , >(x) i] 
çytçxvm; x/xx; «’ç 


xxt tnt truux- 

7Ti- 

THVOPTtO» ’ 


il Eriam âurQoXaxraroiç legi potefl . Xw’$«ç retinendirm cenfeo, ex Uhnyjio HA. 
TJI. in Dinjrt /•« , p. j § 4 . v. ij. Eti.Oro ». 

AraX^iîç malit T. FA, Cum Tollhava • O Fr. Pcrtm > & Ce./. r*t. 


« tip, afin de rendre la chofe intelligible* 
Pour expliquer ce que veut dire ço f/Smel , 
il fart lavoir que la flûte chez les Anciens 
étoit fort différente de la flûte d 'aujourd'hui 
Car on en tiroir un Ton bien plus éclatant, 
A pareil au Ton de h trompette ,ro**fw «r*>«- 
U , dit Horace . Il f-Ioic donc pour en jouer 
evnploïer une bien plus grande force d’ ha- 
leine, A par conséquent s* enfler extrême- 
ment , qui étoit une chofe defagreable à la 
▼ûé. Ce fut en effet ce qui en dégoûta Mi- 
nerve A Alcibiade. Pour obvier \ cette dif- 
formité , ils imaginèrent une efpccc de la- 


nière ou courroïc, qui s'appliquoit fur la 
bouche, A fc lioit derrière la tête, aïant 
au milieu un petit trou, par où l'on embou- 
choit la flûte . Plutarque prétend que Mar- 
fyas en fut l'inventeur. Us appclloicnt cet- 
te laniere tof/3ttay j A elle lai fuit deux dif- 
ferens effets: car outte qu'en ferrant les 
joues elle les empêchuit de s'enfler, elle 
donnoit bien plus de force à l’ haleine, qui 
étant repouffée fortoit avec beaucoup plus 
d'impetuolité A d’agrément . L'Auteur donc 
pour exprimer un Poète enflé, qui foufle A 
fe demène fans faire de bruit , le compare X 

un 
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Dclla mcdcllma fatta fono an- 
cor quelle d’Amficrate,c diEge- 
fia, e di Matride; perocchè rrat- 
to parendo Joro d’efler preii da 
divino infpiramenco, non dan- 
no in furore, ma in baje. In 
fomma, diificiliffima cola par 
chc lia il guardarli dal tumidcg- 
giare . Perocchè tutti natural- 
mente vaghi eircndo délia gran- 
dczza, per fuggir la taccia di 
effrr dcboli , e jyfrlii . non fo 
corne, l'druccioiano in quedo vi- 
zio., dandoii a crcdcre, che il ca- 
der magnifie ameute fia nobil fallo: 
c pure cattivi fono si nc’corpi, 
chc nc’difcorii, i turnori molli, 
c cedcnti, e che tirauo alcuna 
volta a«éo-al contrario . Con- 

-MArf - l 

" Dans un noble pro 
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d’Hégefias, & de Matris. Ceux- 
ci quelquefois s’imaginant qu’ils 
font épris d’un enthouiiasme & 
d’une fureur divine, au lieu de 
tonner, comme ils penlent, ne 
font que niaifer & que badiner 
comme des enlans. 

Et certainement, en matière 
d’ éloquence , il n’ y a rien de 
plus difficile à éviter que Y En- 
flure. Car comme en toutes cho- 
ies naturellement nous cher- 
chons le Grand, & que nous 
craignons fur tout d'être accu- 
lez de léchcrcffe ou de peu de 
force, il arrive, je ne fai com- 
ment, que la plupart tombent 
dans ce vice, fondez lur cette 
maxime commune : 

■ t on tombe noblement . 


Cependant , il elt certain que Y Enflure n’eft pas moins vicieu- 
i'e dans le discours que dans les corps. «) Elle n’a que de faux 
dehors&unc apparence trompeu le; mais au dedans elle elt creufe 


un Homme qui jonc de la flûte fans cette 
laniere. Mais comme cela n'a point de 
rapport à la flûte d’ aujotird' hui , puisqu’ à 
peine on ferre les lèvres quand on en joue, 
j’ai crû qu’il valoit mieux mettre une pen- 
fée équivalente , pourvu qu'elle ne s'éloi- 
gnât point trop de la chofe ; afin que le 
Lecteur, qui ne fe foucie pas tant des an- 
tiqua il les , ptiiffe pafïer , fans être obligé, 
pour m'entendre, d’avoir recours aux Re- 
marques. Bille mu . 

U Dam un noble projet ou tombe noblement .J 
Il y a dans l'ancien Manuscrit fjttya'Atft cr'-rrc. 
\i&cùvttv , 5 t uôeq toy tviç ayy'frnfia . Les 
Copiées ont voulu faire un vers ; mais ce 
vers n'a ni céfure , ni qaantité . On ne 
trouvera point dans les Poètes Grecs d’exem- 
pie d’un ïambe ,qui commence par deux Ana- 
peltes. Il y a donc apparence que ce qu’on 
a pris jusques ici pour un vers, eft plutôt 
un proverbe ,911 une Sentence tirée des écrits 


& 

de quelque Philofophe. fityaXq» ût’vo>.i«ôcu- 
vHv,otifriç tuytviq à fjct^rnfta , ait la même 
choie que s’il y a voit , y airoXi&ou^ 

vttv àua'fT ) tua /urfy, tuvç ^ tttyiMÇ éfitslf» 
fua , tomber efl une faute; ma}» une fonte no. 
ble y d eelul qui e fl grand ; c’eft-à-dire, 7 ui ft 
montre grand dans fa fifre tuf me ou qui ue tom . 
be que parte qu'il rfl grand. C’cit à pCU prè» 

dans ce fcns,qne Mr. Corneille a dit , Ibrfl 
beau de mourir maître de /’ Univers . Boivin . 

lj Elle u *a que de fans dehors. ] Tous les In. 
terprères ont fuivi ici la leçon corrompue 
de ctvaXnOtiÇyfMtig y pour aVaÀ0«ç, comme 
M le Fcvrc a corrige , qui fe dit propre- 
ment de ceux qui ne peuvent croître; & 
dans ce \îcrnicr Cens le partage eft très dif- 
ficile a traduire en notre Langue . Longin 
dit S Cependant il rfl eerta!n y que l' enflure y dam 
le dijtours avjfi.llen que dam le torps y n' efl qu'une 
tumeur vu/de } & un défaut de forte» pour r‘é«V- 

uer , qui fait quelquefois y &C. Dans les An* 

CiCAS 
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muni : Hydropico namque , ut fert 
vêtus didum , niljiccius . Eit ta- 
men eatcnus laudandus tumor, 
quod magnitudinem excedcre 
ltudet atque infra fe relinquere: 
pueriJevero dicendi genus fubli- 
mitati tam contrarium eit , qunm 
quod maxime: quippe vitium 
animi omnino abjcdi ac humi- 
lis,&, ut verbo dicam, puliJii. 
Quod li forte quæras quidnam 
hic appellem Puerile? nil aliud 
cflc dicam,quam fcholafticum di- 
cendi genus nimia concinnitatis 
confedatione frigidum. In quod 
vitium illi prolabi foJent,.qui, 
quod argutum eft, &vibrantibus 
fententiolis pidum,ac prædulce 
aft'edantcs, in figuratum,prava:- 
que æmulationis dicendi genus 
defledunt. Huic vicinum elttcr- 
tium vitii genus, quod in inepta 
affeduum concitatione verlâtur, 
& a Thcodoro Parentbyrfi no- 
quum fciJicet vel 


DIONYSIUS 

«c TêV y dp ( pxtri ) j'Mpcrspor 
“ vSpu7rixù-'’ A?kx n (iiv o'iShv 
V 7 r(pxtpciv /SxXtrott m v>Im ‘ ro 
Si fjtfipxxiùci; urrtxpv; V7ri- 
retiT/of toi; fityt^tn ' m 7 rarcv 
yxp c £ oX» , fttxpô^v^oy , 
xi -raf qvti x auto j cryziMTOLTOv • 

‘ * * » T * v M 

T/ 7ro t ovv td pi&pctxtcudtf 
içw'i ü efi »Àof y uc, ftcXttçixx 
roxariç, -Jsro 7ri&.ipyixç Xvrywrx 
fi; >} .y^powTK . OXi&xtyun S ei; 

TC’JW 70 yipc; ÔpiyOfJil'Ot (X Sf Î? 

yiyrw, 7r*7roiyi(xuu , xi fxx- 
Aiçx 70V mc ho;, i7rcxî)Lor7iç Si 
et; Tp07rixoy , xj xxxo^mXov • Ta- 
rp TTXpxxeirxt rzi-Tov ri xxxtx; 
ttSo; Cf 70 i; srx$MTtxoi; , ocrip 
à OtoSupc; TrxptpSvpo-oi/ ixxXet- 
tsv Si 7rx So; ixaipov xi xtrev , 
f.'$X (AM Sh yrxSov; ‘ M XfXt- 
rpîf, itSx m - ) fxirsJiov Sh. nJ IleA- 

men accepit: 

tragœdiae aguntur in nugis, ac in rebus parvis ilia: dicendi faces 
adhibentur , quibus auditor incendi folet atque inflammari ; . vel • 
quum, ubi mcdiocrihus opus eft, modus omnis exceditur. Quod 
plcrumque fieri amat , quum, veluti dulci declamatoriæ levitatis 

mufto 


*3 Lege avriKf-uç ifif ùravrtov. Toll. 

/] Ira ex conjectura T.Fmhl % antea cum 
effet « dn> of. 

»•] MiTf» prarfert . T, FA. fed abfque ne- 
cefTitate . Tmll. 

UtAaxiç yatf Tifiç , v tarif tf fiîïcuç 


dre. ïfia Ai t aura f ( pro }Ata iaurti y ) le. 
gît T. FA. Vcrum •woUt.ei idem efl ac xarrf 
roi >woA.ei , i. e. ut fwpra , oui roi •woTkot . at* 
que illud t* /ua’S’iff fruit ra follicitatur . re- 
ûius tamen particulam éi inferi jubet. T#//.; 


v iens ou trouvera plufteurs paffages, où a fa • 
X» 6«ç a été ma! pris pour a ra>.$m ç . Ddtfrr. 

Ibid. ElU nm tjht A* faux tUbcrs."] Je ne fui! 
pas ici dti même fen t amen t , comme j* ai 
montre dam mes Remarques. Car je ne 
puis pas comprendre , comment il y auroit 
HH cyxoç , une enjlare ^ ou une it*nde*r } quoi* 


que mauvaife", dans un corps qui ne peut 
croître, ou qui ne tire point de profit de fa 
nourriture. Nous avons le mot contraire 
«WAk0iç dans le chap xv. Tollim . 

14 Pf*r y xtutbtr trff mm fi'lt , Ut f#«*. 
brnt Jmnt mnt foltt mjfeBmthn.'] Longin dit d'une 
manière plus forte , 9c par une figure , il* 

étbmm* 
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ciofliacchè, dicono, che nulla vi & vuide, & fait quelquefois un 


fia più afciutto dell’ idropico. 
E certo Io ftile gonfio s'ingegna 
di forpaffare il Sublime; il pue- 


effet tout contraire au Grand. 
Car, comme on dit fort bien, 
Il n'y a rien de plus fec qu'un by- 


ri le all’oppofto è aile grandkrâ^ dropique . 

— tadi contrario; poichè ba(fo é Au refte, le défaut du ftile en- 
dcl tutto, e gretto, c realmenre fié, c’eft de vouloir aller au de- 
difetto ignobililfimo . Che cofa là du Grand . Il en eft tout au 
dunque è il puerilé? egli jè, ma- contraire du Puéril. Car il n’y 
nifefto efler- per -l’appunto unà a rien de li bas, de fi petit, ni de 


maniera fcolaftica di penfare, 
che per fovcrchia elaboratezza 
dà in freddura : ed in quelta for- 
ta di ftile cadon coloro.che cer- 
cando il fino , e ’l lavorato , e 
malfimaraente I’ameno,inciam- 
pano nelleccato, ed affettato. 
Preffoa quefto fia una terza fpe- 
cie di vizio nellecofe patetiche, 
Ocali affetto , da Teodoro ap- 
pellato parentirfo , cioè furiofo , 
e caricato : perecchè altro non è 
-che utf affetto intempeftivo , e 
vano , ove non vi è bifogno d’ 
affetti ; o pure uru fmifurato af- 
fetto ove moderatezza abbifo 
gna. Conciofliachè fpeffe fiate 
alcuni corne ebbri fi lafeiano 
trafportare a certi alieni dal fat- 
to, proprj pero di loro, e fcola- 


fi oppofé à la nobldlê du dis- 
cours . 

Qu’eft-ce donc que puérilité? 
Ce n’cft viliblcment autre chofe 
qu’une penfée d’ Ecolier, qui, 
pour être trop recherchée, de- 
vient froide. C’eft le vice où 
tombent ceux qui veulent toft- 
jours dire quelque chofe d’extra- 
ordinaire & de brillant ; mais 
fur tout ceux qui cherchent avec 
tant de foin le plaifant & l’agréa- 
ble: Parce qu’à la fin, *♦ pour 
s’attacher trop au ftile figuré, ils 
tomhent dans une fotte affe&a- 
tion. 

Il y a encore un troifième dé- 
faut oppofé au Grand,qui regarde 
le Pathétique . Théodore l’appè- 
le une fureur hors de faifon, lors 
qu’on s’échauffe mal-à-propos. 


ou qu’on s’emporte avec excès, quand le fujet ne permet que de 
s’échauffer médiocrement. **En effet, on voit tres-fouvent des 
Orateurs, qui, comme s’ils étoient yvres , fe laiffent emporter à 
des pallions qui ne conviennent point à leur fujet, mais qui leur 
font propres , & qu’ils ont apportées de l’Ecole : fi bien que 

comme 


étkouent dent le /trie filtré , (ÿ // perdent dent 
etne eft Mon rlditnle , Dneler . 

Cieng. 15. En tfet y on volt trh fouveng dre.} 
Avant P édition de 1 68j. le Traduûeur a voit 
dis 2 En ftt) intlfntuuni) olnfi tilt êtoient 


yvrtt y ne dlfent point Ut ebofet de l*«lr y dont rf. 
Ut doivent être dit et , nuit lit font net mi net de 
leur propre Impetuofité , (f tombent fera eefe en 
det emportement d'Etollert(f de Uêdemetenrt : fi 
hkw f ne dcc. 

CHA?. 
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Xx ■) *p y StXPip tX (Xi^XÇ , Tl- 

vt; aç Ta fj.nKirt nu 7r pzypx- 
7tç y î%f S' ixomy x) %oXtxx 
7rxpx<pipcrTXi 7rx$H ‘ ara ;rpoç 

«V»x TWrovG otwç axpsaTOç a^M- 

^ f |0 f < 

f/axtriy. cixcmç cçerxxsJïç Trpoç 

SX c^eÇ'XX07Kp . nAitü Î7-{£1 /UiX 

jyJ 1 7rxQvTiKcov x''kcç y ut y ’&roxe*- 
TiU T07T0Ç- 


longinus 

mufto cbrius, non tam propriis 
ac ncgotio convcnientibus,quam 
jncptisfuis ipfius affadi bus inci- 
tatusorator abripitur; unde ac- 
cidit, ut, pro conflcrnatione ac 
ftuporc, cachinnos irridentium 
commovcat: quippe qui furcrc 
apud fanos.&quali inter fobrios 
bacchari vinulcntus videatur . 
Scd de iis, quæ ad animi motus 
concitandos pertinent, alius no- 
bis infra dicendi locus crit. 


T M H M A S’. 

TliZt 78 ’ 

© Anp» Sî , à)V (I7TC/AC9 y Xt- 

yea St nù \uypvj , 7r />»- 
pxç o T /fiouoç , cintp vx (xtv 3 3 
xXXx ixxioç , xxi 57-poj Xoyuv 
cx/ore (/.îyiSot; s’x açopcç , 7to- 
Xu'içup y t7r/i’OXTiKoç , TrXbj) àX- 
XctzJmp (Xi y iXtyxriXùiTXTBi; x- 

fxapTXfxxmvy xi t7rxi&)mt; j iSiuv 
■ cm Si ipcoTïç tou %éraç rovo-eii; 
à ci xi y ci y , 7ro/Xaxi<; iXTrixr mx 


S ECTIO IV. 

De Ft iguio . 

jOrro illius vitii , cui fub 
Frigtdi feu Puerilis appel- 
latione fecundum præce- 
denti fadione locum fecimus , 
plenus cft Timæus , feriptor fa- 
ne cetera egrcgius,&ad oratio- 
nis granditatem non raro af- 
furgens, cruditus, rerumque co- 
pia & lentcntiarum varietatc 
florentiflimus: attamen ob hoc 
unum inligniter culpandus , 
quod.quum alicnorum vitiorum 
infedator fit peracerbus , ad fua 
iplius vitiaprorfuscæcutiat. Hic 
igitur, dum novas l’ubinde quæ- 
rit atque aucupatur inventiun- 
rcy (xiyxy y “2- txV Air i ar oXluj, culas, inepta horum fanficulo- 
“ (piur'iy y ex iXxTTom TrxpiXa- min captatione multa fæpe pu- 

tida dicit, frigida, arcelTita , ac 
pucrilem levitatem omnino redolentia . Sufficiet ex his unum 
alterumve excmpli gratia in medium protuliflc : fiquidem ple- 
raque jam ante me Cxcilius occupavir . Alcxandrum M. ali- 
cubi Jaudaturus , Afiam , inquit , tlk univerfam pdttcioribus 

annit 

*] Subintellige r*ç rt'^vnç. F*trs. 


t en 


riûepa- 

H JbV 


aç to 7raiSa&.iodi 
Sx tr oix ut Si t àySpoç éV, 
tTreiSx m 7 tXmu 7rpaXx/Szv ô 
KaixiXtoi; . E7rcuyair AXtÇxySpsp 
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refchi affctti ; e quindi fanno 
un indecente figura con gli udi- 
tori , che nulla fi commovono; 
non altrimcnti che fuor di fe 
ufciti in verfodi chi punto non 
è fuor di fe . Ma intorno agli 
affetti altro luogo a noi fi ri- 
ferba. 


2 5 

comme on n’eft point touche 
de ce qu’ils difent, ils fe rendent 
à la fin odieux & infupportables. 
Car c’ell ce qui arrive néceflaire- 
ment à ceux qui s’emportent & 
fe débattent mal-à-propos de- 
vant des gens qui ne font point 
du tout émfts. Mais nous parle- 
rons' en un autre endroit de ce 
qui concerne les pallions . 


SEZIONE IV. CHAPITRE III. 


Del Freddo . 

D ^U’altro poi dique’vizj, 
de’ quali abbiamo ragio- 
nato ,del Freddo io dico, 
n’è pieno Timeo, uomo per al- 
tro abile, nè difadatto talora al- 
la grandiofità dcl dilcorfo, co- 
mecchè erudito, ed arguto; feb- 
bene degli altrui diffetti appun- 
tatore finiflîmo’, ne’ proprj poi 
difavveduto; il quale per vaghez- 
za di fempre promuovcre pelle- 
grini concetti, ben fpeifo cade 
nel più puerile . Di queft’uomo 
io proporro uno, o due paffi, 
giacchè Cecilio ne ha preoccu- 
pata la maggior parte. Lodan- 
do adunque Aleflandro Magno, 
cosi parla : j Quegli cbe l'Ajia tut - 
ta foggiogo in piü breve tempo > di 

Alexandre le Grand ; Ha, dit-il, i 


Du Jlile froid. 

P OUR ce qui eft de ce Froid 
ou Puéril dont nous par- 
/ lions, Timée en eft tout 
plein. Cet Auteur eft affez habi- 
le homme d’ailleurs; il ne man- 
que pas quelquefois par le Grand 
& le Sublime : * il fait beaucoup, 
& dit même les chofes d’aftez 
bon fens: fi ce n’eft qu’il eft en- 
clin naturellement à reprendre 
les vices des autres, quoi qu’aveu- 
gle pour fes propres défauts , & 
fi curieux au refte d’étaler de 
nouvelles penfées, que cela le 
fait tomber affez fouvent dans la 
derniere puérilité. Je me con- 
tenterai d’en donner ici un ou 
deux exemples, parce que Céci- 
Iius en a déjà rapporté un affez 
grand nombre. En voulant louer 
nquis toute l' A fie en moins de terni 
qulfo- 


CHAP. III. i . llf-it héuttuf , (ÿ Ml mimt 

ht thofn J'ajfez hn frm. J E’rtvonnxàç veut 
dire un homme qui imagine, qui penfe fur 
toutes chofes ce qu’il faut penfer,* c’ell pro- 
prement ce qu'on apcle un homme de bon 
ifens. Mm, 


Ibid. Tl leaucup , (•/ dit mime ht ckcfn 
d'afftx btn fmt. ] Longin dit de Timée , ri- 
xj « 'vivonnxéç. Mais ce dernier mot ne 
me paroît pas pouvoir lignifier un homme f«# 
dit ht chofes A affez le* ftnt : âz il me femble qu'il 
veut bien plûtôt dire un homme *dai'ien*~ 
X) linatli» 


CHAPI- 
TRE IV 
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* j3cv üi iTirn’ , h otroiç rov ump 
** nù 7rpiç Ht fi rat; 7ro\tfi» ttæ- 
“ viiyuejxovhoyov Ia-sxpawç tx a ' 
** 4,^.” Oxutxttçti yt roü^Ma- 
xiSoyoç 1 » rrpo; rov <rofi~lw <rùy- 
xgjnç. AÜXor ydp , Z Tifxoui > 

0 / A**»cTiu,as>’/o/ ^ 7tV7ü 

7roXÙ mu hroxpdmuç x&t dv- 
S'pciuv iXti^OPTO ' *V«tTrî 0/ /MJ* 
re.tcéxsF7a iicrt Mtorliuiu/ 7ra- 

piXafior , d Si top 7 ra.pxyvej.x 0 v 

c v (lôrotç Sixat rwutm^an. 
To/Ç Si AS-IuuMOIÇ «Xai Tt 7Tt0J 
2/xtA/a* y rira rpo7rov iirupto- 
véiy or 1 “ «ç mv Ep/deù drtfin- 
“ iramç , jça!} 7rtzjxô\ajnt<; du- 
u mv roc ocyaX/xami , tcot 
“ jcTaixa* StxUu^ ùy iïxcça Js 

ira eo fuit notabilior , ÿ/W »»iw 

i] Deeft In Mi*. K«*. 

0 H)Ijuon( nia lit ï\ F*J. quod, cum mi- 
nus augullum Oc fublime lit qium Maxtd s\oç t 
non imraeritoimprobat Toll. 

JJ Primum bellum Meffenaïcum per vigin« 
ti annos continues dura (Te, unanimi confen- 
fti tradunt Scriptures : nam per undevigintl 
annos obfciîam , vicelimo tandem captant 


longinus 

annis fuie fit , quant fuum de bello 
Perjts inferendo panegyricum JJ'o- 
craies abfolvit . Egregia me her- 
cle tanti regis cum fophilta com- 
paratio ! Atqui , li tua hæc , 
Timæe, ratio valeret , Lacedæ- 
monii certe , quod ad virrutis 
gloriam arque tbrtitudinem, ni- 
hil ad Ifocratem : illi namque 
vicelimo demum anno MdTenen 
expugnarunt ; hic aurem ora- 
tionem illam luam unico abfol- 
vitdcccnnio. Quin&, quibus 
idem ille modis Athenienlibus 
port acceptam in Sicilia cladem 
infultet , cognofcerc opéras pre- 
tium eft . ram graves , inquit , ab 
Atbenienfibus impietatis pœnas 
Mercurius exegst, violât afqueAthe- 
nis ftatuas fuas univerft exercitus 
ftrage vindicavit . qttte numinis 
potijjimum bominis opéra tota res 
patrata 

MdTenen , ex Tyruo drdncunt JfraMib. 6 . de 
P a tt fa niai lib. 4 . Langé. Un Je Faber \ Datltru» 
x.irt7t pro inat necctfario fcribenduoi 
elfe pronuntiant . 

#3 Hic miniiuitni ponit j alü *nuh q»lm. 
Jet h* . 

/] lllud Ji ex Fdhi conjectura . 


gîiMtiflnjacc.Etc’eft le cara£l£re de Timée dans 
ces deux mots. Longin n’a fait que traduire 
ce que Cicéron a dit de cet Auteur dans le fé- 
cond Livre de fon Orateur : Rerum tipla (f fttu 

Irntlarum varie! ufe abint.Unlijflmvi . IloXc//^Mf 
répond à rerum tepUyOc (vtyottrixoç ^ frutentia. 
rmm varietate . D acier . 

Ibid. Il fait beaucoup âcc.] Monfi eur Dacier 
ell ici encore de mon fentiment . Nous avons 
vA dans le premier chapitre le mot inrivom. 
Ici nous en avons un qui en ell dérivé , «’ti. 
yoirrix^ç , c*e II- à-dire, qui eft fort rltbt en penffet 
tfg en nfrifmtg N «tVn o'Çt/’fj ce qu’Hcrodicn 


dit de l'Empereur Sévère , ell encore un peu 
plus , de fe dit d'un homme qui fait fur le 
champ trouver des expddiens pour fe tirer 
d'affaires. ToWttt . 

% A eempoferftn Panégyrique ] Le G rec porte # 

ieompofer fou Panégyrique pour la guerre antre lei 

P erfet . Mais Ci je Pavois traduit de la forte, 
on croiroit , qu'il s'agiroit ici d' un autre Pa- 
n^gyrique , que du Panégyrique d’ifocrate , 
qui ell un mot confier^ en notre Langue* 
Boileau . 

Ibid, d tompofer fon Panégyrique. } J ’a II roi S 
mieux aimé traduire , quifutau n'eu a employé 

m cortim 
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quel che Ifocrate Jcriveffe la pane- 
girica Oïttyone délia guerra con- 
tra i Perjtani . Bel paragonc del 
Maccdone con un maeftro di 
Rcttorica ! Dunque farà chiaro, 
o Timeo, che gfi Spartani per 
quelto rellano indictro nel va- 
lore a Ifocrate, perché quelli in 
trent’anni prelero MelTene, e 
quefti nel termine di foli dicci 
compofe il Panegirico. Ma co- 
rne alz’egli la voce contra gli 
Atenieli disfatti intorno a Sici- 
lia ? Per ejjerji emp'iamente por- 
tât i verfo Mercurio , ed a ver moz- 
Zato i fuoi Simulacre , per quefio 
ne pagaron la pe/ia ; e non me- 

ment Mercure ; & pour avoir m, 
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qu ifocrate n'en a emploie 1 à conr 
poj'er Jon Panégyrique . ’ Voilà, 
fans mentir, une comparaifon 
admirable d’Alexandre le.Grand 
avec un Rhéteur ! Par cette rai- 
fon,Timée, il s’enfuivra que les 
Lacédémoniens le doivent ceder 
à Ifocrate : * puisqu’ils furent 
trente ans à prendre la ville de 
Mcfsène,&que celui-ci n’en mit 
que dix à faire fon Panégyrique. 

Mais à propos des Athéniens 
qui étoientprifonniersde guerre 
dans la Sicile, de quelle excla- 
mation penferiez - vous qu’il fe 
ferve ? Il dit, Que c'étoit une pu- 
nition du Ciel à caufe de leur im- 
piété envers le dieu Hermès, autre- 
'dé fes ftatuës. Vis principalement 

s qu'il 


deo-npofer h Panégyrique . Car le mot [on m’a 
fcmbté faite ici une équivoque , comme fi cô- 
toie le Panégyrique d’Alexandre. Ce Pané, 
gyrique lut t’ait pour exhorter Philippe à faire 
la guerre aux Perfes j cependant les Inter- 
prêtes Latins s'y font trompez , de ils ont ex- 
pliqué ce partage , comme fi ce Difcours d’ifo- 
crateavoitetél eloge de Philippe pour avoir 
déjà vaincu les Perft s . Datier . 

^ Fol U y fans mentir y une tomparglfon admha. 
He A' Alexandre le Grand a vet un Rhéteur ! ]II y a 
dans le Grec, dit Macédonien avec un Sopbifie. 
A l’égard du Macédonien y il faloit que ce mot 
eiit quelque grâce en Grec , fit qu’on appellit 
ainfi Alexandre par excellence , comme nous 
appelions Cicéron , l'Orateur Romain . Mais 
le Macédonien en François , pour Alexandre, 
feroit ridicule . Pour le mot de Sophirte , il 
fignifie bien plutôt en Grec un Rhéteur, 
qu’un Sophirte, qui en François ne peut ja- 
mais être pris en bonne part , de fignifie toû- 
jours un homme qui trompe par de faufTes râl- 
ions , qui fait des Sophismes , Cavillatorem i 
au lieu qu'en Grec c’eft fouvent un nom ho- 
norable. Boileau. 

4 Puis qu'ils furent trente an» i prendre la ville 

dtMtfslae.] Lougin parle ici de cette expédi- 


tion des Lacédémoniens , qui fut la caufe de 
la naiffance dei Parthéniens , dont j’ai expli- 
qué l’Hirtoire dans Horace . Cette guerre ne 
dura que vingt ans ; cefl pourquoi, comme 
Monfieur le Févre la fort bien remarqué, il 
faut néceffai renient corriger le texte de Lon- 
ginoù les Copiées ont mis un X , qui fignifie 
trente, pour un x, qui ne marque que vingt . 
Monfieur le Févre ne sert pas amufé îi le prou- 
ver j mais voici un partage de Tyttée qui con- 
firme le chofe fort clairement * 

Auçv roof' % fad%c rr* ivytaxoud |V tT rn 
NwXfainiÇjOu’W <ratXao , /©pcy« $uf*6r t^o/nty 
A t'yunrcù <rair«f*»y tiiatréftoe nrar l’ffç • 
Efx«ç> d’o / picè xura vsovat »f y* Xivomç 
*>lt /jor 'lOvfJteuter »x fxtyté\eee dfétr. 

Nos baves ayeur ajfiégerent pendant di**neuf ans 
fans aucun relâche la ville de Mefsine , (*f i la 
vingtième année les Mefslniens quittèrent leur elta - 
dalle d' It home . Les Lacédémoniens eurent en • 
core d’autres guerres avec les MefTénieni , 
mais elles ne furent pas G longues . Datier . 

D a 5 •Ut 1 * 
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* ‘ cT/ ti'X XvSpX , S' V^TD TCO 7TX- 

“ pXVOfJltâtrmÇ tyf 7rXTSf>MV H», 

<( EpfJtsxpxrlw tov Epuaivoç . 
Are Srxuux^i-if ut , Tipu-navi 
Hdiçt , yrooi ; a ^ «ç Aioivtio» 
Hxçei n» Tupwo» ’ “ fV« j-ap 
“ «’ç ro'y A/a jjaJ 7-o^ Hpxichtx 
“ Jc>wi/3>tç iyiviro , ifi tht'x'j- 
TOV AtUV tffi HpofX^ftJVç 7 V» 

“ rop ajvviJx d<pei\ovn. " K ai toi 
ti J ci 7rtyi TiptouH \iyst» \ ovni 
yi /(a) o i npuiç îxëti ’oi , (Stvo- 
çm.’tx Xtyeu ncy IlXttmva) xoi 
toi y ex u iç Eaxpxmç ovtçç ora- 
ùcurpaç , c/utuç tu Ùtuç pu- 

xp°X*p>i > tx’jrfJ 7T0it t7riXxp8x- 

rovrau . O fat» yt Cf rii AxxtJ'xi- 
faoi iu» yçxçci 7ro\iTtix , li ixeivuv 
“ y*» xm )» fit» XV tpeovUù xxx- 

O’Uti > W ’t’jÜ }\t$ll’UV ■ «7-75^ 

** ^ <*<* opipixwc pttTurpi^uu ; , ? 
T j £a2x<V)'‘ a/cT»£/0^«ç-Sp«ç cT’ ài» 

«C » \ » / \ ? *v 

auwuç nyvi<rcuo auiwv rp 
€t OV 7Ç/Ç 6$9ctXfXO/Ç 7TCtp0ivCüy” 

l'] T/Utxçsyaf,» in Mff. M/xfSVfir* 
Lûntimi verbum etfc note vit Petra. 

* } Probable eft (ex Stobao in Exc. Serin. 14. 

A ex Xenepbonth Co.id ejufque verbis pioxime 
precedentibiis) [ in Lactd. Rep. 

P- 72- Ed. Oxon.’] fcripfitfe ù» *aXa k uo<ç* non 
«* c $$aXpcîç i lapfumque memoric Lontim 
potius aftîgnandum , qnam Ineptain adeo fen- 
tentiam viro ArrrxArraTp tribuendam. T •//. 


* Ac.J Cela n'explique point, 

a mon avis, la penfee de Tim^e, qui dit, 
Tfarrt qu U y mvoit un des Chefs de l'armée enurmlty 
féMoir lier mot tatefili A' Huma } f«J dt ftendoil en 
droite //jw de celui qu'ils soient fi mal.tr ni té . Ti- 
m*e avoit pris la généalogie de ce General des 
Syracufains, dans les Tables qui Soient gar. 


LONGINUS 

patrata eji , Mercurialii Mercu- 
rionis fihi , qui longa majorum fé- 
rié ad ipfum Mer curium genm fii- 
um referebat . Ouï quum lego, 
mirari fubit, Tcrcntianê fua- 
vilfime , cur non & in tyran- 
num Dionyiiumtalequid fucrit 
commcntus: nam quodJovis,ille 
& Herculii num 'ma violaverat , 
a Jovio & Hcrculio tyr annule exu- 
tus eft. Scd quid hæc in Timæo 
ego reprehendo , quum & Xe- 
nophon & Plato , ( qui viri ! ) 
ex ipfa nobis palæftra Socratis 
prodeuntes, dumminutos hofee 
corruprofque captant fenliculos, 
fui quandoque oblivii'cantur . 
Audi, qusfo, quid ille in com- 
mentario dicat de rep. Lacedæ- 
moniorum : itaque nec faxum ul- 
lum tam mutum dixeris , nec fi- 
mulacrorum tam rigidos vultus ; 
adeo cum ad continedam vocem , 
tum ad coercendoi oculoi obfirmati 
funt : verecundia vero tanta, ut 
ipfis eos oculorum puellis fatearis 
antecellere. Quis, amabo, Am- 

phi- 

Si àr roiç 3a>.ttuoiç nratf^évmo Icgumi J , 
pulcherrima clî A feftiviflima éiXoytat , tum 
in voce vn^évue , cui concinit vox xc'f «, 
fignificans tam pnpIUum oeull quant puellam y 
tum in voce $a\a/i o/ç ,qu* non rolum pro 
eoneUoI mmllerum fumitur , fed etiam pro ton. 
eano fpsth in quo fiti funt oculi. Ber». MsrtU 
nus y in Var. Leû. I. 4 . e.i j. qui Xenopboutem 
male a Lo» s lno reprehenfum elTe oûendit. 

dres dans le Temple de Jupiter Olympien près 
de Syracufe, & qui furent furprifes par les 
Athéniens au commencement de cette guerre, 
comme cela eft expliqué plus au long par Plu. 
turque dans la Vie de Nicias . Thucydide par- 
le de cette mutilation des ftatues de Mercn- 
ic 2 dit quelles furent toutes mutilées., 

tant 
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no per cattfu di un cert'uomo, s qu'il y avoit un des Chefs de l'ar- ’ 
il quale per lo misfatto ave va mèe ennemie 6 qui fproit [on nom 
avuto dagli antenati la Deno- d'Hermès de Pere en fils , [avoir 
• vim-. minaçione * d' Ermocrate d' Er- Hermocrate fils d' Hermon. Sans 
f mone • Ond’io mi maraviglio, o mentir, mon cher Tercntianus, 

' m \ 0 dolce amico Terenziano, je m’étonne qu’il n’ait dit aufii 
chc cgli fomigliantemente non de Dcnys le Tyran,quc les Dieux 
feriva contra Dionilio Tiranno, permirent qu’il fût charte de 
chè eflendo egli (lato empio in- l'on Roïaume par Dion & par 
verl'o Giove , ed Ercole , per que- Heraclide , à caufe de l'on peu de 
t .l. ch. fto f da Dione, e da Eraclide fu rcfpeél à l’ égard de * Dios & * , 

d ‘ dell’ lmpero privato. Ma che d' Héraclès , c’ell-à-dire ,de Jupiter f ’: { * 
ito io a dir di Timeo, mentre & à' Hercule. 
anche quegli Eroi (Senofonte, Mas pourquoi m’arrêter après 
dico, ePlatone) tuttochè délia Timéc? Ces Héros de l’ Anti- 
fcuola di Socrate, pure per que- quité, je veux dire Xénophon 
fte piccole grazie di quando in & Platon, lortis de l’Ecole de 
quando di fe medefimi li dimen- Socrate , s’oublient bien quel- 
ticano ? In fatti quegli nella quefois eux-mêmes, jusqu’à laif- 
Rcpublica dclli Spartani cosl fer échaper dans leurs Ecrits des 
ferive: Certo meno udirefii la lo- chofes baffes & puériles. Par 
ro voce che s'e'fiojfero dipietra; e exemple ce premier, dans le li- 
i loro fguardi meno rivolgerefii , vre qu’il a écrit de la Rcpubli- 
che s' e' [ojfero di bronço ; Piü ver- que des Lacédémoniens : On ne 
gognofi poi gli giudicberejti anche tes entend, dit-il, non plus parler 
delle vergini fiejjè, che negli occbi que fi c'ètoient des pierres . Ils ne 

tournent non plus les yeux que s' ils 
étoient de bronze. Enfin vous diriez qu'ils ont plus de pudeur 7 que 
ces parties de , l'œil, que nous appelions en Grec du nom de Vierges. 

C’étoit 

tant celles qui Soient dans les Temples , que mais j'ai n\\sd'Herm?j y afin qu'on vie mieux 
celles qui croient à l’entrée des mai Ton s des le jeu des mets. Quoique p;ii (Te dire M. Da- 
particuliers . Datler. cicr , je fuis de l'avis de Langbaine , de ne 

Ibid. avoit t cc.] J'avois ici mis en crois point que ©ç etnrà TafctvofAn$ivToç tht 

marge 3 qui thoit [on origine J* ee Die dontil veuille dire autre chofe que , qui thoit fon nom 
avait Outragé U Maiefié . Ce mot maltraiter , du- de pete tn fils ^ du Ditu qu'on aveit ifen{è. B die au. 
quel M. Dacier fc fert , ne me fcmble pas af- 7 J£ne ce* parties do t'aille. ] Ce partage eft 
fez fort: parce qu'il s'agit ici d’une impiété corrompu dans tous les exemplaires que nous 
fmgulièrc , & d’un facrilcge , par lequel on avons de Xénophon, où l’on a mis SaXai/uç 
viole le droit des Dieux . De même M. Des* pour opûsA^efç ; faute d'avoir entendu l e. 
préaux peu après en difant , d taufe defn peu qui voque de is'q». Cela fait voir qu’il ne faut 
di refpefl , ne me donne pas cette idée que pasaifément changer le texte 4’un Auteur, 
l'impiété de Denys mérite. Toilius. Boileau. 

6 J£ui tiroit fou nom d'Hetmh.'] LeGrecpor- Ibid. jQut tes parties de l'ail . ] Ifidore de Vi- 
te 3 qui tirait fon nom du Dieu qu'«n avut oftnfj ; lufe dit dans une de fes Lettres , eu xo'fou, eu 
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30 DIONYSIUS 

AfJtÇIXpXTtt , H ‘S.XVtXpûtVTl y 

toî ck to7ç ctpBtxXfxo'tt; 
r/xùv xopxç Myav 7rxpGtvttç oùSii- 
(loettt; . Ôïov St , npazAwç , ro to' 
Û7rstirTioy i^üç xopeeç où%tijjm\oiç 

eirou 7n7rSt&au , 05r» çxnv ùSt- 

n 87wç crtrxfxsuyiâcu t!w nvur 

ayauacuui , <nç ck cçGxXfÂclt; ; 

«OroTtp Ouït pot; t- impior,'* O do- 
it, /; ' l * ■ » •• 

papiÇy XUUOÇ OfJtfJtXT tXto»i 

qxtrîr . O pat toi T i/xoucçy k 3<yç 
tfUOJLH Ttyoç i<pX7TTC{J.ZVCq , S Si 
nom 'ZzA.'Otpcavrt ro -l-v^pcr xxré- 
Xittcv . tpxtri ynv tV< no A ya- 
SoxXiuç , ** nit ro rlw ccrf-^tcty , 
** fripa/ SiScfjLzyliu y ex r£7 aVst- 
11 xxXoynxtiotr xp7rtxtrxjym SoriX- 
o r/ç acp i7rcnurz9 , n,J cy 
otp9otXpuùç xépaç , pot Trôprtt; , 
u *X uv 'i T / clï o t' à/Xot Sè îoç 
ITÀaTO»' i raç JiXnuç SîXay 
HTTHf t “ n ^a->J.af irç , tpxtrlr , c# 
“ »o/ç 7ipo/ç Sntrvtrt xti7raztT- 

dicendum tamen eft ) cetera d 
a&urus, ÿ/www feripferint ,ait , « 


LONGINUS 

phicratem ferat , ne dicahv 
Xcnophontcm , oculorum pu- 
pillas puellas appcllantein m-f- 
cttndas ? Scd, ut hoc æquis & 
animis & auribus accipiamus , 
nonne prodigio limile cil affeve- 
rare vclle , omnes omnium pu- 
pillas eflfepudibundas, quumin 
nulla æque corporis parte ac in 
oculis impudentia ilabuletur ? 
unde & Homcrus improbum & 
perfrida; frontis ita facitcompel- 
lari ; Temulente , c a ni nos attol- 
lem oculos . At meus homo , 
( Timæus , inquam ) quafi ca- 
ducam& vacuam poffcilioncm, 
fie quoque frigidum hoc & inc- 
ptumXenophontiscornrnentum 
involavit: ita enim alicubi de 
Agathocle Ioquitur; confobrinam 
tero , qtiæ jam in manum t on v ent- 
rât mardi , pofiridie nuptiarum 
ab ipfo modo non nuptiali leSîo per 
vim abdhxit : qttod f admis nemo , 
nifi cui jam conjlupratte oculorum 
puellee fuerint , admittere um- 
quam anjit. Nec minus aliquan- 
do putidus ( pudet diccre , ar 
ivinus Plato , qui , de tabulis 
templis cupreJJ'ea déponent monu- 
ment a. 


I] Tîfàf riv traité* mallt ToIUmt. 

A] Lego mç %vt* t'^avrjptiftç, 

T. FA. Vulgatam le^ion«m minime follici- 
tandam effe cenfct Tolliut ; qui tamen malit 
X°SA* %Q*TTÔ[ii*Qt y quam illud 

F abri . 

I] Lego «r diAingao; qmrl y** iV ti 
AyaOoxX^af^aorô* rbù avi^td* &c. «V tX. 
$ tiw. [S ti% dv ÏToinrcwy i» cpOaXfuo tf 
, f4*t -ro'fmç, H*cenimfola, 

uncis inclufa , duroXi^d e Thn*o defumpta t 
DU ptr compendium cxccrpt* ceafcam. Tell. 


w] Rhetorl nefeio cui hoc tribuSc Plutar- 
eèm. Verum in defignanda pudoris fede non 
Colum Xrnopbcnttmy fed * magnum ilium natu« 
r* otyrten ArijioieUm y ineufat Xanjiw*#, qui 
(lit refeit Akrww lib.j. ajebac , rdç jfaçdç 
• C vJi* ako fJt'fOç n aoJftaroç fl S l'fw- 
fxfivtt* aVojSX^vffy , d rdç ep$9 tAfjdç y àt 
9t( t lui «ad* xaroixdv êcc. Brrm. Martinm. 

"3 Locus eft in V. Z.rj»m y 6c alter , qui 
mox fcquitur , in VI. quem ex Æfcbylo in 
Promet btt vinflo dcfuiupCum cflil CXiilünEC 
T. FA. 
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DE SUBLIMITATE. 


dimorano . Ad Amficrate, e non 
a Senofonte s'addiceva il chiamar 
le pupille , che fon negli occhi 
nollri, vergini vcrgognoje : quafi 
che (Dio buono!) lia indubita- 
to, che le pupille di tutti quan- 
ti liano modellejquando ognun 
dice,che in niun'altra parte me- 
glio fi moltra la sfacciataggine, 
quanto negli occhi ; perlochè 
Omero cosi appelle» l’ardito; 

O di vin graves dicanino fguardo! 

E pure Timeo togliendofela co- 
rne cofa preziofa ,nè men quefta 
freddura lafeiô a Senofonte . Di- 
ce adunque d’Agatocle: La csh 
gina digià data ad un' altro, dal 
di che ella lafeio i veli fponfali Je 
n'ando via: il che, chi averehbe 
mai fatto, che negli occhi pupille 
avejje, e non mer e tries? Che dire- 
mo noi poi di Platone per altro 
divino, che dir volendo le tavo- 


3 * 


C’étoit àAmphicrate, & non 
pas à Xénophon, d’appeler les 
prunelles, des Vierges pleines de 
pudeur. Quelle penfée! bon Dieu! 
parce que le mot de Coré , qui 
lignifie en Grec la prunelle de 
l’œil, lignifie une Vierge, de vou- 
loir que toutes les prunelles uni- 
verfellement foient des Vierges 
pleines de modcltie: vfi qu’il n’y 
a peut-être point d’endroit fur 
nous où . l’impudence éclate plus 
que dans les yeux;& c’eft pour- 
quoi Homere, pour exprimer un 
impudent , * Homme chargé de 
vin , dit-il t qui as l'impudence d'un 
chien dans les yeux. Cependant, 
Timée n’a pu voir une fi froide 
penfée dans .Xénophon, » làns 
la revendiquer comme un vol 
qui lui avoit été fait par cet Au- 
teur. Voici donc comme il l’em- 
ploie dans la Vie d’AgathocIe. 
N' eji-ce pas une choje étrange ,qu' 
il ait ravi fa propre coujine Qui ve- 
rnit d'être mariée à un autre ; qu'il l'ait , dis-je , ravie le [lendemain 
même 'de fes noces? Car qui ejî-ce qui eût voulu faire cela , 10 s'il eut 
eu des vierges aux yeux, & non pas des prunelles impudiques. Mais 
que dirons-nous de Platon, quoique divin d’ailleurs, qui voulant 
parler de ces Tablettes de bois de cyprès, où l’on devoit écrire les 

adtcs 


mirct oQOotXfuoïr , xtxOavtf 'rotqOifis ci» 
&a\d(*otç y îJfuyivau , xj' roîç flXtQtéqoiÇ 
xa0aTff 'rafaTiraV/uar# xixetXvfSUi’reu : 
U* prunelle s placées au dedans des jeux f comme des 
vierges dans la chambre nuptiale , & t athées faut les 
paupières } comme fous des voiles . Ces paroles 
mettent la penfée de Xénophon dans tout 
fon jour. Beivin . 

Cbang. g Homme chargé de vin dre] Premiè- 
re maniéré , avant l’édition de 16 8 } • Yvrogniy 
dît-il, avec tes yeux de chien. 

9 S ans la revendiquer comme un »«/-] C’eft ainfi 

qu’il faut entendre, Wf nvoç l’çaT r#- 


t ie*r«ç , dr non pas, fans lui en faire une tspice de 
vol , Tanquam furtum quoddam attingens . Car ce- 
la auroit bien moins de fcl. Boileau. 

Ibid. Sans lt revendiquer Pc c.j Je ne fai pas fi 

cette cxprelîion de M. Boileau cil alfez nette 
flr exa&e ; parce que Timée aïant vécu allez 
long-tcnis après Xénophon, ne pouvolt reven- 
diquer cette penfée de Xénophon , comme un 
vol qui lui pût avoir été fait 1 mais il croïoit 
qu’il s’en pouvoir fervir comme d’une chufe 
qui étoit expofée au pillage . Tollius. 

10 S'il •*** eu des vierges aux yeux 9 & non pas 
des prunellts impudiques.] L’oppoütion ,qui eft 

dans 
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“ rjrxç firHftaç' 

“ 7TSJ/ JV TÇiyJïôV , <U 

“ e^ùJ ^v/Aftpoi filw xv tv) Ex-xp- 
“ tji , e’fV ci> th y }> 

“ xxmxeipict'X rx reiy » , x} £<« 
“ iTrxil-xâau- Kxt ra Hpo- 

ftl > < • ' > ' (( } 

coreiov « 7 ropp!u , ro çx cu , tx- 
lt xxAxç j/tu/a«aç àAytiJovxç op- 
“ $aiAfj.ùv .’’ K ai ro/ t/- 

và 7rxpxfjtu5 ijv * 0 / j'ap ^ap <xv. 
■raf irtVTi Xiyornç «V/x 0 / /Sap- 
/5apî/ , vÿ ip (At&t) . A)k à S tK 

vcniæ , peccandum ; nequc tam 

«3 In Terpfuh. c. iS- Verum illud HetoAttl 
(inquit Lanfh.) excufari mereatur , qnoJ Ale- 
xander posera (celle Plutéttl *) mulieres Perlî- 


ment a . ac alibi’, quod ad mitron 
attinet , Mcftlle , Spart anorum 
equtdcm fubjer ibam [entent ne , uti 
quiefeere il/os molliter bumique )a- 
cere finamus , neque eos rurjum 
excitemus. Ncc procul abeft illud 
Herodoti , feminarum pidcbritu- 
dinem morbum cjj'c oc tilts virorum. 
Quamquam id ipfum excufari 
quodammodo poteil , Sc inter- 
pretationebenigna leniri : quod, 
qui ad hunemodumapud ipfum 
loquuntur , barbari lint , & vi- 
110 plcni. Verumtamen ne lie 
quidem, quamvis intra l'pcm 
parva voluptas , per cjufdem li- 

cet 

cas Aoloret oeuformm appella verit . HeroAotum de* 
fendit P. VUluiu* liba* Var. Lcû cap. 5. 


dionysius longinus 

•» \ /. 

K au 7 TCLAIV 


dans le texte entre xc'fciç 6c tri qraç , n’eft 

pas dans la traduûion entre 6c prunelle* 

impndiqtm . Cependant comme c'eft l’oppofi* 
tion qui fait le ridicule , que Longin a trouvé 
dans ce partage de Tiroée, j’ aurois voulu la 
conferver , 6c traduire , S'il eût e u Ai* vierui 
aux jeux, (j *»«*» t Ji de* tourtifane* . D acier. 

Vf xfï*i*f e’frit tente* ce* ehofr* , II* po feront Ann* 
le* Temple* ee* monument de C.ypri J.] De la ma- 
nière dont M. Boileau a traduit ce partage je 
n’y trouve plus le ridicule que Longin a vou- 
Ju nous y faire remarquer. Car pourquoi Aet 
Tablette* AeCjpri* ne pourroient elles pas être 
appejlées des monument A ’e Cyprfj ? Platon die , 
l/i poferout A* mi le* Temple* ce* mémoire* An Cyprlt. 
Et ce font ces mémoires de Cyprès, que Lon- 
gin blâme avec raifon ; car en Grec, comme 
en notre Langue, on dit fort bien Ae* mémoire * y 
mais le ridicule ert d’y joindre la matière, 6c 
de dire Ae * me/noire* Ae 6yprl*. D acier. 

1» Monument Ae Cyptl*. J J’ai oublié de dire, 
à propos de ces paroles de Timée , qui font 
rapportées dans ce Chapitre , que je ne fuis 
point du fentiment de M. Dacier, & que tout 
le froid , & mon avis , de ce partage confiée 
dans le terme de Monument mis avec Cjrprè * . 
C'eft comme qui diroit, à propos des Regi- 
stres du Par le Oient , il * poferont dan* h Grefe ce 4 


monument Ae parchemin. Boileau. 

I j Four ce qui eft Ae* rnurt ] // nj et toit point Ae 
muraille* i Sparte. Tollius a repris cette Note 
de Mr. Despréaux , difa/it que Platon parle Ici 
des murs d’Athènes & du Port de Pirée, que 
les Lacédémoniens avoient abbatns , depuis 
Iaprife d’Athènes. Il y a beaucoup d’appa- 
rence que Tollius fe trompe, car s’il avoic 
bien examiné le partage de Fl-ton il auroit ré* 
connu qu’l n’eft point queftion en cet endroit- 
la des murailles d’Athènes. Foie t Platon L. 5. 
Ae* Loix p.jj%. Ae Te' Ait. A' Henri Etienne. 

Chmg. f4 De le* laijfcr dormir à terre (j/e, J 
Avant l'édition j. on lifoit de le* tarifer Aor m 
mit } (ÿ Ae ne le* point faire lever , taruB* qu il* font 
couchez pat terre. 

15 Le mal Aet yeux. ] Ce font des Ambarta^ 
deurs Perfans , qui le difent dans Hérodote 
chez le Roi de Macedoine Amyntas. Cepen- 
dant Plutarque l’attribué à Alexandre le 
Grand; 6 c le met au rang des Apophthegmes 
de ce Prince . Si cela eft , il faloit qu’Alexan- 
dre l’eût pris à Hérodote. Je fuis pourtanc 
du fentiment de Longin , 6 c je trouve le mot 
froid dans la bouche meme d’Alexandre. 

Boileau . 

Ibid. Lt n.l in >#«.] Ce palTage d'Hero- 
dote cil dans le cin'juitme Livre, de C l'on 

prend 
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DE SUBLIMITATE. 22 

le delle leggi, dice: Riporranno ades publics.ufe de cette penfée: 
net t empli le Je rit te da loro mémo- 1 1 Aiant écrit toutes ces ebofes ,ils 
rie di ciprejjo? E di nuovo par- poferont dans lesTemples ces" mo- 

lando delle mura, dice: lo per nstmens de cyprès. Et ailleurs, à 

me, o Megillo , con S part a mi fa- propos des murs : 1 1 Pour ce qui 

rei accorda to a lafeiar dormir e in eft des murs , dit-il. Mégillus, je 

terra le giacenti mura, e non le J uis de l'avis de Sparte * ,'* de les * n.-, 

fvegliqre. Non è lontano da laijfer dormir à terre , if de ne les mH 

quello ancor quel d’Erodoto, point faire lever. 11 y a quelque 

che chiama le donne belle doglte chol’c d’auflî ridicule dansHero- t,. 
degli occbi . Pure quefto li puô dote quand il appèle les belles 
coinportare ; poichè coloro che femmes > s le mal des yeux . Ceci 
in cotai guila parlano prelfo di néanmoins femble en quelque 

façon pardonnable à l’endroit 
où il eftj 14 parce que ce font des Barbares qui le difent dans le 
vin &. dans la débauche; '? mais ces perfonnes n’exeufent pas la 

baflélTe 

prend U peine de le lire , je m* aflfûre dans cette faute f fi c’en eft une, beaucoup 
«]u( l'on trouvera ce jugement de Ion- «J imitateurs, fit ut ipfum nnmeem drfendat , 
gin un peu trop févère » Car lesPerfcs , dont fi quid peeeaverit . Quant à moi , je trouve ce 
Hérodote rapporte ce mot , n’appelloicnt trait a fiez délicat & agréable, de j’oppofera» 
point en générai les belles femmes le mm/ .Us au jngement de Longin celui de P bi loft rate y 
yeux t ils partaient de ces femmes qu’Amyntas qui loue un fembhble trait de l’Orateur Ifèt: 
a voit fait entrer dans la chambre du feftin , de 'Açduoç yùr tdreooç tfOfjt/u «»rt>, «ï n 
qu’il avoir placées vts à vis d’eux, de manière Jura dur tf xa’Kù çxîvoiro • fxa\a friwî-pé» 
qu’ils ne pouvoient que les regarder. Ces ruç d ’I rsuoç , nrtvstuuau , ht», o’$$îr>« 

Barbares , qui n etuient pas gens à fe contcn- ptitèv. Et puisque ces façons de parler ont 
ter de cela , fe plaignirent à Amyntas , de plû à tant de monde de à tant de SaVans , 
lui dirent, qu’il ne faloit point faire venir j c m’arrêterai à la fcntence que Longin mé- 
ces femmes, ou qu 'après les avoir fait ve- me donne à la fin du feptième chapitre, 
nlr, il devoir les faire atïeoir à leurs c6- Telllns . 

tez , de non pas vis-à-vis pour leur faire mal m Parce que et font de » Barbares qui le difent 
aux yeux. 11 me femble que cela change dent le vin dam ta débauche. 3 Longin rap* 
un peu l’efpèce . Dans le refte il elt certain porte deux chofcs qui peuvent en quelque 
que Longin a eu raifon de condamner cette façon exetifer Hérodote d’avoir appelé les 
figure. Beaucoup de Grecs déclineront pour- belles femmes , le m*l des yeux : la première 
tant ici fa jurisdidion fur ce que de fort que ce font des Barbares qnl le difent : de 
bons Auteurs ont dit beaucoup de chofes la fécondé , qu’ils le difent dans le vin de dans 
femblables. Ovide en eft plein. Dans P/*- la débauché. En les joignant on n'en fait 
turque un homme appèle un beau garçon,/-* qu’une, de il me femble que cela affaiblit en 
fiivre de f en fi h . Téunte a dit tues mores mer „ quelque manière la penfife de Longin, quia 
bum mi ejfe fth . Et pour donner des exem- écrit, perte que te font des Barbares qui le difent y 
pies plus conformes à celui dont il s’agit, (f qui te difent même dans le vin çy dans ia dé. 
un Grec a appelé les fleurs ioçrlw oq-tarf, bamthe . D acier . 

la file de la vnë y de la Verdure nrarnyug/.r Chang. j j Mais ers perfonnes 8cC ] Editions 
OQOaXfjeïf. D acier . avant Celle de lé8j. Mail y tomme tes perfennet 

Ibid. Le ma ! des yeux] Comme je l’ai mon- ne font pas de fer t grande eanfideration , U ne faloit 
ué dans mes Remarques. Hérodote trouve pat y peur en reporter un métbant m«i,dcc. 

E CHAP. 
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34 DI ON Y S IUS 

mnénov ^ 7rpo<ret7r&>r $£ pixpo\u‘ 
yjaut xxXov xfrHfxoïtïv 7rpo; tov 
aùùvx "U a.7rajivx . 


A t . 

T 1 

7 Ti£l UV iU- 


T M H M 

Yloôtn où xctm'ou 

7rpo&tv IitXÎ^9n . 

T Aura (Àtv roi m aroç irt/J.- 

vx fil oui i/xtpvirou mit; 

Xoyoi; ounxv , <£§■ to 7rtyi m;voA- 
<ra; xouvsanrufov, mil S cTw [■ txXiox 
xopufSouirieotrir oi vuîj . Atp ùv jà 
if/iir Txy xQx , ftifov X7T xumiv où- 
■nav >t} rx kxkx ylyvfâcu tpiXfï . 

“-'O 9iv i7rltpopov ei; trtumzypxowv 
xxmp9a><riv ne n xâ'/kx ? ipptuvelx;, 
x? rx u^f.» t Trpoç ram/; ou xào- 
voù ' xvtÙ nt'jm xx9x7rip f t 7 titv- 
yîx; y ùow; ùpyxt x) W ijajo9eV«ç tf 
CvauiTiup KxOiçeur^) . Toiamv 7TM; 
xj xi (jt,im@oXxi, x} xi ùmp/SoXoù, 

% m 7rA»t9ujuTiKX ' J'eî^ofxzv S'zv 
mit; t 7rHTa mv xIpJwjov , ov tyav 
toixxtrt . A/omp ùvxyxaùsv ùJti 
«^^opày x) lisror/ 9 t&cuy J/’ o ou rpo- 
/T8 m; xvxKiKpxpiivx; xaulx; mi; 
o4.«Âo?ç tKtpdjyei» xv êvvxifXiOct . 

Quare per mihi needfarium videtur, ut certa jam quædam & per 
fpicua ratio inveftigetur ftatuaturque , cujus ope atque indicio ad* 
junda ac vicina grandibus vitia queant evitari . 

SECTIO 


LONGIN US 

cet hominuin fpecicm quxfita , 
cenforia fuerat univerlæ polleri- 
tatis nota redimenda . 

SECTIO V. 

U noie ea fluant vitia , de q tribus 
Jupra difputatum . 

H ÆC autem , & quæ aliaad 
hune modum gravitati 
dignitatique orationis ad- 
verfantur, non alitinde prove- 
nire certum eit , quam ab im- 
modica novas excogitandi fen- 
tentias libidine ; circa quas nunc 
homines dilerti infaniunt . Eté- 
nimex quo fonte virtutesoriun- 
tur,ex codem ferme & vitia fea- 
turire folent . Itaque quæ ad 
magnificcntiam fpJendoremque 
mirum in modum faciunt ora- 
tionis , cujufmodi funt exorna- 
tioncs clocutionis, tum vero ma- 
xime Sublimitas, &quæhisac- 
cedit fuavitas ; ca quandoque 
ipfa cauifa funt & origo diver- 
fiflîmorum a felici audacia vitio- 
rum . Cerncre id elt in Commu- 
tationibus, ut&in Hyperbatis, 
atque Pluralibus : quam prope 
pcriculumlint, infra oflendetur. 


P] IlfOQactùiv Lintfanm fcripfilft conten- 
dit r. F 4*. coque magfs qpod du as rationei 
habucric Tcfc ciitari poffe vlde- 

retur i fc, loq'ientes fTefic vinoflenot. 

j] Illtid «rarra (quod conncûi folebaC 
r» vau ra in feq. Seû.) cum ai titra junge- 
ba t Sffbanus. Vernm id feciflc haud fane at- 
tinebat . Idem. Vidctur tamen cum prsceden* 
tibus potins cohsrerc , nifi quis cum QU, Ven» 
/egerc malit Arovra fAtrroi dcc. TqII. 


I-CJfO Ti yiv t ‘Ttçofov , fc mox ni roiau- 
va , pro yJ, a'uni vau ra. T. Fmk. Ego veto # 
tniço f * fxiv ùv tiç vuujT'xy u. dein a'Tk' a % u~ 
rcl raûva xaGd-rt^ ftc. Toit. 

it. cuti ou. Yocem unro$ «V«ç ( de qu* 
Sext. Empir. adv Math. p. 84.) non legiife vi- 
rus cft T. F*l. ante ivawtuv delerl 
jubens . 

Antea in Ed. prima eu /utmfioXed *vAw« 
Otxd t in aliis ai urtffloXoù 'rr\n$uvvtxm. 
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lui, fon barbari , ed ubriachi. 
Con tutto'ciô non è bella cofa 
per la viltade di si fatte perfone 
îo feontraffarfi perlcmpre. 

SEZIONE V. 

Donde procedono i vif) , de' quali 
ai fopra s'è ragionaîo? 

E certamente tutte quelle 
cofe fenza gravità, e dc- 
coro,vengono da una fola 
cagione ne’difcorfi, cioè dallo 
ftudio di novità intorno ai con- 
cetti; dietro al quale maflîma- 
menre impazzano i moderni: 
imperocchè per lo più i mali fo- 
glion nafeere da quelle cofe ap- 
punto da cui ci vengono i béni. 
• cuje * Onde ciô che porta alla bomâ, 
ec * a ^ a perfezione de’ compom- 
fi. /w. menti cioè le bellezze del dire, 
«*■*», . e i a follcvatezza, ed oltre elfe i 
vezzi, e le grazie, quelt’ iftclfe 
cofe non folamente di una buo- 
na riufcita, ma anche del con- 
trario fono foggetto e principio. 
Çiô fanno in un certo modo le 
Met aboie, & Cmsgiamentiilc Iper- 
bole, ed i Plttraïi. Noi nel rima- 
nente dimollreremochepericolo 
e’paiache elfe' abbiano. Perù è 
ornai necclfario il ricercare,elta- 
bilire corne fuggirpofllamo quel- 
le brutture, che frammifchianli 
ne’ grandiofi parlari. 

CHAP. IV. i Dam les HyftrMes. ] Dàns 
U Grec il y a encore fitrafioXai , c‘eft à-di- 
re-, tbénitmem 9 de laquelle figure il parie 


35 

baffeffe de la chofc &il nefaloit 
pas, pour rapporter un méchant 
mot , le mettre au hazard de dé- 
plaire à toute la polterité, 

CHAPITRE. Vf. CHAPI . 

THE V. 

De l'Origine d.t Stile froid. 

T OUTES ces affectations 
cependant, fi baffes & li 
pucriles,nc viennent que 
d’une feule caufe, c’eft à favoir 
de ce qu’on cherche trop la nou- 
veauté dans les penfées, qui elt 
la manie fur tout des Ecrivains 
d’aujourd’hui. Cardumcmeen- 
droit que vient le bien, affez 
fouvent vient auffi le mal. Ainfi 
voïons-nousque ce qui contribue 
le plus en de certaines occafions 
à enbellir nos Ouvrages: ce qui 
fait, dis-je, la beauté, la gran- 
deur, les grâces de l’Elocution, 
cela meme, en d’autres rencon- 
tres, elt quelquefois caufe du 
contraire ; comme on le peut 
aifément reconnoître « dans les 
Hyperboles, &dans ces autres fi- 
gures qu’on appelle Pluriels . En 
effet, nous montrerons dans la 
fuite, combien il elt dangereux de 
s’en fervir. II faut donc voir main- 
tenant comment nous pourrons 
éviter ces vices, qui le gliffent 
quelquefois dans le Sublime. 

Or 

dans le Chapitre XIX. f ititnn it 

Menfitur Dtipré.ux.) TollïuJ. 


E a 
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T M H M A </. 

O ti h tu xXxS/vts iTtçxptn xj 
t7rtK£i<riç y a p xd/ov ■ ' 

E Srcu 4:1 u (pihortif , es t/px 

7ri2jL7roiYi<rxiu.i9 ci» 7rpsomiç 
XxOxpXV T XXT XAtlO'. t a » J>J.aç i \ 7 rl- 

ÇY.pxlw x) ( 7 rtKttT/y ■ Kxi -mi to 
7rps,y(xx SurXxTrrov . H i f /S Ao- 
ya>y K£.«s-/ç Tro'Aiiç tç*/ srupxç ts- 
Xétrxny ionytyyxfxx. O’J ftlujx'k.', 
ait; «Vw ci» srxpxyytAfxxri, ivnù- 
S’iy ttcOzv itmç tIuj S'txypcoTiy 
ù’jwy ux xS'jLuxny voitÇtSrxt. 


S E C T I O VI. 

Ver a? Sublimitatis fcicntiam & }tl- 
d.cïum non ejje in proclivi. 

E A vero.Tercntiane amicif- 
lime.hæc crit, fi quam nobis 
imprimis claram diilin- 
damque vcræ Sublimitatis pcr- 
ccptioncm dijudicandique facul- 
tatemcomparaverimus : i'ed hanc 
conlcqui nancifcique , nec parva 
rcseft,necexigui laboris.Firmum 
enim «St extra periculum politum 
de quibufvis feriptis judicium 
mulræ demum diffafæquc leéti- 


onis, &aifidui in iis ponderan- 
disexaminandirque ufus arque exercitationis.ultimusqualiquidam 
fœtus eft &acce(iio. Quæ quoniam via Iongior eft, agedurn difpi- 
ciamus.ccquo breviore ilexu, per quandam vclutipracipicndi ra- 
tionem , ad hanc judicandi facultatem pervenire valeamus. 


T M H M A Ç: 

UÙ; xv o/c y n « to 
Xlâxviôxi . 

E lJtVeu ypn , tp/X-mn , b3 

J'iOT/ y HxSxTTfp XXV Tti 
XO/yço /S/U y tS'JtV t/TrclpXH (tiyx y 
ci 1 to xxmppovfïv irrt fxîyx , 

OlOV 7 rXHT 0 / y TifAXl y J'Ô^Xt y TU- 

pawJfç. {gq otx dV xAx fV« 
7 T 0 ÀV TO tÇOilOCV n’pOTpxyflduUt- 

vov , H K xv 7 rj yt <ppov 1 fjLoj Jo- 
%otzv xyx 9 x U 7 rtp 0 ct)Xovm , uv 
auro to 7 rio/i<ppov eêV àyxOoy » fit- 
tçj.ov . 0 xu/ÀxÇütr/ ytsv r$ iyôv- 

ptus non médiocre cei fions ai 

Ita ( pro ù */X*f ) ex conjectura Fthi 
Tellll ms. 


S E C T I O VII. 

Quomodo idy quod Sublime eft, 
mte/ligi cognofcique pojftt . 

N ON te fagit , mi Pofthumi, 
quemadmodum nihil in 
hac vita magnum eft , 
cujus delpeélus in rebus magnis 
numerctur, (quodgenusdivitiæ 
faut ; item honores , imperia , 
dignitates, quæquealia hujufce- 
modi infpecicmmagnificainani 
falgore, aevelut fcenico appa- 
ratu, oculos in fe vulgi conver- 
tunt ac pcrftringunt ) ita nec 
fapienri viro præclara ac pra> 
ftantia videri, quorum contem- 
mi dccus habcatur . Adcoque 

illos 

Oti cilidit Roborttllmi . 


\ 


r^_ 
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SEZIONE VI. 

Che la fcirn^a , e'I difcernimcnto 
del vero Sublime non è cofa 
facile . 

E qucfto fi ottcrrà, o caro 
Amico , fe noi in prima 
cofa ci faremo un certo net- 
toconofcimento.edifcernimcnto 
délia vera fublimità; e quefto è 
tutto il difficile: perché il dii'cer- 
nimento del favellare è d’una 
grande fpericnza l’ultimo parto. 
Del reftojper darne précctco.di 
qui principiando.forfe puo effere 
c!ie di qucllo trar ne poifiamo il 
fine difeernimento. 


Or nous en viendrons à bout 
fans doute, fi nous nous acqué- 
rons d’abord une con noi (Tance 
nette & dillindTe du véritable 
Sublime, & fi nous apprenons 
à en bien juger; ce qui n’clt pas 
une chofe peu difficile; puisqu’ 
enfin, de lavoir bien juger du 
fort & du foible d’un Discours, 
ce ne peut être que l’effet d’un 
long ufage, & le dernier fruit, 
pour ainli dire, d’une étude 
confommée. Mais par avance, 
voici peut-être un chemin pour 
y parvenir. 


SEZIONE VII. 

Corne c pojfibile di rawifare il 
Sublime. 

E GlI è duopo fapere,o ca- 
riffimo, che lïccome in 
quelta comune vita non 
è cofa grande, e Itimabilc.il cui 
difprezzo fia allô ’ncontrocofa 
grande, c ftimabile ; corne per 
efempio , le ricchezze , gli ono- 
ri ,1e dignità, gl’ imperi.e quan- 
tunque altre cofe, che al di fuo- 
ri hanno del teatro e délia bur- 
banza : cosi giammai non fem- 
brerebbono a uom prudente bé- 
ni cccellcnti quclli il difpregiare 
i quali foffe un bene ordinario; 
concioffiacofachè tra quelli che 
gli poffcggono piu fi ammiran 

qu’on admire beaucoup moins 


CHAPITRE VU 

Des moïens en général pour con - 
noitre le Sublime . 

I Lfautfavoir, mon cherTe- 
rentianus, que dans la vie 
ordinaire, on ne peut point 
dire qu’une chofe ait rien de 
grand, quand le mépris qu’on 
fait de cette chofe tient lui-mê- 
me du grand. Telles font les 
richeffes, les dignitez, les hon- 
neurs, les empires, & tous ces 
autres biens en apparence , qui 
n’ont qu’un certain farte au 
dehors, & qui ne pafferont ja- 
mais pour de véritables biens 
dans l’esprit d’un Sage: puis 
qu’au contraire ce n’eft pas un 
petit avantage que de les pou- 
voir méprifer . D’où vient auffi 
ceux qui les. poffedent, que ceux 

qui 


C fT A P . 
VI. 


CH AP. 
VU. 
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tuv aura (Jtx/kov Ttç SwjxutrvÇ 
tyoïr, y!j c/x (JLiya.Xc-\.uytxv utti- 
Tjl Si 7 TH ^£t) t 7 Tl 7 /T 


-I 


popavmç - i ji c)t 5r» 

S/ypptuuv c* 7roi*iJ.ct<ti Xoyoïç 
t7rirxi7rnov , fiS rua ftiyt9ouç 

tu y .. * t 

qnuvxnav tyovm, ( x ttcau 7 rpor- 
xhtou t o «xi? wpsrzva 7 rXarT 0 
fxtvov , àvaymnsofjeo.va St t aA- 
Aa>; ii/gj-crKOim yaùva , a»' 7» S’at/- 
ftolÇ&v to Tri&çpovHV. iuyiviçi- 
pcv . <t>urei ya tp 7 rcot •} tJztb t «Am- 
^s. S-«ç ivraipimi n xfiùv S 

' | I* \ "• * f 

0 r' j k }l 7 w y* u f ov rt 7rxpst~* m 
peu Xapefiavura a-Axpàraz ^«psèç 
»jtj fxty aXavytaç , a>ç «Wm ><y- 
vnrara , C7rt p ixarcv . Otuv 

. ' » ‘ » r 1 v V 

cta/ i/:r avdpoç i/xçpovoç , ifoj) 
t(X7rcipH Xoytov , ^cAax/ç ax«o- 
jucvox r/ jrpcç fJi.iyaX 01 tpcruj.luj 
rlw \vylùj fiiè ruxjStcrriOti , pitiS* 
iyxamXenrf r>7 Siaxota 7rX hov 
tou Xtyo/xtvu to ava§itopnfizvov, 
^ Wzrrx S , av to rtwtytç tvn- 


LONGINUS 

illos , qui quum ea adfcifcere fibi 
polfunt, animi adducti magni- 
tudine refpuunt ac lpcrnunt , 
majorcm lui concitare admira- 
tiuncm.quam qui ilia ipfa polfi- 
dent. Non fccus &dc his, quæ 
in Poëmatis ac orationibus alta 
lubl.it.ique ccnfentur, llatuen- 
dum cxiliimo : videndumquc ,nc 
quo inani , ut fit , ac tumido 
torrentis orationis llrepitu fal- 
fam quandam imaginem aclpe- 
cicm tantummodo ofi'erant ma- 
gnitudinis; qua vel excufla, vel 
remota, inflata&turgida dcprc- 
hendantur : fie ut ea delpicere, 
quamsufpiceremirarique , gene- 
rofiusiit. Natura namque com- 
paratum elï,ut animus nofierab 
audita vera; folidaque fublimi- 
tatis fententia quodammodo al- 
tior fiat & crcdior , elatolque 
lumens fpiritusnon minore im- 
pleaturhilaritate , ncqueminus 
exfultet atqueglorietur, ac fiip- 
le quod audiit invenerit. Si quail- 


do igitur ab homine prudente 
& in hifee cloqucntiæ ihidiis cxercitato lenfum aliquem, qui 
magnificus videatur & exccifus, proferri audieris , neque tamen 
ille mentem tuam «ad ccllitatem compol'ucrit, ncc penitus in ani- 
mo inl’ederit, eique plura,quam dida lînt, contemplanda reli- 
querit ; verum contra ca , quo diutius ilium & attentius confi- 
deraveris, co magis a prima ilia, quam præ le tulerat, fublimitate 

declinet 


fj In codd. MSS. et vaviTTO [Atv* Nîhil 
tamen [cum Tollfo) mutandum cenfeo. Ali- 
quid non diflimile habes apud XTuinBUi** 
nutn Jib. lx. c. 10 Fjllmniur enlm plutimnm , 
cthium Cf tofiuptum dittndi &enuj y que J sut 
vrrhntm U(tMtU refait et y au t p uerililui ftnttn- 
t lollt lafeivit y aut rmmodifo turnert *Ut 

inanikut lotit hateb^tur y sut tefnrlt y fi l éviter 
ettutltntur J fioftnlit mite t y aut pr étipitia pro fub» 
lhaibut bebet , sut fpetie Hbrrtstlt htfsnlt y n** 
txljilmmat fopulsre stque flaufibile , 


Sunt Qiiî volunt »iTT|r d'à* ré Tuui • 
%tÇ t'r/ffxCT»^ esJat Cf dilfueett meJitsth- 
mit tontinuath ; aut •*/ ttw d' av Tp ciwfyu 
l 'viaxoTrnç y esjst Cf de\entret rouihttuitione 
meJitsthmh . Al» tJ c ux/t y t ç * T/<y xcir» ç y fi 
tontextum orstienlt ohfetvet y VCTtit Lsniitniuli 
reprehenfus a Fabro , qui legit avauxonrmç 
Ac t à ciwtxlç adverbii locuoi [quo nil fre- 
quentius ] habere exlftimat . Qiiam reâc, 
ahorum cüo judicium. 
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coloro, che potendogli avéré, qui les pouvant poflcder, les re- 
per grandezzad’animo,tuttavia jettent par une pure grandeur 
non gli curano. Per quefta ra- d’ame. 

gione per avventura , parimentc Nous devons faire le même 
in quelle cofe, che nei Poemj, jugement A l’égard des ouvrages 
e nelle Orazioni fi fpiegano,ba- des Poctes & des Orateurs. Je 
dar fi dee, che alcunc che di veux dire, qu’il faut bien fe 
grandezza hanno apparenza, e donner de garde d’y prendre 
del capricciofo ritengono, ac- pour Sublime une certaine ap- 
compagnato con molto del fin- parence de grandeur, bâtie ordi- 
to, mefl'e poi in villa non iian nairement lur de grands mots 
trovatc fi vizzc , talchc il dif- alfemblez au hazard , & qui n’ 
pregiarle più nobil cofa fia dcllo eft, à la bien examiner, qu’une 
ammirarle. Poichè naturalmcn- vaine enflure de paroles, plus 
te l’anima noftra in un xerto digne en effet de mépris que 
modo per la fovranità del dire d’admiration . 1 Car tout ce qui 
s’innalza , e brillante aria pren- eft véritablement fublime,a cela 
dendo, di gioia s’empie, e d’al- de propre, quand on l’écoute, 
bagia , corne fe ella medelima, qu’il élève l’ame, & lui faitcon- 
ciô che udl, partorito avelfe. cevoir une plus haute opinion 
Adunque quandoda favio uomo, d’elle-même, la rempliflant de 
c nclla letteratura da gran tem- joic&dcjc ne faiquel noble or- 
po verfato, udiamo qualche co- gueil, comme fi c’étoit elle qui 
fa, che con un profondo fenti- cflt produit les chofés qu’elle 
mento l’anima noftra non toc- vient Amplement d’entendre, 
chi, e non lafei nella mente da * Quand donc un homme de 
conliderare più di quel che fia bon fens, & habile en ces ma- 
detto, ma il continuo riguardar- ticres, > nous récitera quelque 
la ce la faccia, per cosi dire, endroit d’un Ouvrage; fi après 

avoir ouï cet endroit plufieurs 
fois, nous né fentons point qu’il nous élève l’ame, & nous Iaif- 
fe dans l’esprit une idée qui foit même au deflùs de ce que nous 
venons d’entendre; mais fi au contraire, en le regardant avec 
attention, nous trouvons qu’il tombe, & ne fe foûtiçnne pas il 

n’y 

CTHAP. V. I. Or lent rr jni tfl e/rlte- Ci-mj. j. NtmeitUet» ?“ri?«f enireit 4cc.J 
blement laUimt , (fie. ) Le Grand prince de Avant l’ ddition de KSl* il y avoit i £•<- 
Condé entendant lire cet endroit ; Koi/J le unira thlier «» ; fi efri I »wir •*< 

Smlllme , s* écria-t-il , Volll (en nJrkeUe te. flnfinn fele , Il ne feat felmt fn' Il illet I' eme, 
r.Oere ! (f lui lelfir dent l' tffrlt une i Me Jelt mime 

x £*e,J dent em ben, me Je ben fini.’] Voïei en.irfn, Je fe, peeelr, , mei,fian,enueirr,emle 
mes Kcmarques Latines. Telllue. reierJent enee attntien , il trente qn il iembe t tec, 

A iV#»< 
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ov;9jn? ç tiç àirxt/ï'HO'/y' ux. a/ tr ticcîinct atquc del.ibatur : is tibi 


f:L 


aXxJef t/vj-oç «w , fjix y. fiivrt^ 
thi; ccxchç tru'Qjfj.zjyzy . Taro yxp 
ni OVT i (JiyX, « 7rcïïi fj.it/ M 

xi'x9iilpytr/ç ' SumoXoç St t fjx A* 
àej> «f xSxùxto' m ‘- 1 **t f£js*«V«- 
<r/ç‘ Jï » fifiiu » , jjgtf Jtc 

<T»^£tAH/7TffÇ . OA&iç J* xxXx vo- 
(xiÇt w4' H > W dXwOnx > ra cT/a- 

7T!ll>T0Ç XpiTXSyTTZ y »Jj, 7TXriV. 

Omt> yxp to/ç "Üto Sixçspav iiri- 
vtSsLfjxmy t picot/ , ÇtlXcoy y ii\t- 
xia/y } Xrycov , tv rt t/if miiroy 
élf/tx TTtZji 1*$ or j non X7rx<n Sotcti , 
rô9' if ctTufJiQvvcor & dç KZA m 
<r i; *og 0-uyxZTx9i<riç t’juj «V/ rjf 
SavfxzÇfipiivi) -, rlr/r i%i/ pàv Xafj.- 
(Zttm à) ciyxfJtpiXtxny . 


ex albo vero fublimium fenten- 
tiarum expungendus erit, quip- 
pe qui non ultra auditumplace- 
at ac perduret . Ilia enim vcre 
grandis fentenria efl, quæ audi- 
torem in longamfui rapit admi- 
rationcm: cui non modo non 
diificulter , verum nulla omnino 
vi atque ratione relilli potefl ; 
quæque menti lcmel imprefla 
perennatura deinceps cidem ac 
indelebili inharrct charadere . 
In fumma hanc elfe dcmum vc- 
ram, hanc genuinam & egre- 
giam fublimitatem exillima, quæ 
& fcmpcr placeat, & ubique , 
& omnibus. Nam li quid ali- 
quando in frequenti hominum 
cœtu , qui moribus, inllitutis , 
ftudiis, ætate, ac tota denique 


vitæ ratione diflentiunt, unam 
omnibus admirationem acclamationcmque expreflcrit ; non 
efl, ut quis dubitet, quin hoc ipfum, quod tanto tanquam una- 
nimi omnium, variis alias ac inter fe diverfis fæpc fententiis 
diïfidentium, confenfu probatum fucrit laudatumque, in vere 
Sublimium cenfum , nomen , atque familiam referendum fit, 

SECTIO 

*) Fshr ad hune modum vertit ? ?d de- Se&.i qnnm ait rei dXu6> î v4" dtwaçeiav 
mum fui Unie matnum efft in orsthne 9 fued qrf fi ta» dua%ov nravriç 

dite contempler!» y nnjut tdmrn in nrnjut dttollere |T#'«» ri cixçoari xaÔÎça&ou • 

po/fis . quod difplicet Tollie y cui videtur *«- /) Ita ex codd. MSS. Ce Virorum dodo* 

ri%ayaç-ursf (ignificare eefiflendk facul(attm y rum conjelhiris . Olim l’Ç deropipf ovtty. 
feu tontr* infmitndl minium , de quo fupra g] flç fui a xç/rtç nialit Toliiuj. 


4 NêU! ldi Je Ifjutoup i penfer . ) Oj Tolki 
pii y d va$tdf ncriÇ , ld rcntempUthn efi ftrt 

étendue y <fui noue remplit d' une grdnje idée . 
A l’egard de xart^avdçttriç il eft vrai que 
ce mot ne fe rencontre nulle part dans les 
Auteurs Grecs^ mais le fens que je lui 
donne cfl celui , à mon avis } qui lui con* 
vient le mieux , & lorsque je puis trouver 
un fens au mot d’un Auteur , je n’aime 
point ï corriger le texte. Mfa w. 


Ibid, un discours nous l-ijje heducoup À 

penser , &e ) Si Longin avoit defini de cette 
manière le Sublime , il me femble que fa dé- 
finition feroit vicieufe , parce qu elle pour- 
ront convenir anfli à d’autres chnfes qui font 
fort éloignées du Sublime. M. Boileau a tra- 
duit ce paffage comme tous les autres Inter- 
prètes ; mais je croi qu’ils ont confondu le 
mot xan^aydçxTtç avec xart^otvdçaasç. Il 
y a pourtant bien de U différence entre l’un 

de l’au* 
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fmontare, non farà altrimcnti n’y a point là de Grand, puis 
quella una verace fublimità, per- qu’enfin ce n’cft qu’un Ton de 
chè oltre l’udito non iiconferva. paroles, qui frappe fimplcmcnt 
Quello poi fenz’altro è grande, l’oreille, & dont il ne demeure 
ci i'ublime che molto dà da pen- rien dans l’esprit. La marque in- 
fare; e di cui è difficile, anzi faillible du Sublime, c’eff quand 
impoffibile lo îcadimento; ma nous fentons qu’un Discours 
(aida n’è lamemoria, e cancella- * nous lailfc beaucoup à penfer.- 
bile appena: in l'ommagiudichili qu’il fait d’abord un effet fur 
bello,e verace quel fublime, che nous, auquel il elt bien difficile, 
piace fempre, ed a tutti. Peroc- pour ne pas dire impoffiblc, de 
chè quando piace a tutti colora, rélifter;& qu’enfuitele fouvenir 
che per altro différend fono di nous en dure, & ne s’efface qu’a- 
profeffîone , di vita , d’afl'etti , vec peine. En un mot, figurez- 
d'età, di ltudio, una ftcffà cofa vous qu’une chofe elt véritable- 
unilormemente; allora il giudi- ment lubJime.quand vous voïez 
cio, e l’approvazione, corne da qu’elle plait univerfellcmcnt & 
dilcordanti genj rifultante, pi- dans toutes fes parties, s Car 
glia fopra ’lmirabile prova forte lors qu’en un grand nombre de 
eindubitata. perfonnes differentes de profef- 

lion & d’âge, <Sf qui n’ont au- 
cun rapport ni d’ humeur ni d’inclination, tout le monde vient 
à être frappé également « de quelque endroit d’un Discours; ce ju- 
gement & cette approbation uniforme de tant d’esprits, Ji discor- 
dans d’ailleurs, eft une preuve certaine & indubitable qu’il y a 
là du Merveilleux & du Grand. 

CHA- 

* l'autre . Il eft vrai que le xori faraq-nriq Lon|in pour avoir joint Xipuv «"» rr, qui 
dcLonun nefe trouve point ailleurs. Hc- doivent être feparra . Aôyore n'e# point ici 
Tychius marque reniement avaçnfta , u le Aiunnet , mais /e Unz^r . Longin dit , eue 

fta. Où a'ntçan* eltla tlldmc chofe qu’aKf'- fort jn’ru un qr mA nomiee Ae pe.( nnei Aon, le , in. 
çnrlf d’oft i%avttçnmftc xsTijjar«'ç-it»i( ont 'Ho.it un , , /*•. , l' humeur , U frejeJSrn (ÿ le 
étd formes . KareÇa»aV»^tt n'elt dont ici /•>»!•■!<• font Aêflttru , ton, le mm le vient i itrt 
que atÇtllî, avj mentnm r ce paffage ell très- f’npp! ifatm, nt A nn menit md.oh , e, Injemnt, 
Important, * il me paroit que 1 ongin a vou- Ac. Je ne doute pas que ce ne fuit le veri- 
Ju dite.- Le veelmUe Snilime e ,1 eelnl , <■)«(, table Ans . En effet , comme chaque Nation 
jfnoi/jne l'on mi Ait, , il ejt AifftUt , ou ptnlt hn. dans fa Langue a une maniéré de dire les 
fouille , Ae rien njeûter , qui fo ronferve Ann, no- chofcs, dr meme de les imag’ner ,qui lui eft 
ter mémoire <ÿ qui n'rn peu, itre qu'A peine ef. propre) il elt conilant qu'en ce genre, ce 
fai Deeier. qui plaira en même tems à des pctlor.nes de 

Ibid. Ji*'** Aiurur, nom Inijfe.J Voïct mes langage different, aura véritablement ce Mer. 
Remarques Latines . Tollln, . veilleu* de ce Sublime . Ourler 1 . 

5 Ceehnqn ennnieenAnomiee.J C'eft l'eg- Ibid. Car Un qu'en un }rnnj nomire (Je J J’ai 

plication que tous les Interprètes ont donnée de la fatisfaûion de ce que M. Dacier eft ici 
à ce paffage ; mais il me femble qu'ils ont de même fentiment que moi t mais dans le 
beaucoup ôt{ de U force du riifonnement de Latin le mot de Xôyon n'avoit point de^gra- 
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T M H M A m. 

îlii'TS TOTTOI Vt Y >{.»$• 

1 !* nEI Jt 7rivn , ai; àv Attoi 
I i t/ç , 7r*ycû Tiriç clnr al 
lirç ù-\’*yoy.uç yopifxa>vxrat } w poii- 
7 Toxeiuti'Yi<; üaato iJa^nç nroç 

*» ^ / / * p' 

XOIVH 7BT/Ç '/TÎJTS 7 mfTOUÇ idtxtç 

tmç C9 rri Xlytif Jl'MXplitoÇ > Wç 

oA&>ç ^<aîtç «Jï(> ‘ ^-pîü7Dy /Utj> 

X \ • * ' » 

>jtj xpar/r®*. > ts xey toç 
voÀrtiç àJpnrilJoXov ’ (<w; x« 

ro7ç 5srep<âmç eùztirauiOa) 

f' f » ' fN ' % » 

d.Ju7?p2j' Cé , T 3 CQïàpOP CI»- 

S’uc/aemop a’aSeç’ (a^’ <w /tm 
cTr/3 a' jt ai 7W tï 4-^Ç *ara to 7tX{s'j 
ào9iyu>clç <ni?a?eit; , ai Xonrat 

cT’ HS» ^ S/à Ti'xy )tç) » 7 ï 

7rc/à -SjS %»fix7or TrXà'ri; * (J7<r- 
o-a cTs 7r;< toJtk , Ta faïv rcHtriaç, 
ô-XTSpet Ji Xt%tû>i ) eV/ cTé TeÿTp/ç 
il y ztp al a ppàr/ç , »f f/(p» 7rx- 
Xtv ôi’Ofaxmy 7f tuXoy» , m 


SECTIO VIII. 

Qu'/nque ejft Sublm/tatïs veluti 
fontes. 

H UJUS in dicendovirtutis 
quinquc potiflimum funt, 
ut ica dicam, fontes uber- 
rimi: qui iicuti cognitu neceflà- 
rii funt, ita niii dicendi facultas 
adfucrit,qua; tanquam commune 
quinque illis formislubllernatur 
fundamentum, per fe nihil pro- 
fuerint. Prima eaque luculentifli- 
ma præftantiflimaque Sublimita- 
tis featurigo, ell nobilis & felix 
in concipiendis grandibus acex- 
ccllis fenlibus animi magnîtudo: 
quemadmodum etiam id ipium 
in Commentario de feriptis Xe- 
nophontis ubcriuscxpolui. Alté- 
ra cft vehemens <Sc ad concitandos 
perturbandofque animos efficax 
affectus: atquc hæquidem duæSu- 
blimitatis icaturigines maxima 
fui parte homini ingenitæ funt 
& naturales; reliquæ jam artis ha- 
bcnturatquc difeiplinæ. Quarum 


1 ' '* ilia, cui tertius debetur locus, in 

apta figurarum conformatione confiait, duplicique capite exfur- 
git: aliæ namque figura; dicuntur lentcntiarum , aliæ verborum 
His accedit quarta, gravis & fplendida Elocutio ; quæ vel in 

dcle&u 


<0 Qiiod Icngiffima fitharc periodnS , cujus 
ctrravofoTtç dcnium cnm r« $ifi dW inci- 
pit , In vertendo fe alu ratione ufum cfle 
«licit ToUius. 

*] ln M/.aVpiT/jâïXtfr, lit in Polyiii Ex. 


cerptis Valrjîdnh fjfy ftXtv / /SoXov. utrum h*c 
vocabula in antepcnultima cum if vel i feri- 
benda fint, judicent al iî « 

O Notandumhanc f%ur*rum varletatetn ter* 
timn cnnllitucrc divilîonis membrum . 


ce. C’ell pourquoi je me fuis fervi d’une autre 
exprelîion, *t tôt* dtnlqu* vit* rjtlone i au lieu de 
*c fermons i vérirtJtr. J’euiTc pû dire avec au* 
tant de douceur # affût omnl or*tlonh vjrietstti 
mais alors je ne m’en fouvins par. ToUius. 


6 Dr quelque endroit d'un Di (tours.'] Aefu* 
tv “ri y c’eft ainfi que tous les Interprètes 
de Longin ont joint ces mots • M. Dacier 
les arrange d’une autre forte j mais je dou- 
te qu’il ait ralfon. BoiU*u. 

CHAP. 
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M A poichè cinque fono, fc- TL y a, pour ainfi dire, cinq 
condo chc alcuno dir fources principales du Sub- 

potrebbe, le ampic for- lime: ' mais ces cinq four- 

genti délia Grandiloquenza, ces préfuppolent, comme pour 
prefoppolla a quelle cinque fpe- fondement commun, une facul- 
zie una bal’c ad elfe in certo mo- té de bien parler ; fans quoi tout 
do comu ne, la facoltà dcl dire , le relie n’elt rien . 
fenza di cui nientc affatto lipuô Cela pofé, la première & la 
concludere ; dico chc la prima, plus confiderable ell une certaine 
e ragguardevolillîma fi cia ma- élévation d'esprit, qui nous fait 
tura, giufla, ed ait a félicita de' penfer beurettfement les ebofes : 
Concettï , corne definito abbia- comme nous l’avons déjà mon- 
mo di fopra nel riportare alcu- tré dans nos commentaires fur 
ni palfi di Scnofonte. La fecon- Xénophon . 
da ï Affetto gagliardo, ed entufia- La l’econde confille dans le 
fiico ; febbene quelle due che Pathétique : j’entends par Per- 
forma no il Sublime, per Jo più thé tique, cet Enthoufiasme,cet- 
nafeono dalla Natura, l’altre te vehemcnce naturelle, qui 
per mezzo dell’ Arte. Laterza, touche & qui émeut. Au relie, 
un certo modellamento delle Figu- à l’égard de ces deux premières, 
re ; e quelle fono doppie, le pri- elles doivent presque tout à la 
me dcl concctto, l’alrre délia di- Nature, & il faut qu’elles naif- 
citura . La quarta la Frafe nobile, fent en nous; au lieu que les 
la quale parimente ha due parti, autres dépendent de l’Art en 

partie: 

La troilième n’ell autre chofe que les Figures tournées d'une cer- 
taine maniéré ■ Or les Figures font de deux fortes: les Figures 
de Penfcc, & les Figures de Diélion . 

Nous mettons pour la quatrième, la noblejfe de l'exprejjton , qui 

a deux 


CHAP. VJ. i Mais tes fin] foureti préfuppo* 1er. M. Desprcatix n*a pas voulu fuivre la 

ftm tomme pour fadement eommun.'} Longin dir > figure, fans doute de peur de tomber dans 

Hiah en elnq foureti pr/fupf'ofrnt tomme pour fond y laffe&ation • Datier. 

tomme pour Ut commun , U fatuité di bit» f*r- 

r i » Ef> 
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rp 07rtx* no) 7ri7roiyiUi:'ti Xt'tç' 
7rifÂ7TTi\ Si piyiSttç air ta. xai 
truyxXHHtra ra prpo iavrÀ; a.7rav- 
m , n i» àj'ttupxrt t(àf S/âpTH 

CJxtSitriç' <ptp i Sa, rx iuTri- 
çj.iyofjiî:a xx9 ixxçlw iSixp n- 
mv t7ritrM.i-\.cofti9a y no-anv 7rpoci- 

77W7ÏÇ , OTl rfS 7TiVH (ÀO^jiUV Ô 

Kouy.tXtcç îrtp a TrapiXtTriv , tùç 

}$ ro ttx9oç ctfitXei. AA’ ei 

pli P y u; tv r / ^ txjt au f 'a y 
ro , TF v\oç j(àf TO TTa^AT/KSi- , 
*lp. tSoçzir ci'jTtJ orxPTfi tmjv- 
TrapytiP ri aAxXotç trupnri- 
tpvxiPM , Stxuapmt'ei . yxp 
7rx$A riva Siirwm u^uç xxt ra- 
7ra a CJPjtrxîTXt , xxGâmp o/x- 
toi , Xi>7rau , tpi(3ot • x) tfjnzaXtp 
7roAz v^a cT/^se 7rxB-u; , tùç , 
7rpo; pivojLott; xAoiç , xj rat vn-J 
rùç e] A XeaxSxç nù Ilo/xrji ttx- 
pxnnXfiAfwa., . > . 

0«7*p «V <yù\û(nrq> (lifjiXTap 
St/xzr ' à'JTXp tV Oro-x 
» '■* TIaX/op cit’oo-ttpuAoy t ty’ ùpcutoç 

ttUfixTOÇ HA . 


dclectu verborum , vel in com- 
mutât* fadlaque didlione coniu- 
mitur. Quintus, ifque ultimus, 
ac cereros priorcs omnes velut 
obferans, magnirudinis fons eit 
magnifie* clataquc Compoiitio . 
Enarratis igitur Subiimitatis ca- 
pitibus,ipia mihi res exigere vi- 
detur, ut quæ in iJlis- figiilatim 
conlideranda fint, e.vpf/ccmus : 
id unum præfati, unam hamm 
partium live formarum ab Cæci- 
iio ncgle&am efle & omiflam ; 
aflc&us fcilice: vehcmentiures , 
quibus hominum animos com- 
moveri fupcrius dicebamus. Qui 
ii Sublimitatem & hanc animo- 
rum pcrturbationcm rem unam 
eflfe cenfuit, & cumnatura tum 
conflitutione eandcm,vchemcn- 
ter errât, nam & affedusaliquot 
inveniuntur aSublimirate remo- 
tifiimi, immo humiies p/ane & 
abjedi; quod genus miferatio , 
triftitia , metus : & vice verfa 
Sublimia muita omni omnina 
afl'cdu defiieuta; veluti ( arripi- 
am enim quod e fexcentisoccur- 
rit prirrrum ) ubi Pocta de Aloi- 
dis,fenfu meherclc ingentis anir 
mi ac peraudaci, ita Joquitur , 


OJJam volvebant animis imponere Olympo, 
Rurfiti (y umbrefum fuperaddere Pelion Ojf<e , 
Scandere quo cœli fajiigta celfa valerent . 


Ac 


J] Port retûy' ifiQu. verbum ex. 

cidiiTe fufpicatur Totlirtt ^ quod ri 
ad priota , nUî duriter de peiobfcure , re. 
terri Dcqueat . 


«] De Alordis (Ou. f c . «r Epl-utu ) Vid* 

lient, mm Odyff. X. v. } i 4 . * Vlriitinm Georj. 
>■ v. aSi.dc. Æneïd.d. v. 5J1. 
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la fcclra de’ vocaboli, e il dire a deux parties; le choix des 
figurato, c lauorato. La quinta, mots, & la diction élégante 
che délia grandioiitade è cagio- & figurée, 
ne, e che tutte Paître antcce- Pour Ta cinquième, qui cftcel- 
denti comprende, è la Comtofi- le, à proprement parler, qui 
tura meJJ'a in dignirà, ed in eleva- produit le Grand, & qui ren- 
Z-'one . Ôra adunque conlidcria- ferme en foi toutes les autres , 
tno quelle cole che in ciafche- c’eft/a compofttion & l arrangement 
duna fpezîe fon contenute, pre- des paroles dans toute leur magne 
acccnnando queito, che délie ficence & leur dignité . 
fuddette cinque parti alcune ve Examinons maintenant ce 
. [ jieha, che Cecilio ha tralafcia- qu’il y a de remarquable dans 

te, corne farebbe F Affetto, di chacune de ces especes en parti- 
cui punto non fece conto. Ecer- culier: mais nous avertirons en 
to, fe egli ha prefa. corne una partant, que Cécilius en a oublié 
fol cofa quelle due, il fublime e quelques-unes , ôc entr’ autres le 
V Affetto, e li è dato a credere. Pathétique. Et certainement s’il 
che totalmente liano tra di loro l’a fait pour avoir crû que le Su- 
uniti, e connaturalizzati, egli blinae & Je Pathétique naturel- 
sbaglia forte: poichè fi danno lement n’alloicnt jamais l’un 
dcgli affetti dalla fublimità fe- fans l’autre , & ne faifoient 
parati, e bartî; corne fono le qu’un, il fe trompe: puisqu’il y a 
ccmmiferazioni, i dolori ,gli fbi- des Partions qui n’ont rien de 
gottimenti: al contrario fi dan- grand", & qui ont même quef- 
no de’fublimi aflài,chc mancan que chofc de bas, comme l’AffU- 
d’artetto, corne, oltre a mille, dion, la Peur, la Trrftcfle; & 
quelli che il Poeta fopra i Gf- qu’au contraire il fe rencontre 
ganti figliuoli délia Terra biz- quantité de chofes grandes, & 
zarramentc compofe; fublimes, où il n’entre point dè 

Ardironporre fovra l'alto Ofimpo paillon . Tel elt entre autres ce 

L' Offa, e poifovra l'OJfa il Pelio que dit Homère avec tant de 
monte hardielfe, * en parlant des A- 

Fiero,fcotente felve,e gir ne al cielo. loïdes: 

Pour détbnner les Dieux , leur va fie ambition 
Entreprit d'entajfer OJfe fur P é lion. 

c« 

x Eu parlant dtt AbîAt».] C Vtoient des elle fut violc'e par Neptune dont elle eut- 
Gcans, qui croiffoienc tous les ans d’une deux enfans , Otm èc Epb<*lte , qui furent 
•oudée en largeur, de d’une aune en longueur. appelés Aloïdesjà caufe qu’ils durent nour 
Us n’avoient pas encore quinze ans lors qu’ils ris dt élevés chez Aloiis , comme fe s en fans, 
fe mirent en état d’escalader le Ciel . Us fe Virgile en a parlé dans le 6. de l'Eneide : 
tuèrent Pun l’autre par l'adrefTc de Diane. Hle & AhiAat grmlnos ImntAtü* uîJl 

Odjff. L.X1. V-|lo. Aloét étoit fils de Titan ft: Csrpsns , Boileau. 

de la Tare. Sa femme s'appelloit Jpbmédie % 
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Ac velutcogitafle non fufficcrer, 
ftatim , quod longe etiam gran- 
dius citj llibjicit ; Qjiin qnoqtte fe- 
cijfcnt . Præterea il/ud quoque 
orationis gcnus, quod ad lauda- 
tiones pcrtinet, 6i ad folam 
pompam atque ollentationem 
componitur , quamquam ex 
omni parte magniricentia&Su- 
blimitatc veftitur,plerumquc ta- 
men aflcdibus caret : atque ca 
cft ratio, five caufTa, cur pJeri- 
que oratorum , qui hac moven- 
dorum affeduum facultate præ- 
tor alios plurimum valent, mi- 
nime ad laudationcs fadi fint 
& accommodati ; illi contra, qui 
in laudativo genere exccllunt , 
remiïliorcs elle deprehendantur, 
& ad inflammandos eorum, qui 
audiunt, animos prorius inepti. 
Ceterum (ï diverl'æ Cæcilius fen- 
tentiæ fuir,nffedufquc nil omni- 
no ad Sublimitatein faccre exi- 
ftimavit, atque idco ne comme- 
morationc quidcm dignos pura- 
vit,Ionge etiam majore in errore 
, verfatus. eft.. Ego vero fine ulla 
dubitatione connrmavcrim, nihil egregio nobilique affedu in 
oratione elle grandi us, prufertim quum in loco adhibetur; nihil- 
que rnajus afferre vim orandi porte: quippe qui mente oratoris, 
quaft facro , ut ita loquar, ac cælcfti fpiritu afHata exæftuans, eo- 
dem divim impetus ardore orationem iîmul & inflammet, & 
in jplani velue arcem Sublimitatis evehat & attollat. 


4 6 

Kxt to ru7v/ç trt fiaÇop t7npi- 
P Ofl&OP y 1 - 

4 

K xt pu x.Z9 c^inXiva» 

llxpx yt (x’jjj to/ç purrp ov tynoi- 

fZIX y m TCt 7rOU7TlXX y J£X| i7Tl- 

Suxtikx y tov fi ir êyxop , to 
ÜJ.hAop ci; X7 tûu>toi; 7rt£tîyci ' 
ttxjwç ci yxpiiei xxtx to 7 rAei- 
ç-ov' o$tp pxt-x t^S pnrôptuy ot 
7rict7rx$Mç iyxeufliXT/xol , S ifi- 
ttxXip ot e7ratpîTix.oi 7tiZjL7rx S-«ç. 
E/ S' au ttxXip ci; pi* cvô- 
fiio-iv o KxriiXto; to tfi 7 ra$tç 
n ‘ ç 7* "4’" 7ro ™ ruxmXcïr, x) 

cT/a tut' h y iyxtram (ivifixt; x'/op, 
7TXVU St^7TXTV,TXl . QxppCOP yxp 
àpo&o-atfibu av y àç à Sir 
ù; to yippxiop 7roi0oç , tp&a i , 
fiiyxXnycpor , aarrip -Jzm fj.u/ia; 

T/POÇ y Xj TTPSLflXTDÇ b! iP^ÜT/a- 

ç’ixa ■ iX7rpto.p y , oiopc-i tpoi/3x^op 
vt; Xoysç. ; ^ 


SECTIO 


Illud te ( f.re «’f ) qnod amea exd- mil! lôcutlone fub inltium Sed. .t. 
, repofuimus «x conjediira fWrl, * fi. AI. ùOana ç,xù ( 
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Qucllo poi che ne fegue.di que- 
lle efpreflioni è di gran lunga 
maggiore; 

E finit o l'a mi an. 

E in fatti prclfo gli Oratori gli 
encomj, ele orazioni di. pompa, 
e di mollra, contengono am- 
piezza , e fublimitade; ma di 
aff'etti mancano in gran parte. 
Laonde tra gli Oratori i patetici 
non l'on punto encomiallici ; 
ed ail’ oppollo gli Encomiallici 
fono meno di tutti palîionati e 
patetici. Se poi di nuovo Cccilio 
fn di parère, che il Patetico non 
pcrfczionalfc alcuna fiata la fo- 
vranità dcl dire, c pero non Io 
flimô degno di famé memoria, 
errô certo al digrolfo. Io perô 
oferei determinar francamcnte, 
che niuna cola è cotanto gran- 
diloqua, quanto il nobile affètto 
collocato ove è uopo; comccchè 
egli di un non fo quai furore, e 
divino vigorofo infpiramento 
fenta, e in un certo modo ir 
faccia piene di divinità Je ora- 
zioni. 


47 

Ce qui fuit eft encore bien plus 
fort. 

Ils 1 enflent fait fans doute , &c. 

Et dans Ja Profe, les Panégy- 
riques, & tous ces Discours qui 
ne le font que pour l’oltentarion, 
ont par tout du Grand & du Su- 
blime, bien qu’il n’y entre point 
de padîon pour l’ordinaire. De 
forte que meme entre les Orate- 
urs’, ceux-là communément font 
les moins propres pour le Pané- 
gyrique , qui font les plus pa- 
thétiques; & au contraire ceux 
qui réülfilfent le mieux dans le 
Panégyrique, s’entendent alTez 
mal à toucher les pallions . 

Que li Cécilius s’clt imaginé 
qucle Pathétique en général ne 
contribuoit point au Grand, & 
qu’il étoit par conféqucnt inu- 
tile d’en parler; il ne s’abufe pas 
moins. Car j’ofe dire qu’il n’y a 
peut-être rien qui relève davan- 
tage un Discours, qu’un beau 
mouvement & une paillon pouf- 
fée à propos . En effet , c’ eft 
comme une cfpécc d’enthoufias- 
me & de fureur noble, qui ani- 
me l’Oraifon, & qui lui donne 
un feu & une vigueur toute 
divine . ' 


CHAP. 
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T M H M A ff. 

TUpJ vcn<ri(a' . 

Y fjilw àfk' *V« tUv xpxri- 

?!uj fxo'tpau) iniyjH f$ 

]y } m. _ / M N 

a/kcüv ro 7Tfck)TLV , Myco di to 
(xtyxùo$<Jtç , xxrmûSx , « 

xxi Japurcp to 7rpxyud /xxAor 
i Kvtrèv , ofieoç, x«9- o<rcy otcv- 
if , t«ç eù>*Tpvpnr 7rpoq 

rx j utytS-x , x> ûnjip iyxufiopxç 

* i m. ! ! 

etc i ttoichv ycv;ttiu 7 rxpxT»fxXT 0 i; . 
T/Va <f»TC-l TIÇ TpC7TCP ; yi'X*' 
Çx 7TH t ripait i to manp 

v\ot; (jiiyxXoçpir'JtVHÇ aV«^W/Ma- 
05cj> x) <pw»; J/;x« Sxo/xxÇt- 
ml TTOTt ÎxvtIuj 1* tv- 

yoix , <5V xuto to pityxXoppoy ' 
&>; h 7» A ixrnç ex xlxf/jt <riu- 
7TH , fllyx Xf TTCU/TOt; t/j-HÀO 7?pîX 
Xoyu ■ np& rc,y «xts, c’£ b y/- 
ma/ , wpst/7ror/S'»3 , a/ Trxvmç 

• <• • » Jl M 1 

a;'«)-xa/ox «wç e;^«*’ J ° ei rai> 
otXnSn pnwpx fin •mrtivoy (fpsVx- 


SECTIO IX. 

Z)r fenfuum altitudme. 

T Ametfi autcm primum il- 
lud,quod in fenfuum alti- 
tudine politum ceterifque 
omnibus prællantius elfe dixi- 
mus , non ab artc & difciplina 
elt, fed naturæ donum: nihilo* 
minus hac quoquc in parte ela- 
borandum , quantum ejus fieri 
potcft, ut animus nofter ad Sub- 
limitatem cnutriatur , elatifque 
fcmper & ccllis fpiritus cogita- 
tionibus impleatur. Quæres for- 
ta(Te, quomodo ? memini me & 
alibi indicalfe, fublimiratis hoc- 
cc gcnus veræ animi magnitudi- 
nis tanquam imagincm quan- 
dam elfe, feu repercuflum fonum. 
Unde nonnunquam accidere vi- 
demus, ut nudus ac line voce 
fenfus ob hanc erc&i fublatique 
fpiritus altitudincm per fe admi- 
rât ionem habcat. Excmplo lit 
nobis Ajacis illud in Nccyman- 
tia filentium , grande, li quid 


ufquam , & omnem orationis 
faculratcm fublimitate exfuperans. Ante omnia igitur, quoniam 
inde ortum trahit, illud flatucndum eft : animum humilem & 
abje&um ab eo , qui veri oratoris tucri nomcn velit, abclfe de- 

bere 

btdo-M nç R.*t or tri I. In Ce U V*t. rira Hemr/t enim poemata, antequam in unnm 
Qiivmç rfôvov -, quod nieiius Te//. corpus collera erant , dirtinâis ol»m gau- 

Maliin irt , Sri, IJ. debant nominibus , quibus nonnunqiuni a 

r] Rcüius in CoJ V*t. rn vtxy je y ht Vctcrîbus infîgniri & dignofei folcnt . U. 
trxiiétu At tu j .ib h s f vcl cv ri» r fKt/o ««»t» «. J J Abcil a dunbus CêAJ. V* t. 


CH A P. VII. 1 Et U ttnlr uüjêiirt pMn(f tn. 
fvmr ainft Airr y 4' une <ett Alnefirrtèy (ÿf. ] Il m« 
fenible que le mot pl*ln de le mot *nflf ne de- 
mandent pas cette modification, pour J'trr, 
Nous difons tous les jours /V #* '/prit pltm 


J* fier té 9 ttl temrne tfi tnfif d'orgueil j mais la 
figure dont Longin s'efl fervi la demandoic 
ndeefiairement . J'aurois voulu conferver êc 
traduire , (tf le tenir toûJtmTi y pour miu/i Ai e * 
ir»t A' une fiertef noble (j ynereu/e , Du lier. 

Ibid* 
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S E Z I O N E IX. 

Del pcnfare . 

M A poichè lopra Paître %rk 
mimerate ampic ibrgisn- 
ti délia Grandiloquence 
la prima ticne la principal parte, 
voglio dire la naturale elevatezr 
%a de' Concetti ; fa duopo ancor 
qui ( benchè ella fia una cofa 
clic in dono li abbia più tofto, 
anzichè fi acquifti) allevare per 
quanto è in noi, -« nodrire tut- 
tavia i noitri animi a cofc gran- 
di , e farli l'empre corne gravidi 
di nobile fpirito, e generofo. 
Ma diramini alcuno , in che 
modo? fcriilï altrove, e ad altro 
propofito, che una fublimità 
taie altro non è del fcntimento 
grande che un’eco, e un rim- 
bombo. Laonde tal volta ftante- 
quella grandczza di fpirito an- 
che ^hdfcarfo penliero, c lenza 
voce ci colma per femedeùmo 
di inaraviglia; corne il lilenzio 
d’ Aiace nel Canto de’ Morti 
d’Omero egli c maeflofo,, e più 
alto d'ogni orazionc. In primo 
luogoadunquc egli è totalmcn- 
tc necelfario iùpporliqucl princi- 
pio, da cui nalcono le colc,a~ 
clir vogliamo, material princi- 
pio, cioè, far di meltiero che 

Ibid. Et le tenir tetejours plein.] Vi l'itn nîPa li- 
tre des Interprètes François n*a pA trouver 
dan* fa Langue un mot qui exprimât la force 
du Grec t?xu /tovxç . Et c’eft pour cela que 
Mr. Boileau s'ed fervi de la modification que 
Mr. Dacier rejette . On eAt pu t’exprimer de 


CHAPITRE VII. , x Ar 

De la Sublimité dans les penfées . 

B IEN que des cinq parties 
dont j’ai parlé, la pre- 
mière & la plus conlide- 
rable , je veux dire cette Eléva- 
tion d'efprit naturelle , foit plutôt 
un prêtent du Ciel, qu’une qua- 
lité qui fe puifle acquérir ; nous 
devons, autant qu’il nous ell 
poffïble nourrir .notre cfprit au 
Grand, 1 & le tenir toujours 
plein * & enflé, pour ainli dire 
d’une certaine fierté nçble & 
génereufe . 

Que fi on demande comme 
il s'y faut prendre, j’ai déjà 
écrit ailleurs, que cette Eléva- 
tion d’efprit étoit * une image 
de la grandeur d’ame; & c’cit 
pourquoi nous admirons quel- 
quefois la feule penfée d’un 
homme, encore qu’il ne parle 
point, à caule de cette grandeur 
de courage que nous voïons. Par 
exemple, le lilence d’Ajax aux 
Enfers, dans I’ OdyfTée *.Car ce ^ * fV/* 
lilence a je ne fai quoi de plus 
grand que tout ce qu’il auroit * ro\ 

pû dire. *t. 

La première qualité donc qu’ 
il faut fuppofer en un véritable Jetfoumif. 
Orateur, c’cll qu’il nV.it point f*”' J A - 
eipnt sijA „ 

cette manière. mutant qu'il nom ell daigne pat 

ffitfiblfj aretTimmer netre aux p,-n'ie< JubUmet^ ^ repceim 

fa ls tenir ttyjottu routine enceinte , pour abtfi Jlre % ^ Tt • 
d'une eertelne férié noble jÿ lénereufe . T alliut, 

Cbattf. x Et enflé.] Addition faite en 
j Une Ime^e de /a y en Jeux] Ce mot d'hn*ie 
G «l’clt 
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fia /£ a'ycrvtç. Ou Si yxp oiov n 
fUXpX SttXoTT pi 7 TH Qp 0 l'bV 7 Ui; 

i-ni-m SSL orrai; 7rap' oX.ov nv 
/Sur , Savuxrcv :< ^ a 7ran- 
7 b; utài'oç c^cnyxiiv à'iov * f/t- 
yaXoi Si ot Xcyot v/rur , kxtx to 
eixo; , àv av ifi/Snôcïi; urtv ai 
notai. T amp nç mç fia- 

Xtça (pporHf/arlat; t’ptjr/Vr» tôt 
i/Tipçoî . O yxp 77J IlapfÀtpîuri 
cpéitravri } “ *1 iyv (xiv tipxiâ lui , 


(“ * J « AXt’fjxvSpoi; x filou S* ,( Kx- 

(t ' • < | \i « > . _ * 

yeo y* dit, &7T&V , h Ylxpf/i. 

tt i * » ■» i » - 

JV6I»’ Hfiux/ , to at/w paya- 
Xofpov Shkvutiv ‘ ûiç to O^m- 
pn 7rxpot<-±et fityaXoçviç , iv 75 /, 
• “ Oùpxvf içr\ s/Vt x Spn , xai 

tt J \ Q. ' „ I •> V \ , 

i7rt yxovt fiaivet ,) to nr upx- 
vov Voro yùç StàçHfia ‘ x) rir av 


LONGINUS 

bcre quam Iongiflime. Etenira 
fieri nequit, ut, qui nil nifi de- 
miflum acicrvilepcr omnem vi- 
tam lapiunt fataguntquc , ex 
hoc animo tam parvo ac tam 
degeneri quidquam proférant , 

S juod univerfæ pollcritatis plau- 
um mcrcatur atque admiratio- 
nem: at contra magnifica illo- 
ruin lit oratio necefl’e elt , quo- 
rum generofa cre&aque mens 
animi nil nili grande cogitât & 
cxcclfiun. Et hinc fit ut qu® 
maxima funt in eos potiifimum 
cadant , quorum animi magni- 
tude cil quam cxcellcntiflima 
altilfimaque. Hinc ille vere ma- 
grius Macedonum rex Parme- 
nioni dicenti. Ego veto tam bo- 
ttai conditions acciperem , 


******* 

* * ( Jt Alexander ejfem Et ego, 
refpondit, Ji Parmenio ej]em: at- 
que ita,quid inter fuamomnino 
regii ac univerfi terrarum orbis imperium agitantis animi celli- 
tatem, & Parmcnionis modo non fervile & afluctum minifte- 
riis regum, idcoquc ncc tanta; fortunæ capax ingenium, diferi- 
minis effet, ollendit: ita nec immenfam illam Homcri inge- 
nii altirudinem aliundc faciiius quam ex hac Eridis del’eriptione 
cognovcris, Ingrediturque J'olo, & caput inter nubila condit ,) cui 
quum tantum i'patii tribuit quantum inter terram & cælum aëris 

cil 

o Is C,J ' y “' ** ,lJ ^ S “ * • In animo habuit Z»eji»«r . 

/J Q11* tmcis ioclufa dedimus, ad f up . *] II. <f v. 44 ,. atque ita fere de Tarn» 
plendam iacunam , addidit Gjtr. de Ptira Vh^tw, Æn. 4. v. 1 77. 
ex PiuuuH Alcxatidru , tt loco Homerl , <j„ cm 


n ea pas affet fort , ni a/Tez clair dans cet en- 
droit. C’eft toute autre chute dans le Latin. 
Quant à moi , je me fuite fervi du mot echoj 
ou plâtôt d'une autre (imilitude , en difant, 
1 “' EIrtJlin A'tfprU /„■„ u rrïpltndcur Ât 
t* [ut limité tl'tiae . T.Hhu . 


4. K./rz,par lifmpte , (yc. ] Tout ceci jus 
qil* i rrtr# ir-tt/tut pu' Il lui Jtnur , A c . clt 
fupplde au texte Grec qui ert ddfcüueux eu 
cet endroit ■ Bellr** 

Ibid, l'cîet y par ettruplt , et pue refondit. 
Attendre a (je. J II manque en cet endroit 

plusieurs 
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J’Orarore abbia lo fpirito non l'efprit 'rampant- En effet , il 
abietto, e vile: perché non è n’clt pas poflîble qu’un homme 
mai poifibile, che coloro, chc qui n'a toutefa vie que des fen- 
fentono di cofe Ieggiere ,. ed a timcnsSc des inclinations baffes 
un fervo acconce, e m tutta la & fervilcs, puiffe jamais rien 
vira loro in quelle (tudiano,pro- produire qui Toit fort merveiî- 
ferifeano qualche cofa mirabile, leux, ni digne de laPoflerité. Il 
e degna di tutta l’eternità. Ma- n’ y a vraifemblablement que 
gnifichc adunque a ragione fo- ceuxqui ont dchautes&dc ibli- 
no l’orazioni di quelli, i quali des penfées, qui puiffent faire des 
han gravi concetti: ond’è che Discours élevez; & c’ell particu- 
fpezialmente in quelli che di lierement aux grands Hommes 
fovrano concepimento foho.ca- qu’il échappe de dire des chol'cs 
dono le cofe grandi , e^fffdèeH- extraordinaires. * Voïez, par 
denti,e maravigliofe. Per que- exemple, ce que répondit Alc- 
fto nel dire di colui ; io certo xandre, quand Darius lui offrit 
m appagberei fefttffi Alejfandro ; la moitié de l'Alic avec fa fille 
ed io ancora, per Ciove, fe fojji en mariage . Pour moi, lui difoit 
Parmen.one j vi fi vede il magna- Parménion ,Ji jétois Alexandre, 
nimo fentimento; corne anche j' accepterais ces offres. Et motaujfiy. 
la grandezzadello fpirito d’Orne- repliquacc prince, Ji f étais Par- 
ro in quel detto; , ménion- N’elt-il pas vrai qu’il 

Ponc il capo nel cielo, e il fuol falloit être Alexandre pour faire 
pajfeggia; cette réponfe ? 

fa quale ci confina di paflâggio, Et c’eft en cette partie qu’ a 
e ci détermina lo fpazio,e la di- principalement excellé Homère, 
ûauzi ch’è dalla terra al cielo .. dont les penfccs font toutes fu- 

blimes: comme on le peut voir 

dans ladefeription* de la Déeffe Discorde, qui a, dit-il, * mu;. 

La tete dans les deux, & les pies fur la Terre. 

Car on peut dire que cette grandeur qu’ il lui donne eft moins la’’' 441 ' 
melure de la Discorde, que de la capacité & de l'élévation de 

l’efprit 

plufieurs feuillets. Cependant, Gabriel de- tous les endroits défectueux’, pour ne pas 
Petra a cru qu'il n‘y manqnoit que trois faire à T avenir de pareilles fuppofitions . 
ou quatre lignes . II les a fupplcées . Mr.le II y a fix grandes lacunes dans le Traite du 
Févre de Saunuir approuve fort fa reftitu- Sublime. Les Chapitres» où ellès fe trouvent, 
tion , qui en effet eft très-ingenienfe , mais font le II. le VII. le X. le XVI. le XXV. 
fauffe , en ce qu’elle fuppofe que la réponfe Scie XXXI. foiom l'JMthn dr Mr . Dtsprtaux, 
d’Alexandre à Parmcnion doit précéder im. Elles font non feulement dans tous les Im- 
médiatement F endroit d’ Homère , dont primez , mais auffi dan» tous les Manuscrits, 
elle étoit éloignée de douze pages raifonna- Les Copiftes ont eu foin, pour la plupart, 
blement grandes . Il eft donc important de d'avertir combien il manque dans chaque 
&voir piccifemeni combien il manque dans endroit. Mais jusqu'ici les Commentateurs 

G s n'ont 
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# 5i 

èiTTOI TIÇ a (lilkor wç Ej/Joç, >1 

()«np« uiTpcf . ü àiouotov y s ts 
H( TtoSciOV 17T / 7»î A^Xt/OÇ , «7» 
Hr/oVa r*»' A cari J* Streo»’ 

Tîç ^ J'Y* pii’^f (Â’j£au 

pion . 

a p*> cT«t è? «Yî/Hét* to « J&âo»’ 
«/Aa (xitvtov ‘ O Jé ;ts>î /MfJ'ê- 
&uïci ta JbufAomot j 

Oatc? eT’^ vipo&Jtç cinlp iJtr 

àf^-aXfiîia-tr 

}lui: o- b> <rxo7rip , A Ajtsmv t7ri 

V / 

01 verra ttqvtov 

Tovov iT/OputrxttTi 9iàv i/\J.av- 

yivii I 7 T 7 T 0 I . 

Tio cpu’jjj àrjtiûv xorfxixù 
(txn xxmfJ-iTpH . T/ç a»> a.t «z 
tir.tiTv; <£§> t'jjj i/z-ip fSoXlw m’i 

ad hanc tantam magnitudinis 

* ] Vjiîe HeTtodum in Frwr# Here . v. *67. 

< 3 Utium wifOHtff’ç de -»y«4 an de «r>#ac- 


cft intervallum, non tam illius 
hanc monftri quam ipfiusPoëtæ 
menluram e(Tc inerito dixeris. 
At vide fodes, quam dilfimile lit 
illud ex Al pide Heliodium de 
Trillitia; li tamen hoc Heiiodi 
poëmation elt : 

Htijt/t ab humenti pendebat fli- 
rta nafo. 

non cnim tam horribilem nobis 
ejus imaginem objecit, quam 
ingratam odioiamque. Quanta 
contra, Dî boni! in his, qua: 
ad Dcos pertinent, amplification 
ne ufus clt Homerus ! ut; 
Quantum purpurei profpe flans 
æijuora ponti 

Aùris infldens fpecuLe vit lumi- 
ne luftrat , 

Tantum animofa Deùm fpatii 
profultat equitm vis . 
Saltum feilicet eorum ipfo mun- 
di fpatio dimetitur. Quis igitur 
exaggerationem non e veuigio 

excla- 

cipcmlum fir,ln diverfas abctiiit Lanrl . 

F aier . Vertus funt in W*J, c. v.77 o* 


n’ont eu egard aces fortes d’ avertiffemens 
qti'anfant qu'ils l’ont juge à propos : l'au- 
torité des Copiées n’etant pas d’un grand 
poids auprès de ceux qui la trouvent oppo- 
fée à d’heureufes con je&ures . L’ancien Ma- 
nuscrit de la Bibliothèque du Roi a cela de 
ftngulier , qu' il nous aprend 1a mefure jurte 
de ce que nous avons perdu. Les cahiers 7 
font cottrz jusqu’au nombre de trente. Les 
cottes ou lignatiires font de même antiquité 
que le texte. Les vingt. trois premiers ca- 
hiers, qui contiennent les Problèmes d'Ari* 
Dote, font tous de huit feuillets chacun . A 
l’égard des fept derniers , qui apartiennent 
au Sublime de I.ongin, le premier , le croi- 
lié me , le quatrième,* le fixième , cottes 
* a^-XÇ’. # *4. 26. 17. * 19. font de fix feuillets , 
*?• * 9 . gïanr perdu chacun les deux feuillets du mi- 


lieu . C’elV ce qui a fait la première, la 
quatrième, * la lixiènie lacune des Impri-, 
mer, * des autres Manuscrits . Le fécond 
cahier manque entièrement j Mais comme il 
en rertoit encore deux feuillets d&nsletems 
que les premières copies ont été faites, il ne 
manque en cet endroit, dans les autres Ma- 
nuscrits, âc dans les Imprimez, que la va- 
leur de lix feuillets. C’ert ce qui a fait la 
fécondé lacune, que Gabriel de Fétra a pré- 
tendu remplir de trois ou quatre lignes. Le 
cinquième cahier , cotté ig. f n'eft que de t x». 
quatre feuillets; les quatre du milieu font 
perdus. C’eit la cinquième lacune. Le fe* 
ptième n’eft que de trois feuillets continus, 

* remplis jusqu' à la dernière ligne de la 
dernière page. On examinera ailleurs , s' if 
y a quelque ebofe de perdu en cet endroit. 

De 
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Non porrebb'egli unoaffermare 
chc quefio foffie vcrfo pin tofto 
délia Difcordia, che d'Omero? 
da cuidcltutto èdilfimile quello 
d’Eliodo lopra la Ncbbia, o Ca- 
ligine; ( fc pure fi dee riporre 
trall’ opéré d’Eliodo lo fcudo.) 

Colavale dal najo un bianco 
umore : 

poichè fece l’immaginc délia 
Nebbia non fiera, ma odieuole. 
Laddove Omero con quanta ma- 
gnificenza gli Dei aggrandifce! 

Quanto in alta veduta nom 
pub tir are 

Coll'occhio dei gran tratti, nel- 
lo fcuro 

Mare afjacciandofi j i ballants 
tanto 

C a valli degli Dei a volo fanno. 

Adunque la loro ardcnza è mi- 
fiira coll’interuallo dei mondo . 
Or chi non ammirerà lo fmifu- 
rato tratto délia grandczza? Per- 

I)e fout cela il s’enfuit qu’entre les fix la- 
cunes fpecifWes , les moindres font de qua- 
tre pages, dont le nude ne pourra jamais 
ét é rempli par de (impies conjectures. Il 
.s'enfuit de plus, que le Manuscrit du Roi 
eit original par raport à tous ceux qui nous 
reftent aujourd’hui , puis qu’on y dcct uvre 
l'origine 6t la véritable caufe de leur imper- 
ieâion. Boites*. 

il s dit , sftofot J* la DbefffdiS 
77 èbrtt. J Je ne fai pas pourquoi Us Inter, 
prêtes d’Hélndedc de Long n ont voulu 
que ’AfcXtJç foit Ici la Dc'efTe des Ténèbres. 
C’elt fans doute la Trifleflc , comme Mr . le 
Pevrei’a remarqué. Voici le portrait qu’ Hé. 
fiode en fait dans le J iouelier^ au vers 
L * Trijtefe fe trnoh p'éi de IJ toute baignée de 
fleuri , paie , fétbt , défaite , te » xeneux fort jr®», 
(ÿ le e*x'.ei fart Uni* . JVj usshtei étaient une fou» 
fine d humeur i y le fun^ coulait de [et jeuëi } elle 
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l’efprit d'Homère . Hcfiode a mis 
un Vers bien différent de celui- 
ci, dans fon Bouclier, s’il cfi vrai 
que ce Pocme lbit de lui , s 
quand il dit*, à propos de la* r.u 7 . 
DécfTc des Ténèbres: 

Une puante humeur lui coulait 
des narines . 

En effet il ne rend pas propre- 
ment cette Dccffc terrible, ma s 
odieufe & dégoûtante. Au con- 
traire, voïez quelle majelté Ho- 
mère donne aux Dieux : 

f Autant qu'un homme « affis \ mu. 
au rivage des mers «»• s- 

f Voit d'un roc élevé d'efpace *■ 77 °' 
dans les airs : 

Autant des Immortels les cour- 
tiers intrépides 

En franchisent d'un faut, &c. 

11 mefure l’étendue de leur 
faut À celle de P Univers. Qui eft- 
cc donc qui ne s’ccricroit avec 
raifon,en voïant la magnificence 

de 

grinçolt tel dente , (f reuvrert fei é faute t de pouf» 
fiiee . Il feroic biend ffî:i!c que cela pût con- 
venir à la Déeffe des Ténèbres . Lorsqu’Hé- 
fychins a marqué a uteo; Xvvijuiwç %il 
a fait affea voir que petit fort bien 

être prife pour Xérif, teêdefe . Danscc mê- 
me chapitre Longin j’cit fervi de «fcXvç 
pour dire tel ténibtet , une ép> tfe oifcutué : 6c 
c’ ert peut-être ce qui a trompe les Inter* 
prêtes. D acier . 

6 Affii au rl\,»\e det mert 3 Cette cxprcffion 
gîte ici la véritable idée que nous devions 
avoir de la hauteur d’un écueil aux bord» de 
la mer t parce que ce mot *fi» ne fait p^s 
monter no< penfées des rivages de la mer an 
haut d’une tour, qui y vient trop tard,& 
ne frappe pas l'imagination déjà occupée- de 
fa b; (Telle Tolliui. 

Chan^. p Voit d'un rot élevé, ] Voit du haut 
d'une tour , avant l’ édition de l'an 

I Au. 
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[jtytSuç Î7ri<p5îy%aum , en xv Su, 
irvtç ipopfxn<ru<rtv 01 vf Sft vv ar- 
Trot , ixdy' ioptiruo-ir iv xorfJ'y 
tottov J T rrippox. x) t x Îtt! vis 
S’ iofjx^ixs pxvrxerftxm , 

Afj.pi S' irx\ynyta> fJtyxç 
ùpxvos > ù\u[j7rot; n . 



itiîpuv AiSuvlCç . 

Acitxç S ix 3-psj» «Ato , x) 

IX%i, fJH Ol i7TC17& 

T dix» xvxppnçeit ïï.o<retSxuv i»o- 
ti\9uv , 

Oixix Si Svimiert &9 uj> aim- 

er i pXVrtH y 

XfitpSxAi , ivpwzvm y ra n çv- 

yinert SW 7Tfp ■ 

’E7ri/5Xi7rHÇ , (rxîpt, nlç t arap- 
puytvfJiniç fJiv ix yS xOpuv y vis y 

» n M / t » 

tt'jTv de yvfÂrtsfjLtVH mprnpv , clv&- 
Tparrluj Si oau jyg Sioiçxnv tou 
xoxfju hxft/Sxroymç y 7rxv& afix t 
xpusoç y aStip y 7tè Sauras', m ai9x- 

fXTOC y XfJX T ) t TOTS tTV/X7roXiflcî 

xj troyxivSuxjIuei fJxyy »; A?i\a raù- 
m çis.Æep* p«V , n '^ ;tâZuj « pt» 
*«t’ ailktryogjletr Xxfi/Sxvone ) , x) 
7T xavx7r xr iv x9ix , >£ «’ ercôÇoirrec 
T3 7rpi7roy . Ofjxpoç yxp fjoi So- 

rum vulnera. tradit & fadiones, 

*] // 9. v. sis. qui caroen in Ed. «ir/jwl/. 
aliter définit . 

/ ] Kl. u- v. 61. 

b»J riXfaj d&uç « (J* in Ci/Li. V*t. & Edit^. 


LONGINUS 

exelamet : fi alterum" iftiufmodf 
faltum Dcorum equi fccerint, 
Jocum iis dehinc in orbe defutu- 
rum? Scd nec minus grandes il- 
ias c(Te dixeris viliones, quibus 
Deorum pugnas exprimit; 
Informer e Daim Je de s, & vajîus 
Olympus . 

item : 

Expavit nigri Pluto dominât or 
Averni ; 

Exjîluitijuç. t remens folio > me- 
tuenfque ruinée , 
Horrendum inclam at , ne con- 
quajjata trident i 
Ne pt u nu s folvat divolfce vifeera 
terree. 

Et Ceelo ac fuperis pateant in- 
formia régna , 

Régna fitu Çquallentia , & ipjîs 
horrida divis.. 

Vides,mi Tcrentianc,ut abipiîs 
terra emota fundamentis, rete- 
difque inferorum fedibus, tota 
denique hujus univerli mole di- 
vulfa diruptaque, cælum, terra, 
fuperi , inferi , mortalia , immor- 
talia, cunda iîmul huic prælio 
immiiccantur , idemque pcricu- 
lum fubeant atque aleamdimi- 
cationis ? Stint hæc fane terribi- 
lia; verumtamen.nifi ea allego- 
rice accipias, omni.no impia, 
quæque Dcorum immortalium 
majeilati minime conveniant. 
V ideturque Homerus,quum Deo- 
quum pœnas, quum lacrymas,. 

quum 

frimd . a'A* m u . Kw . 

■0 ln CcJ. y «. éc EJ. Bs[. & Vn. Jtefl 
rjj , ét potcll abefle. Tell. 
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chc le awiene chc di nuouo le- 
vin voga i caualli deg!iDei,non 
troveran più Iuogo ncl mondo. 
Soprelcvate fono anche quelle 
col’e, che nella fantafa gli ven- 
gono nella gucrra degli Dci: 

D' in for no rimbombo col Ciel 
l'Olimpo. 

All’ifteffa maniera: 

Tremo di fotto il Re ' delle 
nef ombre 

Plutone ; e carco di timor , dal 

, fo&l‘ 0 

Balfio gridando, che non più 
in ayante • 

Ifcrollafié le terra il fier Net - 
tunno , 

E le trifie ai mort ali , e agi' im- 
mortali 

Café fcopriffe ; fieramente quan- 
do 

Ancor di fopra l'odiano gli Dei. 

Non ri par’egli di vedere, o 
amico, fpaccata fin da fonda- 
menti la terra , c fcoperto affatto 
lo fteffo ’nferno; rivoltato fotto- 
lopra, e fgangherato il mondo: 
ogni cofa e cielo, e inferno.e 
mortali, e immortali unitamcn- 
te, combattere, e mettere in rif- 
chio la battaglia?Son queftecofe 
veramentc fpavcntofe, e le non 
fi piglino lccondo l’allcgoria, 

avec les Dieux, & qu’il n’y avoit 
en danger? Mais il faut prendre 
allégorique; * autrement elles 0 


de cette HyperboIe,que fi les che- 
vaux dcsDicux vouloient faire un 
fécond faut, ils ne trouveroient 
pas allez d’efpace dans le monde ? 

Ces peintures aulfi qu’il fait du 
combat des Dieux, ont quelque 
chofe de fort grand.quand il dit: 
f Le Ciel en retentit , & l'Olym - 1 
pe en trembla; 

Et ailleurs ff: tf mu 

L Enfer s' émeut au bruit de la - 
Neptune en furie . 

Plut on fort de J on Thrône , il 
paft, il s' écrie: 

Il a peur que ce Die h, dans cet 
affreux fejour. 

D'un coup de fon Trident ne 
fa fié entrer le jour ; 

Et par le centre ouvert de la 
Terre ébranlée. 

Ne falfe voir du Styx la rive 
defolée ; 

Ne découvre aux vivant cet 
' Empire odieux. 

Abhorré des Mortels, & craint 
meme des Dieux . 

Voïez-vous, mon cher Teren- 
tianus, la Terre ouverte jusqu’en 
fon centre, l’Enfer prêt à paraî- 
tre, & toute la machine du Mon- 
de fur le point d’être détruite & 
renverfée , pour montrer que 
dans ce combat, le Ciel,lesEn- 
fers, les chofes mortelles & im- 
mortcllcs.tout enfin combattoic 
rien dans la Nature qui ne fût 
toutçs ces peniées dans un fens 
nt je ne fai quoi d’affreux, d’im- 
pie 


% Autrement elle* ont. ] Monfieur Desprd. de notre Auteur. Il faloit avoir traduit! 

aux n’a pas ici allez bien compris le fens Feil4 det ttfteffiant qui jettent Heu de U frètent 

dame 
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xu , trttpitSiSùç Tpaofjtanx •S'fcwr , 

çxrct;, Tifituzjix' , Sxxpva, Surptà, 

7rx0x 7TXU(f t/prat , 7WÇ jMÎP 657/ T^ti" 
IA/«fX4)J' CtlOpCOTTUi f CTBV 657/ T ( H 
StUJXUH S-6«{ 576573/»X6:a« , T»? 
S- 6 BÇ c *6 ctV^püiWKÇ . <X$v’ «pof |U 6 V 
SutrSoupoi’àtny 'iSwxciTcu Xifilus 
xuxùv , 0 2-26J'i* 7B;' 7^ S’tûî'J' «T’» 
tmV çutrtr, oiTka. rriy Àtv^ixv itroix- 
?cv aleaviov . rioXu St r$î 57 6 2 / 7 ta 
Sio/j.oLx'iav ifitiiUi t a. ocra a^ov- 

. \ > V f / k < 

Tîv r/ içxj ^6>« to c'cufxonoy , »ç 
ocXnSut; , axpaTOv 57«£/Vtf<7//'' 
o/a ( 7to7^\0i ç c 6 57po ri/xcôv ô ri 

TO^TCÇ GÇCipyCLÇCU ) TA Î7TI TOU 

IlBTeiSùyo; ' 


ri Tpe'pte S’vpix fÂctxpà , 

'3 ÛAm , 

IIov/V 057 aS-axaro/ir/ riocre/- 

cTaft»j>eç ioi/wç . 

\ 

< >_ 

BÏ ri cT’^Aax* 6 57 / xc/jUar’' tzmX- 
Xt St xnn (/jr’aWâ 


d] Forfan axir'fccrer . Fr. Toitus. 
f] ToVeç in C’*d. K<il. & £üf. Eaf. & J7». 
j] Vide II. y. V. «$. 

r] Poli K) uXn in duob. Ce<W. Fat. hic ver- 


L O N G I N U S 

quum vinçula, aliaque id genus 
varia c narrat malade incommo- 
da, ex hominibus, qui Troico 
bello interfuerc, quantum in ipfo 
fuit,Dcos;rurfus e Dîs homines 
facere voluifle, aut iiquid etiam 
hominibus cil mifcrius.nam no- 
bis quidem infclicibus portus ac 
perfugium malorum paratum ad- 
ell mors: Dcorum autem non 
tam naturam ilic, quamærum- 
nas infinitas fccit atque fempi- 
ternas . Quanto vero præilantio- 
ra funt ilia, in quibus Deos no- 
bis, quales rêvera funt, exhibet 
& deferibit, magnos, puros ac 
nullishumanæ imbecillitatisfor- 
dibus contaminatos, nullave la- 
be ac macula contactas? Talis 
cil ilia prænobilis, &a multis 
ante nostradata, de Neptuno 
fententia: 

.... montes magn ) , & nemora 
ait a tremebant , 

Qua fua Neptunui vefiigia ch a 
ferebat . 

& mox : 

ille per undas 

Pergit agens ct/rrum . Linquunt 
penetralia cete 

Æquo- 

lus : uf:ritur, K eu xofupai, T ftJiov n t*Xsç 9 
jÿ yt'tf A%oueJr. Tell. 

j] //.y. v. ij. ubi in uufoatls Homes I Editt • 
r. 1. ut' cturiê , dr v. ult. roi d' % t%tovto m 


dans nu antes : mais y fi en ne les prend pas dans 
«n Cens allé torique , elles ne peuvent itre que tris . 
Impie* y (4 tffs.injtirienfrs J la majefié & à !* 
nature tris.parfi.ite des Dieu* . C’ell line VCICtl 
de la Poëfîe , fle c’ert Ton but , de jetter Je 
la fraïeurdede Tétonnemcnr dans les ames 
des Lcüeurî, ce que notre l.ongin appelle 
f xyXn^iç dans le Chap. XV, où il dit y ors 


rnç putv ce rroinin çryrao-i'xç r tXoç içi» 
ixTre.nÇtç . Mais il veut dire , encore que 
ce Toit U une perfc&ion de la Poëfie , nean- 
moins ce feroit une horrible impiett? d’at- 
tribuer aux Dieux des pallions qui convien 
nent fi mal li l’excellence dr à UpeifcOion 
de leur nature . TolJîus . 

f Dès 
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fon de! tutto empie, e non fer- 
vanti il decoro. Imperocchè a me 
fcmbra , che Omero quando ci 
rapprefenta le ferire degli Dei, 
le contefc, le vendette,Ie lagri- 
me, le prigionie, le gagliarde 

{ >affioni, faccia per quanto è in 
uiDeidi quclli uomini chefotto 
Uio pugnarono, e uomini degli 
Dei. Non è altro perô, che a 
roi mcfchini è ferbato il porto 
di tutti i mali la morte; eglipoi 
degli Dei non la natura, ma la 
l'ciagura fece eterna . Molto mi- 
gliori perô, che non son quefti 
intorno alla guerra 'degli Dei, 
fono quei vcrl: ove mollra, che 
Iddio è una tal quai cofa pura, 
e grande, e realmente fenza mi- 
dura o confufione alcuna; corne 
farebbero quclli fopra Nettunno 
(luogo da altri più, e più volte 
meffo in opéra ): 

SJ rifêvjfero i mort J, e ï dite 
felve 

Sotto i piedi immortali di Net- 
tunno , 

Che fe ne g)va 

Ed apprclfol'oggiugne: 

Prefo il corfo 

Ver l'onde, fotto d'ejjo le balene. 

Neptune-ainfi marchant dans ces vafl.es campagnes , 

Fait trembler fous fes pieds & forêts & montagnes. 

Et dans un autre endroit f : 

Il attelle fon char , if montant fier e ment , 

Lui fait fendre les flots de l'humide Elément. 

» Des au on le voit marcher fur ces liquides Plaines , 
D'aife on entend fauter les pej, "antes Baleines. 

- L'Eau 
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pie, & de peu convenable A la 
Majefté des Dieux . Et pour moi, 
lorsque que je vois dans Homère 
les plaies, Jes ligues, les fuplices, 
les larmes, les emprifonnemens 
des Dieux , & tous ces autres ac- 
cidens où ils tombent fans celTe; 
il me femble qu’il s’elt efforcé, 
autant qu’il a pu, de faire des 
Dieux dcces Hommcsqui furent 
au liège 'de Troie ;& qu’au con- 
traire , des Dieux memes il en a 
fait des Hommes . Encore les fait- 
il de pirecondition.car à l’égard 
de nous, quand nous fommes 
malheureux, au moins avons- 
nous la mort, qui eft comme un 
port afluré pour fortir de nos 
mifères:au lieu qu’en reprefen- 
tant les Dieux de cette forte, il 
ne les rend pas proprement im- 
mortels, mais éternellement mi* 
ferables. 

Il a donc bien mieux réiifli, 
lors qu’il nous a peint un Dieu 
tel qu’il eff dans toute fa majcllè 
& fa grandeur, & fans mélange 
deschofes tcrrellrcs; comme dans 
cet endroit, qui a été remarqué 
par plulieurs avant moi, où il 
dit *, en parlant de Neptune : * m.j. 

Ht. I|. 
. ». ai. 

t nu. 
». a s. 


9 DU 9* V* U volt mMTthrr fur tri lijuljrt TUU 
un.} Ces vert font fort nobles & fort beauxi 


mais Us n'expriment pas la penfée d'Homè- 
re, qui dit que lorsque Neptune commence b 
H marcher. 
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l\xm9ip •’* xtu9(XMp,ùS' xyvoi*- 
rcr âvcexTa- 

r*9oriuj* cJÏ S-aAfltora /dratw’ 
\ rv'' / 

75/ Oi ^'ÈTS/'TS • 

Txvtx *S ô tfS IhJoÛcüv Snr(xo9t- 

7 TfÇ y tJ 8^ 0 TV%û)V avflp , ÎTTeiàït 

rluù 75 1 / S’f/a Sjjûctfjup xarx tIw 
àfytu uJ iyreizuar* , xà%‘.çluicp , 
ioSuç ir TVi eic/SoX ) 1 7 ^? 

/ tt < « > ' . 

rofxur, Eimy 0 &to ; , t/, 

“ ytn&u <fùç , tj^mro " 

“ j-J , *) *>»•»■” Ot/x o’^Anpaç 
«y /<r<yç , traïp» , Jcçoufjti , x ^> »*> 

«V/ ra rio/HTK , >£ 3 ^ «V9p«- 

7rlvar 7rxpa9fixtyoç , rà fxxBêip 
%xnr , aç «î rce ilpa/xa (xtytOx 
aruuüifJL^oùvttP A^At/ç d$ya>, 

*3 m/£ a/rwpoç a[/7jf tUu 


E ÏÏsluitoP t iWfcf# (xx xjiu ' 
0 A/stç àpxyajpZp , 


1/ 


9 a dx 


LONGINUS , 

Æquoris , & dominum fado 
agmine circumfultant . 

Ipfumltetitia tumidas mare dis- 
jicit undas , 

lmpeteque aligerùm volucri vo- 
lât axis e quorum . 

Hac item mentis altitudine Ju- 
dæorum Legislator, vir minime 
contemnendus, Deo dignam po- 
tentiæ ejus cepit imaginerai, di- 
gneque elocutus eft. Nam in ipfo 
ftatim legum'fuarum principio, 
DIXIT Deus, inquit. Quid? 
FIAT LUX :& fada eft . FIAT 
TERRA : & fada eft . Non ero 
tibi, puto, moleftus, mi Poftu- 
mi, fi unum adhuc e Poëta no- 
ftro exemplum, idque, ubi illi 
de hominibus fermo eft, protu- 
lero: ut hoctantummodo often- 
dam, quanto limul ipfe ipiritu 
æftuque animi in exprimenda 
Hcroum animi magnitudine, 
foleat doceatque intumefcere. 
fingit 


Caliginem hngit repentïnam 
denfiflîmas diei tenebras obducere,Gri'Cofque oft'ufa veluti node a 
pugna’ remorari : hîc A jax , æltuans incertufque concilii,exclamat; 

Juppi- 


#] Vide fis Huetinm de Demonft. Evaneel. 
quem perperam de hoc loco fentire conftabir, 
fi quis jofepbum cum Mtfe conferrc non gra* 
V a bit u r . Toll, 

*0 'Ex^e/eê Baf. in duob. C.edJ. Fat. 
f*tri , i. t.tfpft , mentt eemplexmt eft . quo mo- 
do & Cretium legifie tellatur Filer . Atque 
hoc reûius cfle vulgato pronunciat ToUint . 


Er {ri xj vowri Ce J. Fat. Er irt toi». 

TB B f. 

y"] Malim xarà <??/ av0f»r/r«r , de rebus 
non ud Deet y fed ad beminet pertinent ibu* • 
Tel!. 

e) NoÇ eÎTCfec Fr. Tort ut y Ceid. Fat. Oc 
EJ.Raf. quod cum dvfaxTp o-»o't« in requête 
Cibus non male convenir . 


marcher, les Baleines fautent de tous cô. 
tez devant lui , 6c reconnoifient leur Roi; 
que de joie la mer fe fend pour lui faire 
place. Wr. Despreaux dit deleau ce qu’Ho- 
mère a dit des Baleines j * U s'efi comcn. 


té d’exprimer un petit frémiflement , qui ar. 
rive fous les moindres barques comme fous 
les plus grands vaifteaux t au lieu de nous 
repréfenter , après Homère, des Hors entr* 
ouverts & une mer qui fe fcparc . Dseter. 

Ibid. 


/ 
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DanZdron tut te . da i gran fort- L'Eau IO fr croit fotts le Dieu 


ai ufcite. 

Ed il lor Re di ravvifar fean 
fegno: 

Per gioja il mar partiafi ; ejfi 
volavano . 

In cotai guifa ancora il Legish- 
tore de’Giudei, uomo non mica 
volgarc, dopo avcr riconofciuta, 
emoftrata, liccome la dignità 
richiedeva, la fovrana potcnza 
di Dio, fui principio délia Lcgge 
fcrilTey Parlo Iddio; che ? fia la 
Lucefefu la Luce : fia la Terra 
efu la Terra. Nè fembrerô dfcr' 
io tcdiofo per avvcntura.o ami- 
co, fe proporrô ancora un pafTo 
del Pocta, prefo dalle umane 
vicende; affinchc e’s’impari co- 
rne egli ci awezza a falire feco 
per entro le cofe eroiche • Cali- 
gine a un tratto, e norte infini- 
ta impaccia la battaglia a’Gteci; 
Ajace fmarrito, allora cosi dice:. 


qui lui donne la Loi, 

Et femble avec plaifir reconnaî- 
tre fon Roi. 

Cependant le char vole, &c. 

Ainfi le Législateur des J uifs, 
qui n’étoit pas un homme ordi- 
nàire, aïant fort bien conçû la 
grandeur üclapuiflàncede Dieu, 
la exprimée dans toute fa dignité 
au commencement de fes Loix , 
par ces paroles, DIEU DIT: 
QUE LA LUMIERE SE FAS. 
SE; ET LA LUMIERE SE 
FIT: QUE LA TERRE SE 
FASSE; ET LA TERRE FUT 
FAITE .. 

Je penfe, mon cher Tcrentia- 
nus, que vous ne ferez pas fâché 
que je vous raporte encore ici un 
paffage de notre Pocte , quand il 
parle des Hommes; afin de vous 
faire voir, comme Homère elt 
héroïque lui-même en peignant 
le cara&ère d’un Héros. Une 
épaiffe obscurité avoit couvert tout d’un coup l’armée des Grecs, 
& les empêchoitdc combattre. En cet endroit Ajax , ne fachant 
plus quelle refolution prendre, s'écrie:. 

* Grand. 


Ibid- Di» f «»'*» le nolt métier,') La tradu* 
Aion de ces vers , que j’ai donnée au pu- 
blic il y a quelques années , & qui peut- 
être a été vile de Mr. Dacier , me délivre- 
ra du fotipçon qu’on pourroit avoir que je 
me fuis fervi de Tes rémarques, dans cette 
édition. Ces mots, mare ditjltH eft 

jugement en François mtr ft fend. Tolllmt , 

IO Frémit fout le Dieu qui lui donne la loi."] 
11 y a dans le Gf(C } qne l'eau en vient Ne». 


ptune , fr ridait & femilort fcû Irr de joie , Mais 
cela feroit trop fort en notre Langue. Au 
refie , j* ai crû que , rteummU fou Roi % 

feroit quelque chofe de plus fublime que 
de mettre comme il y a dans le Grec j que 
les Baleines reeomolfent leur Roi. J’ai tâché, 
dans les partages qui font raportez d*Ho- 
mire , à enchérir fut lui plûtôc que de 
le fuivre trop fcrupuleufcment b 1a piftv. 
Boileau • . 


Il 2 U 
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Z(û frx rep , (<pn<rif) d)kà <rv 

« » »/ î* . « 

pvfl'a/ e/;r w*po; yoeç A yaueovy 
ïlo'mtrov S'' au9f(w t deç cf’dp- 
&a\fxciïtrir iStâcu " 

Ex «fl tpxa x) oXotov . 

E nv «o; ciXxQôii; ro 7ra9oç A ixv- 
7vç. a yxp Çÿy ioyyrax y ( v\v yxp 
ro oùvtfxx tu xpwaç msreuvnpoy) 
ct7k fV«Jij cv à. 7r poix . tu trxorc-t 
r lui cirS'&cu «’ç aVi»’ ywyxior eiyt 
J'iadtâcu , «fia rxor xyousxx mr , 
oti 7rpo; $ {Jiiyluj àpytt , <pù; on 
rayiçx aiTHTOU , <yç ■> rxvme, vit; 
xpimç d,pwrt>v u^ioy c vraf/oy , 
*«»' XVTaS ZtCç XVTITXT1HTXI. AA- 

Act yxp Opixpoç pcsV ivGdJ't u&oç 
<ru>jt/X7rt’H tvI ç àyùtrtv , >ù a* 
a/ft.o t/ cwrdç Trîaroy^ty, à 

Mxlnrxt tj , aîç ar’Apxç lyyf 
«nrnAaç , ü cAcoV jri/p 

Ot^pKr/ fxxiyXTXt (ZxSiyiq iyt 

f #y. 

T«pi?i<r/f t/Axç . 

AtpXo/o-fioç /* /TtoJ r opta yt- 
yirau . 

Aflxrw/ [ofiuç «f/flt toç Ocft/«r- 

c«aç ( x) >ap raira 7roA<ùv sVt* 

Xît ^■psff - é^y5’f«ypx7ï5j> ) 57/ fjilyx- 


LONGINUS 

Juppiter , bis noflis tenebris 
nunc eripe Acbivos : 

Redde diem, lucemque oculis » 
boftemaue t tiers : 

Et vel perde date) . 

Vcre hic Ajacis affectas eft .noir 
enim vitam rogat; (tam demif- 
fæ fcilicet prcccs in tantum ca- 
derc Heroa ncqueunt ) fed ubi 
ftrenuitatis ac fortitudinis cxic- 
rendæ iibi facultatcm ab ignavis. 
cripi tenebris videt, in iplo fefe 
difcriminc a pugna abflineri in- 
dignatus, diem iibi lucemque 
quamprimum reftitui poilulat, 
in ea quippe décorum prorfus 
virtuti fuæ finem inventurus, 
etiamli ipfum Iibi in acie adver- 
farium foret habituais Jovem- 
Quare, licubi alias, hic mihi 
ccrte vifus cft Homerus, non 
fecus ac ferens quidam & i’ecun- 
dus ventus, una cum turbati 
adluantifquc in Ajaceanimi mo- 
tu attolli, neque aliter effer- 
vefeere atque infanire, 

Quam folet infeftum quum 
Mars hafiile corufcans , 
Adverfas acies Jiernit , ceu no- 
xia de n fis 

Flamma furit fylvis, & late 
incendia fparùt ; 

Oraque fpumanti deflagrant al- 


bida r iSht . 

Vcrumtamcn hoc ex Odyflea perfpici ac intelligi poteft, (ne- 
que vero & hanc adjecifle obfervatiunculam nonnullorum eau- 
la inutile erit ) magnis id cfie ingeniis proprium ac peculiare , 


»] II. f. V. «4J. 

Il.o.v. 1 »;. S iXoimjftniUt T.Ftl. 
jaugeas bsc cura fc^ueaeibus . Scd in Ht. 


Ut y 

mrre ucur no S' ti ( 'r’Afntltc. nec opus 
«A ut J in Si miitcnnu . loquitur enim fui», 
de Ajtce , non de Marte . Ttll. 
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O Ciove Padre , deb difciog/i 
ornai 

Dalla fitta calïgme gli Acbivi ; 

Manda il fer en, la vijla dona 
agit occbi, 

E al lume, fe ti piace, ci d'h 
firuggi. 

E veramente, in si fatta guifa 
ell’è palfione da Ajace : imperoc- 
chè egli non chiedelavita;(che 
quefta farebbe flata d’un’ Eroe 
pur troppo umil domanda ) ma 
per quelle, che nelle oziofe te- 
nebre a niuna magnanima im- 
prefa puote il fuo mafchil valore 
difporre,da ldegno rocco di più 
non oprar nella pugna, chiede 
che lucc fpunti a un tratto.ond’ 
cgli ( ancorchè Giove gli lï op- 
ponga ) ritrovi fepolcro degno 
dcl luo valore . Ed in vero Orne- 
ro qui a guifadi profpcro vento 
fpira nei combattimenti;e non 
altro egli fa, che 

Infuria corne un Marte quan- 
do vibra 

Afla pungente ; o corne d'afpra 
felva 

Fuoco difperditor gin net gran 
fondi 

Jnfuria : A lui la bocca in /pu- 
ma ondeggia. 

Con tutto ci6 neU’Odiflca fa ve- 
der chiaro ( e quelle cofe fi deb- 
bono per moltilïïmi capi affaif- 

h Et combats contre tfu j t & c.] Il y a dans 
Homère: Et «prit etU falunout périr fi tu veu* 
i 1s clarté des Chu ». Mais cela auroit été foi» 
ble en notre Langue ,& n* auroit pas fi bien 
mis en jour la remarque de tongin , que , 
Et combats centre nous y &c. AjoÛtOZ que de 
dire à Jupiter , Cembet» (entre net ts 3 c’eft près» 


* Grand Dieu,cbaffe la nuit qui * mi - 
notts couvre les yeux: 
i * Et combats contre nous à la 
clarté des deux. 

Voilà les véritables fentimens 
d’un Guerrier tel qu’Ajax.U ne 
demande pas la vie; un Héros 
n’etoit pas capable de cette baf- 
felfe: mais comme il ne voit point 
d’occalionde fignaler fon coura. 
ge au milieu de l'obscurité, il fe 
fâche de ne point combattre: if 
demande donc en hâte que le jour 
paroifie , pour faire au moinsune 
fin digne de fon grand cœur, 
quand il devroit avoir à combat- 
tre Jupiter même. En effet, Ho- 
mère, en cet endroit, efl comme 
un vent favorable, qui féconde 
l’ardeur des combattans. Car il 
ne fe remue pas avec moins de 
violence, que s’ilétoit épris aulfi 
de fureur. 

f Tel que Mars en courroux au t m,* 
milieu des batailles: «»• n* 

Ou comme on voit un feu , 11 jet- *• ‘ 01 ' 
tant par tout /’ horreur , 

Au travers des forets promener 
fa fureur: 

De colère il écume, &c. 

Mais je vous prie de remarquer, 
pour plulicurs raifons, combien 
il efl alfoibli dans fon OdyfTée, 

où 

que la même chofe que , Soit, nom ferlr , puis- 
que dans un combat contre Jupiter on ne 
fauroit éviter de périr. Bollen u. 

Cbo WJ. ,1 Jettont par tout l'borirm.’] Dont U 
n*n if l'hnetir. C’tlt ainli qu'on lifoit avant 
l’Edition de 1701, 

Cl«t> 
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tpvnatç dsn>£fpaptg/wç »Jw *J/e» 
gV/z gV yxpx t o ipiXofiu^ay . A«* 
Aoç g* ^•o^.aiv 75 a^ur <ruu- 
TiSetxut; mi/rhu SJjripuv rlw Jsjo- 
Siiriy y àrap JV <« r« A«<j,ara 
IA/a*&n- 7rx$xfxzTu>v wç 
OJbornaç , ùç iiretToJ'tx riva, th 
T paix* 7ro\t[xu y 7rpo<rt7reia-ci)î- 
p&r ' vn J'i'tK tj r-tç oKoçùp- 
0*«î > >£ oÏkthç , ù; nxKax ttj 

, H , 

7rpoiyvcoo Ê fxivHç m- «o tarif , gc- 
mvB’X TTpOTaTroS/Soi’M . OÙ yxp 
a'Xo , « 7»- IA/^Jaj «V/Aajrsç irir 
« OJujir«a ' 

fttv Aixç xhtcu xpx/oçÿ 
tr&x cT ’ A^/A\tf(/ç , 

Ei3’« cTg n^erpoxAsî S’féipiy poî- 
çup xrxXxrni; , 

EiSx cT g'«a; (ptXoq yôç . 

Aîro Jg toç at/wç x'itIxç olptxi , 

wç p/g» IA/a/oj ^xpofaîtsu; iV a*- 

P*jï Tn'djfxctTtç , oXoy to V cufxx- 
nov Spxfixnxov Ù7riçYnraiü xj ivx- 
yotviof wç j oJooreîxç to ttXÎov 

JtXytl/XttT/KOf y 07T(p 'IS'iov yn'p6>ç‘ 

OS'gf (y rtt Oeil ’areix 7rxpetxx<rxt 
tiç xt xxvzJ'ucfj.irçy TOf Ouypoy 
vtXtUyU Siy_x wç tnpoj'pôvmç 7 rx- 
fa pat a to fxtytOof .. OÙ yxp in 

*) OtjjriT. <y. ». iof. 

<0 Sic & Hefjchiul f voce IXfdc 3 II!»-- 
dem Himerl cnunr/o 3 & utnimque poema 


LONGINUS 

ut,quum jamdeclinare ac tferge- 
rc in fenium cœperint, fâbulis 
podfdmum ac narrationibus de- 
Icdcntur. Odydcam cnim polt 
Iliada confcripram ede, cum ex 
aliis mulcis, tum ex hoc quoque 
perfpicuum ede arbitrer ; quod 
Poëta nolter Iliacorum cafuum 
reliquias, velut ad ventitias <3c ac- 
edforias belli Trojani partes, in 
Odydeam rejccerit: inde vero 
etiamvel maxime, quod quas dbi 
mala,ludus,ac dolores evenide 
Hcroes in Odydea referunt; ea 
ita narrent, ut quibus jam olim 
defundi fuerint. Odydea nam- 
que nil nid quædam IJiados, uc 
ita dicam, peroratioeft: 

Martius efi illicAjax lit tu: occi- 
dit iilic 

Pelides: iïïtc Dis m avrils confi- 
Ho par 

Patroclus, & me a Sarpedon quo- 
que max'tma cura 
Occuhuere . 

Atquc hæc eadem eft,ut opinor, 
caufa, quare tota Homeri Ilias 
adiva dt & pugnax; quippc 
quamin ipfo doreac vigorccom- 
pofuit ingenii ac ætatis: Odydea 
vero maxima ex parte in narra- 
tionibus confumaturjquod fene- 
clutis proprium cft. Adeo ut 
Poctam hune noitrum quod ad 
Odydcam , in occafum vergenti 
foli non male comparaveris , cu- 
jus citra vehementiam ardoris 

per- 

duo corpufcul» vocat Mariai, yithrbiui , no- 
tante Çufm in Htnirrl Apotbcofi. TtU. 
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funo confiderare ) eflcr proprio où il fait voir en effet, que c’eft 
d’una grande natura ornai ca- le propre d’un grand Esprit, lors 
dente Paver vaghezza in vec- qu’il commence à vieillir & à dé- 
chiaja di favellare. Imperocchè cliner.de fe plaire aux contes & 
egli è manifefto aver lui compo- aux fables. Car, qu’il ait corn- 
iïo in fecondo luogo quelto fog- pofé l’Odyifée depuis l’Iliade, 
getto sida molt’altri argumenti; j’en pourrois donner plufieurs 
si perché e’ va rapportando gli preuves. Et premièrement il eft 
avanzi delle Iliache avventure certain qu’il y a quantité de cho- 
come certi Epifodi, o foprarra- fes dans l’Odyflee, qui ne font 
conti délia guerra Troiana: ed que la fuite des malheurs qu’on 
oltre a cio perché i pianti.e i la- lit dans l’Iliade, &qu’il a trans- 
menti ivi corne cofegià note agli portées dans ce dernier Ouvrage, 

Eroi rapprefenta. Perlochèaltro «J comme autant d’Epifodcs de 
non èrodiffca, che un’cpilo- la guerre de Troie. '4 Ajoûtez 
go, o foprarragionamento dell’ que les accidens, qui arrivent 
Iliade. dans l’Iliade, font déplorez fou- 

lvi A) ace e fepolto un altro vent par les Héros de l’OdyfTée, 

Marte , comme des malheurs connus & 

Ivi Achille , ivi Patroclo agli arrivez il y a déjà long-tems.Et 
Dei c’eft pourquoi l’Odyffée n’eft, à 

Egual di fenno , ivi il mio caro proprement parler, que l’Epilo- 
figlio. gue de l’Iliade, 

Per quella cagione io giudico, f Là gît le grand Ajax, & l' in- ^ c , fat 
che in tutto’l corpo dell’ Iliade, vincibfe Achille. 

feritto in fui fiore, c vigor dello Là de fes ans Patrocle a vu 
lpirito.iieno introdotte perfone borner le cours . i*. 

di grande affarc; e il Poema fia Là mon fils, mon cher fils, a i- •• <09. 
Dramatico , opérante, ed attivo: terminé fes jours. 

nell’ Odilfea poi Racconti più De là vient, à mon avis, que 
che altro; il chcè proprio délia comme Homère a compofé ion 
vecchiezzay onde il Poema ne Iliade durant que fonefpritétoit 
viene Diegematico , o narrativo. en faplusgrandc vigueur, tout le 
Nell’ Odilfea potrebbe uno ag- corps de fon Ouvrage eft dramati- 
guagliare Omcro al Sole quando que, & plein d’action: au lieu 
tramonta.acui relia fenza vigor que la meilleure partie de l’O- 

dyifécfe pafle en narrations, qui 
eft le génie de la vieillefle ; tellement qu’on le peut comparer 
dans ce dernier Ouvrage au foleil quand il fe couche, qui a toft- 

jours 


Cbên$- ij. Comme autant d'Epifodti ] première d* rfeti . 

manière, avant l'Edition de i6Sj. Cemmt 14 jljiitn Ui ttiUiu âtc.] La remar- 
que 
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ml; I A/ssxî/' txeiyai; 7ronifJZ<r/r 
)<ror crmvd’X treo^et top tovop , 
c%u[jtct\irfjiîv<t ta t/\J.x x) <£x- 
/xara /uxtTa^à Xau3o.:opvz , »cTe 
tAu TTfo^yn» cuoIap t tt<x^x- 
Ac»ij' pra&civ , « to ày^/çpspor , 
HçÙ a-oA/r/xsr , yy c] roîç fx wç 
*Ax3’««ç çxrmcr/Mç xctTU7rt7rii' 
xtcopirur' afX .’ , o/op ijsro^&pü»'- 


7®ç «ç tavnp ukI&vh , i(cy tt»- 
Çjl m /J/* repjttar’ ipH/jxfjiru , ro 
Xonror tpcurorreu jk fcl (jtytS-HÇ 

àu.7TUTlSiÇ J XÇtP ro/Ç ptuSvdJW/ 

j^aL) Àtitoiç ttXÂpo; . Atyoïp St 
tw j t a’x i7TiXiXturiJ.au rjU c* rji 
O Al AT fl a %H[ltoP(UP y ^ 2^)0 5Tf- 

£< ro;' KvxAoi/TÆ , xai T/r<yx <xA- 
>i<y<i ' yxpaç A/xj-apta/ , j/X- 


LONGINUS 
pcrmanct magnitudo. Non enim 
j;tm in Odyirea idem ille , qui in 
Iliade intenti fpiritus elucet vi- 
gor : non ilia iibi femper æqua- 
lis apparet granditas; non idem 
illud perpetuum fibi fuperve* 
nientium atfeétuum occurrit flu- 
men; non denique verlatile il* 
lud& concitatum atque concer- 
catorium adhibetur dicendi ge- 
nus, vehementibus & ab ipfa 
petitis veritate vifionibus exftru- 
dum & exaggeratum: verum 
non fecus ac in fefe recedente, 
interioreque rurfus ambitu lito- 
rum fc recipiente Oceano, ingens 
tamen late ftagnantis ex eo foli 
apparet illuvies; ita&inOdyf- 
fea immenfa magnitudinis Ho- 
mcricæ ælluariaagnofcuntur,& 


effùfa per fabulol’as atque incre- 
dibilcs narrationes divagatio. Atqui hæc cum dico, mi .Teren- 
tiane, non eft , quod carum me cenfeas oblitum tempcîlatum, 
quæin Odyflfea delcribuntur ; uti nec earum vilionum, quæ in ilia 
de Cyclope narratione, aliilque id genus compluribus, intenfifpi- 
rituf impetu & vigore in immenfum attolhmtur: fed quum fenedutis 

hoc 


0 Ita Tolllui ex MSS. ( & ex Seû. x. p .69.) 
ante:; nui rnç «X. 

j ] In Codd. 4 /. vtcji rcJ têtes jucVfa , in 
GsttUê nrt£ji roi et têtes riXfjtesra , id ell , te* 
mlrof 4 , vel pot i lis lutofjt (J hnmmiJjM 

psludti. quod fi admittamus verti potcfl ; cum 


creenus in fe reredit , Immundamqttr flânant U fotl 
Uluvitm rtlinqult. Toll. 

g] Ojrv T3f* Ounqy o às rctç [JuBoJêt- 
9t 6cc. port dfxvtlrtê tç addenda putat T.F*b„ 
Verum ? OfitiçjiXVy vel r à> rvi Wtdit 9i9tn» 
c- ut . a port fityt'Ouç fubintelligi malit Tollins. 


que de Mr. Dacier fur cet endroit efi fort 
favantc & fort fubtile : mais je m’en tiens 
pourtant toAiours à mon fens. Boilr*n. 

Ibid* Jijêüitez f«e les nerfJrns drr.] Je ne eroi 
point que Longin ait voulu dire , que ,les 
axcidcns , qui arrivent dans l’ Iliade , font 
dcplorez par les Héros de l’OdyfTrfe. Mais il 
dit 1 Ajoutez qt •' Hom?re rapporté dans l' OAyjj/t 
des plaintes des lémentetions f comme eonnt.fi 
dis long tiens À fes Herot . Longin a égard ici 
aces chanfons qti’Homère fait chanter dans 
V Qdyftéc fur les malheurs des Grecs , fie fur 


toutes les peines qu’ils avoienteucs dans ce 
long fiège. On n‘a qu’l lire le Livre VIII. 
Dseirr. 

Ibid. Ajoutez q ne les ne eidens. J On trouvera 
la même penfée dans ma Traduûicn. Tolliua. 

15 Nous pouvons dire que t'tfl le reflux de fon 

esprit y (fc. J Les Interprètes n’ont point ren- 
du toute la penfée de Longin } qui , à mon 
avis , n’auroit eu garde de dire d' Homère 
qu’il s’égare dans des imaginations 6c des 
fables Incroïables. Mon fleur le Févre elt le 
premier qui ait connu la beauté de ce parta- 

8 e > 
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la grandezza : pcrocchè ivi non jours fa même grandeur, mais 
mantiene ugualc il tuonoa que’ n’a plus tant d’ardeur ni de for- 
poemi deir Iliade , nè uguali ce. En effet, il ne parle plus du 
l’altezze, che non ricevono même ton; on n’y voit plus ce 
mai calo, o rabbafliimento, nè Sublime de l’Iliade, qui marche 
un roverfeio iimile di palfioni par tout d’un pas égal, fans que 
una l'opra l'altra;nè il verfatile, jamais il s’arrête ni le repofc.On 
ed il politico picnodi fantaiie di 11’y remarque point cette foule 
verità:ma a guifad’Oceano.che de mouvemens&. de pallions en- 
in fe ringorga, e rientra, e da taflecs les unes fur les autres. Il 
proprj terminili ritira, quel che n’a plus cette même volubili- 
11e relia apparifee un rifluffo del- té de discours, (i propre pour 
la grandezza, e nellc cofe favo- l’aélion,& mêlée de tantd’ima- 
Iofe,e incredibili, uno per cofi ges naïves des chofes. 'j Nous 
dire,raggiramento. Ma alferen- pouvons dire que c’ell le reflux 
do quelto, non è perô ch’io de fon efprit, qui, comme un 
ponga in dimenticanza le tem- grand Océan.fe retire& deferte 
pelle nelf Odilfea raccontate, e les rivages. » 6 A tout propos il 
le difgrazie avvenute al Cidopo s’égare dans des imaginations & 
ed alquante altrecofe; che l’eb- des fables incroïables.’-' Je n’ai pas 
bene la nomino vecchiezza, è oublié pourtant les delcriptions 

de tempêtes qu’il fait, les avan- 
tures qui arrivèrent à Ulyfse chez Polyphème,& quelques autres 

endroits 

$e; car c’eft Ini qui a découvert que le Grec Mr- Dacier fe trompe. Que l’on confidèrt 
éto.t défeefenx , de qu’apiès dfAT%SttJtç t feulement ma traduûion Latine. Tolllut. 

Il faloit fuppléef, 0 TOtf* 'Ouupy Dans 16 Atout propos II s Jfare d.md't in i£inatt>H t 
te le n s - 1 i on peut traduire ainl'i ce paflTjpe. (ÿr.j Voilà , à mon avis , le véritable fens 
Mais runune l'Océan ri I tcû onn quai qu'il de rXdr>( . Car pour ce qui cil de dire qu’il 

fe fait retiré de {tt rriMjej, & qu'il (e fait refend n’y a pas d’apparence que I ongin ait accu* 
Jjot fat betnet ; Homère a prit umair quitté fe Houère Je tant d’abfurd,(e2 , cela n’elt 

/' JJiaJe y nejsijf* put dette grand dam le» nurrm. pas vrai , puis qu’à quelques lignes de là il 
tiotu njmt intràiabltt fabuleufet de l' Odyijér. entre même dans le détail de ces abfurditcft* 
Défier. Au relie quand il dit, det fables introiablri > 

Ibid. Mous peuvent dire.'] Je croïois avoir il nVnrend pas des fables qui ne font point 
pleinement fatisfait fur ce partage, dans ma vra»-fcmblablemcnt contées , comme la difet* 
Traduâion, de dans mes Remarques Larmes: te d’Ulyli'e qui fut dix jours fans manger, 

néanmo ns cette nouvelle trad ition de Mr. dcc. Boileau. 

D cier me plaît extrêmement» Seulement ce 17 Je mai pat oulr-f pourtant In defrrip>brt» 
mot v Aavoq ne peut pas s’accorder avec le de tempêta ] D< la. manière dont M Dcspréau* 
fens que Mr. Dacier nous y donne: paiceque a traduit ce palluge , il fcmble que Long-n, 
i' Jfjn^ou ‘rXctroç t e peut être que fon dr« ' en parlant de ces n rrations incioïables de 
bordemen'. Et quand il s’cll retii* , comme fabuleuf s de l’Ooyilé , n’y comprenne point 
l’Ové.n, dans fes bornes, on peut b. en re- ces remrétes A ce» av-ntuics d’UI) rte avec le 
cuinoîire f« grandeu ,mais il nef. ceborde Cycl< pe ; âe c’en tout le contra. re , fi je ne 
pas alors On le verra plus clairement dans ire rrrmpe, car L 1 n in d t « le v*mt 

la fuite, pù nc*nm«j»J il me fcmble que f*rlt 4* "» tun* intnïéblet (f fubleufee , 

1 v#JM 
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puq <f’ Sftuç O uilpn. YlXLuù ù* 

H / ' y - ~ 

* 7 rcLiri tüto/ç •£>»<; tou Trpûtxr/x* 
xp XTH TO (lU^txir . nxpittfcluj 
«f’«’ç Tscùd', 'ira. S'et^oi/jtou , coq ttq 

. , r <- ' I ' > 

AtpOF CflOTt P XÇOV XCITU T JW tt- 
irax^lùt m uiytXopnx 7 raparpi- 
TTtTOU ‘ ont 7 B 7 TJ y 7 T?K ÀtTMV , 

‘•'ràç c* KÎpxxq (Tt/spapySa/Mt- 
»«ç , »ç o Z ujkoq t<px ■yofJjJ'ia. 
xXoùotm' £t) mv vin» 7 ri- 
AfjaJW ùq rtoiror Traparpapo'/ui- 


vov Ata ‘ 


**4 


n 


to y t 7 ri tj vava- 


yiu vifttpaq àrnov m ^ OJotrta' 

m rt Trtzji tIw ftv*rxpo<ponxt 

ÀTttSava. T/ yàp iv à^ko quircu- 
ficv ttzvtu , n ni ôvrt rà A/èç 
cvc/^-wa; Adi<7îp* J* tut a a-ps- 
o-tçopéïâcu là tard rlw OcTJi r- 
r«u# , oto; J es/ yvûztfJioy , <yç 
»J àTraxfti tb 7 ià^aq cv to/ç p«- 
j^aAo/ç truyypatpivn >[£) 7 rotxraùq 
tiq n 9 oq txAt/ersu . Totavm yap 
7 nt rà tri ÿj. t!w t« O/t/artaiç 


longinus 

hoc opus appcllo , Homeri ta» 
men iîlam elfe fene&utem fcito . 
Repcto nihilominus.quod ante 
dixi, in Odylfea, fi cam in uni* 
verl'um l’pedes, plus inclTe nar- 
rationis.quam negotii,five aclio- 
nis. Sum aurem hue digrefius, 
ut, quemadmo.lum fupra indr 
cavi, oftenderem, quantopere in- 
génia grandia & ad fublimita- 
tem faaa, ætatc jam deft'oret'cen- 
te, ad fabularum narrationes 
prona iint ac proclivia: cujuf- 
modi fiant ea,que de ventis utri 
incluiis, deque Ulyflis fociis à 
Circe in porcos mutatis idem 
Poéta narrat, quos Zoïlus ejuLin - 
tes appellare porcellos folcbat; 
item, quæ de Jove tradit ad in- 
ftar pulli a columbis educato; 
quæque de Ulyfle jam decimum 
diem in naufragio inediam fufti- 
nente habet; ut & quæ de pro* 
corum cæde incredibilia prorius 


refert. Ilia lî quis mera Jovis ïn- 
fomnia dixerit, haud procul a vero 
aberraverit. Efto & hæc altéra 
hu jus digreflionis ratio, nempe, ut hinc difeas, quum concitatae 
ille orationis vigor in præclaris cum folutæ tum ligatæ orationis 
feriptoribus per ætatem elanguefeit ac remittit, ad moratum illos 
dicendi genus plerumque declinare. Cujufmodi funt ilia, quæ de 
procorum in Ulyilîs ædibus vivendi ratione ab Homero ad veri- 

tatem 

»] OdjrlT.».» »] Vide OJjrfT. /*. 

0 Ojj-lT « v ,|j. mox àf K/'fxnf i» éUL m] Vocem OJvnt* iddidit T«‘ttms* 
imi Chiri , pro »* K/ quod anrea obti- »1 OdyfT. x 

»uH F «J. •] Id ert f*mwU j quklia eiïcnt Jo* 

*3 Sub fineni Odjtt fi. Tisip(iiis, ft Tomnia viderct. F*l. 


—m fouvti hiwn t'»We pu Jt h' si fs> cuH.t ttt 
Hmptiri ie fCJJftr , mi Isml tt fm'.m j Ut Um 
Cjeltpt j ml pulfmtt smttti tmhmu , dre. Etc* 
iont cci cndtoiti ntux qu'Hotace appile 


sptthft wlrsruls *. Du ter. 

■ t U ru tt tlt mfiut Jet Ctltmirr f ml uour m 
rlremt luflirr } Lt paffige d’Honilre «ft dans 
le XII. Livre de l’OdyiTde. v. h. 

— itt 
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perô vecchiezza d’Omero. Del endroits,qui font fans doute fort 
refto in tutte quante quelle co- beaux . Mais cette vieillede dans 
fe,fopra il pratico>il favolofo tic- Homère,après tout.c’elt la vieillef- 
ne la maggioranza. Io poi, co- fe d’Homère, joint qu’en tous ces 
me dilfi, ho fatto a quelle cofe endroits-là il y a beaucoup plus de 
paflaggioper far vedere, che di fable & de narration que d’aclion. 
leggiero in favole tal voîta,llan- Je me fuis étendu là-deflus , 
te la decadenza dello fpirito , le comme j’ai déjà dit, afin de vous 
magnificenti cofe fi cambiano. faire voir que les génies naturel- 
Tali appunto farebbero l'otre, e Iement les plus élevez tombent 
coloro da Circe mutati in tant't quelquefois dans la badinerie , 
forci ; i quali Zoilo difl'e porceU quand la force de leurel'prit vient 
letti che piangono : e Giove corne à s’éteindre. Dans ce rang on , 
un piccione nutrito dalle colom- doit mettre ce qu’il dit du lac où 
be;e Ulilfe,che llette diecigiorni Eole enferma les Vents, & des 
fenza mangiare dopo il naufra- compagnons d’UlylTe changez 
gio;e gli aifurdi feguiti intorno par Circé en pourceaux, que 
all’uccifione de proci, che chie- Zoile appèle d 0 petit s cocbom !a>'- 
devan Penelope per ifpofa. E moians. ■» Il en ell de même des 
che altro direm noi elfere quelle Colombesqui nourrirent Jupiter 
cofe, che magni fiche foie, e prêt- comme un Pigeon; de la dilètte 
ti fogni di Giove? L’altro mo- d’Ulyfle, qui fut dix jours fans 
tivo poi per cui di quelle cofe, manger après fon naufrage; & 
che all’OdilTea appartengono,è de toutes ces abfurditez qu’il 
llata fatta menzione , fi è, affin- conte du meurtre des Amans de 
chè ti fia noto.che lo fvanimen- Pénélope. Car tout ce qu’on 
to, e decadenza degli affetti, e peut dire à l’avantage de ces fi- 
delle palfioni ne’ grandi Scritto- élions, c’ell que ce font d’alfez 
ri,e Poeti fi rifolve in quel che fi beaux longes; &, fi vous voulez, 
dice coftume, owero rapprefen- des fonges dejupiter meme. Ce 
razione di collumi, conforme lo- qui m’a encore obligé à parler 
noquei verfi doveOmerodifcor- del’Odylfée, c’ell pour vous 

montrer que les grands Poctes 
& les Ecrivains célèbres , quand leur efprit manque de vigueur 
pour lcPathétique,s’amufcnt ordinairement à peindre les moeurs. 

C’ell ce que fait Homère, quand il décrit la vie que menoient les 
Amans de Pénélope dans la rnnifon d’Ulylfe. En effet, toute cette 

deferi- 

u'ii ri'Xfc u ynpitn . Les Anciens om fort p»rl« de cette 

Tfi rai r' ayfifÿftluj A *1 rare) fiaion H' Homère, fur laquelle Alexandre 
if «ti,. cnnfulra Arillore «c Chiron. On peur roir 

A’J la 1 imidn Cihmln jal ftrtrmt !' Aminfit i Athénde Livre U. pag. *9». Longin la traite 

la de 
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mSikÙç du ml @io\oyit(xiva. oixlctr, 

ciovet xafxpS'ia rlç ifii tâoXoytt- 

(Jt.il’ * • 


longinus 

tatem morum perquam narran- 
tur accommodate :quæ mihi fane 
a bene morata Comœdia haud ita 
multum differre femper vi&funr. 


T M H M A /. SECTIOX. 

, , v t. Summorum & val'idijjtmorum ro«- 

O r/ w W ?*P*' W c M tonetn> compofiîub 

ixXoy» m T^wç atrtor » nemque , caufam ejje Sublimita- 

(ja) 7iùc, • fi/; 6* quomodo . 

O EPE Jt/K ,« r/ ^ trppoy 1*0* "Y Tldendum nunc porro, cc- 
, , _ , ^ T , r \ q U a etiam alla via modo- 

4 «X« wçm. «« ▼ « oratio „ ottra ad Su . 

tTrtrxt-^aptSct.Ovxts* bijjnjtatem elcvari pollît . Ec 
•Wi nHo-iToii; 7 rpetyfia<rd tpugra p Dtc ft f ane . Nam quum quibuf- 
ffW'ScTpiL'e/ T/i'eè /uoexa «uç i/Aa/ç v j s re bus ac negotiis particulse 
<rvymipx ona > «y*>'*nç ^««’o/r natura quædam infideant, quaî 
«, kV &L»ç eirior , w ? aJ *>- cum iplis una rebus cooriantur; 
' auafque Concomitantium vel 

ium nominc IiKt 
- appel lare, fier i nequit.quin ora- 
<rtujSi<r(i xtâantp y Tto-atfia t j on i ea.quam deüderamuSjCon- 
7T0tsi> Svm&tu. b] To p**? ÿ>, cj rji c iij ctur altitudo, quum ex his 
ix\oy} T Xïtfxfittnûr £ àxp otxrlw, ro & q U2e cummaxime principalia 
Si } rp Trvxrûret ixMXtyfitvair fucrint atque validiffima excer- 
7 rpotroiyiTou . O igv k > tcc pferimus> &. ex iifdem inter fe 

cvu/Saixoym r «ç ipwxù; pt- çonrtruftis unum quoddam ve- 
' a' : ~ luti corpus fccerimus. Etemm 

r/atç 7r*9>if(txm x t p^ ^ , » fummorum & eiEcaciflîmorum 

W «x vti <*A»i3-«tfç awwç ixatçon con f C q uent i utn delcdus , ipfa- 

que poftca eorundem congerics atque coacervatio , mira ad eos, 
qui audiunt, percellendos capiendolque vi pollct atque poteftate. 
Exemplo nobis eft Poetria Sappho» quae conjundlas ac familiares 

amatoriisfuroribus animi corporifque atfe&iones a confcquentibus, 

adeo- 


*) Sic infra feûionc XII. antea in EJIit. 

ernnikn |x$f fO/ufr«r . 

4} In MSS.Ic Edltlmt ynnilft i fta -p te 
inox 4 H . ■ 

c] TjT ■ Wtyf US o”x f «v X»/jfiaT«.x ma- 
lie Fditri ptoxioïc reritatem : nam in Ctd. 


Cdlllté legitur tj -W «*f»T«'r»r 

XnuuaTMir j in rcliquis tj i'xXojj' } riw 
axfBTtw SV Xxu/jdr vr . Lege tj' iaX. 
%S Xx/iudriv S(f «’aforarair , t<1 ii tcC. 
ira ut cjiciatur rit «xfo«T lut. Ttll. 
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rcndo giufta Je regole de’ coftumi defcription eft proprement une 
intorno al viverc delJacafa d.’U- efpèce de Comédie , où les dif- 
liiTe.viene a farc una certaCom- ferens cara&ères des hommes 
media, che palefa il coltume . font peints. 


CHAPITRE VIII. 


S E Z I O N E X. 

Che la fcelta delle cofe fomme, e 
delle più a propofito, è la cagio- 
ne del Sublime, e in che 
modo. 

O R via efaminiamo fe qual- 
che altra cofa ci fia la 
quale vaglia a far alto lo 
llile. Poichè adunque in tuttc 
le facccnde vannonaturalmente 
congiunte certe particelle, le 
quali colle materie iiconfanno, 
e con certe circoftanze; quindi 
è a noi ncceflario per cagion dcl 
Sublime da quelle cofe, che in- 
liemc unité iiportano, farfcm- 
pre fcelta di quelle che fon più 
al cafo; e di poi l’una coll’altra 
accozzando farne corne un cor- 
po;che allora l’uomo parte dalla 
fcelta delle Propoùzioni, o Al- 
funti, parte dalla foltezza delle 
i'celtc circoitanzc vieil prefo. 
Appunto corne fa Salfo, la quale 
piglia a una a una dagli aggiun- 
ti, o confeguenti, e dalla vcrità 

de fonge ; maïs peut-être Iongirv n’etoit-il 
pat fi (avant dans l’antiquité qu'il étoit bon 
Critique Homère avoit pris ceci de? FhénU 
tiens , qui appeloient presque de la même 
manière une Colombe fie une PrétrelTe, ainfi 
quand ils difoicntquc les Colombes nourrif. 
(nient Jupiter, ils parloient des Prêtres fie 
des PrétrefTeS qui lui offroient des faciifices, 
que l'on a tort jour J appelez la viande des 
Dieux. On doit expliquer de la même ma- 
nière la fable des Colombes de Doionc fie de 
Jupiter Ammon. 


De la Sublimité qui fe tire des 
Circonftances . 

V Oïons fi nous n’avons 
point encore quelque au- 
tre moïen, par ou nous 
puiffions rendre un Discours fu- 
blime. Je dis donc, que comme 
naturellement rien n’arrive au 
monde qui ne foit tofljouvî ao 
compagne de certaines dreoa- 
i tan ccs, ce fera un feercc infail- 
lible pour arriver au Grand; fi 
nous favoris faire A propos le 
choix des plus conliderables; &C 
fi en les liant bien enfemble, 
nous en formons comme un 
corps . Car d’ un côté ce choix , 
& de l’autre cet amas (le circon- 
ttanecs choiiies. attachent forte- 
ment l’efprit. 

Ainfi, quand Sapho veut ex- 
primer les fureurs de l’Amour, 
elle ramaife de tous côtez les ac- 
cidens 

CHAP. VIII. I. Heureux, qui prêt de toi, 
&t. ] Cette OJe , dont Catulle traduit les 
trois premières llrophes,.fir que longinnou» 
a corfervee , êtoit fans doute une des plus 
belles de Sapho. Mais comme elle a p a fie par 
les mains des Copirtes fit des Critiques, elle 
a beaucoup (buflfert des uns fie des autres. Il 
cft vrai qu’elle elt très mal conçue dans l'an* 
cien Manuscrit du Roi: il n'y a ni diltin» 
ftionde vers, ni ponûuatiun, ni orthogra. 
phe. Cependant, on aurait peut-être, mieux 


CHAP 

X. 
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7 o 

?ltt nfiiïH- lia Ji iwjtIuj tIuj 

ctpirùjù 'i&nSfîxn/Txi on ra axpa 
àmin x) ÔTrtfTtmfjLH’ct jtivn jytj 
ixhtÇcu *j «’ç a^.xAa o-iu>Jn<rax ' 


^xîftral ^< 0 / xf/roç /o-eç Stchr/y 
Efxfiiy f 2'&>ri!p, içiç c vatyrloç rot 
lÇai'H , x) TrXowiov ^dSi) tpav di- 
rai; V7raxtici , 

Kai j'tAaiVsç ifxfpotr' O « p«o/ 7«V 
KapJW ex TYiOinv »Vroa<m. 
Xiî ^/«Taj» c-’, 6 >ç fcpcyyo» ipoi civJaç 

ObcftV tS’’ wx« . 

• 

J) 1 1 1 ex conjeftura Fslri. antea in BditU 
omnibus f n* ^ rlw dftrlui 4c. 

»] In Edition* principe manca eft h*c Ode, 
& luxât a, incip>ns ab hifce verbis xdvoç 
t yeç 4to*‘ i tu. prout cdidinaus occurrlt in Edit, 
Vtn. Mliifaut. Verum Aolum more For xdxéç 
pro /uot xdxoç ex dpcHonhAlexondriito in Gram- 
matica rcfcripfit Vojfiut ad c atmllnm pag nj. 

f] Ira primus, quod fcian» edidir l\ Jfiu>y 
VrVf Æolicum ponens pro e'aWp. In Cod. 
y*r. Eufuivux n f 0 >ç. In Ed,prlm * E/i-r ffVwv 
»f*f. in Vtntta Efufui x À /U Ju/. qilO O JOilo P«r. 
tut te T»\tr. EfUfiix dxdp St*pb*natcun\ alils. 

g] Sic fere in Edit-, primo & Vmtt* cnm allis. 
In nonnullis ado çwVs 9 tu, Tolllut malit ci du* 
çuiviurcu; Æolum more, qui a in ou muta- 
bant . 

*3 Cuir» nobis faciunt Edit*, fere omnes 
prtercr primant^ qux habet- *> ^«Xçfç dû îtu if. 
V.jfitti rcpofuit 7 tXa'7ç ex MJ. quod Æo- 
Jibus familiare fit aîç pro fw ponere, ut fe 
collcgiflc dicit ex onüote Etjrmchgiel % Htfjthio , 
êr iis qui dtDiale/lh fcripfcrunr. Verum C«- 
tallum ( ut ait Tolliut) patronum habct vut- 
gata leÛio. dum en m rerrit dmlct rdentem y 
yikti&uî feu potins ytXtfrcuç Æolice Iegifle 
aride t ii r. Si qua autem fidesC®d»r< MJ. veri* 
fim:lius ci\ ut ytkdïç ponereturpro ?tAcu< id 
ert yt\f ç ,ac deinde verteretur rides, 

O Hoc modo in omnibus Editt, excepta 
primo* qua habct rc uoi xafdi'etr ùt çn'Çtoctx 


adeoque ab ipfa undique petit 
veritace. Ubi ergo, inquics, hanc 
ilia ingenii fui vim oftendit? in 
eo, quod ex his nonnili fumma 
quæque & ad alciffimum inten- 
iionis gradum deduda fibi deli- 
gat,eaquc apto deinde inter fefe 
nexu colliget atque coadunet : 

Ille mi par ejje Deo videtur , 

Ille , fi fas eji, fuperare Divor, 
Qrii J'eaem atJverftu identidem te 
Spefiat & audit 

Dulce ridentem. mifero quod omnis 
Eripitfenfus mibi . namfimul te, 
Lesbia, adfpexi, ntbil eji fuper mi, 
n, J Quod loquar amens . 

Lingua 

•V|irro'a«r«r. In Vett.Ccdd. (ut Ttlih vcrbis 
mar) fjt W t fiaiv pro p xpeir. Æ oies enina 
fié pro ^40/ dicebant . 

*J In y*tt. Codai, i TT J acte rooreÆolico, 
quo o in o mutatur. Tolliut. 

/] ïta Edit Vtm. quam fequuntur Tortms 
te Faite. Clf idée e-ty 0pô-) yov' t uoi 7 S* fitc. 
legunr alii } nulle plane fenfu. MellufFalri 
filia, ûç i der crty fifdyx 09 •, u0< ’ 
y*t. ftç 7 S* 9 % 4 du y fi f u f ç>uvà ç” O u - 

dix ir' m x«.*’ in Edit primo ûç -fi'tdu 9t , 
y* çniraç” 11 Ou dix 1$' *xm." 
Sic autem y^ffirnt t Cod . Gollleo y Ûç 7 S' mdv 
9t , fifoxiaç (it p«4refç’' ** Oudix i x«** 
txifiimans fifoyiaç Æolice poni pro /3pot« 
lo**Do"t* 4 U'finm Icgunt , ftç tdox ycif 
et, fit ayiuç i pi' dudâ ç. Sed malit Tolllou par* 
tini «x Cod Vtt . parrlm ex conjc&ura , Hç 
-jS' ùdtt 9\y fiçdyt' uç fut Qtoxoç" li O udiv 
{ t * mxh. ” cui fifdxoç videtur poni Æolice 
pro fifdyx°t U* pro xctyydXu: dein. 

û'X** P ro communiter autem /3f c’y 

Xeu pro tx fit<>yx ov > non enim aü fonmCcd 
ex jauàhtu vox Venir mol ***« prefert t çf 
Sxtiy quod folenne fuerit Æolibus mutarew 
in «,4 fpiritum afperum in lencm. Démuni 
Cl. Eotnrfiuiy ad TollH plane menrem, aliquan* 
to tamen felicius, Clç 76 nJor y|, fi f»- 
yi p*»rc rç“ Oudix t*r’ iVJl." 

*0 Carmen hoc Adonicum PdrtktnH cft > qui 
lacnoam in C*t*llo fupplevit. 
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DE S U B L 
ftefla le paflioni folite accadere 
nellc folJie d’amore. Dovc fa 
ella adunque fpiccare quelta fua 
virtu? Nello lceglicre con fom- 
ma avvedutezza, e giudizio gli 
cflremi, e gli ecceifi, e le cime 
di quelle si latte cofc e nel legar- 
le icambievolmente tra îoro. 

Sembrami avji ahi Dei ejfer 
fmile 

OjievJi > che allât o a te Jî f/ede; 
efifo 

D' avant e ti rimira, e in un 
t'afcolta 

Dolce parlante , 

Dolce rident e: mifera! che V 
cuore 

M' h ai rubato dal J'en; talcb'io 
appena 

Ti veggio, cbe a me^X aria 
tofîo mort a 

Cade la voce: 


fait de la taifler telle qu* on l’y avolt trouvée, 
que de la changer entièrement , comme l’on 
a fait. On en a ôte presque tous les Eolismes. 
On a retranché , ajoute , changé, trampofc'i 
enfin on s'eft donné toutes fiertés de libertez. 
Ifaac Ve (Tins, qui avoit vti les Manuscrits, 
s'eft aperçu Je premier du peu d’ exaûitude 
de ceux qui avoient avant lui corrigé cette 
Pièce. Voici comme iJ en parle dans fes No- 
tes fut Catulle •* Sed ipfam nune LeAiam Mu- 
fam loqnentrm audiarnuj y Cuiui O dam reliflatu no. 
bit Longini bénéficié , emendatam adfcribemmt . Nam 
eette in bat torrigtnda vlrl dofll opérant lufert. 
Après cela, il donne l'Ode telle qu’il 1 a 
rétablie* Vofïius pouvoir lui même s’écarter 
moins qu’il n’a fait de l’ancien manuscrit.. . • 
Pour moi je croi qu'il eft bon de s*en tenir 
le plus qu'on pourra à l'ancien Manuscrit , 
qui cil original par raportà tous les autres, 
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cidens qui fuivent& qui accom- 
pagnent en effet cette paillon. 
Mais, où fon adrefse patoît prin- 
cipalement, c’eftàchoilir de tous 
ces accidens ceux qui marquent 
davantage l’excès & la violence 
de l’amour, & à bien lier tout 
cela enfemble. 

* Heureux ! qui près de toi, pour 
toi feule foûpire ; 

Qui jouit du plaifir de t'enten- 
dre parler: 

Qui te voit quelquefois douce- 
ment lui fourtre. 

Les Dieux dans jon bonheur peu- 
vent-ils l'égaler? 
****** * 

» Je fens de veine en veine une 
fubtile flame 

Courir par tout mon corps ,Ji-tôt 
que je te vois: 

Et dans les doux transports où 
s'égare mon ame , 

Je ne faurois trouver de langue, 
ni de voix. 

Un 

comme on l'a fait voir ci-devant. Au rerte, 
11 faut avouer que toutes ces diverfités de 
leçon ne changent pas beaucoup au fens , 
que Mr. Dcspréjux a admirablement bien 
exprimé , Bahtin. 

». Je fem de veine en veine &e.J Lucrèce , 
dans le Livre III. 151. de fon Poëmeficmble 
avoir imité l'Ode de Sapho. Il applique à la 
Crainte les mêmes effets que Sapho attribué 
à l'Amour. 

Vtettut mki vehemrnti magh efi commet a metu ntetu , 
Confrmtire mimant lofant per mentira videmma. 

S u dore t Ha que y (f p allèrent exfifiere toto 
Cerpore , infringi Unguam , voiemquf aboriri ; 

Ca ligote orales , fonere aureis y futtidere artnt i 
Denique confédéré es animé terrer e vident m 
Sape bomlneJ . 

Catulle, Ode y ad LeAiam , 51. a traduit les 
premières ftrophes de l’Ode de Sapho. 

1 * 
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Lingua fed torpet ; tenuis fub 


A^ct nl xctfi/xit yXdir'itxy' «*■ 

cTs \\7TT0» 

Aur/x* xrùp ■ijsrotfêJpsy/axri' ’ 

O [ifÂXTçaitr'tiS «J»f optifu'^ 0ofi- 

/Stù- 

<r/»> cf’axocu /mo/ ’ 

Ka/cf’ 0 /cTp«ç 4°^®? *» TCM ' rpc- 
fio; cf» ' ( 

ïlcto-ai’ ,0 eu p ei' *3^A/apowp» ^ y] 
woi'oç 

E/M/m/ - ,:i jtSràrou f'^oXiyti ho ta- a 

Qoûrouou ^àiri'u;. 

. 1 » . i / 

A^« mhfutTOi/ tiret irtitna- 

O Ou" SaufXctÇeiç , dl «V «uro 
t^u) ->|,upç&ju, to crû) fia. , tvi; ttnca;, 
toj’ y\àwaj> , m; 0-^.etç , vit ^par, 
7rx)$ à; à'rkcTtia. hoi^opraa 

>0 Hune verficulum non agnofcit Hdlr. 
f,i ma. In Krnrt» alïilque nonnnllis eo modo 
lcgitur quo edidimus t nifi quod de ^ in / n,tM t 
in altéra àv di occuiral . Vcrum ut«apf»/r 
accipiatur pro «ara fiir y & xa-rà jungatur 
cum ta) i, faciatque aerriajt, pr*tericum 
medium lonicura pro aar»>»a verbo *«t«. 
^avjui, nos monuit F. tri filia doûifîlma. A 
vulgata leûione paruin admodtim dificrepat 
ilia C*d.ri< F*. A *.rl ii> fi ( v «l )»*«•■- 
ray | a} r ÀlT-r/y t/\ Sed Vvjfiut t fan f.d.rt 
Jiabet . AÎXer aa/i/ulc/ }Xawa aiatyt, Xlir. 
tc» d\ illud eiV/ja deducens a au- 

Aoriralt »6»W , fe 1 Et,mo!;Ui qui. 

bus non adeo fidit B.iarfim o' «gjrna'raTjf, 
dum foibit A».a *«f»/»l«' »X«?«fa tit .,1 
AlTTOP rf’ *c. 

•] Illud àv pro ovei pofit'im per Apoco- 
p«n Æolicam fi vero cum aliis i» legatur, 
dlccn^um Sùlct puni pro «< : arque Urrc* 
pot'iis quam Xi ttov feribendum , accentu 
Æ.ilum more retr ûo in prioreni , de quo vi- 
de A polonium AU**nAi J. j. A I. 4* ^ Eufta. 
fbium in Honteti lliad f 7S ^dit Rom. TtlI'UJ. 

f ] F Ait. p’bv* haber aVlfTlK* *C. quoad 
(cliqua in hoc verfu confentinnt oaincs 
f] Ica Mmnutlm , Tatut , Fiter, 


artus 

Flamma dïmanat ; fonitu fnopte 
Tirmiunt aura; gemma tegun- 
tur 

Lumina noffe ; 

W Manat & fudor gelidus ; /rf- 
morque 

Occupât tôt ami velut berba 
pallent 

OraiJ'pirandi neque compos orco 
Proxima credor . 

Non tamen dcfpero : etenim in' 
digentem . 

Miraris, fcio, atque adeo ftupes, 
mi Terentiane, cum hæc legis, 
qua arte Poëtria ha:c an imam, 
corpus, aures, linguam, oculos, 
colorem denique vultus, arque 
omnia 

aliiqur . m eu,, rim.. o, uf .«T.T„ *J(. 

cedm * * *. E Od. CaHi«( cui confentit * ) 

OTTarmu legit *'««'«• * n,nx ( u * 

ir enJtm C.d ) non plane rejiciendum rffe een. 
fet : quod apud Æules f, in a- f*pe tranfeat . 

t ] jta Suf !>-«•', E'f‘ r . atque etiam 

»'«>»<, nifi quod Fei pro fini habeat. | x a ri. 
fiofifitOaiv i’àxnai "*"*'* di pt'S in EJ. 
prima Eirif nufituai d o««« <i» i< f 
uno C.J.V*,. i' «>>I 

in altero. /3o.u/3ii/V de dVxem f<“ En. 

,] Hic conven'unt Edit, nifi quod ir. prima 
r " V “'.' ’ <,UO 

lire modo .n ’Ud En, /dfai ç 4i<x- ,tax X*_' T “, 
fs^K.-biroVay F rfan (ut al Ttlll.o :dftlr 
feripferit Jappt»,quod Æiles nomma in *>i de- 
Gnentia per tiferanr , ut apud Ullatium 
pro Mmsii atque ve^fimile ell ai» 
ea rfle T t «/uof prorp o/ioç , t in * , A 05 m of. 

r] Sic lere m Edi; omnibus , pr*tct tri. 
mrmqu* habet ‘‘ A) çn.xXwfor/fai d» toi as 
f u ui " quo modo A m CnJJ Frit. Æoluuna 
a) f « pro aa'f« probsnt »f<" * Bar»,'.»,. 
Vcrum of>’« pro «'(•>/ malrr Fs//»», quod 
a£olum mos erat confirmantes dupl cate 

XXafCTifa cum EJ>t. P''">- lcgendui* 

eff* cenfct B " »»/*». _ , 

»] n«o{ 
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Tronc a è fat ta la lingua, c fottil 
fnoco 

Velocemente per le membra corre. 

Nul/a io veggio a oecbi aperti ; 
forte 

Fifebian gli orecchi ; 

Un gbiacciato fudor mi bagna ; 
a un tratto 

Tut ta tut ta mi prende un gelo, 
un tremito ; 

Ver de fon pii) che l'erba ; e poco 
manca 

Ch' io non mi muoja; 

Parendo cb'io deggia fpirare 
or or a: 

Ma tutto bo da fojfrir, poiebè 
mefchina. . 

Non ti rech’egli ftupore compi- 
la fopra un mcdefimo foggetto, 
l’anima, il corpoj’orecchie, la 
lingua, gli occhi, il colore, in 
fomma, cofc corne aliéné, etra- 

j. Et pâlie. Le Grec ajoute, comme V btrle y 
mais cela ne fe dit point en François BeUe*u. 

4 Vn frifat mt faifityOc.] Il y a dans le 
Grec ttre fuear froide j mais le mot de futur en 
François ne peut jamais être agréable j flt 


73 

******* 

Un nuage confus fe répand fur 
ma vùe. 

Je n'entends plus: je tombe en 
de douces langueurs ; 

• Et pâle, fans baleine, inter- 

dite, éperdue , 

* Un frif on me Juif t , je tremble, 

je me meurs . 

******* 

Mais quand on n a plus rien, il 
faut tout bavarder , &e. 


N 1 admirez-vous point comment 
elle ramaflfe toutes ces chofes, 
lame, le corps, l’ouïe, la langue, 
la vue, la couleur,’ comme fi ce- 
toient autant de perfonnes dif- 
ferentes 

laide une vilaine idée à I* esprit. Boileau. 

5 . Comn-4 fi e'éioleuty&c.') Li'eZ plûtét , 
tomme fi e' é toient de 1 tbofe» empruntées , f n' elle 
fût obligée d' abandonner . Tolliui. 


*3 TUaç eft in Cod. Vet. pro <roFaç id cft 

Tesrç Voff. 

>3 Ira Manutiut y Portai y F4ff, alüQue. 
muitum diferepat Scriptnra Vett Cod. nOol. 
x Lu j d' ôXtyot TidéJtujy <3r midéJ xlw V viddf. 
clw . In Edit, prima “ rtOraxUu d* cXéym 
dtîoty n lui'* * p cuvouou * * verum m Cod Gai . 
liro (quem ftqiiiturFa/M ) rtQvoâxlw d' o’X/- 
'vtdtuva y id efl , rtOràvou d' o'Xtyn 
end tara. illo rtBeaxkv ( lit dicit I r o fiai) 
pofito prr» r tdraxHYy a rtOreéxot , quod a 
prsterito niedio rt$vaxa derivatum more 
•^olico, ut stxp«>* a x»*f ctyee . 

*3 OX/ÿeV^i«>« raalinc Toilhu\& Bot* 

nejitet . 


«3 Non aliter Ed.Fen. aliarque fere omnes, 
excepta prima y in qua (pariter a c in Codd . 
MJf ) deeft vox . Verunicrfca /Tolicum pro 
a'XefXi» muta ampleâitur F<*Jfiut # non did*en- 
tientc Bamefio y contra quant , qui vul- 

gatum atr/at prvfert. 

F] Ha&enus e Catulle, quod fcq. ufquead 
Non tamen (quod eft ex Vet CiontTolJli) debemus 
Strpbano . 

0 Deeft in Edit, prima. 

d] Hoc eft oVd rer aorow ^ôvir , fui 

idem tempuiyfimul. Laugl. Malim l'x/ retord t 

Ut mox V n < raord ruucuftrtç , de »ed. xx. 
sf |’tI raorà au rodez. Tolliai . 

K *3 éiXoyiçl 
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i7Tl'y\rCl' \Xf Kaff V7HVJt9TISi>e , etÇ 

îtfxx , K cuir au , e J à\oyi- 

r « , pp ovh i x >ap çc.Sïitm , i? 
7rxp\ oXÎyor dômac» , ira fit ) ir 
ti Ttïif. ùorlw Tra'bo; (pxtrHrcu, 

7r*yù» Si ctjjjoSoç', IIxptu fiir 

« <*. / \ V • 

Tüt wictUTZZ yivtrxt 7r<oj. th ; ipcov- 
m;‘ » cf , ai; ïçlw , rfy . f 

* A * » \ • 

OLKpCüV , ^ M TUU 7 V (T'JUjXipi - 

tr/ç, à7TcipyXTaro t'jm c^oy.'ir ' 
or7rèp oiuxt >jtj ta - / 7^r %huv 
ru-’ TpoTray o n ontm; itcXau/Sai'H 
ïyf 7rapx;ioX'i3-iivni):’ rà ^aXt7ra>- 

mm- O pur yup tu Aotfi&Ærri* 

Troitura;, ituna citrai Sara" 

Qx'jfi » piùi; ra ^ filya 

çpitri» » t uzrcpp<ny . 

ArSpt; vSaip vjj.it tp ")>? ioy6opo; 
cv TriXayton . 

Auçlwvoi t nt ; dtrir ' iyyiri pi 
tpyx Trompa . 

Ofi/xar ce ârpoitri,-\-vx*r S cv 

/ *1 

7rovrûj %yjaa , i9 . 


omniacavelut jam dilabentiaac 
ditfugientia in unum quaîi con- 
cilium rurius colligatjatquecon- 
trariis agitata animi corporifque 
perturbationibus,eodem tempo- 
rc & algeat , & ardeat , & defi- 
piar,& relipifcat,quin& timoré 
fatilcat milera, ac tantum non 
exfpiret:adcout non una aliqua 
pcrturbationum ineam modifie, 
lcd univerfæ fado velut agmine 
irruifie videantur. Soient qui- 
dem hæc,&alia id genus plura, 
amantibus obtingere; lcd ille, 
uti dixi, vnlentidimorum confe- 
qucntium deledus, eorumque in 
unum complexus, livc conltipa- 
tio, ilia funt, inquam, quæ Car- 
men hoc ad iplum Sublimitatis 
verticem perduxerc,. Nec alia 
ufus, puto, ratione Homcrus ea 
potifiimum in dcfcribendis tem- 
peftatibus decerpit, quæ in illis 
funt quam afpcrrima, maxime- 
que tcrribilia. Conatus elt & 
Arimafpiorum Audor, qui hæc 
gravia putat & horribilia: 


Perçu ffere animol fed 6* bac miracula noftros . 

Defertis hommes terris habitant mare ponti. 

Heu genus infelix ! faciès quos dire laborum 
Exercet: namque ajiraocu/os, animum occupât aquor . 

Sape 


O A\ 9 }tçi CfOMi in EAit. frimé, 

/] De Arlni* r piorum aurore Lotlinum liubi- 
tare exiftimat FAt, ) quod ilium Jifert.m 
non nominet Ar'f*e*m vel Ariftamm 
fium ejtts poemans feriptorem fuifTe afTe- 
runt éiil ; ut Htr 0 dotui I îb. 4- cap. 14. Siri. 
ho I- 1 p.u. Verfi'iilos aliof ex codent poë- 
marc affert Ttmn y Chiliad. 7. Hift. 144. 
Nonnullos autem opéra i(ti tribura pro fup- 


polîtlis habui (Te tradit Diettyf. H*l. ( Vol. 1. 
p<»g* iî8- Oxén. ) hiiee verbis ; «r* 

^or'f J lot? tJÇovTou 4 ir'A*9v*iv eu ypotfoù 

fit'W x a ^* */ <a ( xor*,* * eu êta» 

cv^cuivou Tapa ttàvie , iç i xtivte* «r« 
*Jgf cii/'Jfùv y •triçAp'ovreu ' ce euÇ ttne ouTi 
K défia rë M «Xtre/v , >3^ A gtçou* Ta Tlfé- 
xommsto , x, 'raf<*xXi»e/fciir rare i ç , 
j] Ira FAer. antca ntinuj rcûc » uî r . 
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palfne, e fuggice vadacercando; ferentes, & prêtes «à expirer? 
e per via di contrarietadi in un Voïez de combien de mouve- 
tempo ftelfo agghiacci.e divam- mens contraires elle cft agitée, 
pi, cfca fuor di fe, e rientri? 6 Elle gèle, elle brille, elle cft 
Perciocchè ora terne, ora poco folle, elle cft fage; 7 ou elle eft 
vi và che non muojajtalchènon entièrement hors d’clle-même, 
una fola paftïone fembri in lei ou elle va mourir. En un mot, 
eftcre.maun cumulo,cunconca- on diroit qu’elle n'eft pas éprife 
tenamento di paflîoni.E difatto d’une limple paftîon, 8 mais que 
tutti quelti accidcnti iigenerano fon ame eft un rendez-vous de 
negl'innamorati: ma la prefa» toutes les paillons. Et c eft en 
corne io diftj, e l’accozzamento effet ce qui arrive à ceux qui 
inlieme degli eftrcmi produite aiment. Vous voïez donc bien, 
l’cccellenza. Cosi anche il Pocta, comme j’ai déjà dit, que ce qui 
lècondo il mio avvifo.defcriven- fait la principale beauté de fon 
do il fare dclle tempefte, piglia Discours,ce font toutes ces gran- 
di qucicaii, che intorno vi av* descirconftancesmarquécs^pro- 
vengono i più afpri,e ipiù forti. pos, & ramaltees avec choix. 


(^ucgli poi,che compote il Poema 
degli Arimafpi, pente elfcr gravi 
quelle circoltanze , c tremende: 
Mirabil cofa , ed aile menti noflre 
N nova fi vide: ban per fiua cafia 
l'acijtia 

Lungi da terra uomini ncl mare. 
Vivono aie uni mfierabilmente , 


Ain li quand Homère veut faire 
la description d’une tempête, il 
a foin d’exprimer tout ce qui 
peut arriver de plus affreux dans 
une tempête. Car, par exemple, 
l’Auteur * du Poème des Ari- . Art . Jr 
nnspiens f penfe dire des chofes f C'/loiem 
fort étonnantes, quand ilc’e'crie: J " p, “- 


O prodige étonnant ! ô fureur incroiable f. 

Des hommes infenfe ^ ,. fur de frêles vaijfeaux , 
S' en vont loin de la T erre habiter fur les eaux i 
Et fuivant fur la mer une route incertaine , 


fies de Se) f-. 
tbie » 


6 . Elle jf/#, elle brûle , elle eft /elle, elle e fi fis#.} ba à l’ ouverture du Livre , fur ces mots qui 

Ces mots forment un vers: C’eft pour cela font un vers: 

que Mr. Parru, à qui Mr. Despréaux t'a: fait Omième Pleideie’, peur un Jeune Allemand. 
revoir tous fes Ouvrages, vouloir qu’ il chan- 7 Ou elle eft eaiUrement bers d'elle ] C'eft 
geât cet endroit. Mr Despréaux, pour Te ainfi que j’ai traduit $0/?f4Tau,& c'cftainù 

détendre, dit qu'il droit iropoflibîe qu'il qu'il le faut entendre, comme je le prou- 

•’échapit quelquefois des vers dans la profe. verai aiftmcnr s'il eft néceftVire. Horace, 

Mais Mr. Patru foûtint avec raifon , que c'd- qui eft amoureux des Hellénismes , emploie 

toit une faute que l’on dévoie éviter, ajoutant le mot de en ce même fens dans l'Ode 

qu'il droit bien afTurd qu'on ne trouveront Baerbum in reni»th y quand il dit, Evoë reeemti 

aucun vers dans fes Plaidoyers imprime!, fe meus trépidât metu ; car cela veut dir e y Je fuis 

p**le % d it Mr.DesptdauXjf/ir j 'yen trouverai quel. emere plehs de tu fainte barreur du Dieu qui m'a 

qu'un fi j e tberebe blemjâc prenant en même terni trunfperté. Boileau . 

le volume des Oeuvres de Mr. Patiu , il iom* 8 Mnb que fan ume eft un rendeuveus de toutes 

K 1 les 
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H 7TH TToUXx Sioîirt h 3 ipîXxç 
ctra. yispaç iyoyriç 
Eoyovrcu tmXxyyyom xaxùç 
xiafixAopiiyo/xj . 

7r xv t / k 3 (tir c]uau StiXoy, ùç 
7rXioy av $ aç 1 yti m Xiyopuyx t 

lj i J'tnç . O Si O/xtipoç 7rSiçf iy 

"Kto 7 ro?kedy Xtyiâu ' 

E* ‘"3 S't7rt<r' , <v'ç on xuptot 
S’Of c* y h) mo-yo-i 
Aafipoy U7 tcu ntp iav , xnpio- 
rpfç-’ç )| St Tf nxra 
Ayyp UTrutpSipôn., àvifxoto Si 

Shvo ç xtmiç 

Içla ifj.fipifj.tTiu ‘ rp opincri Si 
ri tppi y» vavTCU 
û&Siirrç' rvrSày jD V7T IK 6 a- 
yxwis tpipovrou. 

Eyrtyapnn x) b Aparvç w àum 
W7B fttnnyxêiy , 

oXi'yoy Si Sfe ÇûXoy “3 

«/cf" »pc/x« . 

7rXluu fitxpoy oUito j£ yXaQupoy 
fnomxiy xyri spofispi. in Si Jra- 
pwÇjt(rt roy xiySuujop , tnrày, “ 

O Id tft y iV/crç fuot j frofriéj. ut menue- 
tMljr Langi. 4c Fobfr. 

I] Grzcos Latinofque pcctaj in rerfione 
fcqnutus fum» alias vertendum rr*/« ftfjitb* 
rntiluj exth i five , Incajj'um votifqut objlont «r. 
Jtttikuj «st*. nam àvaffaTLoutrotç accipere 
^cum L**i}*nio ) pro rauvuàcmon cvnrenlt 
huic Joco ubi Ioquirur de ajfurtit tujrl. l’oll. 
*] M?’ v malit Idem. 

0 Anica jftfj'cç. Ex C»Jj. MSS. (qui 


Sape fupinatas tendunt ad fi 
aéra palmas ; 

Vota 1 3 fed immanes difcerpunt 
irrita venti. 

attamen nemini non Jirjuere ar- 
bitror, plus in his inefle vcnu- 
ftatis, quam tcrroris.Quam veix> 
divcrfus ab hocHomerusiunum 
de multis cxcmplum pofuiflc 
fufficiet; 

Ac vclnt infano finit ç/um tur- 
bine pont us, 

Lifurgunt flufïus, celeri fupe- 
rimminet ingens 

Vnda rati, totamque infufit 
ajpergine (puma 
Qbruir , ét fejb vent or um pon- 
déra moto 

Jncumbunt : gelidos nantis pavor 
occupât artus , 

Eripiuntur enimvix defiubfau- 
cibtts Orci . 

Quod ultimum Aratus quoque 
ad hune modutn æmulari cona- 
rus elt , 

Et letum exigus /igni compagibus 
arcet : 

verum fententiam, quæ grandis» 
erat & magnifica, corrupit; fe- 
cirque pro tcrribili feitam & pu* 
fillam.præterea pcriculum etiam 

fub- 

ntiêtç habuemnt dre >&) ùêioç verti in^ 
<]uHi & paullo pofl ço/9tf i* vocat quod 
hic d*'eç, opponirque 7 Aaç ficut hic 

rtfi à v$n. Toltikt. 

m] Ilia d. 0. v. 674- 6c c. 

»] In Edit, fiim* (4 Fe>trt* } àtd'dTttp)**; 

& mox ï,v\ov cricT a'vitftfiy omiflis tf0x« 
fit h'xhv. 6c ln proxime fequrntibus »x tùç 
aval; habent» quibus confenciunt MSS- Fat. 
£ft in dr*tt rhenom. v, 
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Poicbè fôno occupât i in lavor 
trijlo . 

Tengon fijfa la vijla nette 
Jlette , 

E la mente nel mar ; fpejfo att't 
Dei 

Le care mani innal^ano, e le 
fibre 

Malamente indicando ,voti por 
gono. 

A chi che îia,io giudicoefler mi- 
nifeito più iiore eflcr nelle nar- 
rate cofe, che tcrribilità. Ma O- 
mero, corne? Di tanti fe ne ri> 
ferifca un fol’efempio. 

Précipita egli » appunto corne 
l'onda 

LJrta la prefia nave, in voga 
méfia 

Datte nubi , dd vents ; ond'ella 
tutta 

Di fchiuma è ricoperta : f rente 
il fiera 

Soffio del vento nelT antenna ; 
batte 

Ai navigant i fbigottito il cuore , 

Cbe fotto morte da morte fen 
vanno. 

Sforzoflî ancora Arato di trafla- 
tar queffo verl'o ; 

Puciola legno in mezgo ritiea 
Plutôt 

Main vece di farlo orribile, e 
fieroyleggiadro ilfece,e minuto: 
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Courent chercher bien loin le 
travail & la peine . 

Ils ne goûtent jamais de paifible 
repos . 

Ils ont les yeux au Ciel, & l'es- 
prit Jur les flots: 

Et les bras étendus, les entrailles 
émuès , 

Es font fauvent aux Dieux des 
prières perdues . 

Cependant il n’y a perfonne, 
comme je penfe, qui ne voie 
bien que ce discours eft en effet 
plus fardé & plus fleuri, que 
grand & fublime. Voïons donc 
comment fait Homère, & confi- 
derons cet endroit * entre plu- 
lieurs autres. 

Comme Ton voit les flots foûleve^ 

J ’sar T orage, 

re fur un vaifieau qui s’op- 
pofe a leur rage; 

Le vent avec fureur dans les 
voiles frémit : 

La mer blanchit d'écume * & 
T air au loin gémit- 
Le Matelot troublé , que fon art 
abandonne , 

Croit voir dans chaque flot la 
Mort qui T environne ■ 
Aratusa tâché d'encherir fur ce 
dernier Vers, en difont: 

Un bois mince & léger les défend 
de la Mort . 

Mais en fardant ainfi cette pen- 
fëe, il l’a rendue baffe & fleurie, 

de 1 


• IM. 

Ih. 

«. 624* 


lu pajfiom.] Notre Langue ne fatiroit bien *hec y & Longin lui donne ici toute 

dire cela d’une autre manière: cependant il cette étendue y car il dit que Sapbvnramafé 
eft certain que le mot eendex-oou* n'exprime ttf unt toute* te* theonfiume* y pour faite pat offre 
pa S toute le force du mot Grec eutoJoç j uon f** uue feule pajfion # mais une afitmh.it de 

qui ne fignific pas feulement *fiembUe y mais toute* ht psfiont fui / entretboqnent^icc. Dntler, 

9 ln U- 
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(( . V.. f » • / .M » - . ! 

Mv xid tp'jKa vxvr a.7THpyei. 
O Si TTS/MWÇ Ùy X7TX' 7TX poyS^H 
T S düiPOP, XX.X TdÇ XH K) fJlOPSPV 
yt XXTX 7TXP XÙ/XX 7T3AxXlt 

Xu/xtpnç fîxopo’xxtpn ' >(çfj f*»r mç 
?rpo9freiç , cirivuOtTUç ù<rzç , a-v- 
pxrxyxxrx; 7rxpx yjnp , ^ eiç 
x’^>l\xç trvfiiS/xTx/xtPoç , " Ctt’ 
ix S-xrxw/o id pttp riwifjL' 

7WTT3VTI 7rx0n TO Ï7T0Ç OUS/tm; 
tjSxa-XVIO-iP , T if St TV i7TVÇ T'JJJ- 
rs n-x&oç ûxpmç aTWr'ki- 
traro , jjroù fiopowx i^truTratirt rp 
M%ei 7» xr.'Sûpv to iSiupix , 
<l u?r'tx Saj/xnto çîpoPTM.’’ O Jx 
*^v4»ç ô ApytXoyoç tV/ tv rxux- 
ytv ‘ t z-/ rp 7rpo<rxyyt\'uf. à 
A*[xaâîp»u;, “ ^ Emtpx fxtp pi »>," 
ç»tr/r . A&.« raç c ‘fjoyxi; , eiç 

H7T0! T/Ç , XHTIpSluu îxKxOÿpXV 


LONGINUS 

fubmovit, quum ait, letum ligni 
compugtbus arcet: igitur avertit, 
quum augere débet . Homerus au- 
tem non itatim i'ubmover id, 
quod terrorem incutitjled e con- 
tra ad lingulos ferme fludus de 
vita périclitantes nautas velutin 
tabula depingit atque repraden- 
tat. Præterquam enimquod pn- 
poiitioncs, quas ipfa libi natura 
jungi non paticur, violenter co- 
gendo, eafque inter Ce conltrin- 
gendo ,(cum ait, defub fauc'tbm 
Orci ) non fecus iplum verfum 
torqueat, ac illos impendentis 
mortis pavor; illo ipib etiam vo- 
cum ac fyllabarum fono unda- 
rum in navem irruentium illi- 
fum.ac inde ortæ perturbationis 
vehementiam efficaciilime cifin- 
xit, ipiiquc elocutioni jam fupra 
caput ftantis pcricnli terrorem 


n; y t7r t<riuji$xxxp , vSip tpXoïêù' 


atque imaginem imprelfit, funt 
, H ( defub faucibus Orci. Non aliter 

<A; , m xirtupop , « %o\ixor, Archilochus in naufragii delcri- 
i yxxmnxTTVPrti; Sfy. /*t<rv . A optai- ptione : *Sc Demollhenesin allati 

triltis nuntii expoitione dic/t y 
Erat enim d':ei vejpera &c. Immo 
eminentilfima quæque nominatim,. li ita loqui li'cet, evocantes, 
eadem libi invicem fupcrinædificarunt ; nihil , quod frivolum 
eflct, aut ineptum, putidumve infcrcieri tes. His enim univer- 
fum orationis corpus non fecus læditur & devenullatur , quam 
magnifier fubftrudiones l’olcnt, quum coaptatis inter fe quadra- 

torum 


•) Forfan <rup$t$acà pf/of. Prtrs. 
fj Verifimile videlur L n^inUk F *h* ad 
illtid poënu fefpicerc L»nglu*m , quod AubU 
kxb** de Sororis fu* manto, qui naufragio 
ftrifraf , olim fcripHt y ut «* P/«««M lihro 
de Am J. pti il» nottim c(l . Tc.’Hui exiftimat 
^ujuTcc forte carntinis fragmenrum confer- 
%ari in Hmclidt de Alîtg. Htwtrit's. 

j) E<t (ut primus mcoult /.*»$! ) in Otât. 


de Corn,* s ubi tnmulrum AthcnienfTuui, poft 
allarmn de capta a Ph.lippo Elaria nuntium, 
graphice defcribit. Hune Demofthenis 1 oc uni 
(ut inqtlit F «ber) prodnxit etiam Hrrrnvgemn 
lib.i. de W./ijC.i.-ub» Tff/ 4 ^o^yomreç agif. 

0 %o\ctçtxèv ut placet P>- 

* r *. verum 3t e ^ lx£,,jr idem fignificare vulf 
Tolllui j cum eo quod *territ« 1 knem (ut ait Cl», 
cero) ftnr pyerilrm rrdelet . 
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DE SUBLI 
anzichè ne bandi il periglio di- 
ccndo: il legno in me^P ritien 
/V.vtoyadunquc non Iodifcaccia. 
Ma il Pocta non una fola volta 
dilfinifcc, e fa vederc Io fpavento, 
ma fempre, e quai! ad ogni on- 
data corne perduci ce gli dipigne. 
Anzi avendo egli fuor del loro 
efsere aecordatc propollzioni,che 
accordar non (i poli'ono, uncndo 
a forza una coll’altra, 

Sotto morte da morte ; 

all’incidentc délia paflione il 
vcrfo ne llirù fimilmente, e for- 
mé) il patetico fui tormento del 
verfo , e per poco imprefse nel 
motto la proprictà del pcricolo 

Cbe fotto morte da morte fen 
vanno . 

Non in altra guifa anche Archi- 
loconcl Naufragio,eDcmoAcne 
nella Narrazione perche era fera , 
difse , con quel cne légué . Ma 
l’ecccllenze (corne alcun direbbe) 
con rigorofo, e nobile ferutinio 
feelte fcccro una compofizione; 
entro a cui nulla vi è ficcato di 

9 Imprime j tt'qut! dans [fi mots. J U y a dan? le 
Grec, & «l'rmi// des pripofetiont 

qui naturellement n entrent point dans une mime con » • 
pofithn y lAr* i’* tciroio : p ■», ce>te violente qull 

leur fait, II d une i fou vers le mouvemtn » mime 
de I a temf'êtfy (ÿ exprime admit ah'ement lé pofion. 
Cor par la rudeffr dr ces fyllahes qui f* heurtent 
f une I' outre , II imp'hme jufqnes dans fer mots 
I* Image du pe r >l , ir'v' t x ^ai arfl/o QtfOvreu. 
Mais j’ai pafTé tout cela, parce qu’il eft entiè- 
rement attache À la Langue Grecque Boileau. 

iq AttbUoque ne j* e/l point fervi d'antre artL 
fte dans la description de fon naufrage.'] Je fai bien 

que par [en naufrage y Mr. Despr^aux a enten- 
du le naufrage qu’ Archiloque avoir décrit , 
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de terrible qu'elle eitoit. Et puis 
renfermant tout le péril dans ces 
mots, Un bois mince & léger les 
défend de la Mort , ij l'cloigne 
& le diminue plutôt qu'il ne 
P augmente. Mais Homère ne 
met pas pour une feule fois de- 
vant les yeux le danger ou le 
trouvent les Matelots; il les repré- 
lènte .comme en un tableau, lur 
le point d’être fubmergezà tous 
les îlots qui s’élèvent; & » im- 
prime jusques dans fes mots & 
lès lyllabcs l’image du péril. »• 
Archiloque nes’cll point fervi 
d’autre artifice dans la delcri- 
ption ele fon naufrage, non plus 
queDémofthènc dans cctendroit 
où il décrit le trouble des Athé- 
niensà la nouvelle de la prile 
d’Elatée.quand il dit: >< Il était 
déjà fort tard, &c. Car ils n’ont 
fait tous deux que tirer, pour 
ainfi dire, & ramalTer foigneu- 
fement les grandes circonftanccs, 
prenant garde à ne point inferer 
dans leurs discours, des particu- 
laritez balTes & fupcrfluës, ou 
qui fentilfent l’Ecole. En effet, 

de 

te c. Néanmoins, comme le mot /*« fait une 
équivoque, * que l'on pourrait croire qu'Ar- 
chiloque lui-même aurait fait le naufrage dont 
il a parlé, j’aurais voulu traduire, da»» >• 
Jeueip t’on du n.ufr.fe Archdoque avo.c décrit 
le naufrage de fr. h beau-frire. e>.tir, . 

Il n i.H J-'J. /irriard.] L'Auteur n’a pas 
rapporté tout le paflage, parce qu'il eft un 
peu long, lleft tiré de l’Oraifnn pour Cté- 
fiphon. Le voici, n é/afr Jri. f.'t tard, hrjqu'un 

C.lterlrr .rut eptertr .U Ptyt.n’t I. Htuvelle fur U 
villr J'Elltt tl.lt prift. Let ht.i'Jenti fnlf.up.lnt 
dan J tr marnent, julttrut nuffi lot I a t.H. Sri uni 
.tnt J. ni / a p/ara puilipu e, II. en ib.Jfeut tri Mme. 
eb.nJt , & f.ur In pSPpp Je fe retirer, Il ‘ S’»- 
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virât mura ro cXor , ùraeto 
i s] àpattJfiaia iftnoiàr- 
m fttyidx (ruvoixoSeuaftcvot , 
UJ rti re rrpoç i)iXxXa friret ruuu- 

TtTHXiirfttva • 


LONGINUS 

torum Iapidum ordinibus atquc 
commilfuris ramenta quædam, 
complementave.hiatusac rimas 
explcre lolita inculcantur, atquc 
uno velut operis ligamine llmul 
exftruuntur. 


T M H M A ut. 


SECTIO XI. 


Iles* àu^xnuç . 


De auxejt, fwe ampUficatione. 


*" TOt/po? içi tmç npotxxH- 
(tiyaut; a'pjrn', ^ Sv xa- 
Xutriv iufyariv , otom ( fiyoftivoiv 
r$ 7rpxyftctTwv i ja!) àyuiur, ta- 
nt 7rtçjLoSuç, tipX*Ç & no) Xxç 
J|£j àeanctuXaç ) tnpa tiipoiç 
i7rHrx.uxXhfJ.cia (ttytS-x rtwiyùç 
i-Htrxyxrcu xar iirl/3anr. Tan 
dt y ht* S/à. nTTYiyo&cu) y ch* Soi- 
rutrir , ^ » 7rpayftaimv , « xam- 
cxA/uv tnippairir , cîr t notxoro- 
(ttav tpycor , » na^ùv , (ftuetau 
•yap iJtou r$ àu^xtrtuy yivoirm ) 


I N earundem, quas tra&avi- 
mus, virtutum concilio lo- 
cum fibi quoque ca virtus 
orationis vindicat, quam Rhe- 
torcs Amplificationem vocant; 
quum fcilicet ( ita ferente rerum 
atque caulTarum natura, ut in 
pcriodis plura cum initia tum 
claululæfrequententur) illa.quæ 
per fe magna funt, ita fibi con- 
tinuara ferie ingeruntur, ut quali 
pergradusadfcendendo non mo- 
do ad fummurn, fed interdum 
quodammodo fupra fummum 
veniatur. Quodiivc per Iocicom- 
fiat traftationcm , live 


munis 

exaggeratione , five argumentorum ac probationum corrobora- 
tione , fa&ive alicujus aut afie&uum uberiore explicatione & 
difpenfatione, (funt enim amplificandi formæ ferme infinitæ ) il- 

lud 


0 A f malit Filer* quod Hefy. 

ebiui a'fapivoi vocet, Sera Traça?QxvàVTcu 
Xi$a'e tanç rclç çaya’Saç. 

0 Simile qttiddam habet no/Ier feCt. jf. 
C cdA. MS S. habcnt vel auuoixowuu fxtra 
▼ itiofe , vcl vv) vonifxtr* pro <ruy xonté atva 
]. e. eodem opéré teüorio ollits Putn veroalte- 
rutram vocem,veI covoixoSoptautra vel eor- 
Tirjr^ir^ufr*, effie ab interprète, 6c e mar- 
ficr iji rextum irrcpfiffe , nna cum ilia 
•{tr)fAaroiv interprétât ione, w a' fax* t ur/ra 
tfjToth utva fut-yiS» Fslrl A çapivtx' uara 
probarrm , fi aJiqaiod iftins rerbi darerur 
«jfmpJum : aut, fi conjc&ur* indulgenduro 


effet, mallem , vcavti ^tty/xara ,rd a’f a**' • 

para tfiTiXuvra * rd fAiyt'y» * tb Tf e ç 
ctfkHÏa 7H c ujjt ir «1 yj er ut /a j fc. Xt/^ieu- 

v * ». Reûius tamrn erit , fi pro efaid/uaT» 
fublliriiamus TraçuTrXnfv para ( qu* C/rer# 
appellat compléments ver lotum ) infeito xj poff 
ixtwotxoS 0 fju ut va , feu pot us legcndo t»Tt« 
nrçèç et Th. quod F -1er repofuit pro TjT 
et A. Toit. 

«»3 Seûione x. dixit Tjt nr^it aThn\a $Y- 
ch . non tamen impedit, quin hic X f 0>M le* 
garur - 

e] Ilîtad jql) retins abeffe poteff. Tell. 

7 ] E#ti rfay/xarve malit Idem. 
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DE SUBL 

leggiero, di fvenevole, e d'affct- 
tato- Perocchè quelle si fatte ma- 
nière gualtano tutto il complcf- 
fo, appunto corne incaftri di ri- 
tagli , e di bocconi , che fanno 
il lavoro pezzato, e non unito. 


mitate: 8 i 

de trop s’arrêter aux petites cho- 
fes, cela gâte tout; & c'eft com- 
me du moclon ou des plâtras 
qu’on auroit arrangez & comme 
entaflez les uns fur les autres, 
pour élever un bâtiment. 


SEZIONE XI. CHAPITRE. IX. 


Delï Amplifiiapone , o Efage- D{ l'^ p l,fi catkn 

ramone. 1 J 


I N compagnia dclle virtù di 
fopra cfpoltc vicne ancor 
quella, che chiamano Am- 
plifica^ione ; che è quando, eflen- 
done capaci gli aftari, e le caufe, 
per via di periodi, e di molti 
principj, e ripoli,altre grandez- 
ze fopra altre rigirate s’introdu- 
cono via via ammaflfandole: e 
quello o per via di luogo Retto- 
rico, o per la figura di vecmen- 
za , o corroborazionc di colé , o 
di apparatijo per un foprabbon- 
dante maneggiodi fatti.o di paf- 
fioni (poichè dicci mila forme 
d’ Ampli ficazioni potranno na- 
feere): bilogna tuttavia chel’Ora- 

effet l’Amplification fe peutd v 
ces: mais l’Orateur doit favo r 


E NTRE les molcns dont 
nous avons parlé, qui con- 
tribuent au Sublime, il 
faut aulfi donner rang à ce qu’ils 
appèlcnt Amp/ificarion.Cav quand 
la nature des Sujets qu’on traite, 
ou des caufes qu’on plaide, de- 
mande des périodes plus éten- 
dues , & compofées de plus de 
membres, on peut s’élever par 
degrez,de telle forte qu’un mot 
encherifle toujours fur l’autre. 
Et cette adrelîé peut beaucoup 
fervir, ou pour traiter quelque 
lieu d’un Discours, ou pour 
exagerer, ou pour confirmer, ou 
pour mettre en jour un fait , ou 
pour manier une paillon. En 
fer en un nombre infini d efpè- 
que pas une de ces efpèces n'ell 


par- 


lent les pieux des boutiques où ils é taîolent . Les 
autres envolent avertir tes Offi tiers Je I' Armée: on 
fait venir le Héraut publie. Tonte I a ville efi 
pleine de tumulte. Le lendemain dit le point du 
jour y les Mai'tfirats •ffemblent le Sénat. Cependant y 
Mrfifurt y VOUS couriez de toutes parti dans U plate 
publique y le Sénat n' avait pat encore rien or. 
danuf y que tout le Peuple ftolt déjà affis. Dit que 
les Sénateurs furent entrez^ les bS*lfirats firent leur 


raperf. On entend le Courrier. Tl confirme la nouvelle. 
Alors le Héraut commence d trier : ^uelqu’ mu 

veut •il haranguer le Peuple! mais perfonne ne lui 
répond. lia beau répéter la même tbofe plufieurs 
fois. Aucun ne fe live . Tous les Offithrs y tout 
les Orateurs étant prtfens , aux yeux de la tom* 
mume Patrie f dont ou eutersdoit U voix trier: 
JY” J u.f.11 perfvutie qui ait un ccnfeil d me don» 
mer peur mon falut . Boileau . 


CHAP. 

XJ. 
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» / H \ • / 

yil’dOTK&lV OfA&tÇ TOP pHTüp St , 

ùç u’i îir âv 7»7Wj> xx9' xuro <rv~xi* 
ytoyiç v\{,aç tîA«ov' 7tX!w ei (xh 

C* OiKTVlÇ Ct p Ct VU à tôt y PI Z» ll/TÇ- 

A/sy/s/j . T Z* «T «/Aaix av^xr/- 
XflîV OTV 7TX p «F t>\|.xAôP , 

«»ç ôfa/px<r«ç a-ùfxxwç ■ 

E'J9ùç }-ap aroffï x) xzpàrxt ro 

i/X7TpXXnp AUTMV , fX* TO/Ç Ûv{,Sr/ 
criwi7rtppvvvu[izvoi> - H fJLtrm ife- 
Çfpff xpriuç eipMfxti’üir tcc rùn 
7rxpxyyt^o/xzpx , (* ] Jrstoça?» 
j-ap t/ç «'««p» j 3 ^' xxpeur \*[x- 

fXXTUP , J| 3 } «’ç t;’57»7a ovvmfyc;) 

^aîj r/p/ xctS-oAi# Àv%r\tria>p 7rx- 
px^XTT» m û],rt , wç M o\*px- 
Pf/aç é;fx« truuToueoç J'/s&ç’ior. 


Iud inprimis oracor norit opor- 
tet, nullam carum omnium for- 
marum per fc folam effe perfe* 
clam atque abfolutam; immo 
nec fubfillere polie , nili fublimi* 
tate fuffulta fuerit atque fuften- 
tata. unam tamen, atque etiam 
altcram excipio; quum nempe 
miferatio movenda, aut extenu* 
ande rcs erunt. Ceteris fi gran- 
ditatem detraxeris, haud fecus 
feceris,quam fi animum e corpo- 
rc evelleris. Nam fi fublimitas 
defuerit, cujus ilia: vigore aefub- 
fidio fulciantur & firmentur, e 
veiligio qiiidquid in iis eificax eft 
ac nervol’um rcmittitur&evanç- 
feit. Quantum vero amplilicatio, 
jam traclanda, ab eo, de quo 
paulo ante egimus, eminentifli- 


morum (cil. confequentium deledu atque eorundem coaduna- 
tione , différât; ac rurfus, quantum in univerfum Sublimitas 
ab amplificatione diferepet, quo res clarius percipi poflit atque 
dilucidius, data hujus definitione breviter exponam. 


T M H M A t0. 


S E C T I O XII. 


O Tl 0 f XU^HTfaç opo C 7TXpX TO/Ç 

rtyi’opçxpo/ç , «A »9/yo; . 

O MéV «p Teyyo’xxpuv 
" > / ■ > . , 
opoç t/XOl y ux XpiÇOÇ . 

At/çxir/ç fqv, <fxg-/ y "KÔyoç fxîyt- 
$oç Tri&.TiQcii; totç vnoxc-i/jiiroiç . 
A’jjjxtxx yxp x/jilXei jgà 

Trx&dç, ^ Tp07rù>p eipau xot- 
roç umç 0 opoç } tpruSn xxxhvx 

■*1 Legendum putavi (inquit v e s. 

nt*»” , t/ s »’» ,- x x«>rf djf a'« f i>r 

Xn/d/daryit - t de h»J «nim etvim egerat dua- 


Ainplificationh definitionem apud 
Artis feriptores minus reElam ac 
veram cjfe. 

N ON poffum namque non 
fummopere improbare vul- 
gatam illam, quam nobis 
Artis feriptores obtruferunt,am- 
plificationis definitionem. Ani- 
plificatio, inquiunt, elt ratio fub- 
jecfla: materiæ magnitudincm 
concilians. Hæc enim definitio 
& Sublimitati & affedibus & 
transla- 

bus ultîmlJ Se&ionibus . Sed nihil umto • 
Tolliut . 

Al. raflwm'aç uvr » ç tma. 
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DE SUBLIMITATE. 


tore conofcacheniente diquefto 
puô da perle tic d'o divenire per- 
fetto fenza il fublime; fc non fe 
forfe ne’lamcnti, o nelle efte- 
nuazioni.c nellifvilimenti délie 
cole. Da qualunque dell’altre 
amplificative figure tu lèverai il 
fublime, corne anima toglierai 
dacorpo: poichè fubito indebo- 
lilce, e fvanifee l’operativo di 
quelle non corroborato dalla 
fublimitade . In che poi da quei 
detti poco fa differilcano i pre- 
cetti d’adelfo (perche quella cra 
una difegnazione delle fomme 
propoiizioni , c una compoli- 
zione per l’unità) e in che uni- 
verlalmente dagli accrcfcimenti, 
e dalle amplificazioni liano dif- 
férent le col'e che fannoil l'ubli- 
me , per maggior chiarezza li 
dec fuccintamente definire. 


8 ? 

parfaite de foi,s’il n’y a du Grand 
& du Sublimeilîce n’ell lorsqu’on 
cherche à émouvoir la pitié, ou 
que l’on veut ravaler le prix de 
quelque chofe. Par tout ailleurs, 
fi vous ôtez à l’Amplification ce 
qu’elle a de Grand, vous lui 
arrachez, pour ainfi dire, l’ame 
du corps. En un mot, dès que cet 
appui vient à lui manquer, elle 
languit, & n’a plus ni force ni 
mouvement. Maintenant, pour 
plus grande netteté, difons en 
peu de mots la différence qu’il y 
a de cette partie à celle dont nous 
avons parlé dans le Chapitre 
precedent, & qui, comme j’ai 
dit, n’eft autre choie qu’un 
amas de circonftances choiûes, 
que l’on réunit enfcmble: & 
voïons par ou l’Amplification 
en général diffère du Grand ÔC 
du Sublime. 


SEZIONE XII- 

Che prejfo gli Scrittori dell' Acte 
non è cosi ver ace, e gtufia la de- 
finifione dell' Amplifie aÿone . 

Q UANTO a me io non ap- 
provola definizionedi co- 
-loro, che ferivendo i pre- 
cetti del Dire.dicono: che l' Am- 
plifie a^ioneè un parlare che reca ai 
foggetti grande^a: imperocchè 
quella medefima definizione puô 
veramente elfer comune non 
tanto al fublime, quant’anche 
alli affetti, ed alli ammaniera- 
menti del dire; poichè anch’elfi 
xccar polfono un non fo che di 


CHAPITRE X. c h a p. 

XII. 

Ce que c'efi qd Amplification. 

J E ne faurois approuver la dé- 
finition que lui donnent les 
Maîtresde l’Art. L’Amplifi- 
cation, difent-ils,eft un Discours 
qui augmente & qui agrandit les 
ebofes. Car cette définition peut 
convenir tout de même au Su- 
blime, au Pathétique, & aux 
Figures: puisqu’elles donnent 
toutes au Discours je ne fai quel 
caraélèrede grandeur. Il y a pour- 
tant bien de la différence. Etpre- 
L z miere- 
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tJ AÔyv TiPiriOur/ 7roicii r/ /ut- translationibus æque bene con- 

.‘.a... r.' . ' 


■ 


Emoi St <pxt:«ro< 7art/7K 
à^Acoy 7raptz)AxTrciy , jt xhtxc 
ro pte? liXoî cv Sixpptart , H cT «f- 
f»cr/ç x) z» ttA/IS-ci ' J/oVep *x«- 

l'O (Ail/ X.Ô.V PCH/U3LTI iVl 7TO, ‘A.X- 

xtç , » JV ttxptu; puni 7ro<rovtnç 

\ > i < > 

i I 2 W ‘^isjmtr/ctç t/voç vipifarou. 
K CM *?/*’ » àu^nTti ; , <Jç tvVsü cre- 
ÇjtAx/Sttr, <rvf/7rAyipeutrt ç Xtb a - **'- 
to? ; b /J t'/xpipofuror ro/ç 7rpa.yu.x- 
<ri (XOPJ.UV )à tuttuv , y %upo7roiH- 
<TX TH iTTlfJlOVH TO XXntTX^xÇfifJli- 
VCV ■ TXUTH UIÇ 7Tl?ta>Ç SliÇcÿrX y 

or/ w [Ain ro CpHrSuivoy ^croJVé- 
- * ‘ ♦ » * * 

7rAva-ioiTctm , x«0at- 
3-fp t/ TreAa-cç «ç àyx7ri7ruxpt- 
vcv Xiyyrtu TroAkaxji fAtytOoç . 

o9cy, o / u xi y xxm AÔyov J pity 

punup , an 7rx9xT/xeonpoi; , ttoAÙ 

TC ï'/a7TVp01’ iyjl , 3tSpC/XÔ>$ fX' 

çAtyo/ucvoy' o St y xaO içalç cv oy- 
xo) %x) f/eyxAoTTptTTH o-tfii'cmn , 


union v y 
* * ci] 


vcnic; quippc que& ipfa ora- 
tionem l"uo quæque modo in al- 
titudinem luilollant. Dicam igi- 
tur, quodlcntio, Sublimitas & 
amplincatio in co mihi lcmper 
inter le dilcrepare viiæ lunt, 
quod ilia in cJatione, hæc autcm 
in numéro atque copia conàllat: 
atque hinc evenirc,urin unico 
fæpc lenl’u Sublimitas clfulgcat , 
quum ampliricatio nonnili in 
abundantiajquadam «Sccoacerva- 
tione comparent fententiarum . 
Erit itaquc Ampliiicatio ( ut ve- 
ram ejus imaginem definiendo 
exprimam) exquilita eorum om- 
nium colledio, quæ perlonis ac 
ncgotiis adjunda lunt atque at- 
tributa;inltitutæ tradationi diu- 
tius inha:rendovjm&roburcon~ 
cilians: differt autcm catenus a 
conhrmatione, quod conlirmatio 
veritatem rei, de qua quælliocft, 
dcmoniiret; [amp/ficatio vero, ut 
eamnlto et mm major graviorque 
ej]e vide at tir y ejfînat . j * * * * 


* * * cujus magnitudinem ob 
amplilïimam dicendi copiam non male cum oceano contuleris, 
quem æilus accedens in jmmenlum extulit. Undc ficri arbitroF, 
ut Demolthenis (quippc qui multo atfedibus cit commotior) 
exardefcat oratio, animique accenfa Hammis exæiïuet: iilius au- 
tcm eloquentia , ad magnificentiam & majellattm compolita» 


1 ta F aiif. ancra vQ>i/uotn , fenfu 
4îve:fo . 

lia priniHS ediiîit Peu. antea •e/uv 

*rtfrêt v . 

#J ln CviM. Vdtt. k Edit, prima nvoda , ("<- 
nnente iaetma . A ToJttxrvTiv prifflus cdidic 
Idarué lu j i polt <juod vocabuliim slt i<l linod I 
verba drlidcrari vifa funt Tellio , a'X»>i C 
ùveu * ti di ru 7 0 dur 0 7 ne/ a Tlf} ciffTcu xj 
'*a&»T/x'JtTffsr . 


non 

d] Non d« Cheronr , u t volunt quiOam,f'cd 
de Platane cum Orwnfibene COmpatatO loqiiiMir. 
nam ne vcl Æfibine j vel quiS alutS Or*tor c(fc 
exilHmetur, in de colligi poteil quod Ptmoltkem 
wr»»ia dutingiuc hilce verbis, i fiiv 

TOp Undc alterum , qui cum D/moflhrne cam- 
ponkur , Ordto’fm non ti-iffr I qn. r / arque 
«x im qua: fub imcium fc^nentis/^ivniiaflêrr,. 
PUtonen» fuiflTe confiât ; cum rerpundcani hi- 
(cC 1 X'xOMYtf 19 «*&\ 0 T> 0 ( Xf/'UTOU dcc» TMtu*. 
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DE SÜBL 

i grandczza aile orazioni . Sem- 
brami perô che tra Jor diffèril- 
cano in quello, chc il fublime 
con ille neH’innaIzamento,ram- 
plificazioncpoi ncl molciplicare; 
e perô quella il più délie volte 
lia in un loi concctto; quella col- 
la quantità e foprabbondcvolcz- 
za va dcl tutto inlieme. E adun- 
que l’ Ampliricazione, per om- 
breggiarla,e circofcriverla, una 
mafia, o recluta di tutte Je parti, 
e forme portate dai negozj , che 
forcilica coll’iniiltenza quel che 
fi vuol provare; clfcndo clla in 
quella parte differente dalla pro- 
va: perche quella dimo.tra fiem- 
plicemente quel che li cerca; 
quella ricchiifimamente, corne 
un marc, li verfa in moite parti 
in una aperta,e dil'picgata gran- 
dezza. Onde, fecondo quel che 
fi è dettoJ’Oratorc per mioavvilb, 
corne piùappailionato,ha molto 
di fuoco, e di accola animoitA; 
l'altro poi mclfoin fudiego.e in 
una decorofa gravitA, non li raf- 

CHAP. X. | Ne fert qu i exa^rrer.} C et 
endroit eft fort défectueux. L* Auteur, après 
avoir tait quelques remarques encore fur 
venoit entuite i comparer deux 
Orateurs dont on ne peut pus iev.ncr les 
noms : il relie même dans le texte trois ou 
qnatre lignes de cette comparaifon qui j*aà 
fupprimees dans la Traduction * parecque 
cela aurait embarraffé le Le£U'ur,& auroit 
été inutile; puisqu’on ne fait point qui font 
ceux dont l'Auteur parle. Voici pourtant les 
paroles qui en relient* Celni.ci e(l plut alon. 

ÀAnt plut riche . Cn peut comparer f»u Eloquence 
m une grande tuer qui oe.upe beamtoup ci ’ etpaee , 
Ùf f * r ép-<ud en plutiemrt endroit». L' un y s mon 
u*i» t rji plut P Atlé ;}que y (jf a tien plu * de <eu 
& Jériut, L' autre diMtUiunt unjeun dam un* 


[ M I T A T E . î?5 

mierement le Sublime confillc 
dans la hauteur & l'élévation; 
au lieu que l’Amplification con- 
fillc audi dans la multitude des 
paroles. C’ell pourquoi le Subli- 
me fc trouve dans une limple 
penfée : mais l’Amplification ne 
lublifte que dans la pompe & 
dans l’abondance. L’ Amplifica- 
tion donc, pour cn donner ici 
une idée générale, efi un uccroif 
fement de paroles, que l'on peut 
tirer de toutes les cir confiance s par- 
ticulières des cbojes , & de tous les 
lieux de l'Oraifon, qui remplit le 
Di cours, & le fortifie, en appuiant 
fur ce qu'on a déjà dit. Ainli elle 
diffère de la preuve , en ce qu’on 
emploie celle-ci pour prouver la 
queltion, au lieu que l’Amplifi- 
cation 1 ne fert qu’A étendre & 
A exagérer. ********* 
La même différence, A mon 
avis, eil » entre Démo(lhène& 
Cicéron pour le Grand & le Su- 
blime, autant que nous autres 
Grecs pouvons juger des Ouvra» 

ges 

certaine granité pompenfe; u *efl pat froid J ta urrité^ 
mai t n'a pat attjfi tant d' a Hiv" té y ni de monve» 
mmt. Le Traducteur Latin a crû que ce* 
paroles regjrdoicnc Cicéron de Dciuollhciie* 
mais il fe trompe. Rdteau. 

x Entre Demoïbine (f Cicéron.’} J’ai mon* 
tre dans me* Remarques Latines, qiiec’elk 
de Platon, de non pas de Cicéron, que notre 
Auteur parle ici. # TolHu». , 

* Tollius fe trompe ici doublement , en 
difant que cct endroit regarde Platon* non 
pas Cicéron , de qu'il l’a montré dans Tes 
Remarques Latines. Car i. longin fait ici 
la comparaifon de Cicéron de de Dcmnlthène, 
qu’il nomme tous deux : Neque 4/».. frf, me 
judire , dit Longin , fuivant la traduction 
mime de Tollius^ imite Cittn>nu& bemoflhrntt 
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ISX i-\.VXTOU fJ.il , Xtk.' 8 7 WÇ 

i7TtçpaL7TTau ' Ou xxr' x>kx Si 'ri- 
va. ü mura, ifioi Souci , cpiXm- 
7S Tipirrcxti , Xtyac St ci ^ 
nfitv u; Ea\»i <rtv ifeerxt tc yeym- 
crxccv , o K/xfp ctv wv Anfioât- 
PBÇ et 75/Ç fliyiOiTC 7r<tpxAûLT- 
t«- O (lit ycip it û\J.« to ir\lor 
'^ronfla' o Si K/xip cov it yvrrct' 
HgM ° (*** ilfitnpo; tyj. ro (irm 
pta; txarcty iTiàimxuç, pa- 
fin; , Sctvoum; , oiov xxituy n 
xfxx ^ fâp 7rxÇatt , erxyi7TTÔü ri- 
te orxp ctxa^oiT xv , » xtpxuvy * 
o St Kixtpcor ci; xficpcXacpi; ri; 
tpiTTfntrfio; , oc fixe , 2 raVrj» ri'fli- 
rxt, ayeeXUrai , îroAî/ 

^a'| i7rtfioyot Soi to xoùop , cJ^xAx- 
povofiifiQMOv * ] a^or’ ct^arç (V 
x'jtcJ , xara j&Soyx; xi’xrpt- 

çcfizvo». A^a Tctlnzt pii y h VjU«ç 

«y Xfictvoy i7rixoj.yo/n . Kxipc; St 
w A’ijMSe&fm» (lit ÜJ.h; , 
VTTtpTimfiiy* y i y 7 ? rcuç /«*>«»- 
c-£<r/ » ro/ç o-ÿsJpo/ç vrx&iiri 


LONGINU S 
non omni quidem calore careat, 
verumtamen non tanta lit vehe- 
mentia atque animi ardore con- 
citata. Neque alia elt.mc judice, 
Terentiane charillime, (li qua& 
nobis Grcecisde Latinis Oratori- 
bus judicandi facultas permitti- 
tur) inter Ciceronis & Demo- 
fthenis granditatem diverlitas. 
Eft enimhic præruptaSublimita* 
te ftridior arque concilior: Cicero 
vero magis fulus. noftrum, quod 
vi, cclcritate, robore, vehemen- 
tia animi denique cunda inflam- 
met (imul & abripiat, proceJ/ofo 
cuidam turbini, vel fulmini.re- 
de compara veris: contra ea Ci- 
cero.vclur longe Jateque ferpens 
flamma, cundaque depafeens, 
& poft multos gyrosac ambages 
in le femper revoluta , cum co- 
piofum habet ignem tum qui 
perfeveret, partitifque vicibus 
nunc banc nunc ilJam materiæ 
partem corripicns non ante cef- 
fet, quam cunda abfumpferir, 
fcque i p le expleveritatque fatia- 
verit. Scd quoniam res hæc ve- 


ftri, quod ajunt, fori eft judicii- 
que , redius quoque ipfimet de Cicerone pronunciaveritis. Eli 
autem Demofthenicæ atque inteniiflimx Sublimitatis ulus prreci- 
puus in amplifient ionibus, atque animi motibus gravioribusj &, 


»] Ica Tollim pro xaiat & «I/o». 


Ut 


il In CyJJ. MSS. aAor' aCkaityç. IJrtm. 
T/ubç i. e. Piu, Lxiini nam de 
/] Anrca deerat vccula T l{, quam ex . uno non loquitur ( ut volunt nonnulli; fed, 
loJJ. MSS. icllitilit Tjlllm. per comnitinicationem , de omnibus. F*hr. 


gyxmJiiytr.n y Jivirfitsj K eu' d K im'fity r a 

&r 1 Toüius a obfervé, dans fes 
Remarques Latines, que l'endroit où Longin 
fait la comparaifon de Démofthine «t de Pla- 
ton, eft le partage precedent, dont Tollius 
a uaduit ce que relie y mais que Mc. Des- 


préaux a furprimé dans fa traduction, parce 
que cet endroit eft mutilé de corrompu dans 
le texte. Tollius démit donc tourner ainfi 
certe dernicre note : /'-i nieorré l.m tnrj Ht. 
MJejerr latbM, f»r e’ rfi de P/aleir, nm par 
de C itérai*, far artrr dateur a parlé J. al /epef-ge 

ff- 
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fredda veramente , ma non cosi 
li fcaglia: nè in altra cofa che in 
quelta, per quanto mi pare, o 
amiciliimo Tcrenziano, e lo af- 
l'erifco, (iepureanoi corne Greci 
è permeifo conofccr punto) Cicé- 
rone dilîerifce da Demoflcne, 
che nelle grandezze : perche ve- 
ramente queUo lia in un fubli- 
me per lo più llretto', e concifo; 
Cicerone poi in un’amplo.edit- 
fufo.Epcr verità il noltro per lo 
ardere in un certo modo,e infie- 
nie portar via qtiallilia cofa colla 
forza, edi pîù colla velocitade, 
e robullczza.e fierezza, li potreb- 
be ad un folgore, o fulmine raf- 
fomigliare: Cicerone poi a un 
doviziolo incendio,che corne mi 
pare, per tutto fi pafee, e fi volgc, 
avendo molto ardore , e fempre 
collante, che in queita ed in 
quell’ altra maniera in lui vicn 
fomminillrato,edi mano in m:i- 
no nodrito. Ma di quelle cofe 
voi potrete certo darne giudizio 
migliore. Il tempo pero dcl fu- 
blime.e dello intenlo di Demo- 

précèdent. Ou plûtôc > Tollius devoit fupprimer 
fa Remarque. 

) Pjut Chenu &e.'] I.engin en confervant 
] ’ idée des embrafemens qu. feniblent quelque- 
fois ne fe ralentir que pouréclater avec plus 
de violence, définit très. bien le caraftcrc de 
Cicéron , qui conferve toujours un certain 
feu, mais qui le ranime en certains endroits, 
6 c lorsqu’il femble qu’il va s’éteindre. Daelrr. 

Cbjn$ Ibid. Pour Ch eron y /’ on peut dire 
Première Tradu&ion , avant l'Edition de 
i68t* four Clr/w» à mon feut , il refemblt i 
unirent embrefe ment qui fe répand par tout y s’élève 
en i* air , avet un feu dont la violence dure (j ne 
a* éteint po r nt : qui fait de différent effett y félon les 
di firent endreiu in il fe trouve; mu h qui fe nourrit 
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ges d’un Auteur Latin. En effet, 
Dcmollhène cil grand en ce qu’il 
ell ferré & concis; & Cicéron au 
contraire, en ce qu’il elt diffus 
& étendu. On peut comparer ce 
premier, à eau le de là violence, 
de la rapidité, de la force, & de 
la véhémenceavec laquelle il ra- 
vage, pour ainfi dire.be emporte 
tout, à’une tempête &àun fou- 
dre. > Pour Cicéron, l’on peut 
dire, à mon avis, que comme un 
grand embrafemenr.il dévoré & 
confume tout ce qu’il rencontre, 
avec un feu qui ne s’éteint point, 
qu’il répand diverfement dans fes 
Ouvrages, & qui ,à mefure qu’il 
s’avance, prend toujours de nou- 
velles forces. Mais vous pouvez 
mieux juger de cela que moi. Au 
relie, le Sublime deDfmolthène 
vaut fans doute bien mieux dans 
les exagérations fortes, & dans 
les violentes pallions, ♦ quand il 
faut, pour ainfi dire, étonner 
l'Auditeur. Au contraire, l’abon- 
dance cil meilleure, lors qu’on 
veut, fi j’ofe me fervir de ces ter- 
mes 

tiéanmoint (4 l'entretient toûnun d.u , la d verfité 
det thofe j où il * attache Mai* vont pouvez &C. 

4 J)h a tt J il faut y tour ainfi dhe y étonner /’ Au- 
diteur] Cette modification pour ainfi dhe y ne 
me paroît pas neccflalre ici, 6 c il me femble 
qu’elieatfoiblit en quelque manière la penfee 
de Longin , qui ne Ce contente pas de dire, 

que le Sublime de Démofibène vaut mieux quand il 
faut étonner l'Auditeur ; mais qui ajoûte, quand 
il faut entièrement é:onner y StC Je ne croi pas 
que le mot François étonner y demande de lui- 
même cette exeufe, puisqu’il n’cil pas fi fore 
que le Grec t xtX»Ç«i , quoi \)u’ il ferve éga- 
lement X marquer l’effet que produit U foudre 
dans l’esprit de ceux qu’elle a presque 
touchés. D acier. 

, R/. 
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ivOa. c « reV axpoarlw n trû- 
voKov îx. 7 rXti^cu ' vit; St yyrtut; , 

07 tx yix xamprXxtrou ■ ’■* To 7 ni- 
•yo&lout; tc yàp , k) t 7 riXoyoiç xa- 
m to 7 rXÎov , x) 7 rapaf 2 arttri , 
ntt; tpp&çntotç airatri d; t 7 rt' 
ftixnxoit; , iroajteuç re, x) tpotrio- 
Xoyîat; , >£ «* èxiyoït; à&oit; pt- 
pitriy àppoStoq . 


ut verbo dicam, quum auditor 
rapicndus elt: at fufo dicendi 
gencri tum opportunior videtur 
locus, quum fovcndus ille, & 
amabili ac jucunda verborum & 
fentcntiarum copia irrigandus, 
animorumque ulcéra emollienda 
lunt atque lenienda. Quare & 
locorum illud tra&ationibus at- 
que cpilogis cummaxime, nec 


non digrcHionibus ; item omni- 
bus expofitionum ac demonllrationum generibus , hiftoriis, ac 
rcrum naturalium enarrationibus, aliifque id genus formis ora- 
tionis valdcquam aptum eft & accommodatum . 


T M H M A iy. 

On «' ptiy i&MJtrM ' 

x) 7TtÿjL m{ fjuptntritui . 

O TI fxtv ni o TlXamy (t 7 râ- 
î cipit yàp ) x&h&ti ti- 
n à^otpxrl ptup »Stp timv fxt- 

y&jjûtTau , àptypuxùt; m tr rj i 
HoX/reîa , ^ top rinroy Sx àypenç- 
cJ “ O; àpa tppopiitriut ; , tptitri , 

“ eipfmç avetpo/, iuoyituç S't x) 

“ toi ; mumç deî %:ujoyTtç xâ- 

**710, ùi; toix I , tptpoprat , x) mory 
<fi<e id genus voluptatibus perpetuo 

•3 Lege »Titj Cfïcu; au ru yaf- Têllliu. 

«3 In Ced. GslUto «/«TM rnr/ ^fe/fiatri, 
Jn V*t. To/crVai rttl %n(A*ri, Illud autem 
priiu reûlus. TtHimt. 

*3 H«ec verba , rie rowoe 9 (llcet ferri 
poffunt) port F sir mm climinanda elle cenfec 
TelHut. 

O Hic locns petendns eft ex Placone de 


S E C T I O XIII. 

De fublimi dicendi generePlatonis: 
nec non de imitât ione. 

S ED (ut ad inftitutum fu- 
pra lermonem revertamur) 
quamvis lcni hujufcemodi 
ac tranquillo flumine Platonis 
oratio decurrar, non tamen idco 
minus ilia aflfurgit atque eleva- 
tur . quod vel ex hifee illius de 
Rep. (ii legeris) apprime tibi li- 
quere cxillimo, ubi ait: Qui (juï- 
dem prudentueac virtutis expertes 
conviviis & compotationibus , aliif- 
indidgentes , deorfum, uti par efi, 
ferun- 

Rep. 1. S), p. Edit. Stepbeuh* . 

<0 \n Edit. Strrtul > narrn, mç teir.t y »jt) 
nra'Xie Tfoç ré fJiraÇu çtfovrcu rr , 
roture 'rXctvmrrat dior* fit'»’ 
tiç di THTCyVféç ri aXtt^éç cïvv *Tt#«W- 
Trtivori ^rt yQ*<Tavyttêi ri Svm 

reç t« ôrri iVXw^i Jôro-ar , «Vf /S»/3au'« *tt . 
cetera autem proue in Lttginr Exemplaribus. 


5 Répandre une rodée myé. »He t ] Mr. le mot de xarayrXi reu dans Ton frn< le plu# 

Fivre flr Mr. Dacier donnent i ce palfage naturel f erre fer y rmfr*Ubir t qui eille propre 

*»ne interprétation fort fubcile i mais je ne du ftilc abondant, cppofé ettJMe fee. Betlemm, 

fait point de leur avij, & je remit Ici le K»d. 
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DE SUBL 
ftene è nelle vecmenze.e ne’ga- 
gliardi affetti, e dovc fad’uopo 
lorprendere,e sbalordir l’uditore: 
all’incontro quello d’ampia, e 
diffufa orazione, dove bifogna 
addolcire con ilcaturigine di più 
parole accomodatoailuoghi ret- 
torici , e per lo più negli epilo- 
ghi, e nelle digreilioni, ed in 
rutte le narrazioni , e dimollra- 
zioni , ed iftorie , c naturali ra- 
gionamenti , ed in altre parti 
non poche . 

SEZIONE XIII. 

Che Platone grandeggiu; e délia 
Imttazione . 

C HE poi Platone (per tor- 
nare a dire) d’una cotai 
placida e cheta vena feor- 
rendo, pur nondimeno gran- 
deggi , non ti farA ignoto quefto 
carattere, fe leggerai quelle cofe 
che egli (enfle nc’libri délia Re- 
publica. Coloro (dice egli) cbe 
mancan di Jenno, e di virtude, e 
fempre in conviti fi trovano , ed in 
cofe di tal fort a, chinât i alla terra, 

plonge^ dam les feftins 6* dans la 

Ibid. Répandre tint refit agrftble dam lttn. 
frit s . J Outre que cette expreflion répandit 
une r$fée f ne répond pas bien à l'abondance 
dont il ed ici queftion, >1 me femblc qu'elle 
obscurcit la penfee de Longin,q*ji oppofe Ici 
xararrlnrcu ^ fxorXvÇau, & qui après avoir 
dit que te confit dr Dimoflbene doit être 

emplo i lonju Il fs»t entièrement étonner V Audi, 
iemr , ajoute, f»’ on doit fe fervlr de irtterlebi 
skendame de Cieeren lorsqu' il faut l' adonelr. Ce 

maTaerXnaeu eft emprunté de la Médecine s 
il ftgnifie proprement fonert, fomenter, adoucir, 

4c cette idée eft venue à Long;* du »ot 

\ 
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mes, s répandre une rofée agréa- 
ble dans les efprits. Et certaine- 
ment un Discours diffus ell bien 
plus propre pour les Lieux com- 
muns, les Perorailons, les Di- 
greflions, & généralement pour 
tous ces Discours qui se font dans 
le Genre démondratif. Il en eft 
de même pour les Hiftoircs, les 
Traitez de Phylique, & plulieurs 
autres fcmblables matières. 


CHAPITRE XI. 

De l Imitation, 

P OUR retourner A notre Dis- 
cours, Platon, dont le itile 
ne laiffepas d’être forréle- 
vé, bien qu’il coule fans être ra- 
pide, & fans faire de bruit, nous 
a donné une idée de ce ftile, que 
vous ne pouvez ignorer, fi vous 
avez lîl les Livres de fa Répu- 
blique. * Ces Hommes malheureux, 
dit-il quelque part, qui ne favent 
ce que c' eft que de fagejfe ni de ver- 
tu, & qui font continuellement 
débauche, vont toujours de pis en 

pis 

«xvXirÇffj.Le Sublime concis eft pour frapper; 
mais cette heureufe abondance eft pour gué- 
rir les coups que ce Sublime à portez. De 
cette manière Longin explique fort bien les 
deux genres de discours que les anciens Rhé- 
teurs ont établis, dont l'un, qui eft pour 
toucher* pour frapper, eft appelé propre» 
ment Oratb webrmtni ; * l'autre , qui eft pour 
adoucir , Oté tlf lenlt. Défier. 

Ibid. Répandre une re’ée.] On verra dans 
ma Traduûion Latine,* dans mes Remar- 
ques, que je fuis ici du meme fentunent que 
Mr. Dacier- TeWmt. 

M 


CH AP. 
XIII. 


* Dlahg.ç. 
t‘S- 

Edit.de U. 
Etienne , 
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<€ 7rX UtiûFTXt ^ /S/». Hp9Ç Ji 

i{ to cl \*9i; à l'a £t ài f/SXlfai’ 

“ 7rà?ron , aV àvnriyOxTa » , bVs 
/St/Sx-l» ïî xaS-ap-ç tlfoiï; 
“ iystrxrn ' ci&x /Sotrxxjuxmy 
u Stulnj xÛtu xh /SM/rorrtç , 

4< xexwçcrïç «’ç y&ù $aj «ç rpa- 
“ ;re£«ç , /£otxo?tcu xopmÇoptt- 
* 0 / ^a) ô^itorn; , tm<x 
“ 7W£ THTTtSV 7r\i0nj'l(tç XzXT/Çcv- 
te n; 1 [sg xuitrnyTf; a&.xXtt; or/- 
<f Jnpil; xtpctTi ^ct) ùttXou; ’&to- 
“ xrtyyuHTi cT/ à.TrXnç’ia.v. ” Er- 

fv ' IV» » *• r « » A » 

CHKVUTXt d YlUlV HTVÇ 0 , « 

(3uXoIpaSz fxx xanXiycoptitrou, a; 

V » > t • / 

»_a) T/Ç 5T*pX TH fipx/ut- 

• M » » '' 1 ^' # 

ra Oc*CÇ É7T/ 7BC THl'H . 

Tloiet Jt t/ç ac/7Jf ; »' tpi- 

7rpo&zv piiyxXay trvyxaptav ^ 

7ro/nmv fxtfJLXTt; n igt) ÇnXa- 

ert;. Kxè raw yi, (pi'XmTf, oL7r&% 

i^dpetSx î» <rxo7rù ■ IJoX^oi yàp 

à)X.OTïiu S’totpopirrxt 7rvdjfÂttT/ 
_\ ' *' • « \ -1 / ' 
toj> awrov rpoirop , oj/ x. rüü 

ni/9/a» Ae^aç é_£« TZjnroSi ît-Aw- 

nctÇn<ray , (tvôat püypta içi yü; 

civa7rviov , a; pxtrtv , àrpeov tv- 

Sior ) auroQzf iyxôpioi’Z 7 *; 

Satuornt xzBtçautvlw S''xuàfxia; 

wapaurixa ptwrpiufêiy xxr ÎttI- 

7ryoixv . Ohnc; ^cro m; r£î dp- 

%xtav ptiyxXopo/x; ei; nt; fty 

^xXhptüip ixeîru; -^.v^x; } ù ; ~Xrn> 

*] Vide DhJêrum fletiUm Ub i^ pag ^xj. 
StrA. Iib. f. pag. 41 f. 6 c lajiini Hiît. lib» 14 . 
cap. 6 , 


fer tint ur , aîqtte ita in contintio vi- 
tara errore tranfigunt. Ad verita- 
tcm vet o nec ftijpexere quidem un- 
quam, nec adjpir avéré; immo nec 
veram unquam voluptatem fenfi- 
bus fuis animi guft avéré : fed veluti 
brut a anlmantia prono Jemper in 
terram vultu , defixifqtte in menfas 
& conviviorttm luxu oculorum lumi- 
nibtts, epulis fefe&venere expient; 
quarum rerum injatiabili accenfi 
cupiditate , calcibus femet invicem 
& cornibus ferreis impet entes atque 
fe rient es, m mutuas ruunt c te des. 
Ad hæc &. aliam nobis eximius 
hic fcriptor viam indicavit, qua 
mfi iecordia nos retardct, aut 
ignavia remorctur.ad ipfumSu- 
blimitatis apiccm cvadcrc polfi- 
mus.Quænam,inquics,iJJa eli? fu- 
blimium, qui ante nos vixerunt 
utriufquc generis fcriptorum 
cum æmulatione conjuncla imi- 
tatio . Teneamus igitur hoc pro- 
politum, mi Poühumi, & hoc ve- 
lligium tota mente atque cogi- 
tationc inliftamus. Multi enim 
iàcro aJieni fpiritus afflatu non 
aliter efîeruntur, ac Pythiam 
fama ell tripodi appropinquan- 
tcm (ab exhalante illuc,ut per- 
hibent,ex hiatu quodr.m terrie 
anhelitu) divino fpiritu impleri, 
cæleftique mentis inftindu agi- 
tatam confulcntibus refponik 
dare. Non aliter ab ilia vete- 
rum animi magnitudine, velut 
facro Apollinis fpecu, quædam 

quali 

f] In EJh. frima diftinguitur poiï s v$t9v. 
ali* , minus reûe t aoroSc* cum fy$t»y } un- 
gunt . 
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corne egli fembra, fifianno; eper pis, <ÿ errent enfin tonte leur vie. 
tut ta la loro vit a in cotai guifa La Vérité ri a point pour eux d'at- 
vanno errando;nè mai alla Verit à traits ni de charmes-. Ils n ont ja- 
di Jopra dettero un guardo , n'e t h mais levé les yeux pour la regarder; 
rati vifurono ; ne del fodo,e puro en un mot ils n'ont jamais goûté de 
piacere gufiarono; ma a guifa di pur ni de folide plaifir. Ils font 
bejlie fempre in giii guardando , e comme des betes qui regardent toû- 
gli occbi fijfando in terra , pafcola- jours en bas , & qui (ont courbées 
nojullemenfe,efatollanfiandan- vers la terre. Ils ne Jongent q u à 
do in amore , e per avidità di que - manger & à repaître, au à fatis- 
fie fcalciando , e l'un coll'altro coz- faire leurs paffions brutales ;& dans 
gandofi colle ferrât e corna, e coll' l'ardeur de les rajjafier , ils regim- 
ungbie per l'ingordigia s' uccidono. bent , ils égratignent, ils fe battent 
Quelto valenruomo ci moftr.i (fc à coups d ongles & de cornes de fer, 
tral'euraei eifer non vogliamo ) & péri lient a la fin par leur gour- 

oltre aile già dette eiTerci un’al- mandife infatiable. 
tra via la qu.il porta al Sublime- Au relie , ce Philofophc nous 
E quale è quella? L’imitazione* a encore enfeigné un autre chc- 
e l’emulazio le degli antîchi, e min* li nous ne voulons point 
grandi Storici,e Poeti; e quelia, le négliger, qui nous peut con- 
o amico* dobbiamo fortemente duireau Sublime. Quelcltceche- 
avéré in mira- Perocchè molti min? c’elt l’imitation & l’ému- 
dall’altrui divino lpiritofon por- lation des PoètcsÆc des Ecrivains 
rati ,appunto corne è lama délia illultres qui ont vécu avant nous. 
Pithia accollataiial tripode,(ove Car c’eil le but que nous devons 
è un aperturadi terra relpirante, toujours nous mettre devant les 
corne dicono, vapor divino) la yeux- 

qual fatta pregna délia divina Et certainement il s’en voit 
virtù, manda fuori onicoli fe- beaucoup que l’efprir d’autrui 
condo l’inlpirazione: cosi dalla ravit hors d’eux-memes, comme 
naturale altezza di fpirito degli on dit qu’une fainte fureur failit 
antichi,neIPanimodicolorochc la Prctrefle d’Apollon fur le (acre 
gl’imitano, corne da lâcre grotte Trcpié. Carontientqu’ilyàune 
ccrti effluvj li tramandano, da’ ouverture en terre, d’ou fort un 
quali infpirati anche quelli che foufde, une vapeur toute céleile, 

qui la remplit lur lechamp d’une 
vertu divine, & lui fait prononcer des oracles. De même, ces 
grandes beautez, que nous remarquons dans les Ouvrages des An- 
ciens, font comme autant de fources facrées, d’où il s’élève des 
vapeurs heureules, qui fe répandent dans l’ame de leurs imita- 
teurs., & animent les efprits même naturellement les moins. 

M. t échauf- 
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itp ùv roulât* Vnvppo/at r/y eç @s- 

« » r » f \ 

p orrau } i/p cuv i7ri7rrtc/ÂÇjrot , ^ 

eî pi A/a» tpo/fiaç/xoi , tJ in- 
pav eiutcvSt /r/ùtai p(yi 9 ei . 

Oit yxp f*o*o; HpcSom; O pxZJL- 
xututvç iytytw ' 'Zvunyopot; trt 
7 rpOTfpov , ô îï Ap^/Ac^sç ' Trctr- 
my Si tmtwv paA/ra ô TlXctmr, 
"üro 7» 0/u«e/xa wcmx» râpamç 
tiç durs» pu^iaç oiraç rraparpo- 
Trà; 'idro^triSio'clfxcroi . Kat /«raiç 
„>7* tc*r< , IJ et ft.A x) 

to eV «A; e/ jrts^ ' ^ kppùv/o* 

'f;:Âtçct»T?ç aYfX*4'<**. Es - / cf’a 
jcAcwm to 7 rpàypa , à)k’ âç \td 


LONGINUS 
quafi effluvia in æmulantiuma* 
nimosdefcruntur,quibus incitati 
etiamhi, quos iniquior natura 
ad ilium animorum ardorem 
nonfatis inftruxerat.cum aliéna 
fimul granditate ad Sublimitatis 
faltigium auferuntur. Itaquenon 
folus Hcrodotus granditaris Ho- 
mericæ prcfTo pcde veltigia cal- 
cavit; fed & ante cum Stelicho- 
rus hoc fecit, fecit etiain Archi- 
lochus: omnes tamen longopolt 
fc reliquitintervallo divinus Pla- 
te; qui ab uberrimo illo Home- 
rica; magnitudinis fonte innu- 
meros ad fe in bortos Acadmueù- 
vulos deduxif. Erant hæc antenv 
excmplis fortafle mihinonnullis 
confirmanda.ni jam ligillatim ea 
Ammonius collegilfet notalTet- 
que. Quæ quidem imitatio tan- 
tum abeft, ut furti nomine infi- 
mulanda vidcatur; ut potiusvelut 
quædamcxcellentium leu forma- 
rumjive limulacrorum, autope- 


xitAÙiv iOoiv , ü orAao-pàm* , 

>i Sxp/ispytiuana* 'ibiDTVTrao'tç ■ 

Kal SS’ a v ipfi/fiicai pot So- 

zet nX/zaitTu rtva ro/ç wç <p/Ao- 
<rapla; Soypatrt , jo tiç 7 ron\Tt- 
xx; t/Aaç Troïka ^ a /rwutxfiivai 
xj <pp drciÇy et pn thçjl orpurc-tu y 

rum exillimanda lit cxprelfîo at- 
que exemplum. Præterea &illud conllarc puto non aliaPlatonem 
de caufa tam multa exhocgenerePhilofophiæ placitis immifeuifle,, 
tamque liberaliter falcem fuam in Poëticain cum reium tum ver- 
borum meflem immifilfe; quam quod tota mente animoque cum 
Homero, (ad inllar novi cujufdam antagoniftæ cum eo qui jam 
fuerit omnibus admirationi) decertaturus in arenam defeendere 

decre- 


Ira ex emendattene TtlIH . Antea «di- 
tum «rat, fxôvoç Hf«VfT»{ Ac. Veruzn qni 
tandem fiat , ut folus fit , cum HU de Stefi. 
êltrum , AuliUdun ^ur y & Phtor.em addide- 

»it? Legendum ideo monuit F-hr y O 
lip«<T. dxin foç «T|’ *ti OtC. 

Sic ex co4i)cû ura Fstrl y probante T»U 
H». M; 1< ia L J iit ****iiim } y tc i it’ I/- 

*} #1 ' xel •*’ fjfi * * net iVIr/i/çw^ o/’. 
'1 Totus in co tft j ut Xwnf- 


htm MtsumJrlami hic intcllrgatur . Forte ( ut 
fuaxctç/T* verbis utar, qtiae nrecun» 
commiinicavit R. GnUut fil. j pro A/u/it/rior 
legcnduru N»/ufwoy, quem ex Jyilm didi- 
cimm 9 p/*lwifw» fuiffe de fcripfifTc »i£* 
jVi « v • 

*] Eid«»' jétmMfHm malic Tlllirn . 

1 3 Jn Cidd. MSS. de Edit, frlm* iTaiu** 
cou y tc mû* cuutfjifin mu pro riu/ex/S» vau 
minus rcâe . T$U . 
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non fonmoltodifpofti a elferdaî échauffez: fi bien que dans ce 
furorc Febeo invafati , inlicme moment ils font comme ravis & 
coll’altrui grandezza l’entuliaf- emportez de l’enthouliasme d’au* 
mo concepifcono. Poichè non trui. Ainfi voïons-nous qu’Hcro- 
l'olamente Erodoto ne divenne dote, & avant lui i’tciichore & 
Omerichilfimo.Stelicoro ancora Archiloque, ont été grans imi- 
innanzi a lui, ed Archiloco; ma tateurs d’Homère. Platon néan- 
fopra tutti quelli Platone fpe- moins elt celui de tousqui l’a le 
cialmente, il quale dall’Omeri- plus imité: car il a puifé dans ce 
ca perenne forgente infiniti rivi Poète comme dans une vive 
a fe trafle. Ciôforfe averebbe bi- fource , dont il a détourné un 
fogno di prova, fe Ammonio nombre infini de ruiifcaux: & 
non ne avefiê feritto in una fua j’en donnerais des exemples, 
particolarc Raccolta. Furto non * fi Ammonius n r en avoit déjà 
è si farta imprefa,ma copia trat- rapporté Pluiieurs. 
ta da belli originali, emodclli. Au relie, on ne doit point 
e lavori. Nè avercbb’cgli, per regarder cela comme un larcin, 
quanto io penfo, cotante, c talf mais comme une belle idée qu’il 
cofc inferitc ne’do^mi diFilofo- a eue, & qu’il s’ell formée fur 
lia; nè si fovente lirebbe ul’cito les mœurs, l’invention, & les 
a materie, e locuzioni Poetiche, Ouvrages d’autrui. * En effet, 
lé con Omero,qual giovane an- jamais, à mon avis, 3 il n’eflt 
tagonilla con uno di già ammi- mêlé de fi grandes chofes dans 

les Traitez de Philofophie, paf- 
fant, comme il fait, du fimplc discours à des exprcflïons & à des 
matières Poétiques, s’il ne fut venu, pour ainfi dire.comme un nou- 
vel Athlète, disputer de toute fa force le prix à Homère ,c’e(l-à-d ire, 

à celui 


CHAP. XI. 1 SI Kmm:n\ui »' en treit d/J* 
r.tpcrti plufitnri.] II y a dans le Grec ti [ad 
ra « t‘ ’IWW ç xoti 0/ Tfg* Apifitivto*. Mais 
cet endroit ert vraifemblablemcnt corrompu. 
Car quel rapport peuvent avoir les InJicnf 
au fujer dont II s’agit ? Boileau. 

Ibid. Si Ammonim n'en avoit di}* ropporti 
flufieun.] Le Grec dit, Si Ammtniui n’en 
*rjlt rapporte' Je finquHert , T et 11’ «Vsv;, 
comme Mr. le Févre a corrigé. Dstier . 

a En effet ^ jam*h 9 àmonanh.] Il nie fem ble 
que cette période n’exprime pas toutes les 
beautez de l’original, de qu’elle s’éloigne 
de l’idée de Longin, qui dit: En effet Platon 
je mile *»’ «voir entajfii défit grandes eblfiet damfei 
Traitez Je Pbilofopbie , (ff ne i* tire jettf fi fotim 
veut Jant Jet erprtffom (ff Jane Jet matilrei Poe. 
, far pour Ahputer de tonte fa forte le fri* 


* flomirr , tomme tnt nourri At lifte A eelnl qui a 
di}* re{u tout ri Ut aeelamathm t (ff q rri * eii /’ ad- 
mirât bu Je tont le monde. Cela conferve l'ima- 
ge que Longin a voulu donner des Athlètes, 
& c’elt cette Image qui fait la plus grande 
beauté de ce p?.(îagc . Dae'ter. 

Ibid. F.n effet , Jamais'] J’àvois déjà remar- 
que cet endroit dans la première édition de 
Mis Des préaux, avec Intention de T éclaircir 
un peu mieux : mais* la remarque* de Mr. 
Dacier m’en épargne la peine. TolHut. 

Chan J. J. // U eût mi!ê de fi an de* ebofei dcC.J 
U nr dit de fi grandes ebofei dam fei Traitez de 
Philofophie , qne quand ’ , dm jîtnple dis rotin , pafi. 
fiant A Jet exptejfiom (4 A Jet rnatièrei Ptïtlquu } il 
«Vwf, s'il fiant ainfi dite , tomme n * nourelOïc: 
Premières éditions. 


A 
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»»'. J'ict 7TJUTTI d-V/Jtp 7Tpo\ O/J.*' 

• * » / \ 
p ov y a; apmyctjyiT^ç noç Trpoç 

hJ'h nO Mficttr /Xi vov' 7<r«ç [xiv <pi~ 

horüKonpoy , x) olonet «J&t/opafr/- 

Çôfiztoç , ax àyùiÇtXaç S ofxui ; , 

. . . "'^ayaÔif pi» (x^t t- H<r/ocToy) 
»Vî »A /3pOTci<ri ‘ 

75/ OCT/ xaAcç trroç, x) ai%/0yi- 
xcoTttmç djxXeîctt; àytùv re x) ç-e- 
çouioç , c# à» x) to iîrr*i&« 
a-psyc/'trfpaiz ut iS's^op . 


LONGINUS 

dccrcverat : forte quidem juveni- 
lius aliquanto, & concitatiore, 
qu.im par erat, ac tantum non 
holtili in cum animo inve&us; 
nontamenfruftra, nec inutiliter, 
.. . nam mort allbus hœc contenu 
tio trodeji , 

ut eftapuuHcnodum:nequc ulla 
certe pulchrior aut prxltantior , 
feu dimicatio.feu palma, reperiri 
autexcogitari potelt.quamquum 
de laudcatque gloriadcccrtatur; 
quippe inquo certamine ne vin- 
ci quidem ab antiquioribus in- 
glorium lit atque inhoncrum. 


T M H M A /«T. 


S E C T I O XIV. 


Or/ «Tèî vporfrt&al <ro, rs\ c£o- °P] imo l ^isfcriptorrs in Jcrikn- 
- do vtlut ante oc/tlos eonjittuen- 

-shiTn-ntr . , n - 

dos ejje . 

E RgoScnos.ubi quidmolic- 
mur, quod grandilocjucn- 


^<u 7 awç iroy^apui . 

O T Kay x) nui' , ivix.' if Sfe- 

7 t 0 fCü(jLcv ùsf.nyogJxç ri x) 
(*tya\oçpo<rtjp*ç S'isfio/ov , xoc- 
ao» oiva. 7 rXctTTe&ou rai; -\.uyxt!;, 

7TOIÇ CLII , fi Tl/%Ot , TXUTO ThS 

Ofjitipoç H7rt» y 7ràç J" iy TïXci- 
rw y h Anjuo&îniç v^tniray , » w 
tTO-yjaf,. Q&KuJ'ioxç . TlpomiTrny- 
tzz yap rtfxiy xar* fiihoy ixitret 

% / \ f" / 

ia 7rpc<ra7ra , x< oiov $A7rpt7rovm y 

ii \ ’ ‘ t 1 1 » 

tkç ■\vya.c, ctysiTd ttcoç 7 t peç m 
ayH^uXoTrotûfÀZyoi /uîrpa. . Et/ 


tiam atque ammi elatio- 
nem exigat, rectilfime faciemus, 
fi cogitatione informavcrinius , 
quomodo, fi res ita cafu tuliflct, 
Homerus idipfum fuiHet elocu- 
turus: aut qui vel Plato, vcl De- 
mofthenes; vel, fi res erit hifto- 
riæ, Thucydides id ad magni- 
ficentiam admoviflet . Quod fi 
enim iftiufmodi nobis viros imi- 
tandos exprimendofque propo- 
fuerimus, ilia ipfit afiidua exccl- 
Ientium hominum cogitatio animum ac mentem noftram ad eam, 
quam nobis ante oculos po(uimus,Sublimitatem effinget atque con- 
forma- 

«] In OperUui jr Dîrtuj j t. 24* te de V'Omf Vttt. p^j 4 Edit. Rot. 

• J Magnum hujtis fcltionis paTttm ex ini- .»] Qjiad /uiTfor (/met , terminoi , memfuram^ 

tio libelli Dionyf. Hmlie. <j c lut. Stfiptorum non verfui) ci *f*J oiroitt [Jiva VOCat,(ic(X« 
temfmra defuoipüflV vidttut Hac de plicandum puto, â riva 4i' % */jt v£ ç çen ra- 

aioç. 
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rato, forfe con troppo ardire, e à "celui* qui avoit déjà reçu les 
quaii gioftrando, pure non fen- applaudiflemens de tout le mon- 
za prô, il primo polio non ne de. Car, bien qu’il ne le farté 
avclTc di tutto petto contefo: peut-être qu’avec un peu trop 
poichè fecondo Eliodo d'ardeur, &, comme on dit,les ar- 

Buona è qnefia contefa pe' mort ali. mes à la main, cela ne laide pas 
E in rcaltA bcllo,e degniflimo di néanmoins de lui fervir bcau- 
chiara gloria c qucrto campo, e coup, puis qu’enfin, félon Hé- 
qucllacorona,ove anche il reltar liode *, 

vinto dagli antichi.non è fenza La noble jaloufie ejl utile aux 
onore. Mortels . 

• Et n’ell-ce pas en effet quelque 

chofc de bien glorieux, & bien digne d’une ame noble, que de 
combattre pour l'honneur & le prix de la vidoire, avec ceux qui 
nous ont précédé, puisque dans ces fortes de combats on peut 
même être vaincu fans honte? 


S E Z I O N E XIV. 

Che e' bifogna proporji gli eccellen- 
tijjîmi Scrittori. 

A Dunquc ancora noi volen- 
do lavorar qualche cofa , 
che richiegga altezza, e 
maelladc, far A bene che ci figu- 
riamo nell'animo corne avcrch- 
bc detta quell’irtefla cofa Ome- 
ro, fe toccato gli forte; di poi 
corne Platone,e Dcmoltene ; o co- 
rne T ucididc nell’ illoria , folleva 
ta,e fublimeggiata l’avrebbero. 
Concioflîachè venendoci d’avan- 
ti quei tali perfonaggi per l’imi- 
tazione , e corne feorta facendo- 
ci , leveranno in un certo modo 
gli animi nollri a quelle mete, 
che ci ftamo ideati. Ma ancor 

Ckani 4 0+oH Je’Js êre.J^ml/toit ài}i V ni. 
rnir*t ion Je tous les fittles» Editions avant l6S}. 

CH AP. XII. 1 Civ en grime Homme j fuf 
AMM nous proposons à imiter .J S/nijue à la fin 


CHAPITRE XII. 

De la manière d’imiter . 

T OUTES les fois donc que 
nous voulons travailler à 
un Ouvrage qui demande 
du Grand & du Sublime, il elt 
bon de faire cette réflexion: Com- 
ment ell-ce qu’Homcre auroit 
dit cela? Qu’auroient fait Platon, 
Démorthcne.ou Thucydide mê- 
me, s’il eft quellion d’hilloirc, 
pour écrire ceci en ltile fublime ? 
» Car ces grans Hommes que 
nous nous propofons à imiter, 
fe préfentant de la forte à notre 
imagination , nous fervent com- 
me de flambeaux, & nous élè- 
vent l’ame presque auifi haut 

que 

de Ton Epltre XI. donne, pour les mœurs, 
la même règle que Longin propose ici pour 
l' éloquence. 

a £» 


• Ofrr . 
(ÿ Di„ , 
K. a,. 


CHAP. 

XIV. 
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Oi [llThOP f H XaixêiyO Tf i&vslz 

7ffo<ru7roy % a.<fioifJiir , 7rù<; av roS'i 
ri inrifii Myifxztov 7rapajp Oftx- 
pcç «acc# , à Amjxs&whç , lî 7rà<; 
iv tV/ tbt4» S'nnd-xa-a » . Ta $ï> 

o^r/ /4 é^ûc ra ayajv/a-fxot , tüihtüv 

■CSnTtSi&OU 7$ iSlàJV XÔyUP J/- 

Jtar*»&to» S-sarpoy , )£ c* wA/- 

x cwro/ç üpam , x&tcÙç tf x) pat p- 

Tvr/p , ùmyav Fp ^xpo/ttrar 

tuSurat; , rt x) pi* 7TTaùtrou . IIAtcj- 
ri < > ■ 

rara? 7rapopft)iruop , « ;rpo- 

ç-/S , e<>fç , jraç «y qua ra^ra: pç®- 

• c » t t * • r 

^Oir7DÇ O fZir ifX « STûtÇ CtUWEiCIP 

E/ cTfi r/ç ivridi» ço/3oim t 

fJLY! TH tSlH /Si H _^oVa 

£atrô t/ t/^-fpxjMêpo^ , àviyxn i $ 
m <rv)kstft/3cutô/utra \ztb wç tJ- 
w '1-»^;»? ctiïAx TUtpXa. , âcart p 
àft/SXa&cu 7rpoç top 7 m ùçtpo- 
fxfiietç oAhç ftn TtXitrçcpHftivct 

ftOPOV . 

conccpcrit , ad inliar imperfcdi 
quam légitima pcrennaturæ ad 
tingere potuerint. 


L O N G I N U S 

fbrmabit. Tum vero multo ma- 
gis, fi 6c illud animo repræfen- 
taverimus, in quam partem hoc 
illudve didum noftrum vel Ho- 
merus, vel Demollhenes,li adef- 
fcnt, accepturi quidve de eo 
exillimaturi forent. Nam taie 
fibi fingerc 6c oculis animi intue- 
ri forum ac tribunal j ôcintam 
præftantium cum judicum tum 
tcrtium corona, de fcriptis fuis 
vclutcaufam diccre.fuffragiaque 
auferre cundorum, certamen ré- 
véra 6c arduum ell, 6c palmæ præ 
ceteris nobilis ac decoræ. Athoc 
tamen omnium multo acerri- 
mum incitamentum eft 6c gra- 
viflimum, fi 6c illud animo re- 
curfarit, quid de his illifvc fcri- 
ptis noflris univerfa fit exiftima- 
tura pofteritas. Nam fi quis ita 
fibi protinus diffidat, ut iifdem 
fcriptorum fuorum fata regioni- 
bus terminet quibus vita: noltrae 
fpatium circumfcriptum eft;fieri 
nequit, quinea, quæ tali mente 
cæcique fœtus aboriantur, priuf- 
polleros famae partus tempora at- 


m/a( a' ri 4 “Xi* «'mrXaTTtftit xJ eievü 

wrtrijUtt , terminai Wet qe ,um hll nrejamfy 
tetnjl vi fetrt I» teelmli eer/lrii irnprieielmui eellti. 
mirai! Ir allrajmj ejrnepiarti mm ire , 0 rreptl fumât. 

Vir doûus pro /airfa voluit univput. Sed 
-ri ^ulTInifï l R battre neflrr viruperatur. Faire. 


SECT. 

f] Ita ex conjeûura L*ntiéail primus edi* 
dit Toliimt . antea xy fiti -roù^fUy fl< in Cod4. 
V*t. iuSuvat rrfroü x$eu ■ In Edit, prima la- 
cuntila e(l inter ju$uvetç de vXioy , quatn 
vocibus reLf fxit tt oû^tu fupplevit . 


1 En ifet y neuj ne mirtmi p 4 i.] A mon avis, 
le mot Grec «jur/T/w ne fîgnihe point ici, 
fti*y mais fpeâacle. I.ongin di t % Enefrty dt 
—nt /jurer qur nous alhm tendre compte de not 
Ecrit* devint un [i tfUhe Tribunal y & fur un 
Tbiatre où uout avom de tel* Hero* pour Juge* on 
four témoin* , ce fer* un fpeü»cle bien propre J nom 

êuhtHf. Thucydide j’eU fervi plus dune fois 


de ce mot dans le même fens. Je ne rappor- 
terai que ce paffage du Livre VII. ’O yd f 
V J\trr toç xa\ov ro ayunaf** » yo'/uiÇm &«* 
u y eu tvi Têiç aTkoiç rttf dvrtç^artim 
y.ouivau Aaxtdauuorl'ciç . G/r lippe efii» 
mût que ce fer oh un fpellmcle bien glorieux pour lul^ 
de mener tomme en triomphe le* Jeux Generaux de* 
ennemi* j m'H av$h prU dan* le . 11 parU 

it 
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tanto mcglio fe ci figureremo 
nclla mente, corne ciô che da 
me fi dice lo’ntenderebbe Orne- 
ro, o Demcftene, fe folferopre- 
fenti; o che impreffione farebbe 
loro. Perché di vero egli è un 
gran cimcnto il proporli un tal 
tribunale, o teatro de’ proprj 
ragionamenti; e davanti a cos) 
fatti Eroi, e giudici, e tcllimonj 
render conto dclle fcritte cofe, 
e portarla via netta. Ma di que- 
lli aflai più efficace ftimolo farà 
l’aggiugnere, corne aicolterà la 
polterità tutta quelle cofe che io 
ho fcritto? Che fe alcuno per 
quefto farà timorofo, quafi che 
non polfa egli produr cola , che 
fia délia propria vita più dure- 
vole; farà necelfario, che lecon- 
cepute cofe ncll’animo di coftui 
imperfettc e cieche, corne aborti 
fi rimangano, non effendo ve- 
nute a bene per lo tempo délia 
fama avvenire. 
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que l’idée que nous avons con- 
çûë de leur génie; fur tout fi nous 
nous imprimons bien ceci en 
nous-mêmes: Que pcnferoient 
Homère ou Démoli hène de ce 
que je dis, s’ils m’écoutoient? 
quel jugement feroient-ils de 
moi? 1 En effet, nous ne croi- 
rons pas avoir un médiocre prix 
à disputer, fi nous pouvons nous 
figurer que nous allons, mais fé- 
rieufement, rendre compte de 
nos Ecrits devant un fi célèbre 
Tribunal, & fur un théâtre où 
nous avons de tels Héros pour 
Juges & pour témoins. Mais un 
motif encore plus puilfant pour 
nous exciter, c’ell de fonger au 
jugement que toute la Poilerité 
fera de nos Ecrits. > Car fi un 
homme, * dans la défiance de ce 
jugement, a peur, pour ainfi dire, 
d’auoir dit quelque chofc qui vive 
plus que lui, fon cfprit ne fau- 
roit jamais rien produire que des 
avortons aveugles & imparfaits; 


& il ne fe donnera jamais la peine d’achever des Ouvrages qu’il ne 
fait point pour palfer jusqu’à la derniere Poilerité . 

CHA- 


deNiciaS & de Dêmorthènc , chefs des A- 
théniens . Daiier. 

Ibid. E* •f' 1 aoat ne minai.’] C' efl encore 
ici que je ne trouve pas jnfte la Traduction 
Françoife : te j'ai montré ailleurs la force 
e, la véritable Lignification de c es mots , 
n’yei» te ùyeàoivfia . On n’a qu'l voir ma 
Tradnftion Latine. Telllui. 

Ctanj Ibid. Eaefet^nam Ht mhaai fm Arc.] 
On lifolt dans les primières éditions £■ tftt , 
et fera *n fai avantage four mai, fi aomi paatoai 
ww figt trtr écc. 

j Çmr fi un bommt 4*ni l* 4ifi*ntt 4t cr luy- 
MM.} C'eft ainfi qn'il faut entendre ce paf- 
fage. Le fens que lui donne Mr. Dacier s'ac- 
commode affea bien au Grec, mais il fait dire 


line ehofe de mauvais fens 1 Longin , puis 
qu’il n’efl point vrai qu'un Homme qui fe 
défie que fes ouvrages aillent 1 la poilerité, 
ne produira jamais rien qui en foit digne, te- 
qu 'au contraire cette défiance même lui fera 
faire des efforts pour mettre ces ouvrages en 
état d'y paffer avec éloge. Boileau. 

Ibid. Car fi aa tomme déni la dffiaure Je ee 
jugement « peur. pour ainfi dire. d’avoir dit puelpue 
ehofe fui ahn plat pue lui , 6re.] A mon avis, 
aucun Interprête n’efl entré ici dans le fens 
de Longin , qui n'a jamais eu cette penfée, 
qu'un homme dans la défiance de ce juge, 
ment pourra avoir peur d'avoir dit quelque 
chofe qui vive plus que lui, ni même qu'il 
ne fe donnera pas la peine d'achever fes ou, 
N vrages 
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T M H M A n. 

_ \ f 

lUy. (paincena;. 

iTx» , uïytt\»yozl(t<; , <& 

' • *■ • < / y . 

ttyanot; tm thtsiç , u via.- 

viol , >ù ou çauimtriou 7retptt.<rK^jtt- 

çikututcu ‘ eîfaiXo7rot/a<; àvrzç 

t vioi Myv<ri ■ K ttharou (jliv yotp 

- > - i i 

xoti’Cdt; tparmtncc , 5 rett cmeypt* 

Ao^a yamiTixot/ oTraitTbV 7ruejt~» m 
pivov' i fiat; S itri tÙtwv xsxpx- 
7 »xe ry.vofj.a . , iraf « A* j-jtç , t/ 3 " 
cvOwritttr/uîs i) tto, t9-»ç (iMirav 
foxrç , x) UTr’ê-'J./»’ r/0ï?ç roi; «xa- 

HO'iV . fîç <f Éffpoy T/ X pXTO£lX|| 

£ Slf TUtriX 0ttXiTXl,X) iTtpOll M »•«- 
px iro/xraîç , ax «z A«9a/ o - » ' »cf 
or/ 7wç if 7roi»trH raAoç îV/x 
ex^Ax^/ç , wç J c» Xoystç tWp- 
£a£07çp:a à cjàcoç tut t7r/- 
Çirtetr/ to “J truyxiKtvnfXis’ov . 

toriam intendcrc, aliud Poëticam vifionem: uti ncc ilIud,Poëticæ 
id cfle propofitum.ut eorum.qui audiunt, anîmos terrore percellat; 
Oratoriæ vcro ut.quidquid dicitur.non tam dici vidcatur,quam lub 
adfpeëlum ipfum iubjici : utraquc vcro in hoc ur.o confpirarc,quod 
audientium animosegrcgic commovcant atquc perturbent. [Excm- 
plo fit hoc Euripidium:] O mater 

m] Trp cuyxtxivrfstvov lï:C opponitur T fl' n jt/^cr xJ axi'vnroy . Tell. 


S E C T I O XV. 

De viftonibus. 

P Ræter ea.quærccenfuimus, 
Villones quoque funt, Ju- 
venis elegantiflime, ( live 
Imaginationes, ut nonnulli ma* 
lunt,) ad confercndam orationi 
cum granditatem, tum vero ôc 
fpkndorem , atque vim & con- 
tentioncm, longe omnium ap> 
politilfima:. Definitur vulgo Vi- 
lîo, quivis conccptus menrisora- 
tioncm gcncrans, undecunque 
ille excitetur: peculiariterautem 
in illis nomen obtinuit, quum 
quis earum, quas dicit, rerum 
imagines adeo efficaciter cogita- 
tione depingit fua, ut affeduum 
vchementia.velut inltinduquo- 
dam numinis, extra fc raptus, 
cernere eas oculis/iphfquejoften- 
dere auditoribusvidcatur. Neque 
vero Iatere tibi arbitrer aliud Ora- 


▼ rages. Au contraire, il veut faire entendre 
que cette crainte ou ce découragement le met* 
tra en état de ne pouvoir rien faire de beau, 
ni qui lui furvivc, quand il travailleroit fans 
«efle , fle qu’ il feroit les plus grands efforts^ 

car ft un b rime dit-il , après aovir fi 

JuynifMtj tombe d'abord dm» 1 1 j crainte Jette pou» 
nolr rien produire qui lui fitrvive y il efl impofftle 
que let conception s Je fort ejprit ne / oient avenue/ 
(ÿ imparfaites , Cf Qu'elles u'avjrteirt y pour ainji 
dire , font P. avoir jamais parvenir J h derniers 

foftcrtté. Un homme qui écrit doit avoir une 


noble hardifl‘e > ne fc contenter pas d’ écrire 
pour fon Tiède, nuis envifaper toute la polie* 
rité. Cette idée lui élevera l'aine & animer» 
fo conceptions, au lieu que fi dès le moment 
que cette polieritc fe p.c Tentera à fon efprir, 
il tombe dans la crainte de ne pouvoir rien 
faire qui fuit digne d’elle, ce découragement 
& ce defespoir lui feront perdre toute fa for« 
ce, de quelque peine qu'il se donne, fcc 
Ecrits ne feront jamais que des avortons. 
C’clt manifdUmcnt 1 » doctrine de Longin» 

qui 
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SEZIONE XV. CHAPITRE XIII. chip. 

XV. 

Delle fantajte , oimmagini. Des Images - 

S ONO le fantafie,o giovane, A^ES Images , que d’autres 
délia grandezza.e del par- y À appèlent Peintstres, ou Fi - 
lare alto, e magnifico, e /?»»/, font auffi d’un 

delle Caufe ancora grandilfimc grand artifice pour donner du 
appreltatrici ; da alcuni dette poids , de la magnificence ,& de 
Idolopeé , ovvero facitrici d’im- la force au Discours. Ce mot 
magini; perché comunemcnte d'images fe prend en général 
chiamaii fantalia ogni concerto pour toute penfée propre à pro- 
generatoredi difcorfo comunque duire une expreffion, & qui fait 
li prcfenti: ma tra quelle medc- une peinture à l’efprit de quel- 
iime fantafie quclla ha ottenuto que manière que ce foit. Mais il 
la denominanza , che è quando fie prend encore dans un fens 
quclche tu dici, per l’entuliaf- plus particulier & plus reflerré, 
mo, e per la paffione, ti par di pour ces Discours que l’on fait, 
vederlo.e fotto gli occhi il poni lors que par un entboufiasme & 
degli uditori. Non deeti perô un mouvement extraordinaire de 
elfer nafcollo che altro richiede l'ame , il femble que nous votons les 
la Rettorica fantasia, altro la ebofes dont nous parlons ,& quand 
Poetica ; eche nella Poclia il fine nous les mettons devant les yeux de 
è il forprendere, nelle Grazioni ceux qui écoutent.. 
il chiarire: ambedue pero ri- Au relie, vous devez favoir 
chieggiono di più il commuo- que les Images , dans la Rhctori- 
vere* que, ont tout un autre ufage 

que parmi les Poètes. En effet, 
le but qu’on s’y propofe dans la Poëlie, c’cfl l’étonnement & la 
furprife:au lieu que dans laProfe, c'ellde bien peindre les chofcs, 

& de les faire voir clairement. Il y a pourtant cela de commun, 
qu’on tend à émouvoir 1 en l’une & en l’autre rencontre, 

* Mer e 

oui n’a garde pourtant d*autcrifer par là une à-dire, , quand II entreprend quelque eu- 

confiance aveugle êc terne rai re, comme U ntage. On trouve cher Suidas un fragmeut 
feroir facile de le prouver. Dacitr. d*un ancien Poète Grec; où la Renommé* 

Ibid. Car fi un homme . ] C’eft une chofe immortelle e(l appelée, A* Fille J* I* Esper auto s 
alTez furprenante, que Mr. Dacierdc moi nous Tt’xvov dsr-il , lAviViç àuflqort $«'<>», 
nous foïons tantde fois rencontrez. Quand TeWut. 

je conlîdère fa tradnûion dans cet endroit Chang. Dam U défiante &c.] Dam la trainte- 
)‘y trouve un parfait raport avec la mienne, de te jugement, ne fe feutle fat qu amua de [ta 
excepté le mot d’ aVro0fr,,qu* Mr. Boileau outragea vive plus que lui y fem esprit ne famreit rien 
a auffi bien traduit que Mr. Dacier, de que produire que tcc. Avant l'cJition de U8*. 
j’ai expliqué par les mots,»/* fret mm-. c*elU CHAP. XIII* i En l’une & en I' autre rta*- 

N a. eoatre 
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12 b ^ifT?p , îxtnvu <rt ' fui W- 
<THt (xot 

Ta; aluam7nt; $ JpaxarmJW; 
xopx; . 

Einou aurai 7r\n<riov S’p tur- 
xtsri fin. 

W y " 

Ot (JLoty xmrêipii' n-oi <f> vyu J 
ErraùS o rroinn; àuro; «x « Je# 

t&vi’ija; o Ji iq> armât , fii- 

xpu Jtiv âiàraâcu, xàj mç àxùov- 

■ / _ i •» 

7aç . Esv /mw «y p/Ao* 

Trovumn; o EÙ&7rîJn; Jvo mûri 
TrxZht , pictrla; n jjjg ipumç **• 
TpayvJ'ùtrou , xçt’y rtsroi ; , aiç a’x 
0/J’ fî 7-/ç irepo ; , iarivuyd ra- 
res' « /«iJ Jjo) 7H/Ç «^cuç 

iTnnâiâcu <pxrm<riaj.; ax âixsX- 
pc ç. Hx/r« 7p/ j (v» 1 , 

o/itftiç r^u ccvtoç aura (purty c p 
rr:1îs.oi; yivtâai rp aytxlw 7TpO- 
elwttyxart , xj nu p txaça înt 
iyS fitytâuy , ù; à f l II oitrm; , 

Ou pii Jt nXd palç n x) i%ioy 
àpiÿonpcoSiv 

MaçUrcu , a J ’ durer (’norpu- 
rei fia^i<raâcu ■ 


LONGINUS 

O mater: obfecro te, ne tneth 
fias mibi 

Hat fanguinoculas , anguic ornas - 
que virgmes. 

Ipfœ, ipfte etenim jam proxime 
mi accurfitant. 

Et poft paullo: 

"Jam, jam me interimet. Hcr 
mibi ! quo fttgto mijfer ! 

Hic enim poëta non iplàs rêve- 
ra videbat Furias: veruntamen 
quam earum conceperat imagi- 
ner^ eam non tam in auribus 
quam in oculisdefixit aud 'forum. 
Videturque mihi Eur ipides in 
duabus hifee animi perturbatio- 
nibus, furore nempe & amore, 
tragice exprimendis inprimis 
ftudiofus ; 6c, liquis alius, ita me 
Di ament, infigniter fclix:quin- 
etiam in aliis omnibus viiis con- 
cipiendis non inaudax. Nam li- 
cet iuapte natura minime ad 
grandiloquentiam fadus lit; mul- 
tis tamen in locis naturx fux vim 
facit, camque ad cothurni Tra- 
gici aJtitudinem adigendo.quod 
non eft,efle cogit,pra;dpue ubi 
argumentum Subiiinitatem po- 
ftuJatrfic ut de eo non inepte il- 
lud Poëtæ ufurpaveris; 


Et latera & lumbof violent o verbere caud<e 
Conçut it , atque animos ad pugnam fumit ab ira. 


Ex Emripietii O y. 155. ubi in vub 
9*tii û fiàrtf Ac. 

O Hx Ipbigrni* T a ut ita y y. ^o 2 - 

J) Ita Langbouluj^ probante Tuàrc, ante» 

•' fi tçavTcl&n. 


Hinc 

r] Ita StMuMut'xn notis ad Æfibylmm, pag. 
70 6 - peins erat « rtrt v irt'fo/ç. 

f) lliad. u. v. 170- atque ita fexe Hefit. 
lut in dfpUt, v. 4 jo. 


) Je prifercToitjf» l*unt& en l*jutr* Ati. y ixi* «43 ocri Ç 1 x aua « rdç 

▼ «iexce qu’en dit Porphyre tU AbfiintntU AnU arOpJyur Tf# <pfct ‘<rm ttfêç §xtXw- 

lib. U. cap. XEI : Trf pui y*ç veut. tyv 3 ^ yonrma* vtvotnpn'y» , xnXnriy 

*»*• /+* 
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Madré, ti prego, deb non mais- 
ventare 

Cotefie di fangtùgno fguardo 
Vergini, 

Vergini, che ferpenti ban per 
capelli. 

Ecco che effe, ejfemi s'appref 
fano; 

Obimè! uccideranmi : dove fug- 
go ? 

Qui fenza dubbio il Pocta lîeflb 
lion vide le furie ; ma perché 
vivamente fe le immaginô, co- 
llrii.fe poco mcn che a vedcrlc 
gli ud : tori . E veramente indu- 
ftriofilfimo c Euripide nell efpri- 
mer tragicamente quelle due 
paiEoni, il furore, e l’amore; 
ed in quelle (che io non fo, fe 
tanto alcun’altro) egli è fclicif- 
limo: anzichè nel tentare altre 
fnntafie.nè pur'è fenza ardircje 
benchéper fcltelTonon lia gran- 
des magnifico; contuttociô in 
molti luoghi forzô fua natura a 
farfi tragica, e particolarmentc 
dove il loggetto chicdegrandcz- 
za: appunro corne dilTe il Poera, 

Di quà , di là sfer^ajt il lombo, 
e i fianchi 

Colla coda, e a pugnar fe fieffo 
accende. 


* Mere cruelle , arrête, éloigne 
de mes yeux 

Ces Filles de i Enfer, ces fpe- 
Elres odieux. 

Ils viennent : je les vos : mon fup- 
pitce s'apprête. 

1 J^ufls horribles ferpens leur fi~ 
fient fur la tête ! 

Et ailleurs f : 

Où fuirai je ? Elle vient: Je la 
voi . Je fuis mort. 

Le Pocte en cet endroit ne 
voïoit pas les Furies: cependant 
il en fait une image fi naïve, 
qu il les fait presque voir aux Au- 
diteurs. Et véritablement • je ne 
faurois pas bien dire fi Euripide 
cil aulfi heureux à exprimer les 
autres pallions: mais pour ce qui 
regarde l’amour & la fureur, c’eft 
à quoi il s cil étudié particulière- 
ment , & il y a fort bien réülli . 
Et même en d’autres rencontres 
il ne manque pas quelquefois de 
hardielTc à peindre leschofes. Car 
bien que fon efprit de lui-même 
ne l'oit pas porté au Grand , il 
corrige fon naturel , & le force 
d’etre tragique & relevé, prin- 
cipalement dans les gransfujcis; 
de forte qu’on lui peut appliquer 
ces Vers du Pocte : 


* P*r.lt j 
d’Etiripf. 1 
de data fon 

ottfie % r. 
Ml* 


f Emrfpl • 

rte^Tpbigf» 
nie en 
T a ut i Je j 

y, t$o> 


tf Al'afpeEl du péril, au combat H s' anime i tt 

Et le poil berilfé , * les yeux étincelans , lo v - ’ 7 ** 

De fa que lié il fe bat les côte% & les flancs. 

Comme 


t* % lATHtiacu y njcj •viçtv vît) tW ajusta» 
T«r. ToIIIuj . 

Ch» ng. x for r il Us ferpens.] Mille hc ri. 

hlet ftrpen» } avant l'édition de 1^94* 

j Je ne faurois pas bien dire ] Mr. DcSrréailX 
S* eft ici fervl du texte corrompu i où il y 
a voie %i nr$v au lieu d’n* nç 


tTfffif ; c’eft-à-dire fi Euripide ù eji pat plu* 
heureux fu’aueuu autre à exprimer Us paffiont de 
C amour de la fureur y d quoi U s'efi étudié 
avee une application tris. particulière. Tollius. 

4 Les yeux étincelons."] J’ai ajouté ce vers 
que j’ai pris dans le texte d’Homère. Boileau* 

5 F rrru 
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TÎ! yni> QziOorrt n-apaSïSxi; mç 
rrlaç à HA/eç , 

EAa Si, Ai/3'jx.o'r où - 
$tp‘ citr/3x\:t>v . 

Kpào-if pï) c/pçaV a* a^/- 

c T« 0 "i«/ 

K ara J/r>f<r« > 

çtiovr . E 10 f£*ç, 

I« cT’e^’ 6T7» *X U * 

Spopior . 

Too-cejr' ax.xo’xç «r iptsep^,»» 

l » 

ïu/aç 

Kpâra; Si TrXSipxr jrnpoço- 

p cor êp^/xxmif, 

Mt9i)*e> , ‘ al S ' i 7 TTCtVT t 7 T où- 
d-tpoç * ] . 

Uamp S' 07 ri&i véum ^ X&zix 

1 7 T 7 r&t 7 roùSa. rovStmr , mî E- 

xtitr' i\a . 

T *. • » • » - r' 

n pa ç-peç appui, rp tîi. . . . .. 


f} Ex Emripidit y ut videtur, PW/«», 
f] Ita Faim antca d/nc-i, minus reûe. 
O In Eu Tif>. fragments tml ç f ( uaf4 e »’ *di- 
dit Cl. Barnefimi. in Longini EA. prima rî( 
ipa f 4 fy. 

Parure refcrt utrum Icgas vruxelç an 
vtj xaç. video nonnuliis placere ttü^oiç. 
Emtirrfimi fVar. Le&. J. 1 . c. »oJ 

TtK^aç Æthtrit tonvex* ( non jaga) fignificare 
ex Hr!)ib!o an nota vit* 

0 ]n EJ/», prima y aliifqut en f«*v, pro quO- 
R ut gt r lui (loco jani citato) reponit re/pa/v. 
X«f/# malit FWrrj cul ef/fteç nilaliudhoc 
loco ridet'it, quam tpaut aliquis e tale/Omm 
•fttjrmm numerot nam ( mnes pUntta fuos ha- 
fcuenint rjuoi , Xtiçjoç autem ert plane aflti. 
*** y nam X*tf ut veterci monent Sal ett , 
+*foç tjlnm 1 ; unde & I atinorura fydus . Si 


LONGINUS 

Hinc natailla Phœbi.ubi Phac« 

thonti habenas tradit: 

Nequevero equos âges per <etbe- 
ra Libycum: 

Namque hic temperie deftitutus 
bumida 

Pondus ruentis axis in præceps 
dabit . 

Et mox : 

Sed ad forores tende reSla 
Pleiadas. 

Imbutus bifee lora Pbaêthon 
corripit : 

Lentoqne alipedum latera co- 
dent verbere, 

Laxanfque babenas , fpatia con- 
fondit poli. 

Sed pone tergo Sirii infeenfo 
parer 

Adequitat, & natum inftruit: 
heu s ifihac âge ; 

Hoc verte curium; bac 

Quid? 

rero Eqitut ille, quo JW vehebatur , erat 
eUfaioç ftma/ii 9 ut Vult Butgerfint y non di« 
xiffec pocta èir/<&cr , cttm nequaqtiam is m 
Urgn cfle potuerit , q*ii currum trahebat • 
F2*e/u probat D^/rr<«i ) arq.ie verba in condru. 
ûione hoc medo difponcnda elTe cenfer t 
vartlç êi fitfialçvtèra Eng/tr, I ttÆi oxr* 
^cr , nroùix rï^imî/. 

»] In Edit, prima y t wût T ou <f 3 
rtî* i\xT* p a , fxMri ç-ff'p’ à fu* rn&t . 

in Vntet* rv-Jartfr, t'zme' i\a" 

** T ? f’«Tf w'Sfua , thV» unde P#r- 

/«fj ( probante Faire) corrigit ** T*<tt çfjp' 
®f|U« j TÿVi. de 7W/J»/ ex Cedittltit 

T»T (?a , r»Vi B<ir« 

nefclo qua au&oritate |X« y’ t a*»" 
il Xrftp' Sffid TjiVi.. 
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DE SUBLIMITATE. 103 

il Sole confcgnato a Comme on le peut remarquer 

dans cet endroit f, où le Soleil f 
parle ainfi à Phaëton ,cn lui met- ttâton, 
tant entre les mains les rênes de ' 
fes Chevaux : 

5 P rens garde qu'une ardeur 
trop funefle à ta vie 
Ne t'emporte au diffus de /' ari- 
de Libye- 

Là jamais d' aucune eau le fil- 
ion arrofé 

Ne rafraîchit mon char dans fa 
courfe embrafé. 

Et dans ces Vers lui vans: 

Aujft-tüt devant toi s'offriront 
fept Etoiles . 

Dreffe par là ta courfe , & fui 
le droit chemin . 

Phaëton, à ces mots, prend les 
rênes en main ; 

De fes chevaux aile\ il bat les 
flancs agiles . 

Les courflers du Soleil à fa voix 
font dociles . 

Ils vont :le char s' éloigne, & plus 
prompt qu'un éclair. 

Pénètre en un moment les vaftes champs de l'air. 

Le Pere cependant , plein d'un trouble funefle , 

Le voit rouler de loin fur la plaine célefte ; 

Lui montre encor fa route, 6 & du plus haut des Cieux, 

Le fuit autant qu'il peut, delà voix & des yeux. 

Va par là, lui dit -il: revient détourne : arrête - 


Avendo 

Faetonte le briglie,cosi gli dice; 

Tocca; nè entrar nello Affrica- 
no Cielo ; 

Ch' umida tempra non avendo, 

i fotto 

Mander à la tua mot a. 

Di poi loggiunle ; 

Va dtinque ; e ver le Pleiadi 
diritto 

Tient il corfo. egli avendo que- 
flo ttdito , 

Preje in ma no le briglie, e tocco 
7 flanco 

Degli alati deflrieri, e lento 
quelle: 

Dell'etere aile falde quei vo- 
laro . 

Montato dietro, il Padre, al 
dojfo a Sirio 

Ammaeftrando il figlto caval- 
cava. 

Tocca col à, qua volt a il coc - 
chio, quà • 


5 Treus garde qtf une ardeur trop funefle à ta 
Je trouve quelque chofc de noble* de 
beau dans le tour de ces quatre vers: il me 
femble pourtanr, que lors que le Soleil dit, 

AU diffus de ls Libye f le filh» n'étant point erro i 
d* esm f n'a jamais rafraîchi mon tbar y j| parle 
plûtbt comme un homme qui pouffe Ton char 
à travers champs, que comme un Dieu qui 
éclaire 1* terre. Mr. Desprcaux a fiiivi ici 
tous les autres Interprètes, qui ont explique* 
ce partage de la meme manière, mais jecroi 


Ne 

qu'ils fe font fort éloignez de la penfée d’Eu- 
ripide, qui dit! Ma,rbe (f ne te la'jfe point em+ 
porter dans l'air Je Libye y qui n'aiant aucun mi» 
lange d'humidité y lalffe, é tomber ton e bar. C’étoit 

P opinion des Anciens qu’un mélange humide 
fait la force & la folidité de l’air. Mais ce 
n'eft pas ici le lieu de parler de leurs prin- 
cipes de Phyrtqne. Dacier. 

6 Et du plus haut des Cieux.] Le Grec porte 
au de (fus de Ia Canicule ; ô ytera Jloiftéu 

fiifitiç , flTTIt/l, Le Soleil à cheval memta mm 

diffus 
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104 DIONYSIUS 

Ap'ux ôiv èbro/ç, on h ™ 

ÎÇxçcirrvç <rtu>t7n/3curei tu àpfxtt- 
tdç , x) (TuyxtvS'uu^ura. w7ç nr- 

TTOt' <TlUJi7rTtp(i)TaU > H yxp OLV , 

«’ fit 7D/ç ùpaelotç ixtiroiç ipyoïç 
ira Spo [Aurai tptptm, n/avr ir Tro- 
is ipoui7ctâti . O (moi a )£ r« tort f 
KaorxiS'petç n] à'jrd , 


A&' « p't'hlTTTtOl TptùtÇ . 

Tu J" AiyoXu poutma-lcui; tort- 
. ~ ... . / « 
rcXfxay toi; »pa>ix.<UTctrcuç v axnrep 

9 / Ettœ iV/ 0n/?««ç Trap’aora, 

Ayc^piç ( pwn# ) tVra àûejioi 

Xoyctyirtu , 

Taopoo-payurnç «’ç /utAaf’Jiro»' 
iralxoç , 

Kai âiyyatroy tfç ^«po - / mvptlu 
povu , 

Ap2u> t’, £»'«/&>' , x) piXoufxetwi 

Po(3oi> 

Opxupovta-ae , 

•0 Cuf non -raf* o'i/tw; nam & fie fupra 
alitubi loquntus eft. To//Ji*i. 

Cohérent hec ( longo interjeâo Hy 


LONGINUS 
Quid? nonne hic ipfum,Tercn- 
tiane, dixeris animum poctæ 
una cum Phaëthonte currum il- 
ium confcendere; idemque fub- 
eundopericulum non minus ala- 
tum cflc, atque ipfi funt equi So- 
lis? nam nili codem atque illi 
curfus impetu ablatus adis illis 
cœleftibus interfuiflet,nunquam 
profedo iltiufmodi vifum cogi- 
tatione informaflet. Non alius 
generis funt & hæc ejufdem in 
Caflandra; 

At Troes o Mavortii <tfc. 

Quin etiam, quum Æfchylus 
audaci animi magnitudine vifio- 
nes fedeturperquam magnificas 
aevere Heroïcas, ( ut, quum in 
Tragœdia Septtm ad T Mas , 

T sim Principes feptum viri, bel- 
lo inclyti , 

Taurtim piper feuto jugulantes 
rereo , 

Manibufaue facrum contingen- 
tes Janguinem , s 

Mavortem, Enyo, & fanguina- 
rium Me tum 

Jurant , fuifque tejîes precibus 
advocant ; 

& 

perbato) cum feqnentibus tWorf utvrot 
eixarffyaçwç. quod interprètes non viden- 
tur aninndve rtiffe . Tellius. 


de fus de U Cmmltult. Je ne voi pas pourquoi 
Rurgerfius, 6e Mr. le Févre, veulent chan- 
ger cet endroit, puisqu'il efl fort clair, de 
ne veut dire autre cbtfe, fi non que Je Soleil 
monta au deflus de la Canicule , c’cO-a-dire 
dans le centre du Ciel, où les Allrologues 
tiennent que cet Aflre ert placé, A comme 
j*ai mis , eu fltu haut An Chu* ; pour voir 


marcher Phacton , 6e que de lit il lui criolt 
encore: Va par /J, t évita. dfieurtte^âeC. Beilem, 
Ibid. Et du plue haut des deux."] Mr. Des- 
préaux dit dans fa Remarque , que le Grec 
porte f ut le SMU À theual meute au deffu* de lee 
Csuifulf, c vidtf eêèra fléfiJç. 6e il 

ajoute, qu'il ne voit pas pourquoi Rutger* 
fius de kir . le Févrt veulent changer cet en- 
droit 
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DE S U B L 
Or non dircfti tu montare infie- 
roe in cocchio l’anima dello fcrit- 
tore, e inlieme pericolando co’ 
cavalli impennarfi? Imperocchè 
fc ella con quei maneggi celcfti 
di conferva non fi foiTe porta ta , 
giammai si fattc fantafie averd> 
be ritrovate . SimigÜanti imagi- 
ni fono anche in quei verli prêt 
, i'o di Jui nella Caflandra: 

O Trojani amadori di cavalli. 


IMITATE. 105 
Ne diriez-vous pas que lame 
du Poëte monte fur le char avec 
Phaèton, qu’elle partage tous 
fes périls, & qu’elle vole dans 
l’air avec les chevaux? car s’il ne 
les fuivoit dans les Cieux, s’il 
n’alfilloit à tout ce qui s'y paflfe , 
pourroit-il peindre la chofe com- 
me il fait? II en eft de meme de 
cet endroit de fa Cajfandre *> * p**,. 
qui commence par t"Ut, 

Mais, 3 braves Troie ns, &c. 


Efchilo ancora è franco nclle 7 Elchyle a quelquefois aufli 
eroichiflime fue fantalie, corne des hardiefles & des images 
il molîra la Tragcdia prefTo lui tout-à-fait nobles & héroïques, 
intitolnta / Jette contra Tcbe: comme on le peut voir d; ns 

Set te Baroni fieri Capitani la Tragédie intitulée. Les Sept 

Sovranero broccbier fçannando devant Tb'ebes , où un Cour- 
toro, rier venant apporter à Etéo- 

Le man mettendo fui taurine cle la nouvelle de ces fept 
fangue, Chefs , qui avoient tous impi' 

Per Marte, per Bellona, e pel toïablement juré, pour ainli di- 
T erreur re, leur propre mort , s’explique 

Bramafangue giuraro ,e flrinfer ainli; 

• 

f Sur un bouclier noir fept Chefs impitoyables t f. «». 

Epouvantent les Dieux de ferment effi oïables : 

Près d' un Taureau mourant qu'ils viennent d'égorger , 

Tous, la main dans le fan g, jurent de fe venger. 

Ils en jurent la Peur , le Dieu Mars, & Brtlone. 


* LrrhfL droit qui «ft fort clair* Premièrement ce n'eft 
ouïe de la point Mr Je Fe’vre , qui a voulu changer cet 
emmüiom endroit: au contraire il fait voir Je ridicule de 
dr Rutger, la corre&ion de Rutgerfin* * , qui lifoit £•» 
fins.] San. f eu* y au lieu deEfffir*. 11 a die feulement 
tualft fur qu'il faut lire cela eft fans difficulté, 

SjliH y p»i. parce que le penoltième pied de ce vert 
S 9 *. de doit être un ïambe, g/» . Mais cela ne change 
l'ddition rienaufens. Au refte, Euripide, à mon avis, 
de Paris, n'a point voulu dire que le Soleil itkenal monta 
a le pre- ondejfmde U C auteul* ; mais plutôt que le So- 
nder cor- leil pourfuivre fon fils monta à cheval fur un 
fige Rut- Aftrequ'll appelle Sirîum , qui eft le 

jerfî^s* nom tous les Aftrcs, Ot qui n’eft 


Au . 

point du tout ici la Canicule : cvtAt ne doit 
point étreconftruit avec vtiru , il faut le join* 
dre avec le verbe ?v»4i du vcMfuivant , de 
cette manière: Tlardféi eoi ta £«• 

g/aiX-W II OTidl T aida taQiroiv; LeSateii 
monté fur un Aflre^nUolt •fritJonfil» > en lnierlant 9 
&c. Et cela eft beaucoup plus vrai-frniblable, 
que de dire que U Soleil monta \ cheval pour 
aller feulement au centre du Ciel au defTus de 
la Canicule , & pur crier de U à Ton fils A lui 
enfeigner le chemin . Ce Centre du Ciel eft un 
peu trop éloigne delà route que tenoit.Phae- 
ton . Datier . 

7 • qmejfmefoh.} Je ne trouve pas 

O ici 
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io 6 DÎONYSIUS 

/J/ey eiumy 7 rpoç d’&.nMvç 

cT/^a ou w a-tujofjtvvfjLiyoi . Sara.- 

roy) cr/o ts fiiyni àxanpyaçai ; , 

oioyeî ^-sxowcThç tk; cwe/aç,, 

fai) àfxaXdx-mi; (ptporr.oç , OjUaç 
« t » _ » » a » r « \ 

%<ZUTOV 0 EuZtTT/dHÇ XÇtX€irC/Ç VGJD 

fiXoT/fxittç w?; x/yfi/yo/ç srpss-/?/- 

0a'ex . Ko m Tripx [xi y Ai%uXa> 

TrspaJ'o'ù); rx n Avxdpy a (Sa- 

ciAeix nam t!uj ^ irrrpàrtia» w 

Aïomrt Sisçopflrtu ,, 


Eyôutnà chi J'a/xa , (Bax%&H 

r*V* • 

* J" Ei>e/avtA»î ro Æt/ro tk5’ (rtptiç 

’■* I f HcJt/J’CtÇ c’£tp<vV>fff , l 

Il xy fi %nut/9dxxdL<r dpoç . 

Axptiç Jt tfçfr o ScçoxAÎIç , tV/ 
tou Sytio-xoynç Oifhru ^aj i«vn>V 

fiim S'ioo-tifxdaç riyoç Samoyiois , 
TVpaymrax y jjtq xarà rcy ^cro- 

P J Septem verfus omiût £«*gi»«f , eornm- 
*ue femmiiam eapreflit . U qnos in anirao 
habnit , incipiunt a verfu 44. 

f] Thrace» ilftini intelligit, Edonorum re* 
gem , Biccho infeftifiimim , de quo h bu lien 
ftr)pf\t Æftbjlmi j unde dcfuRipium quod hic 
ftibjicitiir-. 

r) Hac de voce e nadir i fi me t ut folet , ///. 
ffombt mhu 9 ia praclaro opcrr Dtufuàtptém 
P»uil* Nutntfm. p. 415 6 tc. Edit Lond. 

O M a : orl s in Emlpldt fnavitatis caufa efl, 


LONGTNUS 

& in fuam ipforum mortem (c- 
inviccm abfquc ulla fua mifera- 
tionc facramento adigunt) quuirt 
Æfchylus.inquam.tam nobilcs 
& datas libi mente viliones in- 
former, fed rudibuieas nonnun- 
quant ÔL impexis, fi ita loqui li- 
ceat, ac nondüm fubadis fen- 
tentiis. veftiat ; Euripides ambi- 
tiofa incitatus aemularione hæc 
quoque accedere propius & at- 
tredare gaudCt pericula .. Velut, 
quum Æfchy lus Lycutgi regiam 
inopinata Liberi patris appari- 
tione concitari fingit , & hac 
utitur fententia; 

Infamant jam te fi a, baccbatur- 

dorntts 

Euripides hanc ipfam aliter, & 
multoquidcm moliius.ac fuavius. 
exprcifit. hoc modo; 

Mans tôt us tllis confonat bac- 
cbantibus . 

Sed & praefara funt Sophoclis: 
vifa atque plane admirabilia, qui- 
bus vel moriememOedipum, at- 
que femet cum prodigiofa qua- 
dam tempe/late fepelientem ; vel 

Græ- 

jüdicio F*hl ; quod' i» daat^tf ufiirparit Æ. 
febylmi y EuripUrs tuum };o u fiax^di’Hv i Ttllii 
vero fenrencia , quod AJmv Æfxhyll in 

\v( 4 fiaxxA!mv rmuarit E*fip*d*i, * 

0 i-OCUS «ft in OeAtp. Colon, ubi Chàt» ts in 
tempertate ilia prodigiofa ita Ibquitur, Ex* 
tu<rtv ou$»f y oo Ztv , ldi fxa\m jui)«c 
dre dein pauio infra , E a, È*. Ida' /jcfA*' 
Jw$tç Ote. 

•] Pro. !**«▼« aulim iV/.t*. ToUlmt . 


ici la connexion que je voudroîs avec ce qui 
fuit-. Qn’on regarde fenlemcnt ma Tradu* 
^ion-Latine j de on en verra la difTcxenca». 
ToWm\ 


g‘ S'èifoft quoi qtttf oit nux porlh.’] Je 

me trompe fort , fi un François enrend le 
fens de ces paroles } fans qu'on leur donne 
queJqualumièrc . Car le mot Grec uivduuêi 

f g ni fie 
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DE S 17 B LI M I T AT E . 


Poichè qu\ fenza compafllone 
fl'un’till' altro fa uu giuramento 
che importai» lor propria morte. 
Eichilo alcuna volta dà in con- 
xccti grofiolani, e mal pettinati, 
c cr udi ; laddove Euripide per 
vaghezza di gloria anche a si 
fatti cimcnti s’efpone. PreiTo 
Cfchilo ancora., fcnza afpettar- 
felo , la Regia di Licurgo per la 
comparfa di Bacco da quel Dio 
i prefa, e méfia in furore: 

£ Palax%o va in fur ia,e i paU 
chï impa^ano . 

Euripide pronunziô queft'iftcfib 
altramente con un ccrto garbo; 
T rat' il monte fen gtva in un 
baccando . 

Sovranamente ancor Scfocle è 
fantafiico neli’ Edipo, che muo- 
re, e con portento fi feppcllifce; 
liccome ancora nella partenza 
delle navi de’Greci; che Achille 
apparifee foprail lèpolcroaquel- 

.étgoifie ici les penfces St les cspccflîons v qiftl 
par leur fublimiré aprochenr fort de l’en- 
flure, ou pl At Ac de 1* enthotifiasme qui va 
trop loin , de qui félon l'cxprcflion de Qnin- 
tilien , rend le Poète f»«aadW«fMMi nfpua ad 
mitium. Carc’cfl de lui que Longin a tiré cette 
belle remarque. Mais )e ne trouve pas que 
Longin ait ici autant de raifonqu’il croit de 
pr itérer cet sdanHffement d’Euripide b l’expref- 
fion trap rude , comme il l’ appèlr, (f mal fit* 
d’ Efchyle. Car c’étoit le fentiment îrniverfel 
de presque tous les Païens, que dans les ap- 
paritions des Dieux tout femouvoitdr trern- 
bloit, non feulement les édifices & les palais, 
mais les montagnes même. Et voici ce que 
Clmudirn dit à cet égard des Temples , Wê* •• 
d 0 rsftm feafhpins. 

J*m mihi eernmntmr trepidh de luira mon tri 
Jedütijj iUmm dlfptrgere tulmls* lumen 
Advenimm trjlat* DH . 

Virgile dit le même des montagnes - t lllen 
vs. 


I 07 

Au refte, bien nue ce poète, 
pour vouloir trop s'elever, tom- 
be aflez fou vent dans des pen- 
lees rudes, grofiieies & mal po- 
lies, Euripide néanmoins, par 
une noble émulation, * s’expofe 
quelquefois aux mêmes perils.Par 
exemple, dans Efchyle*, le Pa- 
lais de Lycurgue cfi cmû,«$c entre 
en fureur à la vûë de Bacchus : 
9 Le Palais en fureur mugit à fin 
afpefl. 

Euripide emploie cette même 
penice d'une autre manière, en 
i'aducifi’ant néanmoins: 

La Montagne à leurs cris ré- 
pond en mugiffant . 
Sophocle n’eit pas moins excel- 
lent à peindre les chol'cs: comme 
on le peut voir dans la deferi- 
ption qu il nous à laifiee d Oedi- 
pe mourant, & s’enfeveliflanc 
lui-même au milieu d’une tem- 
J?cte prodigieufe ; & dans cet en- 
droit, 

Ette amtem prlmifml Inmlns Sali* (J ertuj 
S ni padilue m hj ire fit mm , jngs tmfta marner i 
S Hwarum ui)*<jue tante nluiaef per mmlram , 
Adnemtsnta Des . 

De forte que cette apparition ne fe faifolt 
jamais fans quelque prodige ,ou , comme les 
Grecs le nomment, c ftompeu'^ . Mais, comme 
je l*ai dit dans mes remarques Latines , ce 
n’eft ni toute Ja penfee , ni le mot 'Ev0«- 
rr$i , comme Mr. le Févre a crû , mais le feul 
mot jlaxxéJm , qui déplaît à Longin ; de cela, 
parce qu’il n’a pas tant de douceur, <Sc ne nous 
donne pas une idée fi délicate que le mot vofs* 
fictxX'Aïm 1 qui marque un mouvement libre , 
agréable ,4r qui vient d’une volonté emportée 
plûcôc par la joie que lui caufe la vûéd* un û 
grand Dieu , que par l’effort ou par la pré- 
fence de fa Divinité • Tstlëms. 

9 Le Pslsie en furent mugit è fan sfptff.') Le 
mot mujh ne me paroit pas aflez fort pour 
exprimer feul le «'rlne-rpV 4c le £«**£'•* 
O a à'Eùbj- 


* Lyentm 
î*e , Tra- 
gédie 
perdire. 
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or\nr rty E Aluiety , *Vht’ A- 
TrpoçouvOfMPv mïç irttyo- 
ftU’Oiç V7rip nu mçu- Hf àx oiS' 
« rtç o\iv ZAapyiçipov tlSuXo- 
TroiHtri XifiurlSu . Ihtvm S ipix- 
%otror 7rapetnSi&ou- Ot/ (dw ttXXct 
ra fit p 7rapct tvIçttoihtoÙç fwOixtu- 
•np’jur tya rlw ùmpixrrmxriv y «ç 
iplujy <£ 7retiTyi ro TTiçor t/V«ptu- 
p «ira»’ mç et p xn&xiiç tpcumx- 
mxç ,xct)kiçcy et h ro ifxwpax-mVy 
i; CVZ\x$tÇ. ÙHPOti Si ifgj ïx- 

pl iXct a.t 7 TXpX 0 XT 6 tÇ, wux iv 

» il-../ % 

p tto/ht/xcx ro nu A oyu , peu- 
& CO St ç ro 7r\tt<rpia , f(ài «’ç 7rxv 
7rpo<7ix7mrnv ro otSuvetni/. flç 

»Jti i'tf St a *àf ci xa. 9 ’ »'/uàç Seivoï 

pxnpiç , xa0«7rfp 0 / rpxyuSoi , 
/SAf Tnsriv itivvucu;' >£ «Jï ixêîvo 
fta^êtp oi yzvyauoi Sur arreu y on 
l Myeov Opsrxç, 

M»0*ç T] ,ft! tara ifJLCûv içjw- 
vveov " 

Mi<rov pi' oyputÇeiç t «ç /SaAnç 

«ç r«p7apo»’ > 


LONGINUS 

Græcorum difeefliun, & Achil- 
lem oram folventibucin tumulo 
apparentem deferibit. Quamqui- 
dem imagincm nemo, quantum 
ego quidem judico.melius atque 
etficacius Simonide imaginatus 
eft. Verum omnia apponere 
exempla cum operofum nimis, 
tum vero & feftidii plénum eft. 
Cererum poctarum viliones fe- 
bulofæ, & orancm ferme fidem 
excedcntibus caiibus auditorum 
animos exterrere atque conftcr- 
nare folent; uti fupra dixifiê 
rnemini: Rhctorica vero imagi- 
natio ilia pulcherrima eft ac præ- 
ftantiflîma, quæ fibi rcs, voces, 
adus denique omnes evidentif- 
fime&adipfem veritatemfingit, 
atque auditoribus ante oculos 
ponit. Turpis autem ac parvus , 
& plane, quodajunt, extra lineas 
procurrens error eft, quum in 
oratione civili ac pedeftri ad poë- 
ticas & fa bu lofes, adcoquc irn- 
poftîbiles fidionesproceditur. Si- 
cut noftriilli folent grandiloqui, 
fi Dis placet,& vehementes ora- 
tores qui mihiTragicorum more 
Furias vident; ncque tamen ( o 
hominesacutos fane & perfpicaces ! ) illud videre poflunr,Oreftis ilia. 
Démit te me , quæ es una me arum Erinnyum : 

In T art ara ut jacias y medium ample fîeris: 

Oreft» 

*»] Pro f^rmra malim fir t v\ Tùtlleu . quod confiait Ot r* ‘tafetfleuv** «ç «’*•- 

a] Fl erptx/3u<Tnç lcgendum cenfet Prtr* , rfice yjvoç. 

«/V*f fiarnç Fait* t uterque male , ut cenfet Vide EurlfUem in Oreftey. 164. 

Ttll ut y qui rrcepafictcm vult accipi pro eo 


d'Efchyle ; car ils ne lignifient pas feule- 
ment tr.uih j niais ft remuer avee a^itatiem , avec 
whlrne*. Qinjque ce foit une folie de vou- 
loir fairç 11 is vers mieux que Mr Pf^p'/iux, 
je ne i.iflerai pas de dire que celui d’Efchy- 


le feroit peut être mieux de cette manière 
pour le fens . 

Vu Pat ait en fureur Jet cstxHtt ébranlé t 
Tremblent e» mutant . 

Zt 
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li, chc fciolgon dal lido: laquai droit, où il dépeint l’apparition 
viiione io non fo fe alcuno più d’Achille fur fon tombeau, dans 
al vivo di Simonide l’abbia cou le moment que les Grecs alloient 
finzione d’immaginerapprefen- lever l’ancre- Je doute néan- 
tata- Ma il volcre addurre tutto, moins, pour cette apparition, 
c cofa difficile; del rello quelle que jamais perfonne en ait fait 
cofe che fou preflo i Poeti , fie- une defeription plus vive que 
corne io diceva, hanno più del Simonide. Mais nous n’aurions 
favolofo, che altro.e delî’incre- jamais fait, fi nous voulionséta- 
dibile: laddove nel rettorico im- 1er ici touslesexemplesquenous 
maginamento, belliffimo è fem- pourrions rapporter à ce propos, 
pre quel ch’è fattibile, e verace. Pour retourner à ce que nous 
Stranc poi, e fconce divengono dilions, *° les Images dans la Poë- 
le digreffioni , quando ncllc ora- fie l’ont pleines ordinairement 
zioni c qualche cofa di poetico, d’accidcns fabuleux, & qui paf- 
o di favolofo fingimento, e che fent toute forte de croïance; au 
cade in cofe tutte impoffibili; lieu que dans la Rhétorique le 
appunto corne fanno i terribili beau des Images, c’cftde repré- 
Oratori d’oggigiorno , i quali fènter la choie comme elle s’ cil 
corne tanti Tragedianti, par che pafifée, & telle qu’elle eit dans 
vedano le Furie; nè vagliono la vérité. Car une invention 
quefti nobili fpiriti a imparare. Poétique & fabuleufe, dans une 
che Orcfte, che dice Oraifon, traîne nécdfaircment 

avec foi " des digreffions groffie- 
LaJJami tu ,' che dette Furie mie res & hors de propos, & tombe 
Vna fei, che nel me^p si mi dans une extrême abfurdité. 

firingi, C’eft pourtant ce que cherchent 

Per fcagïiarmi nel Tartaro pro- aujourd’hui nos Orateurs ; ils 
fonda i voient quelquefois les Furies, ces 

grans Orateurs, auffi bien que 
les Poètes tragiques; & les bonnes gens ne prennent pas garde 
que lors qu’Oreue dit dans Euripide: 


* Toi qui dans les Enfers me veux précipiter, 
Déejfe , cejfe enfin de me perfécuter ; 


il 


• Ouf,, 
T rugi die > 

r. 


Et celui d’Euripide* 

La Mont tint s'ébranle , répond 1 leurs erh , 

Dtein. 

«o Lee Image 1 dam ta T ut fie font pleines ordln*i. 
rement tT aetidem fatuités* 3 C'eft le fens que 
tous les Interprètes ont donné \ ce partage; 
mais je oc croi pas que ç'ait été la penfée de 
Longio ; car il n’eft pas vrai que dans la Foc- 


(îe les Images fuient ordinairement pleines 
d’accidens , elles n'ont en cela rien qui ne 
leur foie commun avec les images de la Rhé- 
torique . Longin dit fimplemenr, que dm 1 ta 

fit fit tel image t fent pouffé t> À un estls fabuleux (j 
qui paffe toute ferte de et i aura . Datiev. 

U Des digt (fioni grQjfirtt.'] Ce n’eft pas tout • 
fait le fcntimenc de Longin. Si je ne me 
trompe, 
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rav 9 \ oti (lainrau 
Ti ür «i pitre^** çoormoux 
T XI l 7TO)kct 


I IO 

p&TX^trM 


Sjjox- 

cc'&ae 


LONG 1 NUS 

OreltisclTc infanientis, cujusfen- 
fus morbo pcrturbati hanc illius 
oculis imaginent objlciant Faria- 
rum. Quænam igitur viilonis 
Rhetorica: naturaellac facultas? 
nempe hæc quod non modo ve- 
Jut in rc prxbenti verfarij iiidcm- 
queanimorum motibusconcitarî 
iàciac eus, qui audiunt; veruna 
etiam cegotialibus admifta tra- 
dationibus cum ca,quæ vult,per- 
fuadeat, tum & nolcfites invi- 
toique auditorcs fuLxigat, cogat- 
que lequi qua rapit. Quod jujuu 
, . _ , . i ( inquit orator) dcrepente ante 

araç , Jre ytpoy , are »t oç , ôXt- tribunal clamorea auaiat ; nuntiet 
“ yeopo; iç/y , Sç a^i /So»3-»f<r« autem aliquis , effraftat cari (ris 
** xctO' or or Sûr axai’ fi St Sx t/ç 
41 ci vot TntpiXQùm , ùç à rawç 
acç>«ç arcç iç’ir , «J* Xoya rv- 
yfiv irapaur/x. ar "XnvXo/m. 

Xlç rx Six *)0 bJ T/r»etcf«; *«w- currut. Quod Ji yero quis alita fu- 
yopû/xtpoç, in-aS* ras SuXuç fit- perveniens dixerit, hem tibi fcerns, 
jrt jlw xttup iXdjQi p»ç 

, •** wro TO «***» 


pctt» <cr»ç 
to/ç iyxyayix , tfT.Tx&x 

nporetripipci»' xxmxipyxpûyx (MP 
■rot «a? irp*yp.arjtaii tm^eipx- 
Wifft» i » JTM^« ro? xtpoarlw fxo 
rov , x&d ^çt) JaXarcu. ** Kcu 
pilai d r/ç , $ht/» y àurixx Sx 
•“ xpxuyxi; a’»ca<r«i îrpo 7^1 

141 J/xaçn^tay y er’ t/Çj a»î 

•** auiîatXTCu t » SiirpuviZiov , ci 
u Si SirpâiTott <piûy*<rir, ùOaç 


<< 


4 < 

44 


jW/, revu/fa claufira, inclufos fu- 
gere: nemo.fcio, tam négligent f lie- 
ra, nemo tant lent us ,quamlsbet fe- 
nex, quamlèet puer , r vefiigio 

ad fer endam pro viribus opem ac- 


9 V 


qui vindos e cullodia eripuit, 
hem tibi ! quis veftrum eft , judi- 
ces, qui dubit et , qu 'm is fiatim in- 
difla caufa malus male pereat? Ejufdem indolis funt & ilia Hy- 
peridis, qui in judicium vocatus, quod poft acceptam ad Chae- 
roneam cladem rogationem ad jpopulum de manu-mittendis fervi* 

tuliflet 

«1 In OtMi.Br contra T4mxr««., non pro. ài àxax^l >yy<try, {*("*>* » . 

ml a Ane; nbl in FhlftU rerba fie Ce ha- *] Demmlms KMerems [p. 6* ti. Oxom.} d«. 
kent; xj ului • mwrixt» iti ^o'Xa x^auyhfi âuni hoc , aliquant ni um immutatum , !>*• 
«Wrirf [al. aWrwrO^P^c iuLttçng/ç 9 criboic . Verum HjfttUU e(Te cellatur 

MThc. miliÇjjii* ri»Ç , «Tf 4t' Dtmaftbnn , in Ormt feciUlda in ArifiogUena m 

iUytft ÏT*t !> *», Zçti *X.i Q*mSx<rmtv ubi bujus judicii meminir • item ia 

Av y xa$' âc c. t çiv W ruvl y mêi X. r. car* HyptrlMt vita ; <fc RmtiUmJ Lmpui , lib. i* 


trompe, il anroit falu le traduire de cette ma. 
■1ère i Car rV Urrillv faut* , CF 

tMtrava tante , de ft frtulr dans (elle- IJ Àr t Image* Cf 
dt! fifjions FrftiqunCF falultufti 9 qui funt tout-àm 

(•h imftfibUt. Quand an prendra la peine de 


regarder mes remarques Latines , A de les 
conférer avec ma traduâion , on y verra pins 
de jour . Telllmi . 

Il SI tnt bamme (ft J Cicéron s’eft tri S' bien 
fervi de cet endroit , quand il dit (l.»v. co»- 

ace 
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trJi cofc s’imtnagina perch’è in> 
pazzato che virtù adunque ha 
la rettorica fantaiia? quclta; 
cioè, d’arrccare per avventura 
nclle orazioni moite, e molt’al- 
tre cole di forza , c di commovi- 
mcnto d’affctto: e ccrto unita 
die clla lia aile prove, che fono 
adauate al fatto, non perfuade 
l’uditor foJamente, ma la fi ren- 
de anche fchiavoi- E di vero fe 
uno avendo a un tratto fentito 
un gran fracaffo vicino alla Cu- 
ria, un’ altro vi lia che dica, che 
apcrte fon le prigioni, e i pri- 
gionieri fuggono^ niuno mai nè 
vecchio , nè giovane si pigro fa- 
rebbe, che pet quantoè in lui 
a rimediare non accorreflc: che 
fe allora palfando alcunodicelfe, 
quelto qui gli ha lalciati i'cappa- 
re , fenza nè men potcr. iiatare , 
in un fubito farebbe facto mori- 
re. In iïmil guifa ancora Jperi- 
de, allorachè fu accufato d’aver 
fatti liberi gli fchiavi apprelfo la 
ricevuu rotta: Quefto decrcto 


ri i 

il ne s’imagine voir toutes ces 
choies, que parce qu’il n’elt pas 
dans fon bon fens: Quel eft donc 
l'effet des Images dans la Rhéto- 
rique ? C’cft qu’outre pluiieurs 
autres proprietez, clics ont cela- 
qu’ elles-animent , & échauffent 
leDîscourst Si bien qu’étant mê- 
lées avec art dans les preuves e Ï-- 
lesneperfijadent pas feulemen t, 
mais elles domptent, pour ainii 
dire.ellesdbumecrent l’Auditeur. 
11 Si un homme , dit un Orateur-,» 
a entendu un grand bruit devant 
le P alais , & qu' un autre à meme 
t emi vienne annoncer que les prift ms 
fon ouvertes , & que les prifotmers 
de guerre fe f auvent ; il n'y a point 
de vieillard fi charge d'années , ni 
de jeune homme fi indifferent ', qu* 
ne coure de tonte fa force an fe- 
cours . Que Ji quelqu'un , fur ces 
entrefaites , leur montre fauteur 
de ce de for dre, c' efi fait de ce mal- 
heureux i il faut au' il periffe fur 
le champ ,(3 on ne lui donne pas iO 
tems de parler . 


Hyperide s’eft fervi de cet' ai* 
tifice dans. l’Oraifbn, où il rend 
Compte de l’Ordonnance qu’il fit faire, après la défaite de Chero*- 
née , qu’on donneroit la liberté aux esclaves. *» Ce nef point, dit-il, 

un 


tra Verrem c. XLIIÏ.) ! atereo et daman f*mo 
Iota mrbe prrerriuit , espugnari Du» patrlot y wo* 
tafiimm • J oent u inppinata , neque rrpentimO pradi. 
nam impet a y J tel en dtmo atqtee cohorte pratoria met, 
ntem fugltioormm inftruBarm armai amq me nenîfft , 
Ifftmt Agrigentl ntqnt était t*m afeBa , nef ma 
Hlm tmm infirmh fmH , f H *#»!//• mille et «un. 
H» exfitstm fnrrtntrit , telaroqae , f*od calque fort 
tfirehet , arripuerit. Jtsqut bremi t empare ad feu 
ntem e t tôt a me ht ttnrurr H me . TêWmt . 

>) Ce ntfi peint , dit-il, ■»» Orateur pmi a fait 
fpftr tette Loi , e'tfi U touille y t'efi ls dé folie do 


Cbrronét .] Poar confervcr l’image dut LongiUr 
a voulu faire remarquer dans ce pairage d'Hy- 
peride>il faut traduire i Ce nefi point , dit-il , 
ren Ornera r que * écrit eeue Loi y e*e/l U bataille } r'e/t 
U défaite Je cberonàe . Car c'efl en cela que 
confiée l'image . L* bataille a écrit cette Loi. 
Au lieu qu'en difirnt, U bataille a fait pajfop- 
ente Loi , on ne conferre plus l'image, ou 
elle eft du moins fort pe» fenfible. C'e'roie 
même chei les Grecs le terme propre , len- 
te terne Loi , ont Ordonnance , un Edit , Ac. Ml. 
Despicau* a dvitrf cette exprcffion , ierUe nr 
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“ «'* ° P” m f> » c* tuliflet, Hanc rogationem , înqirit, 

‘ oratar ,jed Cbœronenfis pugna 

tulït. Negotiali namque traCta- 
tioni pugnæ illius vilionem ad- 
mifcuit: quocirca, pcrfualionis 
terminos lententiæ ûiblimitatc 
fongifiimc tranfcurrit Natura 
enimita comparatum eft,ut,quæ 
iunt in ncgotiis. valencillima, ca 
aures quoque nollras fortiiiimc 
pcrcelJant: undc fit ut animus 
ubjcdarutn imagiuum intuitu a 
fidc démon lï rat ion is abdudus ad 
id convertatur, quod imagina- 
tioncm fcrit^cujus l'uJgorc altéra 
ilia pars, quæ ncgotialis, othm- 
ditur & occultatur. Quod quum 
accidit, non fane prêter ratio- 
nem acdderc diccndura ell: quan- 
doquidem de duabus rebus fecuin 


“ Xoupmveia, pax*" ^ t m 9 ** 
TrpayfxctTixôi o pxmp 

7 ritpxpmçcu ' Sio yài top m veiOsi» 
opo» V7rtp0i/Snxt 7ii XxftfÂXTi . - 

fyf » *■ I * 

C& d t 7TÛJÇ C# 70 IÇ 70/B7B/Ç aïTX- 
», - < » > 

Cl» aet th xpeirroyoç axnopii » . 

ode# ^770 TH "ïcrvJflXT/XH 

xéfxtOa «ç to xam tpavTXCia» ex- 
5 rhiixTixor y ij> to •npayp.XTtxov 
tyxpvTTtrcu 7ri&.Xau7ro[xtvcv K ai 
r ht' Sx À7T eixômç ara^opu# ' Suoiv 
cuxjmTTOfJiiyu» v<p i» , aci to 
xpfirn» «’ç iavro rUù datrepa Su- 
vxpiiv 7r\zj.<mif. ■ Tsrcùim 7rty.ity 
xam txi; yovc&ç ù-\.xXu» , 
tJztJ f. ityaÀoçpocurxi , w 
â çc umclaç ’^Tmyzvvuti.iruv , ap~ 
XtCH. 


compolitisea lemper,quæ potior 
ell ac præitabilior, alcerius im- 
becilliorisomnemvimatque efficaciamad fe trahit ac libi adjungit. 
Atque hæc de Sublimitate, quæ in fenfuum confiait amplitudi- 
nc, &vclabanimi magnitudine, vel ab imitatione, aut eciam 
a vifione proficifcitur , dida lufficiant». 


SECTIO 


iil , parce qu’elle n'eft pan Fraaçoifc dans 
ce fcns-là ; mais il auioie pii mettre , *• nefi 

fat un Orateur qui m fait cette L$i y &C. Hyperidc 

avoit ordonné qu’on donneroit le droit de 
bonrgeoifie à tous les habirans d’Athènes 
indifféremment , Ja» liberté aux efdavei; & 
qu'on envoïeroit au Piree les femmes fit les 
enfans . Plutarque parle de cette Ordon# 
nance , d-ns la Vie d’ Hyperidc , dr il cite 
même un paffage, qui n'ell pourtant pas 
celui dont il cft queftion . 11 eft vrai que le 
meme pafTagr rapporté par Longin , efl ci- 
li fort différemment pa# Dcrntfcrins Phalc- 


rtus. Ce- n'eft fa» y dit-il, un Orsteur qui m~ 
écrit rrilt Loi , c'eft U lutrre qui /’ m étrlt *rec 
V éffr J' Alexandre * Mais pour moi }e fuis 
pexfuadl que ces derniers mots, quil'xécri*. 
te mvu Vifit d'AiexsnJrr 9 AAl^ardfv do faire 
yfdçtuv y ne font point d' Hyperidc; elles - 
font apparemment de quelqu'un qui aura 
crû ajouter quelque chofe à la penfée de cet 
Orateur ,& l'embellir même, en expliquant 
par une espèce de pointe , le mot *r»Af t uoç 
iyfa^tv y U guerre m étrH , flt je m'affure que 
cela paraîtra à tous ceux qui ne fe laideur 
point éblouir par de faux brillans. D*tier. 


Ibid. 
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diffc, non l'ba diftefo l'Oratore, 
no; ma la bat t agita per dut a in 
Cberonea; perocchè ncl medeli- 
mo tempo, che da di mano alla 
prova, ildicitore, creal’imma- 
gine . E perciô, con cacciar fuori 
una si i'atta propofizione, dcl 
perluadere gnen’avanzù. Poichè 
noi naturalmente, non lo corne, 
in quelle cofe tutte fempre il 
mcglio afcoltiamo , e i dctti più 
forti ci fanno breccia; avvenen- 
do, chedal genere dimoftrativo 
fiamo rapiti a quello,e da quello 
rigirati e tratti , che fecondo la 
fantafia è terribile.in cui il forte 
del negozio fotto il lampo dell’ 
ammirabile fi nafconde. E quelfo 
non fcnza ragione c’interviene. 
Impcrciocchè di due cofe inlieme 
unité fempre il più eccellente 
tira a le la fbrza deU'altrq. Tan- 
to bafteràaver detto de’fublimi 
intorno a’concetti, edi quelli 
che dalla magnanimità, o dalla 
imitazione, o dalla fantalia, o 
immaginativa fono prodotti. 


Ibid. Ci n'ijt fil il , dit.il u* Ontlur 
On.cût pÛ traduire i Ci •' ijl film , dit-il, 
i'Onumr, Ccli ferait un peu plus fort- TilHm. 


MITATE. z i 5 

un Orateur qui a fait pqlfer cette 
Loi ; cejl la bataille , la défaite 
deCberonée. Au meme tems qu’il 
prouve la chofc par raifon, il 
fait une Image , & »♦ par cette 
proportion qu’il avance, il fait 
plus que perluader & que prou- 
ver . Car comme en toutes cho- 
ies on s’arrête naturellement à 
ce qui brille & éclate davantage, 
l’elprit de l’Auditeur eft aifé- 
inent entraîné par cette Image 
qu'on lui préfente au milieu 
d’un raifonnement , & qui lui 
frappant l’imagination, l’em- 
pêche d’examiner de fi près la 
force des preuves, à caufe de ce 
grand éclat dont elle couvre & 
environne leDifcours. Au refte, 
il n’cft pas extraordinaire que 
cela faffe cet effet en nous, puis- 
qu’il eft certain que de deux 
corps mêlez enfemble , celui qui 
a le plus de force attire toujours 
à foi la vertu & la puiffance de 
l’autre. Mais c’eft affez parlé de 
cette Sublimité,qui confifte dans 
les penfécs& qui vient, comme 
j’ai dit, ou de laCrandeur d'ame , 
ou de l'Imitation, ou de I Imagi- 
nation • 


T*r tfttt propafthn."} J’aimerois tnîea* 
dire , (sf f*r tr ttyr 4' *4* eft II fait fl*s 
I tSIiut . 


P CHA- 
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T m h M A tç. 

Iï«&t . 

A Yro9/ fiivm jjsq à 7rtç} 

H&TWV *3 J/lÇlSpw'ç TfVXK' 
rou T07ro{' jjag yctp 3aCr’ } iv et 
J'h O-xd/X^HTOU TpOTOP , 6/Ç (Çllw , 

ùx à» h « iyfi<ra payi 9vç «» (Jtt- 
• OJ (jim a.)k\ t7TH ro Trttt- 
iu ■yro’KÙ ipyot et id 

n-apotri , /uctX^ot J" tcTTfe/cs/rw, 
oXryct tutwv y otra. fxtyatXxyoejiotç 
'&ron\trixct , rù Trtçeacxôou td 
7rpcxdficçcx ittxa, <f» «T/t£/- 
pt** 1 • A7rjJei^iy o ÛH/xoâtyxç V7rtp 
tfS iwro\iT&j(xivuy tirptpti . T/ç 
•T Di' « xxm <pu<nt ^îo-/ç ctorîii; ; 
“ xpulpnn , <J «j^tç A3 -d- 

“ DCUW , TOJ' VTtip wç T 3 ^ E^d- 

** y*» iXds9f?J.ctç ^ o-eovtziaç 
“ xitJ'iuioy àpctfiütoi * *^frp JV 
oixeset tdutk n’xpxJeiyftctTu ' 
<< ùJt pï) oi et M etpetôùxj ii/uxp- 
nt y u J oi et EaXafÂ/pi , acT’ 
** *' cr nX«Tj«a<ç.” A^’, «V«cA» 
xa.9x7rtp i/xvydj&Hç oljxiçyMi; ■Jsnà 
^• 8 > O/ODèi <pOl/3oXtl7TTOÇ yt- 
tefÂCtoç y rot 7%J cigjiçtaiy vtç EX- 

diverfoj quoniam divino veiuti 
decantacum iJlud per forriflîmos 

4 In C»V. J^t. pro ï uytfiif . Tell, 


S ECTIO XVI. 

I>e figura 

ri^Ranfco igitur ad figuras; 

1 quibustertiumfupra locura 
afîignavi : hæ namque rite 
tra&atæ non exiguam, uti dixî, 
illius partem conftituunt. Ve- 
rum, quod eas omnes perfequi 
non modo in pradenti nimisma- 
gni,fed & alias infiniti res labo- 
ris fit , paucas tantum ex omni 
illo numéro, qua: grandem fub- 
latamque faciunt orationem, ex- 
cerpere,eafque,confirmandi illo- 
rum gracia qua: dicentur, paulo 
accuratius expontre vilum eft. 
Initium autem a Demofthene 
faciam,id agente, ut in reip. ad- 
minillratione nihil a fe perpe- 
ram admifTum ef Te demonllret. 
Sed ad hoc efficiendum quænam 
erat, inquies, confueta atque na- 
turalis in dicendo via & ratio? 
[Hæc nempe:J Non peccaviftis , 
Atbenienfes, quum pro fort unis uni- 
verfie Gracia in illam dimicatio- 
nem defeendiftis. Habetis enim pra- 
clari bujus conJUii exempla domi 
complura. Non enim, qui ad Mara- 
ibona depugnarunt pcecavere: non 
qui ad Salamina: non qui ad Pla - 
taas. Verum ille, [modo plane 
quodam mentis ablatus inftin&u 
Græciæ propugnatores jusjuran- 
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S E Z I O N E XVI. 
Délie Figure - 

Q UI' veramente è il luogo 
proprio per difeorrere del- 
-le Figure. E certamente 
fc quelle , com’io diffi , in quelia 
maniera ufate foflcro,che fi con- 
viere, non difpregevol parte fa- 


CHAPITRE XIV. 

Des Figures; & premièrement de 
l'Apoflrophe . 

I Lfaut maintenant parler des 
Figures, pour fuivre l’ordre 
que nous nous fommespre- 
ferit- Car, comme j’ai dit, elles- 
ne font pas une des moindres 
parties du Sublime, lors qu’on 

f . f t li 


viene, non cmpregevoi parce ia- ’ 77 

rebbono délia grandezza. Ma leur donne le tour qu elles doi- 
roichè il trattare accuratamente vent avoir . Mais ce leroit un 

■* .1» «MM I/tnorii» rin 1 1 » 1 . 


di tutte , nioîta imprefa farebbe 
al prel'cnte, e più toltodanon 
ne venir mai a capo; ne riferi- 
remo alcune poche di quelle,che 
formano la grandiloquenza per 
provare ciô che fi tratta. Demo- 
llene adduce una prova, odimo- 
Urazione a favor di quelle cofe ,. 
che egliamminiftrate avea nella 
Repubblica. Ma quai fu il na- 
turale ufo di quelia ? Eccolo r 
Non er rafle , 0 Signori Ateniefi, 
efponendovi al cimento per la //- 
bertà , e falve^a de' Greci : di 
cio ne auete domefiici ef empli . 
Nè meno errarono quelli , cbe in 
Maratona, nè quelli che in Sa- 
lamina , nè quelli ancora che in 
Plate a combat terono . Ma dopo 


Ouvrage de trop longue halei- 
ne, pour ne pas dire infini, fi 
nous voulions faire ici une exa- 
de recherche de toutes les figu- 
res qui peuvent avoir place dans 
le Dilcours . C’cfi pourquoi 
nous nous contenterons d’en 
parcourir quelques - unes des 
principales, je veux dire celles 
qui contribuent le plus au Su- 
blime: feulement afin de faire 
voir que nous n’avançons rien 
que de vrai. Dimoflliène veut 
juitifier fa conduite, & prouver 
aux Athéniens,qu’ils n’ont point 
failli en livrant bataille à Philip- 
pe . Quel étoit Pair naturel d’é- 
noncer la chofe ? Vous ri avez 
point failli , pouvoit-il-dire, Mef- 


fiatea comoauerono ■ ma J * , / ■>, 

chè, corne a un tratto infpirato fleurs, en combattant au péril de* 
da D o, e corne prefo da Febo vos vies pour la liberté & le jalut 
proiieri il giuramento per li più de toute la Grece,&vous en 
* des exemples qu on ne jaurott dé- 

mentir. Car on ne peut pas dire que ces gruns Hommes aient faitti,. 
qui ont combattu pour la meme caufe dans les plaines de A'far* 
tbon, à S alumine , Cf devant Platées. Mais il en ufe bien d une 
autre forte, & tout d’un coup, comme sil etoit infpire d un 
Dieu, &. poifedé de l’efprit d’Apollon meme, il s écrie en ]u 

* P 1 tant. 


CHAR 

XVU 
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XaJoç opxor tL^upunuriv , “ b’x 

“ t?!P OTTtaÇ >î/U«p7ï7S , B f. I X TKÇ 

“ ijt Map a9âvi irpoxtrJbrdaretr- 

u raç , <fautr%Tcu J/’ ivoç tb e'/xo- 
r/x» ^H^/areç (ourip c»S«/f ‘Ktb- 
çpoplw tyà K&Xeu ) tbç /utV 7rp3- 
yovnç 'inv9tû<raç , err Jcf t»; htuç 
' 'fonftotvonat ; ùç &iùç ofituvou ttx 2 
(JLÇttfCOV , TVIÇ JY xejintTI TV $ 
tx-tri npoxivJ'uud/trcltmy c VT/Oeiç 
pp srttfjct , rlw Ji mç 
pt/ir/x fn9/çàç dç V 7 rtp/ 2 x.))\ 0 y 
v-J-oç x$ na^oç , ^tteop à t/srip- 
çt/tur opxair tt^icyriç’ixp , Huet 
7rctiuvetsv rira, eyj ccXdj/Çtatp/ix- 
xov e»ç mç -^.uyctç t^S àxHOiTuy 
xa3y«ç Xoyov' ùç e l KütpiÇofJtîvxç 
■ÜTO T^y îytaifilay /uvJtV iXarroy 
v j r f Trpoç<t>'iXnr7rov f » êjn 

tb/ç xar* Mapa9 , «ï: , a XaXttfxi- 
»a. rtxwnqjLOiç , /ra&tVcti&ae pps- 
» , «y . o/ç Tract tbç àxpoarx' J/p 
tu %H[AoiTi<r(Jt.H ctujap7rairxç àye- 

td . Kxi tvj n-apx tzS Et/VoA/JV 

r« opxjj to cmp/xit fatr/y tupti- 
&aty 


Ou yap pict rlw Mapa.9ùyi r!w 
ifxLuj fixybxj , 

, Xctiptuy tiç ctuTûjy rifxov otX- 
yvyèi xtap. 

tj Vide locutrt In Oretlme de Ceren* , p. 114.. 
EJ. Om . p. i;j. EJ. fsrlf. h p, ] ( }, EJ. 
Ee/mstf. 


LONGINUS 

dum infonuit, Non peccaviftis 
Athénien fa , non, per eot , qui in 
campis Marathoniis profalute pa- 
triée periclitati [tint, unica ilia 
jurisjurandi figura (quam hic 
Apojlropben Iubens appellarim) 
& majores confccrare videtur , 
docendo quod per eos> qui tam 
clarum vitæ exirum habuifient, 
non fccus ac per Deos jurare 
oporterct; & judicibus illam ad 
Marathona cæforum animi ma- 
gnitudinem inlinuare ; naturam- 
quedemonlîrntionis ih eximiam 
Suhlimitatem arque animi per- 
turbationem.inulitatique ac infi- 
gnis jurisjurandi religionemcon- 
vertcrejadhæc accepti fimulvul- 
neris medicatricem àc noxiis pro- 
pulfandis aptam audientium a- 
nimis orationem infundere : ur 
laudibus elati non minores fibi 
ob infelix cum Philippo præ- 
lium.quam ob pradaras ad Ma- 
rathona ac Salami na vidorias,iu- 
mendos efie ipiritus ducerent. 
quibus omnibus auditorcs, unius 
ope atque adminiculo figuræ, 
fuam in fenrentiam rapuit & 
pertraxit. Eft, fateor, quod non- 
nulli volunt, apud Eupolidem 
hujus jurisjurandi primum velu- 
ti femen , cum ait t 

Nec enim ille per meum ad Ma- 
rathona preeïium 

Lætabitur , qui me dolore affe- 
cerit. 

At 

0 lo Vètt.CêJeL T 0 IUI xvf/^o^tyoç. Omni* 
no legendnm-crnfèo xup^ciitrotç , ut cutn. 
‘nte/ra&tu jnngûtur»r ' , * ; , 
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prodi di Grec)a: Non er rafle al- rant par ces vailJans défenfeurs 
certo no: giuro per ï anime dt co - de la Grèce : * Non Mefjieurs, • n,c.r*. 
loro che in Maratona a' cimenti non vota ri ave% point failli: j'en VJ ,r »*i- 
s'efpofero: fcmbra che mercè di jure par les tnflnes de ces gratis EA ' I "‘ 1 
quefia figura di giuramento (cui Hommes qui ont combattu pour la 

10 qui chiamo Apoftrofe) l’üra- meme caufe dans les plaines de 
tore nel i'uo dire abbia confacra- Marathon. Par cette feule for- 
ti i Progenitori; moftrando,che me de ferment, que j’appellerai 
per coloro, che in si fatta guil’a ici ApoJlropbeM déifie ces ancicr s 
morirono, decii corne per gli Citoïens dont il parle, & mon- 
Dei flcfli giurare: e mettendo tre en effet, qu’il faut regarder 
ne’ giudicanti il coraggio di tous ceux qui meurent de la for- 
queilijthc ivi al ci mémo s’efpo- te, comme autant de Dieux, par 
lero, pare ch’egli abbia fatto le nom des quels on doit jurer, 
paifarc la natura délia dimo- Il inipire à fes Juges le (prit & 
ltrazionc in una oltrepaffante les fentimens de ces flluftrcs 
altezza,ed affèzione; cd in una Morts; & changeant l’air natu- 
fèdel prova di nuovi , e pelle- rel de la preuve en cette grande 
grini giuramenti, e llraordina- & pathétique manière d’affir- 
rj, e maravigliofi: e che negli mer par des fermons li ex traor- 
animi dcgli uditori, corne un dinaires, fi nouveaux, & fi di- 
certo reale medicamcnto.econ- gnes de foi , il fait entrer dans- 
travvcJeno abbia fatto calare il Pâme de fes Auditeurs comme 
dil'corfo; talchc follevati dalli une efpccc de contrepoiion, & 
cncomj non minori lpiriti in d’antidote, qui en chaffe toutes 
cuor fi fentiffero perla battaglia les mauvaifes impreffions . Il 
perduta contra Filippo, che per leur élève le courage par des 

11 premj delle vittorie riportate louanges. En un mot il leur, fait 

in Maratona, c in Salamina. E concevoir, qu’ils ne doivent pas 
cosi con aver portato via per tal moins s’efiimer de la bataille 
figureggiamenro gli animi dcgli qu’ils ont perdue contre Philip- 
uditori , fi parti. E pure dicono pe, que des vidoires qu’ils ont 
alcuni, anche preffo Eupolide remportées h Marathon & à Sa- 
ritrovarfi il femc di un tal giu- lamine ;& par tous ces differens 
ramento, moïens, renfermez dans une 

Non , per la mia battaglia in feule figure, il les entraîne dans 
Maratona, fon parti. Il y en a pourtant 

Niun di lor, godendo, att rifle- qui prétendent que l’original de 
rammi. ce ferment fe trouve dans Eu po- 

lis, quand il dit: 

On ne me verra plus affligé de leur joie. 

J'en jure mon combat aux champs de Marathon ~ Mais. 
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Es-/ Jï a ro 07reu<rài > rivai, ofi:<rxt 

(ilyctj to JV 7rù | ^ 7rù; , ^ 

€p’ ai? xcuptù)’, ^ r/wç ïvexx. 

AA Mm //iy a’JVv ir’ « put èp- 

xoç i W ivTU%)tvTtt<; tri , x) 

a Stofikvxç 7rxpnyooJ.xç,rù<; A3-»- 

ycuBf' tri cT’ a^/' t«ç xvSpxç xvrx- 

Oxvxrirxç à wo/xw'ç tvuortv , /y* 

wç fxwMir «pewç 75/î dxvariv &»- 

if’xtt ^ Xoyov aj'iov , a3\.’ Xro i*tl 

7TpoxivJ'ujjds<râvTuv t7rijo x^vyjov 

aw*7r'Kxi>n§n , rUo fix^lw ■ IIxpx 

JV 7&f AnuoBtvH 7Ti7rpxyfixnv- 
# ) * / « *• « 
TOU TTpOÇ nTVffjtiVüÇ O OpKOÇ , CoÇ 

fin Xatpcovnxv tr Aôhxixio/ç dru- 
ypfix pxtpt &at. K xi xxm tbv- 

rov , eoç tpluj, xux "^iro/f/^/ç s’çv 
ra pinJ'tv nfxxpmxtvau . , nxj irxpx- 
Jiiy/ix, opxa/v tt/ç-iç , iyxetfuov f 
TporpoT» . Kjtjr«J>fVtp ^ ùirnv- 


At' non quovis jurarc modo ma- 
gnum quid cil , aut laudabfle : 
verum.quum locus, quum tem- 
pus,quum ratio, quum res ipfa, 
quum auditor poilulat,tum vero 
inprimis præclarum eft & ad 
commovendos animos efficax . 
Apud Eupolidem autcm nil nifi 
limplex jusjurandum eft, idque 
ad Athcnienles tune temporis 
florentes, ac rem féliciter geren- 
tes.adeoquc confolationis mini- 
me indigos: pra:cerea neque per 
viros, quos donat immortalitare 
juravit.utitadignos illorum ani- 
mi fortitudine fpiritus audien- 
tium animis inférât; fed ab ho- 
minibus.vita: pcriculum pro pa- 
tria fubeuntibus, ad rem inani- 
inam , td eji\ ad ipfam pugnam , 
jusjurandum defledit. Multo fe- 
cus ab Demofthene fadum , qui 
& ad vidos illud adhibuit, etfê- 
citquc ut illam ad Chæroncam 


dademnon jam inter adverfadu- 
eerent: fie ut fimul & demonftratio fit, ut dixi , nihil ab ipiis 
in ea pugna fubeunda peccatum fuifle; & exemplum, & jurisju- 
jurandi fides, & laudatio & cobortatio. Quin &, ne vel hoc illi 

ab/ 


•O Ophilmim rtt te-, non miWn . 

Hic locl r«fl» eft , non #r*fl», ut no- 

la vil Wilfiut\n Prtlfjom. ad Dmofthmem futim. 

Fmhr 

0 ra tvrov in Cad. Fat, tefte TalUo y Oc 

in Edh pri'itM. 

/) Legerim i/rtirra. riç ryi fVro^t . 

**itr . 

il Ira primus inrerpunxlt cum 

aMCâ ;a Edith effet , ditl rauO' i^>T{ un* 


> &4 t** drpaXtiaç aym * rj) $'vc pm— 
rm didàvKvv , on flcc Verum >gÀ àtraym 
Oa dtf. pro refi o voyant dfd. legit FéUer* 
Non ira T aUimt , qui rerba juxra 
diftinftioncm difponcnda «fie cenfct : quod 
UC antca Schéma dtavo/aç traàarar Lanii m 
nml y hic de verborum In Dentaflb*ne curant 
dr TafJjf oftendic. MalJcm cum Fdrt. 
legere , Oc vertere , atfmt docrm bu offrit 
»l imm ftc. dein , l//#i ( inquit ) f*U dcc®. 
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Che uno giuri comunque fi vo- 1 Mais il n'y a pas grande finef- 
glia.non è gran cofajma il pun- fe à jurer Amplement . Il faut 
to lia, dove, e corne, e in che voir où, comment, en quelle oc- 
occafione, e per qualcaufa. E cafion, & pourquoi on le fait, 
ccrto che ivi ( prcfTo il Pocca) Or dans le partage de ce Poëte il 
non vi è altro che il giuramen- n’y a rien autre chofe qu’un fim» 
to: di più, davanti a Atcniefi; pie ferment. Car il parle aux 
i quali eflendo per ancofelici. Athéniens heureux, & dans un 
non avean bilogno di alcun fol- tems où ils n’avoient pas befoin 
lievo. Oltredichè non giuro il de confolation. * Ajoutez, que 
Poeca per uomini , che avelfe dans ce ferment il ne jure pas, 
fatti immortali ; per partorire comme Démofthène , par des 
negli animi degli uditori degna Hommes qu’il rende immortels; 
flima délia loro virtù; ma da & ne fonge point à faire naître 
coloro, che al cimento fi erano dans l’ame des Athéniens des 
efpofti, a quelloche è inanima- fentimens dignes de la vertu de 
to,tioè alla battaglia, fece pal- leurs Ancêtres: vfl qu’au lieu de 
faggio. Per lo contrario da De- jurer par le nom de ceux qui 
moftene il giuramento è fatto avoient combattu, il s’amufe à 
dinanzi a genti vinte; affinchè jurer par une chofe inanimée, 
alli Ateniefinon fembri piùChe- telle qu’eft un combat. Au con- 
ronea una difgrazia. Sicchc nel traire, dans Démollhène ce fer- 
medclîmo luogo vièneU’ifteflb ment eft fait directement pour 
tempo (com’io diceva) la dirno- rendre lecourageaux Athéniens 
itrazione di non aver eglino er- vaincus, & pour empêcher qu’ils 
rato., e lo efemplo , la fedeltà nercgardaflentdorênavant.com- 
de’giuramenti,rencomio,l’cfor- me un malheur, la bataille de 

Cheronée. De forte que, com- 
me j’ai déjà dit, dans cette feule figure, il leur prouve par rai- 
fon qu’ils n’ont point failli; il leur en fournit un exemple; il 
le leur confirme par des fermons; il fait leur éloge, & > il les ex- 
horte à la guerre contre Philippe . 

Mais 


CHAP-XIV.i. Uilt U m’y æ psi fnajrjfmfi. J 
Ce jugement eft admirable, êc Longin die 
plus lui feul que tous les antres Rhéteurs 
qui ont examiné le palTage de Démoflhine ■ 
Uir* avoir pourtant bien vu que les fer* 
mens font ridicules, fi l’on n'a l’adrefle de 
les emploicr aufli beureufement que 1' Ora- 
teur; mais il n'avoit point fait fentir tous 
les ddfantsqtie Longin nous explique claire- 
ment dans le (cul examen qu’il fait de ce fer- 
meut d'Eupolis. On peut voit deux endroits 


de Qtiintilicn dans le Chap. a. du Livre IX. 

Vitiir 

C but. a Jjtâln , f«» dtm n ftrmiM 
Première traduOion , avant l'édition de US jt 
Ajotm , f nt pu il ftrmlmt il Il mil l pu , fmmt 
Dimofibim , in jrsnJ btmmei A'tmmjrtth , fit nr 
foige point &t. 

Chili. J U Ut tthortl i h t*l”l rentre Philip. 
pe.] Ces deux mots fuient ajouter dans l’éji- 
tion de U8|- 
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la 75 J pnnei, “Ai ’yttç Stiup tto- ab adverfario objici poflfet, Tu 


“jXiTJLo-elficeoi; , «r* maç 0 - 
“ (tivesç ”, Sfg. mùd'djii xayon- 
Ça, i(Àf Si ' ciirjiaXttat; aya x) oYo- 
(JL3.7U ' SiSx<rx&>y , or/ xjtV fia» c- 
ydlfian nfar cLra.yx.xioy' “ wç 
a‘psx/) , <Aaijf/o-tti>ra(ç , QHO-ir , ai 
“ Mapa^àw J 3 ^ rapo^ortyi',*) wç 
“ cr XaXapiyi yavftayxo-cwTuç , 
“ yg j»î tV Ap npiuriiu, x} tbç 
“ .*» nXareuaîç 7rxpamÇa(iivaf 
àSafiZ "yixx<ra*mç unir, ùAa 
Trà-.'Tf ro rêi tf A aç cf/axtxAoçi» 
oi'cua , iVe/Jxsrtp «Y (StVo^iç, 

7r/î xartt Xcupeoi fixv vnirounoy 
Siomp x) tov axpoarlw pOaraiy iC- 
5t/î tjzroçepM , J »{ a.7rsunuç 

“ s ÿa>}.t S»(*o<rîx } 'Içntriy 1 ', « wi- 
“ Xiç , A ipçim , « Ttfg xaropôcu- 
“ raPToeç (iorxç . 


mibi bic de clade , qtue te au flore 
accepta eji , loque ris, & pojl ilia per 
major um juras vifïorias , ipfa 
etiam, quibus utitur, verba di* 
ligentiihmc ad amuifim artis at- 
que rationis exigit & examinât, 
eaque in tutum deducit; (infi- 
gni oratoribus documente), ut 
cum ratione inlanire, atque 
etiam in bacchationibus fobrios 
elle fe debere mcmincrint) illos, 
inquiens,,^»/ in campis Maratbo - 
nu s pro patria périclitât i funt , q ni- 
que ad S al ami na navali pnelio d;~ 
micarunt, quique ad Arteniijium , 
quique ad Platœas cum bojïe con- 
jiixerunt: nufquam , qui vicerunt % 
memorans; fed, ubique vidoriæ 
& eventus lætilfimi nomine fup- 
prdlo.quod inaulpicato ad Chæ- 
roneam pradio quam maxime 


erat contrarium , prævenit eos 
qui audiunt, [atque ipfum etiam 
adverfarium,] fubjicitque e veftigio; Qjjos omnes , Æfchine , civitas 
public e fepeliit ; non eos tantum , queis féliciter rem gerere contigit . 


T M H M A iÇ. 

Or/ 7jf t4-« rvp/xayêi m 
rat 1 7T)\ x) 7rùç i 


S ECTIO XVII. 

Figuras & Sublimitatem fuppetias 
fibi invicem ferre ; ubrac 
quomodo? 


YK etÇioy S'isri rat 1m no 
ro ira 7 rapaXi 7 THV tr rt 
r/xiy tf ^iupxpilyu » , tplXmn ' Içou 

Hic locus paulo aliter apud IprumDr. 
Vfthtntm ^Iegîtur,[ if «rarrerç ipo/vf »' 
t*; aoTnçaj'ttJrarix ri un ç 
A* X 1 ** y *'%,i tWç narofOaJaarretf efi rvtSv. 
Dec laoa videntur c /Te excroplaria hodierna: 


H OC mihi loco minime prae- 
tereundum videtur,carilfi- 
me Poltum*, quod inter 
alia oblervaire m;mini ; expo- 

nam 

nam iniisvox <J*^uo*7çr defîderarur , ln qon 
tot.i vis orationiS fita : deinde o'u«/«ç glofîc- 
ma, ur * i <*ur*ç a Ç/afrarct t/juhç. deriqne 
ac/^ÜT fubrt.turum pro fiovnç. Fakrr. 

O Commode abetfc poteft 
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tazione. E perché poteva effere Mais comme on pouvoir' ré- 
oppofto all’Oratore: Tu vai ri- pondre à notre Orateur: IJ s’agit 
ferendo la rotta dopo aver con- de Ja bataille que nous avons 
figliata la guerra, e pofcia giuri perdue contre Philippe, durant 
per le vittorie; perciô egli rego- que vous maniiez les affaires de 
la, e pefa, e mette in iicuro an- la République, & vous jurez 
ehe le parole; ammaeffrandoci par les victoires que nos Ancê- 
che ancora negli eftri, e ne* fu- très ont remportées. Afin donc 
rori è duopo andar fodo,edaver de marcher fflrement, fl a foin 
fenno. Degli Antenati (dice) de régler fes paroles, & n’cm- 
qttelli che in Maratona efpofero la ploie que celles qui lui font avan- 
loro vira, e quelli che in Salamina tageul’es, failant voir que même 
colle navi pugnarono fitto Artemi- dans les plus gra ns emporte- 
fio; e quelli che in Platea fi [chie- mens il faut être fobre & rete- 
rarono al conflitto : fenza mai di- nu. 4 En parlant donc de ces 
re, che vinfero, da per tutto il vidoires de leurs Ancêtres, il dit: 
nome dell’evento fopprcfle ; poi- Ceux qui ont combattu par terre à 
chè fu bensi felice, ma aile cofe Marathon, & par mer à Salami- 
feguite in Cheronea contrario, ne ; ceux qui ont donné bataille 
Perlochè preoccupando l'udito- près d'Artemife & de Platées . U 
rc, tofto foggiugne: i quali tutti le garde bien de dire, ceux qui 
fippelli pubblicamente la città, 0 ont vaincu. Il a foin de taire l’éve- 
Ejchine, e non quelli filament e ai nement , qui avoir été au/fi heu- 
qttali ell’ando bene. reux en toutes ces batailles, que 

funeite .-iCheronée,& prévient 
même l’Auditeur, en pourfuivant ainii: Tous ceux, 0 El chine, qui 
font péris en ces rencontres , ont été enterre £ aux dépens de la Républi- 
que, & non pas feulement ceux dont la fortune a fécondé Ja valeur . 

SEZIONE XVII. CHAPITRE XV. CHAP 

Che al Sublime contrïbuifcono le Que les Figures ont befiin du Su - XV11- 
Figure i dove, e corne . blime pour les fois tenir . 

Convenevole cofa farcbbe, X L 11c faut pas oublier ici une 
ocarilTimo, il lafciare in- réflexion que j’ai faite, & 

dietro in quefto luogo uno que je vais vous expliquer 

di quelli awertimenti da noi en peu de mots. C’eff que les 

Figures 

Cbang. 4 Cm parlant Joue da tes vUhirrj&e.') J' AnimifaÇf de PUtfee ; Il fa garde tien de dire 
Premières éditions « Cm difant donc que leurs qm'lls en fujfent fartls mitlarèem* . Il a faim de t*t* 

Ami fret avaient tornhuin par tetra i Marathon , (f re (fe. 
pma mer i S a lamine avaient donné bataille f tes 

Q. CHAP. 
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Si r. Sri) mJJTVflor , oti <pùr&i 7rû><; 
(r'Jufxa^Si vS u-\,a m yr/uaru, 
TrxXir àvTKrvfJLfxctytiTaj. 3-ao- 
l) 7 T dura ■ üh Je ttôÏç, 

tyd (ppartu . tTT07TT0v éçiv i Sieaç 
to yxfximv 7rajmpySn> , 
7 rpotrfid)kov vmvoteu ivtSpxi;, t7ri- 
/3uXÜ <; , 7rapizXoyi<rptà ' ^ rxù9' t 
cmv y Trpoç xg ,irlw xugjiov o Xo- 
yoç , fXÊÛ\tra. St 7rpoç ri ipctvvuç , 
fiao-iXtat ; , M nytfMvcti; it v7rtpo- 
vcuç- A ya.ra.KTei yo ivSuç, et, 

» - h * % r < i 

ûiÇ 7TO.IÇ OLÇftoir , \zn> TtyptlH pu- 

7op5ç c^nuarTS/ç xamiroipiÇtTcu ‘ 
x) xa.mfpcnturiv iauni Xap0d- 

vaiv tc y 7rtxpa.Xoyta-[AOv , iv loir fit» 
~)*TT)bi\çjixTau n trùvoXor , xxv 
ixixpemlo’f St r« Su/xù ,vpoç tIuj 
7r&9co rfyS Xoyvv 7rxv toç dvT/Sfe.- 
TlÜiTOU.' Sl07Ttp xj TOTt XÇjiçOV So- 
XH TO , omv AUTO TOUJO <££- 

XcuOxvy, or t %H/ax *V/. To ni- 
vuu C\oq x) 7rd9oç wç tort -n! 

cenfenda eft optima figura, qua 
Hanc vcro in judice attentats 


LONGINUS 

nam vero quam potero breviflî- 
me ; Figuras videlicet acSublimi- 
tatem mutuis natura fuppetiis 
mirifice fublevari; neque minus 
illas ab hac adjuvari,quam ipfæ 
illam vicilfim corroborent &ad- 
augeant. LJbi vero & qui hoc 
fiat, jam nunc dicam. Callidus 
ille & folers figurarum ulus res 
præ cetcris omnibus perquam 
iulpiciofa elt , metumque infi- 
nuat inlidiarum,doli,& fraudis: 
præfertim ubi apud judicem res 
agitur vitæ necifque dominum ; 
multo etiam magis, fi tyrannus 
is fuerit, vel rex , vel provinciz 
præfes. Statim enim is indigna- 
tur, quum fe velut impruden- 
tem puerulum ab aftuto oratore 
figurarum peti videt machinis 
atque fallaciisjeafquein fuicon- 
temptumatque contumdiamac- 
cipicns ita fæpemnnero exafpe- 
ratur , & oratori immutatur,ut, 
quamvis iram fuam cohibeat ar- 
que moderetur, animo tamen & 
auribus a fermone oratoris lit a- 
veriiifimis: quaprop ter ea demum 
effèdu apparet, habitu latct. 
iguris fidei fus, fufpicionem mi- 

rum 


In Edit. prima tuuaye trou , in Cod. Fa*. 
rvfJfjay fÎTcu • 

i] Malien? t^ytfie'vaç rdç or unrtqoymdç , 

aut TtoÇ CM iVStçxt'eut ,p'*fefl}i provin(iarum y 
pm. ton juin , pro pratom . FA. lu Edit t. prima 
6c Vtneg a d? tficvaç , ce uTif oycù ç . 

0 In F dit, prima XÇl y iV/Xf 3Tl»Vj» • 7 V 


S’vp* ■*p°ç rko VflOoJ dÇS Xoycjyy variuç 
6cC . in Veret* xj?r •V/xfarxVx di roi Quum 
6cc. Particulam roi (quam ncc agnofeit Edit, 
prima, nec duo Codd. MIS.) dflevit Tolllms^ 
diilingtiens eo modo quo Lan^kamitu diüia« 
guendum elle oftendebat « 


CHAP. XV. i. Et UC partit foufftit qu nn 
ibrtif ] !1 me fcmblc que ce* dnitf expreflions 
ebrfif R l/toritiru y 6c futtfts crjfiirti ne peuvent 
J iccordcr avec ces charmes du dilcours dont 


il eft parlé lîx lignes pins bas. (engin dif, 
& rte fauroit fufrir qu'un fimpl * Kbi’.ttitien , T*«. 
X*i fn’rttt f omtretrenne de le tromper comme um 
enfant par de petUei ayntaar toiç. Datim, 

Ibid. 


Digitized by Google 


DE SUBLIMITATE. 123 

fpecolati. Sarà pcrô brève ;cioè, Figures naturellement fofiticn- 
fhc le Figure di lor natura con- nent le Sublime, le Sublime de 
tribuifeono in un certo modo al fon côté foûtient merveilleuiè- 
Sublime, cd ajutanlo; e all’in- ment les Figures: mais où, & 
contro che effe ne fono dal me- commcnt;c’eftce qu’il faut dire, 
delimo maravigliolamente con- En premier lieu.il eft certain 
traccambiate; dove poi,e corne, qu’un Difcours où les Figures 
il dirô. Sofpetta cofa propria- font emploïées toutes feules, eft 
mente è il trattare aftutamen- de foi-même fufpecl d'adreffe, 
te per via di Figure, e mette fo- d’artifice, & de tromperie; prin- 
fpezione d’inlidie, di trama, e cipalemcnt lors qu’on parle dc- 
di aggiramento; maffimamente vant un Juge fouverain, & fur 
quando l’orazione è diretta ad tout fi ce Juge eft un grand Sei- 
un Giudice fupremo (e molta gneur, comme un Tyran, un 
più davanti a Tiranni,. Régi, Roi, ou un Général d’Armée. 
Imperadori, e perfone in fovra- Car il conçoit en lui-même une 
nitA collocate:) poichè di fubi- certaine indignation contre l’O- 
to levafi il Giudice in ifdegno, rateur, • & ne (àuroit fouffrir 
fe corne ragazzo fenza giudizio, qu’un chétif Rhétoricien entre- 
con figurine è.aggirato dall’ar- prenne de le tromper, comme 
tefice Oratore ; ed in ifeherno unenfant.par de grofiières iinef- 
di fe medeiimo pigliando^ I r ab- fes. 11 eft même à craindre quel- 
bindofamento delle parole, tal- qucfois.que prenant tout cet ar- 
volta tutto quanto infierifee: e tificc pour une. cfpècc de mépris, 
tuttochè cgli domini la collera il ne seffarouche entièrement: 
alla perfualiva de’ ragionamen- & bien qu’il retienne fa colère, 
ti ad ogni modo contrafta , e 1 & fie Jaiflc un peu amolir aux 
refifte. E pcrô fernbra che allô- charmes du diicours.il a toujours 
ra ottima fia la figura quando une forte répugnance à croire ce 
non fi trapela queft’iftcflo.ch’el- qu’on lui dit- C’ell pourquoi il 
la fia figura . Perciô è pofta la n’y a point de Figure plusex- 
Sublimità, e l’aff'erto corne una cellente que celle qui eft tout-à- 

fait cachée , & lors qu’on ne re- 
connoit point que c’eft une Figure. Or il n’y a point de fecours 
ni de remède plus merveilleux pour l’empêcher, de paroître, que 

le 

Ibid. Et nt féitiroit fonfriT.^Tixtrlrnt fVrwf d'Jpolltnitn I. VIII; ch. II. le difluade ferieufe- 
eft ici un Orateur qui fe fert de tous les ariifi- ment. àfivdTrç ■£’, dit-il, à> S'ixaçxojotç A 
ces 4e fon Art , pourduper les Juges , on pour p*ix (pxviçoi x$v diaffa’Xot nvà «vç itrifl*- 
les attirer au moins dans fes fentimens. Et \Aovra roïç 4 1 } d' a çaviç x£» 
quand celafe fait un peu trop ouvertement, a'riXBoi x^aràvct Ti -fi' r 

* qu’un Juge habile s’en apperçoit il s’en +aç ti( êftvét tçi*, oiXnOtçt ^«rsnrç Toit. 
rffrnfe . C ’cft pourquoi VbUtfiralt dans la Vie a Et fr Uijfe an p/n «mo/rr am* t fur mu ia Aiuoaré'} 

(^. 1 , Tout ( 
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%»fiariÇety vsmrolaç àXt'xfia , *) rum in modum lenir, tollitque 
Saupar* tiç ÎTruaiict xaOiça- conjunda cumanimiconcitatio- 
rxt' xui 7 r&>; <*J TTap'tXx'tQ^Ttt nc Sublimitas : acfi quandoque 
't Trtumpy ay iiyyn 'J tcÏç xaSX.urt ^-ontigerit, ut ilia calliditatis ars 

£ ri La, -jLxL, ? hic 

* - - ■ < - “ ’ e veftigio fulgidum Sublimitatis 

. / 1 • _ /t* n « 


• ^ j 

iÇ) 7 r lcr tw \àeo<\,iay ixwipslyyi . 
Ixai'Oy Si TiXfÂïtPjlOy to np onpn- 

fiivoy , ù fia. Ttiç fy M apxOsotrt." 
T ivt yap iymvù à p.împ dort* 
™ %*f*<*> JîXey, on vl 
çart au rjf . Z^tSoy y dp , ümip 
*? r àfiuSpx tptyyx (:'Z(paytÇirai 


& præflan t i umaffed uu m lumen, 
& fub umbra magnarum virtu- 
tum dclitcfcens effugit oculos, 
quamvis acutidimos, fufpicionis. 
Excmplum aliud idoneum ma- 
gis&. illuflre, quam quod attuli, 
dari vix uJium potclt: Non per 
cos y oui in Citmpis Marat boniis été. 


tJ ix'.r, *n camp, s Maratboniis &e. 

% ' ■ « Qua enim re figurant hic oraror 

*t a-opr/tom cÇapau- occulta vit? ipfo Sublimitatis fui- 


pci ori^iyoOir rrarnOtv to piyi 
•&9Ç • Qv ^cppi» J" rc-réiç tcJjw ^ 

tV/ wç Çtoiçetfixç ti itun, cou- 

J) ’ . » ' > «. » N / 

f*XlV£i ifrt ystp 7 tu KU7VU XC-tfÀt* 
raiv iirrriSts mpaT^tiXeu» iv y>û- 
fleuri -mç irxil; rr xi 7 ûi pvroç , S- 
fiaiç 7rpov7rcu'Tx ts to aùîo rai- 

» I / * Uy. . , * 

ey.etn xouopcnoy içoyov , £ tyyu- 
rtpa rrapctTTcXu ç-itnrai . Oii2y 
xi rÿf Xôyoïv T à 7rà§x xi ra ÜJ.X 

*• I <» l ^ 1 . 


gore , ut cuivis perfpicuum . E- 
quidem R.hctoricis inihi lîguris 
idem accidere videtur.quod igni- 
bus ac lum'nibus minoribus : 
nam quemadmoJum fol exortus 
fplendore fuo aliis omnibus ii- 
deribus tenebras obducir, ita & 
figuris circurafufi Sublimitatis 
lux pc ni tus il las obfcurat & ab- 
feondit. Ncc multum did'eitquod 
in pidura evenire lolct: nam 


v noyaiy t& vaux x. tx 111 piutuia evenire loict: nam 
toÎj ^.o^aiç tijucuv iyyuiipcà r.tî- quamvis umbra lumenque juxta 

fe invicem, & in eadem. tabcllæ. 
,, . „ planifie, coloribus expreffa fue- 

unt; tamen id quod lumjnofum cil, oculos noftros validius feriens 
cminere & aliquatenus exllare, & multo quam umbra propius 

Ad eU ç d ?r moJ " m & qui in oratione adhibentur 
affedus & omms Sublimuas , animis nofiris cum. neceffitudine 
quadam atque cognattone naturæ tum etiam fplendore fuo pro- 

T«VJ n c? : C ‘ J - ™ fax ’* e ". ra ’ ■ f°; ,c r ‘' i( t'niu m 'ff' roalendit T.m». ; nuFj "ràulo 
«J Te/'( omnino ri ‘ Um hu,C l0CO 


^ C ‘‘* "* r ' “T? P ” dl "‘ ‘ e G, * C • Ie >' J»K' "-mr a (Tei J, , orce * de p,„ . 

W-UV que noue Auteur rcut quand dence pour retenir fa colite, & „e laV* 


[faire 
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contrammina, e corne un mara- 
vigliofo riparo contra ’1 fofpet- 
to, che cade nel figureggiare; 
ed in una certa maniera l’artifi- 
cio,e l’aftuzia preia dall’Orato- 
re li cuopre allora con bellezze, 
e grandezzc, e tutta la fufpizio- 
ne fa fparir via. Sofficentc eferrv 
plo puô efferc il di fopra propo- 
rto ; A lo , per l'anime di coloro,cbe 
in Maratona ■ Con che cofa 
adunque copri qui l’Oratore la 
Figura? cgli c chiaro, col lume 
medcllmo. Perocchè liccome i 
deboli » c fiochi lumi fparifcono, 
attorno atrorno irraggiati dal So- 
le; cosi le alhizie délia Rettori- 
ca dalla grandezza dcl dire da 
pertutto circunfufa fono fpente. 
E forfc non è qucrto lontano dx 
eiô che accade nella Pittura. 
Perciocchè in an medelimo pia- 
no porte allato l’una ail’ altra 
l’ombra, e la luce tra i colori ; 
pure ai noftri occhj prima ne 
balza fuori la. bcne sfaviliante 
luce, ed anche più vicina, e ri- 
levata elTer ci parc, e lpiccata. 
Adunque anche gli aftetti, e le 
Sublimité delle orazioni polhj 
prefTo delle noitre menti, per 


thétique, Toit par une affinité 

faire éclater, il s* opiniâtre roi t néanmoins 
i rejetter tout ce que l'Orxxeur l«i poorroit 
dire. T ai Hui . 

Cbung | Enrftt y que l'on eohre (ÿt.] Pre- 
mière manière: H» 'Jet ^ qu’on tirt plm/teu+s 
ifgnts p»*élléiet fur un même pim , *vft le» jours 
& Us ombres j il efl terni» (je. 

4 II femilt frrtir hors du T aile**.") Keuô • 

ucuov i iyyurifn T«faT#X</ 


le Sublime & le Pathétique; par- 
ce que l’Art ainrt renfermé au 
milieu de quelque chofe de grand 
& d’éclatant, a tout ce qui lui 
manquoit, & n’eft plus fufpeét 
d'aucune tromperie. Je ne vous 
en faurois donner un meilleur 
exemple que celui que j’ai déjà 
rapporté : J'en jure par les mânes 
de ces grans Hommes , &c. Com- 
ment eft-ce que l’Orateur a ca- 
ché la Figure dont if fe fert? 
N’eft-il pas aifé de reconnoîtrc 
que c’eft par l’éclat même de fa 
penfée? Car comme lés moin- 
dres lumières s’ évanouïlfent 
quand le Soleil vient à éclairer ; 
de meme, toutes ces fubtilitez 
de Rhétorique disparoilfent à 
la vue de cette grandeur qui les 
environne de tous cotez. La mê- 
me chofe, A peu près, arrive dans 
la Peinture. 3 En effet,que l’on 
colore plusieurs chofcs égale- 
ment tracées fur un même plan, 
& qu’on y mette le jour & les 
ombres-; il crt certain que ce qui 
fe préfentera d’abord à la vue, ce 
fera le lumineux , à caufe de l'on 
grand éclat, qui fait ♦ qu’il fera- 
blc fortir hors du Tableau, &. 
s’approcher en quelque façon de 
nous- Ainfrle Sublime & le Pa- 
naturelle qu’ils ont avec les mou- 

vc- 

,«3.K<ue^cr ne fignifie fien en cet endroit. 
Longin 2 voit fins doute écrit , r,»; » /joyoy 

i&x** > *, 4e. “ *»" •***•■ 

rmintnt \ (r<i& propItiJ mullo >UiMr: £r pimii 
n»n Jemlemenl reltvf , omïi me tu plut proibr . IJ 
y 1 durs l'ancien Manuscrit , xtucfx veoe i Çv 
%cv a Usa xj tyyvrt’fu dtc. Le changonent 
de KAI OT MON ON en KAIOMENON, efti 
fort aifé i comprendre . 
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(xz¥<t , ify. ti qvtikIuj tivx cruy- 
yivuajt <££' hafi7rpôniTrx dû Pfl 
pÇHftstrwv 7rpot[iQx»iÇtTXi , j£ rlw 
Tiyyluj aorty '&mTx/d'ei x) oioi iv 

xjtmxctXo^H vrpû . 


T M H M A 


tu ■ 


TU& 7rdi<ri»>ç tp&rffVfaç.. 

T I S" ixiirx (péouat , *3 raç 
7r&xretç Tf rdj ipanucaç', 
apx nx aurai ç rat; t p^panov ttS’o- 
7T01ia.lt; 7TCtpa7T0XÙ (pirpaxrÔT?pa 


LONG INUS 

pinquiora, claritate fua figuras 
multis partibus anrevcrtunt & 
in oculos notlros validius incur- 
runt ; artemque offufa node , 
quafi velamine quodam, obte- 
gunt & occultant . 

SE CTI O xvnr. 

De intcrrovathne & penon- 
tatione. 

Q IJID hic ego tibî, mi Te- 
rcntianc, Intetrogationcs 


& - _ — 

rercontationes reccnfo 

am ? Quis cnim cil qui ignorct, 
W <ro/Sapjnpa avuuTÛvot-rd Ai- fig,,raCum con ' 

■ «-. . «w 

„ Ç»*»»eMWHÇ *f>*x*y *■«,- hementiæ pcrmultum atquc a- 
lt M ï fT *‘ y Katvsy, crimaniar, tum dignitatis& ma- 

n yap a.v yivorn tutu xar.dn- gnihœntia; fibi acquirere ? An 
11 pov , » MaxtJevv xwp AShuaixç vero, (inquit alibi idem orator) 
“ xxTU7ro\i(j.à)v,^ rxrpd E^vivivv a ÿ e> ^terunt, qu<ejo,per circulos 
Jtotxd,; MnntiXnrreçi « oberr f nt f s Pycontabïmini , Ecquid 

fut A’.A’aôwî-. ri S'vfiiv ^ U PP iter! ) M *g" 

xy rhînen • v N J p ' / novum ad aura* unqttam nofirits 

f w "’ ? ’f *’ " ■****? P#'. î»«i ynX L» 

u 9 f* ”*•*«/ Macedo Atbenienfes bello aggre- 

Xi7nrov 7ron\<rvn. Kxt 7rdXiv, ditur , Gr<ecï<eque res ordïnat ? 
^ TlXievfitv f Tri MaxtJoviav , Qtùd aïs? obiitne Pbilippus? non 
41 çn<r / ' 7toi JV 7rpo(ropfxiHfj.i^a y fnne, fed et male efl. Di boni ! quid 

vejira id interefi, vivat ne an vixe- 
rtt Pbilippus? qui, fi quid ei accident, ahum vobis Pbilippum brexi 
fit is invent uri. Et rurlum: ln Macedoniam, inquit, navigemus . Sed, 


(( 


il 


*] Trtknui if a difti ngntinr, ut i\tJTn*iç fît 
intrrmtatîo qu* pro frfponf» affen/îoncin tan- 
tum vel negationem requirit j nrtùn ç autem 
^ufio;eni rcfponfîoncm . L«ngb 

*] retir ul eft kic locus e ■PbWpp'tm prima 
tàPmofi béni j , 

«3 lû M/J«ii UrmeftbiHU »(«,> aVl- 


quo 

Atu XOTrf Thl rfjofrf», 5 ll' 5 II«’ T. 
yittiTt ^ à r Tl xouxsTifcr 4c. 

Ex eadem ■ Ontlmt . In noftris tamen 

Exemple, Uni , T f Tll j 

4 mox I»'» pro «iXiVt». Vide Hrrmyr.. 

»r/w de Wrl# 1 , J. c./. 
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«na certa nativa affinità, c per vemens de notre amc, foie à eau- 
un continuo lumeggiamento fe de leur brillant, parodient da- 
delle figure, vie più rifaltano, vautage,& fcmblent toucher de 
e l’artitizio Joro ricuoprono, e plus près notre eiprit, que les Fi- 
come dentro a velami lo culto- gures dont ils cachent l’Art, & 
difeono . qu’ils mettent comme à couvert. 

SEZIONE xvm. CHAPITRE XVI. c x ^, p ‘ 

Delle Domande, e lnterro- j„terogations- 

ga^toni . 

M A che direm noi delle /''VUE dirai-je des demandes 
Domande , e delle Inter- W &des interrogations? Car 
rogazjoni? Non fann’el- ^“"qui peut nier que ces for- 
leno con tali acconciarure di fi- tes de Figures ne donnent beau- 
gure più tefe quelle cofe, che fi coup plus de mouvement, d’a- 
dicono, edi gran lunga più ef- dion, & de force au discours? 
ficaci, e più altiere ? Ditemi: * Ne voulez-vous jamais faire au - , r 
Volet e voi per avventura and an do tre ebofe , dit Demodhène aux 
attorno domandarvi l'un l'altro , Athéniens, qtt aller parla Vil- 
che nuova c'è? Ora che cofa ci le vous demander les uns aux au- * 
puo ejfer più nuova di auefia , che très ; Que dit-on de nouveau ? Et * ' 
un uomo délia Macedonia debeU que peut -on vous apprendre de plus 
li gli Ateniefi, e governi gli af- nouveau que ce que vous votez? 
fari de' Creci ? Filippo è morto? Un homme de Macédoine [e rend 
no certamente : ma fia male . Maître des Athéniens , & fait la 
Che vi cale di cü? quando fia loi à toute la Grèce . Philippe efi- 
altro di lui , vos tofiamente fa- il mort? dira l'un: Non , répon- 
rete un' altro Filippo . E di nuo- dra l autre , il n e/i que malade . 
vo: Navighiamo , dicc, in Ma- Hé que vous importe. Me (fleur s,, 
cedonia: bene. ma dove approde- qu'il vive, ou qu'il meure? Quand 
remo? (domanderà uno) Mofire- le Ciel vous en aurait délivrez* 
rà a noi il debole delle cofe di vous vous feriez bien-tôt vous-rdè- 

mes un attire Philippe. Et ailleurs: 
Embarquons-nous pour la Macédoine. Mais où aborderons- nous, dira quel- 
qu'un, malgré Philippe ? La guerre meme,MejJieurs,nous découvrira' par 

CHAP. XVI. 1 . P" •» FUlippr r/> /«H» lut retludrt nnteBe (J t*mrf,en tld nMntlmm 
i peintre ] Le Grec porte , U imrtt ni/*» fe.tmm vu, nu- StHnm i r f;n Où j’aimeroil 
non, a on„l, 4 h S Mi i- C U-t , eu dt , -f-i. mieux lire, uhrre -, bien que je fâche que le. 
te, d, ruilfft . Tacite a /gard à ce pafTage de mot tnlntm fe trouve quelquefois dans cette 
Ecmofthéne , quand il dit 1 . ». hnlor. d„. fignificatian . Tel»*,. 
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u Zpfrô r/ç. dCpxV« m traSpcè quo apoellemus ? quterdt aliquh . 
,c ’Pp <1 uXinnu npcty/udmr durât; Ipfum bellum infirma regnï ac re- 
“ ' ' rum Pbilippj aperiet . Hæc fi ora- 

tor iimpJicitcr furffet elocutus , 
dignkatem ac pondus rei verbis 
minime adæquaifet: nunc autem 
ællus ille mentis, & concitata 
. , , ilia veloxque Percontationis & 

f cr drSonarrir , h péror v-\.xXÔ- Refponiionis rcciprocatio , illa- 
rtpov inolxa rtS %x/xari<rfxqj ro < i ue ipfi iibi velut alteri cuipiam 


l< o nsXtfxoç.’ Hr S't dnXâiç px- 
S’iP ro n payptot nS mur] xctm- 
Sciçipov ' puni Si ro Ip9up ty c%up- 
ponor wç ndio-taç 
x) ro npoç iairrop alç npoç tre- 


repoiîa Subjedio, non modo Su- 
blimitatem figurato hoc loqucn- 
di modo orationi attulk.verum 
multo quoque eam reddidit cre* 
dibiliorem. Nam tum demum 
concitata affedibus oratio au- 
dientes commovct , quum eam 
orator non domo aflcrre, fed in 
arcna,quod ajunt, invenire vi- 
detur : atqui ilia fui ipfius Inrer- 
rogatio , & ad eam Subjedio, 
repentini & ex ipfa velut occa- 
iione nati affedus extcmporali* 
tatem mirifice imitatur . Sicut 
cnim illi,qui ab aliis interrogan- 
tur . irritati, ad ea ipfa, quæ ro- 
gantur, extemplo cum animi 
quadam concitatione refpon- 
dentj adeoque, quæ ipfa dictât 
dfl'cduum veritas, regerunt: ita' 
& hæc Interiogationis atque 
huic redditat Refponiionis figu- 
ra auditorem minus cautum de- 
, .. . dpit atque circumvenit: ficut, 

or^tcwe otu & accurate meditata afferunrur, ex tempo- 
re iJJj lubnalci diçjque exiilimet . Præterea (nam & hoc Hcrodoti 
e maxime iublimibus fcmper habitum fuit) fi ita * * * * 

SECTIO 

'] ’** F “ l ” P rov, 'l«'to îw.quod in«V«, /] In EJU. primm • • fr, r • • * 
non aie o te&t «nmandum cffcccnfuit F,,,.. 4c . dein, •' ; T .j • 


p'xS’i»’ , d)kd d, m^o-npop ■ Ayei 
yctp tu naSttrixd n n ptàiXor , 
crav dura çauyxrcu fin imviSâueip 
duroç 0 Xtyup , ycvrdr â 

xcttpôç' X <T’ tpdntiriç x' «ç iau- 
ror , d 'ürvxextr/i, fjufxüreu rà 
7ra£ijç ro inixeupop . ‘EyiJ'cp pà, 
»î ci utp trepaip tpamfxcpoi 
napo^unopreu , ix rou napayexua 
rrpoc, ro XtyviP trayariuç 
àn dvrttt; mç dXttGeîai; dp6u7rap- 
rùtr/p ‘ éïw t 0 pfrifxa zxç ndl- 
e-ian; xJ) "Ür oxediruuç , eiç ro So- 
*w ixa^op io-xtfxfxliup 

■Szrcyiju xtxit’H&aî 7? ^ XÎytâou , 
top axpoarltv dndyei tù rrapaXo- 
yiÇircu- Et/ roivtw (tp y dp n 
d/J o-^xXoramp rc HpoJoreicp ni' 
n/S’iLrai) et ümç * * * 
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Filippo la fiejfa guerra . Or le 
egli avefle cfpofto il fatto lifcia- 
mente ; cio per ogni verfo la- 
rebbe riufcito troppo manche- 
voie. Ma il furore , c la voga 
délia Domanda,e délia rilpolfa, 
fatta o a fe medefimo corne le fof- 
fc un’altra perfona, mercè ciel 
figureggiamento rende il detco 
non folo più fublime, ma più 
credibile ancora. Perché allora 
rapifcono più che mai le cote 
patetiche, o affèttuofe, quando 
pare che il dicitore medeiimo 
non le dica a polhi.mache la 
congiuntura le partorilca. L’in- 
terrogazione diretta a le flelfo, 
e la rifpolta imita la congiuntu- 
ra, e l’opportunità dell’alfetto. 
Concioffiacofachè ficcome colo- 
ro, che da altri fono interroga- 
ti , in un tratto fi Ievano inverfo 
ciô che vien detto, contraftan- 
do per la vérité ftcfTa : cosi la fi- 
gura d’interrogazione, e di ri- 
l'polla rapifce l’uditore, e l’in- 
ganna nel farli parère cote pen- 
iate, e ripenfate ail’ improvifo 
elfer venute, e dette . Oltredi- 
chè ( poichc una cola che vien 
detta da Erodoto fi tiene per 
una delle più lublimi cofc ciel 
mondo) fe cosi * * * * * 

i Car eeux qu'in Interroge t frittent &(.] 
Première manière : Car cens qu'on interroge fur 
une ebofr dont ih favent la vérité y /entent nalu, él- 
it me ni une eerfalne émotion y qui fait que fur le 
champ Us fe précipitent de répondre , Si bien -que (fe. 

) Ef dr dire ce qu'ils favent de vrai ] Javois 

déjà confident cette période dans la premiè- 
re édition , comme ne s'accordent pas tout- 
à fait avec le texte Grèc * mais Mr. Boileau 
J’a etn peu changée , de forte qu’on n'y trou» 
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ch Philippe efl facile à vaincre. 
S’il eût dit la choie fimplemcnr, 
fon discours n’eût point répon- 
du à la majeité de l'affaire dont 
il parloit: au lieu que par cette 
divine or. violente manière de le 
répondre fur le champ à foi-mê- 
me, comme fi c’étoit une autre 
perfonne, non feulement il rend 
ce qu’il dit plus grand & plus 
fort, mais plus plaulible & plus 
vrai-femblable . Le Pathétique 
ne fait jamais plus d’effet, que 
lors qu’il fembîc que l’Orateur 
ne le recherche pas, mais que 
c’eft l'occafion qui le fait naître. 
Oriln’y a rien qui imite mieux 
la palfion que ces fortes d’inter- 
rogations St de reponfes. * Car 
ceux qu’on interroge, fentent 
naturellement une certaine é- 
motion, qui fait que fur le champ 
ils fe précipitent de répondre, 
> & de dire ce qu’ils favent de 
vrai , avant même qu’ on ait 
achevé de les interroger. Si 
bien que par cette Figure l’Au- 
diteur eft adroitement trompé, 
& prend les discours les plus 
méditez pour des chofcs dites 
fur l’heure * & dans la cha- 
leur * ******* 

5 II 

vc rien îl dire. Je l'expliquai ainll i Car comme 

d'ordinaire ceux qu'on interroge y s'irritent y & répon- 
dent fut le champ à ce qu'en leur dem.indt y avte quel • 
que émotion de cuvr y & avec un ton qttlnoui exprime 

nous fait voir les véritables fentimem de leur ame y 
il arrive le plus fouvent que l'Auditeur fe taifo duper 
(f tromper par eeito Figure y (f qu'il prend le dis . 
cours y St c. Toi! tus. 

4 Et de ns la tbxlsttr.] Le Grec ajoûte : Tl y 
R encore 
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T M H M A t6'. 

Uizh ÙTVUjJ'îmr . 

* ****** 

* * * a 7 rXoKa. ixTriirrti , oio~ 
m orpoyeiTax rat Myofxtyct , oXiyu 
JÎh»> tpd-dyoym duror rov M- 
yci'm . “ K eu o-ü/u^aXovreç , ç>«- 
“ riv ^ôZwopcùr, mç dcanJ'atç, 
4t itoôùvTO , i[xd%oym, «V» xreiroy, 
f< aVt Srxff'xo»' • Koù m m Evpu- 

Houe# bl , <wç txtAdLfç > «Vu Jpu- 
pia , çjoicT/^’ OeTuartù ' 
Ei/p^ucv cv firnwytrt TiTvyfXiva 
Suiua.ru K/pxwç . 

Tet y dp à)kvXoiy « J/xxixo^ueVa , 
ucTîf «rTOf xareccB-iSi/erpttya , pi- 
pe* wç dyuylaç t/xtpatrir, dfxx 
*fX7roJ'iÇucni<; ri x) o-UjuJ'/axairnç. 
ToiavÔ' o Hsiïinç ôÇlwtyxi r^J 
avwjcïTwv . 


•] In Orxtiene de Affilé* Fegt ; p. il. Ar 
1 i b . 4 Rerum Grac. p. 119 . EJ Oxo* 

*] Homerl Odyft*. ». v.^i. fed in fecundo 
verfu pro fêSpiara xa\à ( ut in CçJJ. P*t. 
êc Homerl exemplaribus) male JàSuara K/p- 
i»(« quippe in ifta narratione (ut ait Fxier) 


LONG IN U S 

SECTIO XIX. 

Dt afyndetis , Jeu dijfolutis. 

****** 

* * adeo non impedita, adeo 
omni vinculo exfoluta prpvol- 
vuntur, ut ipfum tantum non 
præveniant dicentcm. Collijîfque 
(inquit alicubi Xenophon) ely - 
peis impellebantur , pugnabant , 
c<edebant , cæàebantur . Neque 
minus incitata funt ilia Eury- 
lochi; 

Jvhnus, ut juffum, per fylvas , 
inclyte Ulyjjïe, 

Vidimus exftruiïas pulcbras in 
vallibus ædes . 

Haec cnim ad hune ab fe invi- 
ccm modum abfcifla, nihiloque 
fecius accelerata, iftiufmodi per- 
turbationis vehementiam expri- 
munt , quæ fimul & orationis 
curfum nonnihil împediat, & 
eundem tamen magis adhuc in- 
cita. Quare in rebus hujufce- 
modi Poeta Diflolutione ufus eft. 

SECTIO 

Enrylochus teftatur ignorafle fe primuacn- 
jufnain «des ill« eflent. 

f] Ira ex eonjeûura Fshi edidit T elthii % 
quem fecuti fumus prius erat , nullo pla- 
ne fenfu , <rtMjJiOix*Tnç . 


t nette «rn nuire moi en ; eue on le feue *»ir J*nt 
ee f.ijf*ge d.' Hérodote ^ qui eft extrêmement fukl '% . 
**• • Mais je n'ai pas crû devoir mettre ces 


paroles en cet endroit qui eft fort defeâneux: 
puisqu'elles ne forment aucun fens, âr ne fer- 
virolent qu'à embarrafter le Lcûeur . JB miextL. 


5 II 
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* * ******** 


SEZIONE XIX. 

Délit Afin défi, 0 Scollegature . 

********** 
* * fcnza intreccio fcadano , e 
fi verfino quelle cofe che fi dico- 
no, poco ci corre, che anche lo 
lleifo Dicitore non prevengano. 
E unendo (dicc Scnofonte) gli 
fend':, urtavanfi,. combattevano , 
uccldevano, morivano . E quei ver-» 
ü detti da Euriloco : 


Gimrno , giufia il tuo cenno, per 
U bofcbi, 

Ulijfe glorifo : ritro vammo 
Nelle vaille l'ampia magion di 
Circe- 


Perocchè quelle cofe interrotte, 
e non meno accclerate portano 
teco molba dell' alïanno , che 
rende il difcorlo impacciato in- 
ficme, e concitato. Tali cofe 
profferl il Poera per via d’Alin- 
deti , o Scollegature .. 


1 II n’y a rien encore qui don- c H A p - 
ne plus de mouvement au dis- XIX ' 
cours, que d’en ôter les liaifons. 

En effet, un discours, que rien 
ne lie & n’embaraflTe, marche & 
coule de foi-même,&il s’enfaut 
peu qu’il n’aille quelquefois 
plus vîte, que la penfte meme 
de l’Orateur. * Aianr approché * x >«.»*. 
leurs boucliers les uns des autres 
dit Xénophon, ils reculoient , ils ff/f, 
combattaient , ils tuoient , ils mou- 
roient enfemble. Il en eft de mê- 
me de ces paroles d’Eury loque 
à UlylTe dans Homère 
f Nous avons, par ton ordre, a t oj,t. 

pas précipité^ » **• "’ 

Parcouru de ces Bois les fen tiers 

écartez : 

‘ Nous avons, dans le fond d'une 
fombre vallée , 

Découvert de Circé la maifon 
reculée .■ 

Car ces périodes ainfi coupées,. 

& prononcées néanmoins avec 
précipitation, font les marques 
d’une vive douleur, qui l’empê- 
che en même tems 7 & le, force 
de parler. C’clt ainfi qu’ Homè- 
re fait ôter, où il faut, les liai- 
fons du discours .. 


y II n'y a rien enter* qm i donne plus J* ment, 
ee ruent au dh ouu que d*rn ôter le» liaifons ] J ’ai 
fupplcdcela ait texte : parce que le fens con- 
duit de lui-même. Boileau. 

6 Nous «mm d*m l* fond.] Tou» les exem* 
flaires de Longin mettent ici des étoiles , 
comme fi l’enJroit droit dtfc&ucux ; mais 
ils fe trompent. La remarque de Longin eft 


fort j ufte , <V ne regardé que ces deux pério- 
des fans conjonâiun : Nom aoom par ton or- 
dre , ôcc. Oc enfulte : Nom avons dam le fond flrc. 
Boileau. 

7 Et le force de parler.'] La reftitution de 
Mr. le Fêvre eft fort bonne , Oc 

non pas ewjâ lotxxvuq . j’en a vois fait la re- 
marque avant lui. Belle a t*. 

R z. CHA- 
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T M H M A k \ 


SECTIO XX. 


"EjmoSoç %»(xxmr. 


De figurarum coacervation? , 
feu conge rie. 


A Kp ait; 3 >* *V/ 7a(/ro irxJo* 

Jej %H[X<XTü>r fîi'S'J */- 
rtiv ,'ovxv Si » 3 ï ri/a , o/s;> «ara 
O-Ofifxo far xvxx/pvxuzi’x.x '* m \ ru- 
fpxr/Çp ¥ /%ùr } ¥ 7rctGùi , to aaA- 
Asç. O7roict to h; t MffcT/a;’ , 
ro/ç xvapopxh; ô«à i*a; r ( K <^<ry- 
7tm-h <ruuxmTmr\i',iÂi;<t tx x- 
vjuiSem' “ IIo^* pt> ay jt-j/h- 

€C ' r - r r ' 

0 "«C# O TU7TT1ÛV y C»xv O WÛL&&9 

,c ti’ ix uS' xv xxrxyyHXax Su- 

“ vain tnpfi, ni %» : uxt/ , ni 
w $XiuuxTi , t» pù> EtSr,ivx 
fiv fV/ &jS xo r v /J 6 h&yoç tuv r? 
(c » rx^ti yùp tj tîptuvf k cv à:x- 
%/’a Si ro 7 txGo; , t vrct çispx %J-v- 

4 \ t * » \ ’ r 1 

%iu; f^Lf wymytrjç t7iv ) «t h&uç, 
in' */&« ptt$>i\UTO XTMiStra , ^ 
inaraçopdç " “ otxv ùç ofiiifav, 
u omr àç t%9pf , orctv zcpSv- 
u Xoiç, émrtrrl xoppnç ”. Oùdtv 
S)Ko S/y TVmV O pttïwp, M OZTfp o 
, fpyxÇtvxi , t!w Sfevotav 
t^S SrKXrèÔv ^ t ; i eVa^xAa arAnr- 
7ii)y (pjpà. E’t irrtùdir Trahir , 

ut inimicus , quum pugno , 
mro ifthoc confequentium icie 
dicum animos fcrit ac percutit, 
tea percuflus fucrat. Deinde aiiu 


S ED & Coacervatio figura- 
rum auditorcs fummoperc 
ailiccre lolct atquc pertur- 
bare: quum fcilicet duæ pluref- 
ve, qualt focictatc inita iacer Ce 
nexæ& jugatæ, acrimoniam iibi 
invicem&robur, ac perluadendi 
viin , cultumque«3cornatum, vc- 
luti iymbolam, confcrunt. Qiiod 
gcnus (une ilia Demofthenis in 
Midiam.ubi Repctitionis, Dc- 
fcriptionis.ac Dilfolutioniscxor- 
nationes mire inter fe implicita; 
funt & permixtæ: Mr.lt a nam- 
que, i nquit , if , qui quetn verbe rat, 
pat rat , quorum iüe , qui vaflulat , 
ne referre quidern aliis al.qttam 
partem pqfît ; gejiu , vultu, voce. 
Deinde, ne in carundcm per- 
gens figurarum continuationc 
orationis impetus rclillat &. qtii- 
cicat, (tranquilli namque3c cqm- 
politi animi ett fervare ordinem; 
at afiedio iis, qu e mentis quai- 
dam commotio ell atque concita- 
tio, proprium percurbare omnia 
& confundcre) ftatim ad alia 
trannlit Inconnexa, & ad alias 
Rcpetitiones: quum ut in fuit ans, 
quum in malam - Ncque aliter va- 
invicem figurarum concuriu ju- 
atque ipfe ab Midia pugnis an- 
m rurfus, in ruentis. omnia pro- 

cella: 


T oms occmril p. jj 7 Fii.Patif. apud/«r; 
EunHcm rt>ûavii i'cd 

aliqoanto iliter, Im/th. l é. c. i. Hilloriani vi- 

4eftîs apud Plnt*rfb*in îo vita Demcjtktuh inicr 


X. Rhetorcs . Vide 5r EttnÀtm in PUtomUtj 
. p. loi. Edit. Pnrif. 

*] Ita F*hr ex conjeûura, qiiam firmat 
C#4. V* t. antea tj? tTaAttXnr t Xtirr# 
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ni 

SEZIONE XX. CHAPITRE XVIL chap. 

.. xx. 

Concorfo di Figure . Du mélange des Figures. 

S Uole ancora ibmmamente TL n’y a encore rien de plus 
commuovcre il concorfo, fort pour émouvoir, que de 
e l’ammaflamcnto di più ramaifer enfemblcplmieurs 
Figure in un medciimo luogo: Figures. Car deux ou trois Fi- 
c allora qucilo avviene quando gures ainfi mêlées, entrant, par 
due , o rre di conferva mefcolate ce moyen, dans une efpcce de fo- 
fcambievolmente tra loro met- cieté fe communiquent les unes 
tono iniieme forza, leggiadria, aux autres de la force, des gra- 
bcllczza . Tali fono ancor quel- ces&de l’ornement: comine on. 
li Aiindcti, ovvero parlari llac- le peut voir dans ce partage de 
cari contra Midia , uniti colle l’Oraifon de Démofthène contre 
relazioni, e colla informazione Midias.où en même teins il ôte 
delfatto. Conctojfuchè aJJ'ai cofe les liai Ions de Ion discours, & 
ptio far coins cbe percuote ; alcune mcle enfcmble les Figures de Ré- 
delfe quali ne pur faprebbe riferire pétition & de Defcription . * Car * o,»/., 
quegli cbe percofjo e : col fembian- tout homme , dit cet Orateur , qui 
te ; col guardo ; colla voce . Indi en outrage un autre, fait beaucoup " 

perché T’orazione andando non de ebofes du gejle, des yeux, de la 
ii fermi nell’illeiïc cofe; (con- voix .que celui qui a été outragé ne 
ciortlachè nell’ ordine li travail Jauroit peindre dans un récit. Et 
ripofo , ncl difordine la palüo- de peur que dans lafuite fondis* 
ne; crtêndo cila trafporto de 11’ cours ne vînt A fe relâcher, fk- 
animo, c feompiglio, e commo- chant bien que l’ordre appartient 
vimcnto)totlo falra partando ad à unefpritrartîs.&qu’aucontrai- 
altri Afmdeti.e ad aître relazio- rele desordre ertla marque de la 
ni di più. jQuaudo corne oit rag- paillon, qui n’eil en effet ellc-mê- 
giante, quando corne nimico > ora me qu'un croublc & une émotion 
conpugni, or a ton fcbiajfi . Non del’ame; il pourfuit dans la mê- 
fa altro adunque l’Oratore per me diveràté de Figures. jTantôt U;A 
via di tali cofe che quello,clie il le frappe comme ennemi , tantôt ' 
fa chi percuote ; battere via via pour lui faire inftdte, tantôt avec 
l’inrendimento de’ giudiei con les poings , tantôt au vifage. Par 
rcplie.tri colpi. Ivi, fattoli dac- cene violence de prrolesaiufi en- 
tailles les unes fur les autres, l’O* 
rateur ne touche & ne remue pas moins puiflamment les Juges, que 
s’ils le voïoient frapper en leur préfence . Il revient «A la charge* 
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eèç ai x.arauyiS'tç , x\bu woispi- 
yoç'l ifi/SoXliv, “ iuvtu x/r«, mù- 
“ cfciçurir àyôpcÔTrxs , dtt&HÇ 
“ êi'7wç roi/ 7rp07T>tXax.iÇt&cu ' 

“ «cTm'ç 7 nrt/ri* , Jb- 

“ vaum to Sc-trov yraparüirai” ■ 
O t/jtâV rJtJ /ut'y çt/r/r t 7 ravxpo- 
pùv xtruuStmv TTXVTf (pvhxr- 
rf< th fJiTXt-sXy‘ fc/wç 

«’i/raf à « 7 ï»i;/ç ctTotxm> , £ti 

*» * - t % y f ' 

%jJL7ra.\tV M CtTfltÇ/a 7T01AV /TÉ£i- 

Axufi'lvei rxfyr . 

T M H M A xa- 

Or/ 0 / truoStcf-ioi axctrper 7 romri 
tov Xoyov . 

EPE' ouv TTpâ&tç 7ov ç <rtui- 
Sto-fxaç , « 2 -f^o/ç , /wç a-s/a- 
r/» 1 oi hroxpeireioi, “ ^Ktu a- 
**' <Ti ràro 7ra.p<Ou7rttp ù; tto\- 
“ A* *r 7Tor!itrticv o TV7rmy, tt pu- 
“ 7B>> /uiV 75/ flétri, tim St t 4 
“ fihifJifJicLTi, «ra >t p/Zaî «’ortt rï 
ft çupy”' Jjcq «<th> x«t« to t£>iç 
«roç orapa^apar , <Jç ? zra 0 a< to 
truxjSiSieoyfxtyov ^ ^cTcrpa^/jua- 
(awsv, tatv 70 tç truxiSta-fjioiç o£o- 
ftaKlcrt »Ç «ç Xftovmt , axtvTpov rt 
TrpoaxrtTTH jçcq to-fiirax ■ 

flazrfp j.ap « r/ç c'ai/JW«! 
âtoVïa»' 7nJ trufixm , t!w tpopotv 

#3 Port iufiollw repetunr «f«* Vatican! et 
que pr*c<fTcf« £t*i» zc/éu'Xciç , Jr*r l’W 
to'f fifç , raùra 6c c. TêUhu, 

J] ln vulgaiU DemtJIktmis poft «y0f*raç- 


longinus 

ccllæ morem, impetum faciens, 
fubjicit eveltigio; bitc funt, qitee 
commovent : hæc funt, quee rapïunt 
hommes non ajfuetos contumeliis ex- 
tra fe:qu<e quidem nec verbis quij- 
quam fa fis confequï pojjit ; multo ve- 
ro minus injuriée acerbitatem aliif 
oftendere. Quace, dum ad hune 
modum Repctitionum & Diflo- 
lutionum naturam atq; indolem 
crebra variataque ubique itéra* 
tione obfervatj&ordo iine ordi- 
ne eft,&viceverl'a ei quod inor- 
dinatum certo quodam ordine 
digeitum & conclulum continc- 
tur. 

SECTIO XXI. 

Copulas orationem enervare - 

A GE , fi Tubet,, adde h fs 
TerentianCjvinculaC'on- 
jundionum , uti folent 
Ifocratei; Verum ncque illtid filen- 
tio preetereundum eji , non ttnam 
a verberante injurtamfieri; ac pri~ 
mum qtùdem gejïu , deinde & vnl- 
tu, ac tandem ipfa quoque voce: 
atque fentics, pergens ita in ce- 
teris, rapidum ilium & exafpe- 
ratum concitati atfedus impe- 
tum (fi conjundionibus oratio- 
nem quaii compIanandoA emoJ- 
liendoin æquabiJitatem redigas) 
fine aculeisad aures aeddere & 
continuo exilingui . Qucmad- 
modurn eniin revindis& alJiga- 

tis. 

additur *W» 

r] Malien) «ratrar n. Ttllimi . 

/ J Locum Dtmoflbrtiii fupra allatum p.i j*. 
hic paululum lAimutatum affert t nt olicgdat* 

quam 
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capo, a gui fa de lie procelle con 
nuovo urto, dice. Quejle cofe 
folle vano , quelle di fertno cavano 
gli uomini, coe a si fat te villonle 
non fono aweqfi- Niuno tali co- 
fe contando puo la loro enormità 
metter davanti. Adunque per 
tutto manticne la naturalczza 
delle Replichc, e degli Atinde- 
ti con un continuo mutamen- 
to. Sicchè preflo lui l’ordine è 
parimente un difordine ; e per 
lo contrario il difordine un cert’ 
ordine contiene. 

SEZIONE XXI. 

Che le Congtunfsoni fanno l'Ora- 
fione debole, e languida. 

O R A aggiugnivi, fc egli ti 
piace , le Congiunzioni 
al modo che fanno gl’Ifo- 
cratici . E certo nè men qttello 
deeji tralafciare , cbt moite cofe 
f'arid col ni che ait ri fer quoi e ; 
prima col fembiante , di poi col 
guardo, e di pot colla voceflejfa 
ancora- Cosi di mano in m:tno 
feguitando ad aggiugnere, co- 
no feerai, che il ratto, e l’afpro 
délia palTione, fe lo rnggentili- 
rai , e lifeerai colle Congiun- 
zioni, cade giù fenza pugnere, 
e tolto fpegnefi. Perocchè licco- 


& pourfuit, comme une tem- 
pête: * Ces affronts émeuvent, • rtu. 
ces affronts transportent un hom- 
me de cœur , & qui n'efl point ac- 
coutumé aux injures . On ne fau- 
roit exprimer par des paroles l'é- 
normité d'une telle aélion . Par 
ce changement continuel , il 
conferve par tout le caractère 
de ces Figures turbulentes: tel- 
lement que dans fon ordre il y 
a un désordre; & au contraire, 
dans fon desordre il y a un or- 
dre merveilleux. 

1 Pour preuve de ce que je dis, c h a r. 
mettez, par plaiiir, les conjon- XXI - 
étions à ce paffage , comme font 
les Difciplcs d'Ifocrate: Et cer- 
tainement il ne faut pas ottblier 
que celui qui en outrage un autre , 
fait beaucoup de cbojes, première- 
ment par le gefle , enfssite par les 
yeux , & enfin par la voix même, 

&c * Car en égalant & 

applaniffant ainfi toutes chofes 
par le moïen des liailons, vous 
verrez que d’un Pathétique fort 
& violent vous tomberez dans 
une petite afféterie de langage, 
qui n’aura ni pointe ni aiguil- 
lon ; & que toute la force de vo- 
tre discours s’éteindra auffi-tôt 
d’elle -même. Et comme il ell 
certain que fi on lioit le corps 

d’un 


CHAP XVII. CSæh j. 1. TtutfttntAt ttfuijt Jh.J Au lieu de cei niais on llfoit : 
nt fût dans les premières éditions . 


quam femifTa & iners oratio futura ert , fi ad. 
dantur fermonis vincula . 

*3 Ita ex Scripttira F dit. frima : quamfir- 
mat fimilis ufus « ^«sr/v-mn inSeÛ. 19 . de 


jl- , mç Xhot vra âxtiTfJp 

ti ( lut a?x#vTf*r) atpom vcl »f»uaXiVfÇ 
m'i Xmcrxra axrrTfor, dcc. 
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tis curforum corporibus omnis 
fimuleorumprocurfus contentio 
impeditur; ita & ille commoti 
affcdus fervor conjundtionum 
vincula, cetcrorumque , quibus 
retineri queat, additamentoruin 
impedimenta rcfpuit arque indi- 
gnarur: quippe queis libéra ipfi 
procurrendi facilitas eripitur,vifquc ilia retenditur atque rclaxatur, 
qua, ficuti telume machina nervo folet, in adverfarios cmittitur. 


J 36 

à’jp/1 àtprp*Ta.i ' tira; x} rà 5 rat- 
SrsçiTto 1 y /i inuiSitrfxap îyT iX- 
Xccv Trpoâvxùv i/J.7rcSi'^ofxirop d- 
y M'curù ' r!xù jà ixJjôtcl JJt "àcT» 
Xba ra J'pofJtv « to uç à.7r op- 
} tiw; dçit&eu. 


T M H M A xyS'. 

nt=i UTrip/Samy • 

T HS Js at/ 7 »; iStaç ^ 7 » 
ÙTTip/Sam Sinop ’ îçi Si 

Xi^ttop, « voùtricov , tx w par oi' 
xoXtiSiap xtKii tifxiPM ■mf'ii , 
c'iovci xapaxmp cpayeov/u wdôuç 
dX*9t çctwç . nç yàp ci nSovrt 
cpyiÇspcvot , » (pcfiifjti’oi , h as^st- 
)a*w?i?ç, « -Jzro ^»XoTV7riot <; , a 
ùro aÀü\» t/cc; ( prcTXd ydp ^ 
d; xej.9(À.>mt ^ béT’ âx 

sr«7 r/; O7ro<rct ôujjouto ) txccç-o is 
7rapoi7riPTTZ’PTfç , 7rpo9t/xiPci 
jro&ax/; tV pumTnSàrt , 

fxio-ot riva rrapif/fSaXoPTSi; dXo- 
yuç , «r’ ac/0/ç e a-/ tcc yrpdra dm- 
HvxXùpnç , ttcipti 1 7rpoç w; a- 

y copia.' a; utt d?am TrvùyLaTtç , 
TjiJt xax«« àyyt^potyat; dvri- 
ojjuuîvoi, *1 7 »; Xi^eiç , 7 wç *W- 


SECTIO xxir. 

-De byperbatis , Jive tranfgref- 
Jtonibns . 

I lfdcm annumeres licet & 
Tranfereflîoncs: eft autem 
T runjgrejjio verborum fen- 
tentiarumque emota ordinc na- 
turalidifpo!itio,natique e repræ- 
fenti affedus velutnotaquadam 
ccrtilfiim. Quemadmodum enim 
iis, qui rêvera irafeuntur, aut 
metuunt.aut indignantur , aut 
obrredatione, æmuïationeve,aut 
qua alia atfedione animi (eft 
enim numerus earum infinitior, 
quamutrecenferi omncspoflînt) 
tranfverfi aguntur, accidcre fo- 
ler;ur,quum aliunde orationem 
inchoaverint, ab ejufdcm fubin- 
de continuatione delabcntes ad 
alia læpe tranfiliant, & his præ 
animi impotentia ita perturbate 
interjedis ad inffitutum rurfus 
fermonem revertantur, & quo- 
quoverfum abanimi impetu, ve- 


... . lut ab inftabiii vento, nunc hue 

nunciJJuc, aftu reciprocante jadati, verba, fententias, omnem- 
que adeo naturalis compofitionis ordinem varia prorfus atque 

m] liu XtÇtuv ^ fOUfi uv | X xar d fii'rir tlffiè &c. oiïlil Ttliïn . 
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me feuno legaffc inllcme i cor- d’un homme qui court, on lui 
pi di quei che corrono, verreb- feroit perdre toute fa force, de 
be a toglierc lalorovoga: cosi même, fi vous allez embarrafler 
anche l’aft'etto delJe Congiun- une paillon de ces liaifons 6c de 
zioni.e délie altre gimite non ces particules inutiles, elle les 
foffre d’elfcre impaltoiato; con- foudre avec peine j * vousluiôtez 
cioîfiachè perde la libertà del la liberté delà courfc.&ccttcim- 
corfo, e l’elfere corne da un cer- pétuolité qui la failoit marcher 
to ordigno feagliato. avec la même violence qu’un 

trait lancé par une machine. 

SEZIONE XXII. CHAPITRE XVIII. chap. 

. , , xxu. 

Degl ' Iperbati . Des Hyperbates . 

N ELLA medefima fpezie fi *TL faut donner rang aux 
debbono parimente ri- J_ Hyperbates . L’Hyperbate 
porre gl’ Iperbati. L’Iper- n’eff autre chofe que la 

bato è un ordine di dizioni , transposition des perrfres ou des pa~ 
c fentenze trafpofio, e fpoftato rôles dans l'ordre éf la fuite d'un 
da ciô che ne dovria via via fe- Discours. Et cette figure porte 
guire, c corne carattere veracif- avec foi le caradère véritable d’u- 
limo di eombattente paffîone. ne paillon forte 6c violente . En 
Perciocchè iîccome quei che s'a- effet, voie?, tous ceux qui font 
dirano da vero , o temono , o émus de colcre, de dépit , de ja- 
dolgonfi , o per gelofia, o per loulie, ou de quelque autre paf- 
qualche altra cofa (che moite, fion que ce foit;carily enatant 
e fenza novero fon le paffioni, que l’on n’en faitpasle nombre; 
nè giammai alcuno ridir potreb- leur efprit eft dans une agitation 
be quante elle fono) tratto trat- continuelle. * A peine ont-ils 
tointoppano;eflendofi una cofa formé un deffein qu’ils en con» 
propom, fpeflo faltano ad un’al- çoivent aufli-tôt un autre; 6f au 
tra,alcune cofe ficcando nel mez- milieu de celui-ci, s’en propo- 
zo fenza giudizio, aile prime di fant encore de, nouveaux, où il 
nuovoricorrendojinfommaquà, n’y a ni raifon ni ra.pport,ils re- 
e là dalla inquietudine,comc da viennent fouvent à leurpremiè- 
incollante vento girat/,e rigirati re réfolution. La pa'fion en eux 
in mille,e varie guife permutano cft comme un vent 1 gcr&in- 

conftant, qui les entraîne, & les 
fait tourner fans cefffe de côté & d’autre : fi bien que dans ce ffux 

6c 

% Vou i tu! &tn J f *# vout lui 3 trz T o/line. ton fs de* rr 4 'un trime mit In Hypetlatn . T»W*f. 

CHAP.XVIII. J. Jl faut donntr rang. ] Jl faut % A filme ont ih formé mm dejfrlu. ] ) aime 

S mieux 
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rts', vbù *’x t 5 xctrit (pj<n» eip/iîs 
oras/rc/aiç orpoç pxvyoç vpoirxt, 
trtt’&.XTSHri txÇiv ' am 7ra pat miç 
à Jiçosi; ar’jyxzywari «$£ r$ v/rtp- 
/sxnür m filfixarsi %7rl ri vu; q>v 
<riaç fpya bl pipf rau , ( toi* yctp 
h nX«eç , iysx av ipvrti 

ilPCU <fox Jt' >) tT ’ au Ip'JO-IÇ tV/TÜ* 

, omv Xttrôâpiso'a ?rtît*Xf w* 
ri^rUo) üasrtp^Xtyn o <J><axa5uç 
Aici’Jirio; vapa. vJ ^ HpocTorai , 
“ *3 EjtÎ Çt/ptt pi toç axptHç t % *- 
“ toi xfisr rst vrpctyfiam , «*• 

“ /pfç Ift/ftÇ , h */mi *AdL9cpo/- 
" (T/, » cft<Ae/OV , 7WTO/(T/, a/Ç 

“ J'pHvtrrn . NÜy uv ùfiltç , itr 
“ pi** /3vX»&t mXcu7rupJ»ç h»- 
“ Jexitô’at , to irapctwylfix fity 
SrCFOÇ t»/U/y t$-CW 0/0/ 7F d« €<TÉ- 

“ <&*, ts7rtp/3a)XÔ{itros mvç crcir- 
“ TiHÇy tirai tXsCôipoi ”. E ai/5' 
yiy to xara. Taçir , £1 a.ye p*ç 

“ Iai^tç , *5* xaipoç *V/x opi/* vto- 
“ *«ç tTriStX'côjai ‘ «ri £t/p£ pi 
“ «xpiüç *^*3 xpu* ra srpâyfia- 
** 7a ". O /* ro ptt*, “aWpiç 
f* !«**{ ”, Ù7rtpt/3l/Ect<rty t (&7rpo- 

t] Priu» !ta distingue! atur , pi'ffrai. TV- 
▼ f ifC . dein t t %,tw ' vcif A c 

0 Decft in uno Ctlîcum Vtilumttrmm , 

J] Lib- VI. cap IX. 

O Hanc fcmcmiam t>/ Çufa r» c n'x/j.'t, 
rtl ut In C'I. Va! * Elit frim, ,'tt Çt/f» 
««,«» f , (quod vcrtcndum I» /*/• MftiimlmU 
) ab Htmti» (Iliad. *.v. i*|.) nintua- 
tus tlIlMjlM/, Ut notavit Ttlllut . 

/] Potius ( Ut in Cad. ma & £d. fV».) i/^i'r 


multiplici rationc conimutÊnt:- 
itapaffim optimos quofquc fcri- 
ptorcs ad hune naturæ morem 
i'uas componerc videas oratio- 
nes, cumquc elegante ac tempe- 
ftivo Hypcrbatorum ufu expri- 
mere atque imitari, (nam tum 
deraum Ars confummata cft at- 
que abfoluta, quum Naruræ fpe- 
cicm induit; & vicifîim Natura 
tum denique felix & emendata 
dicenda cft, quum ab Artc Inten- 
ter adjuvatur) quemadmodum 
fiicit Dionyfius Phocaén is apud 
Herodotum, quum dicit, ln ipfo 
vobis difcrimine res veftrœ verjan- 
tur. Jones, ut vel œtutem omnem 
libers fstis , vel fervitutem fervutis 
acerbiffsmam . ltaque Jî )am nunc 
requis animis icrumnarum nonnihil 
ac Liborumpatifuftinueritis, initio 
qnidem eu res molejïa vobis dé- 
cidé t : at deinceps, fuperatis bofti - 
b u s, perpétua libertas exigus tempo- 
ris patsentue pr<emium ac f rua us 
erit. Ordo hic crat ; 0 Iones » 
nunc t empus eft* ut labores aquis 
animis perpetiamini : nam in ipjo 
res diferimine verfantur. At ille 
primum compellationem iftam, 
O Jones , trajccit, (ftatim enim 


nt c feq. patet . alias enim di-endum Tue* 
rat, vùtvv »r faut &*\Ju i$a . ni- 

fi âc hic prrfonarum quoqnc qu«Hta ad fit. 
blimitarrm commutatio ell ToUm . 

j] ln C*d. t'ji. flu\ç* ssvàv iu$Jç 

«T« T* po’fitiyêSç puf' afflué pSaiàt* 
ri tçtçtJç di'oç. Nee aliter in pr mm . 
Vertim in *poci\u/Scv ■£' ië-ïii ç citd 

ri çe^s »ç dre. 
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le parole, c i fentimenti, e l'or- & ce reflux perpétuel de lenti- 
dine, che naturalmente viene mens oppofez, ils changent à 
dalla ferie, c dal ülo del difeor- tous momens de penfée & de 
lo: cosi preflo gli ûttimi Saittori langage , & ne gardent ni ordre 
per via à' Iperbati procédé l’imi- ni luire dans leurs discours . 
tazione in verlb gli atti délia na- Les habiles Ecrivains, pour 
tura. Poichè allora compiuta c imiter ces mouvemens de la Na- 
l’arte , quando lembra eifere l’i- ture, fe fervent des Hypcrbates. 
ilelia naturaj e allora è felice la Et à dire vrai , l’Art n’e-.l jamvs 
natura.quando celatamentel’ar- dans un plus haut de°ré de per- 
te contiene- Appunto corne pro- fection , que lors qu’il relfemblc 
ce Je Dioniôo Focenfe prelfo Ero- fi fort à la Nature, qu’on le prend 
dota , dove dice : N el forte del ri- pour la Nature même ; & au con- 
fcb.o farina le cofe nofre,o valorofi traire la Nature ne réü fit jamais 
loni ; 0 ejfer liberi, ofebiavi, e febia- mieux que quand l’Art eù caché. 

Vl fusgitivi- Qra fe accettar. volete Nous volons un bel exemple 
gli àffanni, il travaglio fa un ma- de cette transposition dans Hé- 
)nento ; ed in cotai guifa fuperati roJote , ou Denys Phocéen par- 
i nemici farete abili ad ejjer liberi , le ainii aux Ionie ns : * En effet, ■ 

Qui fecondo l’ordine fi dovea nos affaira font réduites à la der- " > "»• «• 
djr cosi: O valorofi loni or a è tem- nière extrémité, Mejficurs . Il faut 
po cbe il travaglio accettiate ■ Nel , néceffairement que nous J'oïons li- F tant fart., 
forte del rifebio fianno le nofire bres , ou esclaves, & esclaves mile- 
cofe; ma tralpole quello 0 valo- râbles . 1 Si donc vous voulez ev'i- 
fofi loni ; perocchè dalla paura ter les malheurs q tés vous mena- 

, , , cent , il faut , fans différer, embraf- 

fer le travail la fatigue , & acheter votre liberté par la défaite de 
vos ennemis. S’il eut voulu l'uivre l’ordre, naturel, voici comme il 
eût parlé: Mejfieurs , il efl maintenant tems d'embraffer le travail 
Cÿ la fatigue . Car ertfin nos affaires font réduites à la dernière ex- 
trémité, (de. Premièrement donc il transpofe ce mot , Méfié ur s, tic. 

ne 

mieux , • friur o.uUr tanirntmê 0 lof mtr un ÀJt- trjv.il, fri nt Hérodote oppofe man felle- 
f.un qa'tu [tinmt fv’t (,«mr>, [mûrit .atrt ftn. ment ralKroj/a; iniSixiUeu , frtndrrdr I. 
j/ r {ÿ ,„amt ,’lil .wirnt onWrf têmmin. peine , rr.ffrUrndtr f.itu S. f.Hxtrt , 1 itaXir- I 

t.dtrt dt dit, ,Uty rMrtnlltnt.bm dtfnfti tr f»i ni* dix^.Cicu , i.rt liiSt , f.uft lu: * il 

Un. vient du.l l.f.nt.ifit, & .frèl tri. ill rtvitrt. Oit , > in ne tant nt vjulrz fvi.t .pfrrbrndtr U , 
runt iltjr geml/rrdim.rtt.. TMtu . fi'-M & l. f.C: t .t , ttmmmn dit et tmuu.t i tr.. 

I SI rUttt VMII ,*»/«.] Tous les Interprè- ...lltr, & .frit I. dff.itt dt v»i rnnemlr mm frrrt 
tes d Hérodote * ceux de Ljngin , ont cXpli. Mm. Ce que je dis paroîtra plus claire, 
que ce partage comme Mr. Desp/éaux . Mais, ment, (ion prend la peine de lire le partage 
ils h ‘ont pas pris garde, que le verbe Gret dans le fixième Livre d'Hcrodote, à la Se- 
irit xt&tu ne peut pas lignifie i tvitrr , mais Üion XI. D.rltr. 

fftrtdrt, St queT*>.ai»»ea“ n'eft pas plus fou- 'Ibid- Ji dm.- vom «jn.Vr.J Je pente qu'on 
vent emploi! pour mlfirt, t.ltmli i!,que pour exp’rimetoit mieux la force Oc cette pénféi- 

S ». en 
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ci/3xX( yelp Ù6vç W ni tpo/Stt port metum incuffum adjici eu* 
9 8ù», y tic un J" dpy!w npè; ro ravit; ac li pcriculi fuper capuc 
Sio; Trporayopiircu ni; ftantis terrore foret præpeditus, 
r, s , r r f r , \ quo minus eos m principio ora-- 

S'jrlm ^ w»-. J? ioniSj uti fodum oportuerar, 
fxxn» a.7riçpi\i TttZjv ^ Trpo yap com p e |l a (r e t ) deinde & ipfum 


7oo tpnt rai y oti aura; Su 7I0M.V > 
( non yoip irt* y 0 7rapxxtXiLtTxi) 
ïfjt7rpo&(r XmJ'iS'axrt rttu aurittV) 
J ! i ilf orovfîv S'il , “(Vf £e/pà <xx- 
“ (jlh; , (pi/craeç , t^îTcu Hfxîv tcl 

“ 7 rpa.yy.xm’' ù; foi Saniiv îa-Kiy.- 

(Mva Xiyw y aV. Hvxyxao-fÀivx . 

Erf J* yx)kov 0 OuxuSiS'nç, 

ro piVf* TrxvTb»; Yivayiva x) 
i-iy.xm bfxto; tou; 07 rip@a.rt<riv «V 


fententiarutn pervertit ordinem: 
priufquam cnim ærumnas illis 
tolerandas elfe dicat (quod bu- 
jufee cil adhortationis propdi' 
tum ) cauflam.ob quant cas per- 
peti neceife lîr,exponit,inquiens: 
in ipfo res veftrœ vobis djerimine' 
verfantttr: adeo ut non diu ante 
meditatadcd queipfa ex tempo- 
re eliciat&extumîat necdïitas, 
in medium proferre videatur. In 


coAhXoov lyny Swomn ; . O St his autem multis partibus ire* 

quentior eft.ae pcnc totus,Thu«- 
cydides : irr iis eriam.que natu- 
ra ita conjunxit ut fejungr non* 
polfe vidcantur.perTranlgrcflio» 

, v v - > . ntm divellendis adinirandus atv 

fiifixÇuv *eq in vi J'/a ro 6 % tifex. At illo parcior ailquanto-- 
vsnytpt hîyti* <rujutpt$Mi‘uv , ^ Demoilhencs : cetcroquin- iu> 


Ah / uo&ev»; Zm; yïv otuS-xJ'»;, 

ûnjjtp in; y 7 TXi'mv S cf> 75 S 
ytvft mira xxTaxopiçttn;' jç cq 
7to\o 70 xyoûUTtxlv (x ni urri p- 


hoc genere ad fatietatem ufque 
omnium crebewimus: tum<Soi» 
exhibendis & cxprimcndls per 
Tranlgrcilîones animi perturba— 
tionibus , & in ilia jam qua i fu- 
bita ac velut ex ipfa re nata lb- 
quendi ratione eifingenda val- 
dequam multus & effirax * ad 
hæc ut & ipfum fimul auditorem fepe in illud prolixarum Tranf- 
grclfionum rapiat pcriculum. Fréquenter- eu im ateidit , ut, 
(dum fententianv, quam inchoaverat, lblpendit , <Sc, ad alièni ge- 
neris intérim ac omnino diverfi fcrmonis tramitem defledens, 

a ia 


7rpo; 700 toi; ti; nv xlrJ'uvov i*jS 
fxaxpwv Ù7rip0an)v tou; ùr.ûovmç 
irMJiTTiaxTùîycvo; . Tloü^xxi; yxp 

iis vhv , ov cipfxHttv «V«j>, àpa- 

xp tfxxtrx; , ytm%Z , dç ei; 

ù.Xoçiohov \àj X 7 rioixL)'ju» tol^iv t 


A) Hoc cnm feqncnïibus TbutyiW tribuît 
Mjelttui in fccunda VtiPo*)* G*Wt* édifions, 
qjjiUi It'gifTef % tç nrav-mv èv Tf» % >1»*, vel 

****** « 70 * fcc. Ycruin. ÜU 


ré aytmçixivy xJ ré »*Ç viroytju Xtyttv t p| a . 
ne 'ndkant vciba intelligcoda efle de Dr. 

rnojibi nt * 
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prefe prcvcnfivamente le morte, ne l’.infère qu’immédiatemenr 
nè pur da principio perlofopra- après leur avoir jetté la fraïcur 
ftante timoré falutô per nome dans l’ame, comme fi la gran- 

f li afcoltanti: di poi ftravolfe deur du péril lui avoit fait ou- 
ordine de’ peniieri; onde pri- blierlacivilité,qu’on doit à ceux 
ma di dire, che erti deono trava- à qui l’on parle en commençant 
gliare(c queiloèappunto quello un discours. Enfuite il renverfc 
acui eforta) rende la ragione per- l’ordre des penfées. Caravane 
chè fia d’uopo imprender trava- que de les exhorter au travail» 
glio , dicendo: nel forte del rif- qui eft pourtant fon but, il leur 
cbiojlanno le cofe nojjre ; tal che donne la railon qui les y doit 
non paia di dir cofe meditate, porter: En effet nos affaires font 
ma forzate , ed efprelfe dalla ne- réduites à la dernière extrémité ; 
celfità del tempo Più che mai afin qu’il ne femble pas que ce 
poi Tucidide,il quale nel divi- foit un Discoursétudié qu’il leur 
dere tuttaviacon Iperbati anche apporte ; mais que c’elt la paf- 
quellc cole, che toralmente fo- i:on qui le force à parler fur le 
110 tra loro conneflc,e infepara- champ. Thucydide a aurti des 
bili , è tremendirtïmo . Demoftc- Hyperbatcs fort remarquables, 
ne poi per dir vero non è cosi & s’entend admirablement h 
vano,e a fe piacente quanto co- transpofer les chofes, qui fem- 
ftui; ma fopra tutti ricchirtimo blcnt unies du lien le phts na* 
è in quefto genere, c fpeflo con turel & qu’on diroit ne pouvoir 
enfali mette in pompa, cd in être lèparées. 

■veduta ciô di che fi contcnde, * Dcmollhène eft en cela bien 
si col trafporre , corne anche plus retenu que lui . 1 En effet, 
di più col dire fenza prépara- pour Thucydide, jamais perfon- 
mento : ed oltre ancora a ciô ne ne les a répandues avec plus 
ftrafeinando feco nel periglio di de profufion, & on peut dire- 
lunghi Iperbati gli uditori.Con- qu’il en foille fes Lecteurs. Car 
cioffiachè tratto tratto aven- dans la paflion qu’il a de faire 

paroître que tout ce qu’il dit, eft 
dit fur le champ,, il traîne fanscefl’e l’Auditeur par les dangereux 
détours de fes longues transpolitions. Affez fbuvent doncilfufpend 

fa- 

en difant : ST doue vous voulez a prêtent +cuj r(. âf l'oxl peur confronter fes paroles arec ma 
foudre à Icufrlr un peu de travail (fi de fétifue , rr- tradtiÜion Latine . T#Wlw. 

Invita donnera bien au commencement quelque etn- Cbaftg. ^ Df'no/lbfne eft efl tel* & C- 1 Dans 

t’a r, alfa quelque f&cberie, mSu vota en tfrrreï tuf- les premières dditionSi P»nt D l moffblne , qui 
S» *e profit , de voir vos emuemit défait t par votre efl d' aille un tien plut retenu que Thucydide , il 
> (fi votre liberté recouvrit (fi mife en lA*r- ne Tel t pat eu tela £ (fi ) tenait perfonne 1 » s plut 
ti . Moniteur Dzcier a vû le foible de la tradu» nhni Ut Hypttbatet . Car dan* la pajfion Sec. 
ftiondany cet cnaïuit 7 aufli*bien que njo» •' J ZrtefetypeurTbueydide.'i M. Desprcanx a 
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â))d t V aAo/ç â/g. uarv jçt} t£<v- 

S , êl> 7T0$Ci> tTrilTXVxXéüy , «Ç pC- 

fiov }tx(ia.\ùy tov àxp oxrlw , a; 
tTri TriMTfXcî 7» Xcyu S/gTrwrit t 
puuonroKtrSuiiitjuy Ùtt àyu- 
viaç i tJ Â6 yovTi truuitrayxxcraç , 
dm rrapaXoyuç S/j, fiaxpù to 
7rcl\au Çvmû//.c*or ivxcùpaç ieri 
teMi tth 7rpsret7roJ\it ; , àvirj ttS 
xxvx. mç vmp partit; 7rapx/3oXa> 
ija'i ay.psrfxXét tto'au (xzXkov ix- 
7r'At\T-ni . 4>{/cf<y Ji tu? 7rapx - 

Suyfxxmv ira Six ro TrXnd’oç . 


LONGINUS 
aliaaliisintermcdia&forinfecus 
alicunde arcdfita aggerit) ubi 
jam auditoribus ilium incuflît 
metum.ac ii prorfuS ab inftituta • 
fit orationc aberraturus, caque < 
trépidantes follecitudine una fe- 
cum periclitari coegit , longo 
tandem poil tempore, quod du- 
dum dciideratum fucrat, ex ino-- 
pinaro.fed opportune fubjiciens, 
felici quidem. ilia, fed ancipiti ac 
periculofa.in traniponendis ver- 
bis & fententiis audacia, multo 
illos, quam alias vehemenrius 
comniovcat ac percellat. Et hu- 


jus quidem gencris exemplorunv 
tanta vis eft atque copia, ut eorum mihi afferendorum laborc lu-- 
pcriedendum.exifiimem . • ! , . 


T M H M A r.-y. 

Il} Zt 7 To\u 7 rmTu>y , x) cc^ryi rc/s- 
7 W %)tpixmy ' TTili iytxùv Te 
7 r\nSiujTixày . 

^ A / yi /xUù ToX’jTntcTa Xtyo- 


sectio xxrn. 


fJLCva 


'OKTfXCi , )£ *3 OL'l- 


De poij j’fotis , alïtfque idgetiui fi- 
gurïr.. item de jinguLuibui , & 
pluralibus . 

J AM vero exornationcs illx,. 
qux vulgo Polyptota dicun-. 
tur , item Coacervationes 
Commutationcs , Gradationcf- 
que, plane lunr.uti nolti.ad con- 
tentionem aptilfime, & ad or- 
natum , omnemque cum oratio- 
nis grandiratem.tum animorum 
concitationem vehementer accommodatæ . Quid? nonne & Ga^ 

fuum > 


TifxtTctfloXai , x} xXlpaxi; , ttx- 

vu àyaiviçtxà , coç o]Sra , ^ xocyca 

Te y *) TTXVTCii; V-J.OUÇ y x) 7 rx 0 ou<; 

cruxiipyx ■ Ti Jf xt ity Triûnz/v , 


*1 In CoJJ. pieraflcXeu. ToWuj. 
lüud , navrât i4 s { , falfum cft de #»«- 
ly flirt ls . I rgendnm iuque xtirye n rtelv. 
***C,*; y ruuifya. Fslt,. Jlac 


una vaiione défend î pateft Lontiant , J f . has 
ad coacilunJam or tioiû al(itudii)eni 
nem parmi» prodcfTè, ii rai j ic coaimode ufur* 
pentur . Toiiiut • 


fait bien du chtnftmrnt ici dans fa fé- 
conde édition. Mais je. ne puis pas compren- 
ne , ponrqnoi il a attribué dans celle-ci i' 
Thucydide ce quiipparitent ü Demailhine.. 


Car ce viXU r) aymi^ixlr , ^ il Jf V*»- 
7V» Xtymr ,h tout ce qtj* fait ,ne-peut être 
entendu que de Démofthène , qui eft propre- 
ment I* modèle d’un Orateur parfaitement 

fiiMime 
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do lafciato ir. tronco ilconcctto, 
çhc avea prcü» a dire; c frac t au- 
to con (Ira no, c difavvcnentc or- 
tline aggomito!ando,ncf mczzo, 
d'altronde, corne e’vicne.ezian- 
dio una cola i'opra J’altra, mette 
paura nell’uditore, corne in un 
totale fmarrimcnto di difcorfo; 
neceflitandolo per la pcna a en- 
trare inlieme con chi dice nel 
rifchio: di poi fuor deU’efpetta- 
tiva dopo lungo andare addu- 
cendo quel chc da primo fi cer- 
cava fui fine.coll’avvcntura ftcf- 
Ci, e col pericolo nel mandare 
tant’oltre le parole, e i fenti- 
menti più che mai reca itupore . 
Ma rifparminli gli efempli per 
l’ abbondanza , che ce ne ha. 
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fa première penfe'e, comme s'il 
affedoit tout exprès le désordre. 
& entremêlant au milieu de fon 
discoursplufieurs choies différé ri- 
tes, qu’il va quelquefois chercher, 
même hors de fon fujet,il met la 
fraïeur dans l’am* dei’Auditcur, 
qui croit que tout ce discours va 
tomber, &rintcrelfe maigre lui 
dans le péril où il penfe voir l'O- 
rateur . Puis tour d'un coup , & 
lors qu’on ne s’y attendoit plus, 
dilant à propos ce qu’il y avoir 
li long-rems qu'on cherchoir; 
par cette Transpofition egale- 
ment hardie & dangcreule , il 
touche bien davantage que s’il 
eût garde un ordre dans lés pa- 
roles. Il ÿ a tant d’exemples de 
ce que je dis, que je me dispen- 
ferai d'en rapporter. 


SEZIONE XXIII. 

De Poliptoti, éditait altre Fi- 
gure , de' Singolari , e de' 

Fl tirait. 


CHAPITRE XIX. 


Du changement de Nombre „ 


C H A P. 
XXIII. 


I N veritâ quelle figure, che 
Poliptoti, cioc diverlirà di ca- 
fi fon nominate,le Conglo- 
bazioni, e i Contrafcambiamen- 
ti, e le Gradazioni molto con- 
ferifeono, corne tu fai, aile Cau- 
fe coll’ adornezza , con tutto 
qwanto il Sublime, e coll’affet- 
to. I cambiamenti poi de’ cafi. 

Grand & au Pathétique. Que 

fnblime. Même je ne trouve pas la trathi- 
âion ici trop jufte . J’enffe dit : D4mq0h9m 

rfl en ttU Hen fine rrfrwu que lui y enah il fur. 


I L n’en faut pas moins dire 
de ce qu’on appelé Diverji- 
te\ de cas , CollePi'tom,, Ren- 
versement > Gradations , & de tou- 
tes ces autres Figures, qui étant, 
comme vous favez.extrèmement 
fortes & véhémentes, peuvent 
beaucoup fervir par conféquent 
à orner les discours, & contri- 
buent en toutes manières au 
dirai-je des changemens de CiS, 

de 

fafe nj+rmelnt .U br meme terni le» entra ; & par 
en T rampe ft s <em # <y far eettr mauih* 4e dbr te 
qu'il dit fm le ekamf , U meut fait fnreitre la f,re» 

d'un 
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foreur , 7rpo<rcü7ruf , àzj^pur , 
ywur zsatka^ui; , c î 7réùç 7 tots 
xatToLTrouuykKfi , x) imycipouiri 
ri Qtifu' Si i*$ xxt- 

tà mù; aizjt8/Mtç a fiera raùr* 
zotriidr , OTroVa w'iç toVo/ç in- 
** orra rt * eTUua^t/ xara r&« 
«Vafowpxo - /)' îrAnSuur/xa iueJcrxt- 
rau ‘ (“^ Ailr/>«c, (pno'ï > Aaoç 
** àtreipur Sùrur tsr’ iionm Su- 
u çafizvot xtXâSbrom ”) »*eî- 

ta. fixïLov 7rttp*vtpnrta>ç a%ia , 
en ï& otru 7rpoaari7rTU m tAh- 
Suunxà (iiyet\opp>i/utorî?ipa , x) 
at/raf So^oncfirfivra. rai oy\u w 
àojtOfiH . Toixùret 7 rapà m! Xopo- 
*A« JB I TJ’J 7cü *•* OjV/tm ‘ 

a? yifJLOt ,yâfxoi, 

EpiîraS-’ iftciç , x) purdirtuntf, 

7rxXiy 

A r«re TciiiTor cartpfta , xjeVf- 

Sd^aTS 

Tlanpai, SSiXtpSç, 7r<ùSttç, oufi 

tfifjXior , 

I • * 

*] !ti antea Wtii 

Lartflsniui putavit cfTc portât ilicojus, 
atque verfum cum ntratehutb formavit , ad 
hune modum . . . titrrtxa Xct o’ç afrft’fwr OtT- 
v«y |V VlVrlff/ xiXarVnc-ay- 

Ve mm ü legtt ©(/vey, ncceflario erit Jegen* 
djnm *; ftiça/Âtr .91 , arque ira corruat ver- 
fus ncceffe eft . Hînc arbitror Iccum effe Ht. 


/ un discourt vijtUrtus^Or qui iiranh In umts. Et f 
tmmme fi tels ■’ éfit psi sfex , il Jette ht Audi. 
tn*n dans It mime tmistrss h» t»-* 8 ‘tr far ht 
mf ns et éUlenrij 4 t fe» It 9 gu$* Tran/frjifion/, cm 


LONG INUS 

fuum quoque,&Temporum,& 
Pcrlonarum , Numerorumque, 
& Gcnerum murationcs elocu- 
tionemveliiti luminum quadam 
varietate mirifice diftinguunt& 
illullrant, jacentemque excitant 
&attollunt? Ceterum.quum de 
Numcri loquor mutatione, non 
ita hæc velim accipias.Terentia- 
ne fuavilfime , ac fi ea iola exor- 
nare cenfeam orationem , quse 
fingulariter terminata, poteftare, 
fipenitius comideres.pJuralia de- 
prehenduntur: ( quod genus; 
Statïm infinitus populus aa lit t or a 
ruebant, & divijt clamaverunt) ve- 
rum ilia potius animadvertenda 
& fequenda judicem, quae ter- 
minatione plurali multo fæpc 
elatiorem, ôc ipfa numcri mul« 
titudine augultiorcm reddunt 
orationem . Talia funt hæc Oe* 
dipi apud Sophoclcm; 

O nuptiœ! O mibï exfecr arsd<e 
nuptiit ! 

Vos, vos genniftis nos, fat oj que 
jamjcmel 

Jterurn refufo reddidiftis femine, 
Fratres , patres , natos, propin- 
qnum janguinem ; 

Sponfas 

entai feriptoris profaici ; de qui vcceii lemtfma 
ufus tuerat- Faite. Hoc non obdante Lnwgm 
isnmrn feqiiitur Gailic m intrrpm , diffent len- 
te Dseitm. qm de re nihil Ty/z/mjlicer verrat, 

Afi* imnttnfs rutm JH pet fa ad lltierm plein lier- 

tenJu*> infonutrtt quali poète alicujus verba 

elfe cXi<iima fTet 

e] In Crdipode T yesnun . .417. 


Il hue femite qu'il l'écart. Têllmt. 

CHAP. XIX fat exempte y peur te quiet 
gnede.J Je ne trouve pas ici ce que le Grec 
me dit. Tâchons dclciuirre; U» m* eenfle 

p'efi 
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de’ tempi, delle perfone , de’ nu- 
meri, de’ generi, corne ben va- 
rianotalora.ed animanorefpref- 
lioni ! Perô io dico.che tra quel- 
le figure che concernono i nu- 
meri de’ nomi, non recano'ador- 
nczra quelle foie che nella for- 
ma fon fingolari.nellavirtù poi, 
fecondo che fi confiderano.fi tro- 
van plurali ; corne quefia : 

tofïo unimmenfo popolo 

Su i lidi difeorrendo firepit avano. 
maquello che è più toito degno 
di confiderazione fi è. che talo- 
ra cadono i Plurali più grandi- 
fonanti , e coll’illeffa mole del 
numéro fanno più pompa. Ta- 
li fono preflo Sofocle quelle pa- 
role che dice Edipo; 

O matrimoni , 0 matrimom , voi 
Noi ingenerafte , e ingenerati poi , 
Da capoil fcmefiejjo rimandajlc. 
Voi necreafiei paarij fratijfigli. 


de Tems , de Perfonncs.de Nom- 
bre, & de Genre? En effet , qui 
ne voit combien toutes ces cho- 
fes font propres à diverlîfier & 
à ranimer l'exprefiion ? 1 Par 
exemple, pour ce qui regarde le 
changement de Nombre , ces 
Singuliers, dont la terminaifon 
eft lingulierc,maisqui ont pour- 
tant, à les bien prendre, la for- 
ce & la vertu des Pluriels : 

1 Auffi-tôt un grand Peuple ac- 
courant Jur le Port , 

Ils firent de leurs cris retentir 
le rivage . 

Et ces Singuliers font d’autant 
plus dignes de remarque, qu’H 
n’y a rien quelquefois de plus 
magnifique que les Pluriels. Car 
la multitude qu’ils renferment, 
leur donne du fon & de l’em- 
phâfe. Tels font ces Pluriels qui 
fortent de la bouche d’Oedipe 
dans Sophocle; 


--j 


* Hymen , funefie Hymen , tu m'as donné la vie : 

Mais dans ces memes flancs, où je fus enfermé , 

Tu fais rentrer ce fan? dont tu m' avais formé . 

Et par là tu produis & des fils, & des per es , 

Des 


ai' rfl pas de dire } q ut In feule forte Je ebangement 
de Nombre , qui donne dm lufire & de l' ornement À 
tin dheomrt y foH telle qui dent une terminai fon J/». 
gnliere n pourtant toute ta forte toute In vertu Jet 
Pluriels ; tomme par exemple An/fi.tôt &C. Je et* 
garde plue iei le s Pluriel/ , que f'ejlime d'autant 
plus dignes de remarque y Ac Tolllus, 

t Anjfi-tit un grand Peuple 9 &r.] Quoiqu’on 
veuille dire Mr. le Fevre,il y a ici deux Vers; 
Ce la Remarque de Langbaine eft fore jurte. 
Car je ne voi pas pourquoi , en mettant 7 - 
ror y il eft abfolumenc n^ce flaire de mettre 

Jfpf Boileau . 

Ibid. Aufi-tbt un grand Peuple ne cour ont fur le 
p#r#.] Voici le partage Grec, «Vr/xa Xadç 
»*T oiqoteBftov % + ' nî ovtun dtiçaitceoi x|- 


XeidnTav $ Langbaine corrige AtTra* pour Ao’. 
eue , Ct il fait une fin de vers avec un vers 
entier , 

• . • aurtxm Xaoç airu’fOir 

04/' ko» inr* n ïôvtost dtïçel uemot xiXoidnrae . 

Mais M. le Flvre Contient que c’eft de la pro- 
fit , qu’il n’jr faut rien changer A que fi Ion 
mettoit At7 vor , il faudroit auflî ajouter un 
êtiçol fAcuot - Mr. Desprcanx fie déter- 
mine fur cela , A il fuit la remarque de Lang- 
baine, qui lui a paru plus jufte % parce, dit il, 
qu’il ne voit pas pourquoi , en mettant ArT- 
toe , on eft oblige de mettre la liaifonxau. U 
veut dire fans douce , A cela eft vrai , que 
deux verbes fie trouvent très*fouvent fans 
liaifon, comme dans le partage d’Homire que 
T Longi* 


* Oêdlp. 
Tyran. 

r-‘ 417. 
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N bptpaç ,yuujcùxaç, /uxrep arç re, 

f 1 » » ' 

r J ^ 07 T 0 <r<Z 

AiV^/r’ cp àvSpûpro/ir/y tpj^a 

/ 

j'/rerou . 

TIjsVtæ ^ap ravra tV opofix 

içip , OlS'imç ' «7T/ <T« d-ecTtp* 

Ioxxçh ■ ATk c/uaiç eiç roi 

7r\yi$u/jT/Ka. à eiç/O/toç <ruutx-\Ÿi- 

Sujji x) raç àrv^ioti ' x), <Jç 

t’x«m , ^-i^-AfoVaraw , 

4.‘ 

'- 1 E£i»A0cr E*7Bpf{ re x) Sap- 

TrxSÔpiC, ‘ 

x) rs nAaTOmoV , o )$ irépeo- 

3-/ w«pctre3Wp«0a , tV/ 7^J Aôx- 

l’oiinv , “ Ot/ pà IliAow«{, «J* 
“ Kajpto/ , «T Alyvinol re , x) 
“ Aaxcto* , BcT’a^o/ pro^ei <pv- 
" c{/ /£«p/Sape/ <rujuotxùo‘/r x/d/y, 

<c aüA. «t/7o/ E^ix/fç , a puÇo- 

“ /Sxp/Sapot , cixùfxcv ” , x) rat 
*£«ç . <J>uc-e/ j/«p o^axafTcw tæ 
7rpuyptara xopnruSiçipa. , ày(Xn- 
Soy ujuç r%) ovofxaTUP t7Ticriu>Ti- 
S’i/xiyaip . Oti fiivTot Su 7 rotùs 

nere utcndum eft , nec femper ; 


/] In vulpatis F.tiripiJU %çv3ca . 
j] Drefle hic vidrtur it'itif» /uiV, cni 
mox tefprindct ITÏ ii »art t a. Ttllhu. 

*J Lcge *V wi /Xrat, 

*] Vidctnr effc jEfdjn. 


LONGINUS 

Sponfas, mûrit ds , mdtrtsjb qua- 
cunque apud 

Hommes facinora patranîurfoe - 
d[(/tmd . 

Hifccîtenim nominibus omni- 
bus unus tantum hinc Oedipus, 
illinc Jocaliadelîgnatur. Vcrum, 
effufoacdilatatoinpiuralem ter- 
minationcm numéro, ipfæ quo- 
queOedipi ærumnæ augeri quo- 
dammodo& multiplicari viden- 
tur: qucmadmodum & iJla nu- 
méro amplifïcata funt; 

Et He dores exierunt & Sarpe- 
dones : 

nec non ilIaPIatonis(quat&ali- 
bia me adduda funt) de Athc- 
nienlibus; Non enim dut Pelopes, 
dut Cadmiydut Ægyptiydut Ddnai, 
dliiveid genus origine burbdri , una 
nobifcum bdbitunt , G s d'c i meri fu- 
mus , nulld barbarorum permixtio- 
ne contaminati, qui hanc civitdtem 
incolimus &c. Natura enim om- 
nia illa,quæ nominibus ad hune 
modiun in muititudinem com- 
pofitis efferuntur,grandioramuI- 
to& magnifîcentiora ad animos 
audientium folent accidere . At 
non ubivis hoc exornationis ge- 
verum tum demum, quum fub- 

jeda 

<] In Mmtxttf ( qui ab aliis Ev/roff /•() 
pag. Edit. Pmrif. Vcrum in ali* 

quanto plenius, vêi àAoi rolkoi , çuvm 
(Al* fictÿfictfoi ctrriÇyvdfup Ji EAnvtÇy r»- 
99 txtimv a’ 7 k' ayroi EA. Ocç. 


Digitized by Google 



DE SUBLIMITATE. 147 

£>uei ch'banno in verte lor l'ifief Des f reres , des maris , des fem- 


Vos , 


fo fatigue 

v le J'poje, le mogli, e in un le 
madri, 

E quant unquenegls uomini brut - 
tiffime 

Opre Jono . 

Perché con quello fol nome E- 
dipo» li difegna anche dall’altra 
banda Giocalla. Tuttavolta ct 
iendoÜato dilfuloil numéro ne’ 
Plurali , venne a muiriplicare 
anche Je fciagure; conforme fo- 
no pluralizzati anche quclli 

Ufciron f/tort gli Eitori,e iSar- 
pedoni : 

E quel di Platonc, che altrove 
proponemmo ragionando degli 
Ateniefi : Conciojfiacofacbè non i 
Pelopi , non i Cadrai, non gli Egi- 
ÿani, e i Dandt, ni moi ti ait ri 
barbari di natura, coab.tano con 
ell'o noi ; ma noi fi effi Grecs non 


mes , & des mer es : 

Et tout ce que du Sort la ma- 
ligne fureur 

Fit jamais voir au jour & de 
bonté &' d'horreur. 

Tous ces dilfercns noms ne veu- 
lent dire qu’une feule perfonne, 
c’ell à favoir,Oedipc d'une part, 
(Scia merc Jocafte de l’autre . Ce- 
pendant, par le moïen de ce 
nombre ainli répandu & multi- 
plié en divers Pluriels, il multi- 
plie en quelque façon les infor- 
tunes d’Oedipe. C'elt par un 
même pléonasme, qu’un Poète 
a dit: 

On vit les Sarpcdons & les He- 
Hors paroTtre 

Il en faut dire autant de ce 
pallkge de Platon , à propos des 
Athérùens>que j’ai 


Eiienne . 


apporté ail- 
leurs. f Ce ne font point des Pé- 1 
mica méfcolati co' barbari abit'sa- lops , des Cad/nus , des Egyptes,des 
mo ; con quel che fegue. Peroc- Danaiu,ni des bomrsesn e^ barba • If, 

res, qui demeurent avec nous. Nous E -‘ * ». 
fommes tous Grecs, éloigne^ d 1 com- 
merce & de la fréquentation des 
Nations étrangères, qui habitons 
une mime Ville, ,&c. 

En effet, tous ces Pluriels, ain- 
fi ramaflez enlemble, nous font 
concevoir une bien plus grande idée des choies. Mais il faut pren- 
dre garde à. ne faire cela que bien à propos, dedans lesendroits où 

il 


chè naturalmcnte cgli fi fente 
elfer le col'e alfai più magnifi- 
che, e faltofe, quando alla rin- 
fufa,o più tofto corne in branco 
fon polti i nom: l’un dictro ail’ 
altro . Non li dee perô far que- 


Longin rapporte dans le Chap. XVI* mais il 
dévoit prendre gardr que, dans ce partage, 
chaque verbe occupe un vers , au lieu qu'ici 
il n'y auroit qu’un feut ver» pour les deux 
■verbes , ce qui eft entièrement oppofé au gé- 
nie de la Langue Grecque , qui ne fouffre 
pas qu'un fcul vers renferme deux verbes de 


même tems, Oc un participe, fans aucune liai- 
fon. Cela eft certain . D’ailleurs on pourroit 
faire voir que cet afyndeton , que l'on veut 
faire dans ce prétendu vers , au lieu de. lui 
donner de 1a force & de 1a vitetfe l'éncrve 
Ce le rend languirtant. Dmthr • 

T ^ 
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MXJTO 1t7T % Ct)kCûV y %l /AH fclp CûV 
Si^tTOU T à. \smxtlftc*a i’j'ÇiHr/r, 
lî 7rAn3xii> , ü ùiripl3oXlw , lî 7rx- 
Soç , ïy Tl thtuv , i tx TrXtio- 
vx ' lVj/70/ rà 7txvtx%u xaifu rxç 
vf'ifSxi, ni X/xy a-tifiTixcy . 


LONGINUS 

jetîhi materia vel amplificatio* 
ncm, vcl multitudincm, vel fu~ 
perje&ionem , vel atfeelum , leu 
iingula, feu plura limul, admit- 
tere videbitur. fiquidem palfim 
& ubique purpureos velli clavos 
afliiere ineptuin plane elt,&So- 
phillam fapiens. 


T M H M A zf. 


SECTIO XXIV. 


A 


O Tl Zt’lOTl TX îl'IXX t/\J.nAo- 

tpaœîi iriy- 

A AA jUxV tb’i ’curloy , rx 

■rtf TrXn^JUTtzàt tiç 
rx ivtzx t7riTuxixyofxty » iyiort 

C \.*XopOL»trXT»' “ JLTrttS H n*- 

XC7r0VVV\<T0t, X7TXO-X Sti/TZKU , 
Çtitr! ' “ Kai Jil <t> punirai Spôifx x 

“ MIAHTOY AAniIN 
“ J/Ja^um , w tç Jxxpux tVt- 
** car rô 3-mrpoy Te ix rÇJ 
JifpMfxuar t /< T<r wupityx in-iru- 
rpt^.CU TOT XiJi^fMy > (Ttofixwtl • 
«TtVtpor . A'rior «T tV àpupoiy nu 


Singularia quandoque flippe dit are 
„ Sublimitatem . 

C Ontra ea contingere non* 
nunquam videmus, ut il^ 
la, quæ ex plurali numéro^ 
in fingularem coartantur, mul- 
tis fæpe partibus- ampliora vi- 
deantur; ut , Ad b<ec omnis Pelo* 
ponnefus in faclionei difcejfcrat ~ 
item, Quum Pbrynkhus Aliletiex- 
cidium i n fccna exbiberct, unïver- 
fum tbeatrum in lacrymal effufum 
efi. Eanamque, quæ in plura di- 
vi£a funt, li ad lingularis numeri- 


contraxeris unitatem, grandio* 
rem quandam qualî corporis mo< 
lcm præ fe ferunt. Cujus utriuf- 
quc ornatus unam eandemque elle opinor rationcm: ubi namque 
vocabula, quæ fingularis numeri funt, pluralia rcddideris , ma- 
joris hifce amplitudinis fpeciem conciliais, quia id præter con- 
fuetudinem lit atque exfpc&ationem , & ab homine , ut vide- 

tur 


0 lu primus cdidit Prit*, antea onrt j.x«- 

ft&n . 

mj Lubens faae legerem , $ tvn. fed 
bine quoque *rm ante T^'oa débet delcri. 
Fabrt . 

»] Hoc eft i Cnn ineptum plane cft , turo 
doCfcrina oitenu tioneai rtdolct Ar cxcrcita* 
tioncm pene pueiilcm ; fi orator ubique At fine 
deleûu figuris utatnr Ar fplendidioribuS Rhe- 
lorica ornamentis , qus tantum adhiberi de* 
bent, ubi rei argumentum talc quid poAu* 
lit. Tshrr. Vide |. J.Ç. y 


<0 Locus integer (in Demp/Hemh or>t. d* 
Certrru p. 1 ^. EJ. Osjn ) (îc fe habct i Of Ç 
AîrvX'tixtrar ùt A tuxrfiç , tt fiiro/mç 
E Têi$' * riiXoTon wi ivaca 

âtHÇti x«'. 

lu ex HefAn* ( lib. 6. c. ai. ) textum 
reftituendmn efle cenfuit R»t^rr | cum antea. 
male editum effet «ç Jâxfua i*»ror oi $tm- 
fÂcvct . En locum iategrum : Ayiweùot jucÿ 

•p l'ro/w fur i/Ttfa^^i^ivrit Tp 

MiXvt» olkttjm j rf n «bf srelba^N , tp) 

' J>L 
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1 


(lo in altre congiunture che in 
quelle, in oui il foggetto è espa- 
ce d’Amplificatione, di Plurali- 
rà, d’Iperbole, o Soprannalza- 
mento, od'affetto; e di quefli 
o di ün lolo , o di più : perché 
l’attaccare per tutto fonagli è 
cofa troppo da Sofilti . 

SEZIONE XXIV. 

Cbe aile volte iSingoIari fanno ap- 
parenta di Sublime . 

A Nche per lo contraria 
quelle cofe, che dal plu- 
rale al fingcdase fi ridu- 
cono, vengono talora a parer 
fubliniiffime. Poficia (dice) ilPe - 
loponnefo tutto quanto fi mifie in 
parti. E limilmente: Rapprefen- 
tando Frinico un Drama intitola- 
to la Prefa di M\kto,t rafle le la- 
crime dagli occbi di tutto' iTeatro. 
Perocchè il ridurre a cofe unité 
il numéro di quelle che fono di- 
vife, fembra efler cofa che ha 
più corpo. Ma io penfo,che la 
cagione dell'ornamento in a- 

1 Çst f st t*c ber par tout titeyt mlsle..] le* An- 
ciens avoient accoutumé de mettre des Ton* 
nettes aux harnois de leurs chevaux dans les 
occa fions extraordinaires, c’eft à-dire, les 
jours où l*on faifoit des revues oit des tour- 
nois j il oaroic mime pat un palTage d'Efchy- 
le , qu’on en garnifloit les boucliers tout au* 
tour. C* eft de cette cnûtume que dépend 
l'intelligence de ce partage de Longin , qui 
veut dire que, comme un homme , qui mec* 


il faut amplifier ,ou multiplier,ou 
exagerer; & dans la paffion, c'efi- 
à-dire , quand Je fujet eft. fulcepti- 
ble d’une de ces chofcs, ou de 
plufieurs. » Car d’attacher par 
tout ces cymbales & ces fon net- 
tes, cela fentiroit trop fon So- 
phifte . 

CHAPITRE XX. ghap. 

• XXIV. 

Des Pluriels réduits en Sin- 
. guliers. 

O N peut suffi tout au con- 
traire réduire les Pluriels 
en Singuliers; & cela a 
quelque chofe de fort grand. 

T out le Péloponefie, d i t Démofthè- 
ne *, étoit alors divifié en f allions . „„ ' 

Il en elt de même de ce paffage ej. t./t. 
d’ Hérodote : f Phrynicbus fia fiant , 
repré fient er fia Tragédie intitulée , <• «». 6 . 
LaPrife de Milct, tout * leTbéa- EJ - 
tre fie fondit en larmes . Car , de 
ramafler ainli plufieurs chofcs 
en une, cela donne plus de corps 
au discours. Au relie, je tiens 
que pour l’ordinaire c'efl une. 

meme 

croit ces Ton nettes tous les jours , (étoit pris 
pour un Charlatan > l'Orateur qui emploie» 
roit par tout ces Pluriels , paiTeroic pour- un 
Sophiile . Ostler . 

CHAP.XX. LoTbéstrefr fondit en larmes] 

Il y a dans le Grec 0/ £««# a u«r 00. C’eû une 
faute. Il faut mettre comme il y a dans Hé- 
rodote, $i»r for. Autrement Longin n'auroic 
sû ce qu'il vouloit dire Boiltsm . 


dt) rg) Têificrav 1 1 QfUui'x? , M 1 AH* 

TOT AAIIEIN , x, êtêm ijarTi, l'ç Aaxfisd 
r» t rt<rav 76 ^«'xTfor , ffnjUlWef* /uir, 
mç avafavs'o-avra oixn'sa xaxd , £<&/*?« 

^ iTCTafar, fxnxtTt fini tr* 


&au Turp 7(fi dfdpixTt. Ad ea , que hac 
de re diflérit L*ngiuut , adde quas ex H»ntero 
affert atiûor libella d*Stbtm*tis cjufdem j fi- 
ve is Plutsrtbl yvttncç , five ( ut fuggtrit 
Cl. Ltrtibgxiut) potius Aftllonli Altzandnni . 
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ro<rUH rctvTOv oifxxt 07 th n pï> 

t \ * r \ * i \ 

fv ixa unxpytt rat cxopxrx , ro 
7ro?X.x 7roièip xvrx, 7 rxpx So- 
£«/ , ^ ifiTraOin; ' oV« if vXndiui- 
TtKXf ro e/ç «V ri tuxyov truyxo- 
p iHpur rx 7rXetOPX t Six wir «ç w* 

! / V(* 

vxvtiov (jumuopçuo-ir rp 7 rpx- 
ypixmp , Ôp 77 J 7rxpxXoyu . 


LONG INUS 
tur, mirificc pcrturbato: ac ubi 
vice veri'a pluralia in fonoram 
collegerisatqueconftruxeris uni- 
tatem, eadem ilia rerum in con- 
trarium commutatio, quia &. 
ipla præter opinionem* atque 
ul'um loquendi quotidianum ac- 
cidit, multo quoque illa,qua; di- 
cuntur 3 augult:ora rcpræknrabit. 


T M H M A xt. 


SECTIO XXV. 


Or/ TraptXnXuSim Smytrrtor , à; 

7rxpivux , ü yiyvx/xc*x. 

O TAN yt fxlw rat TrxptXxXo- 
Sim ra/ç %pmç cirxyrç 
u; yipifxzjpx x) 7rxpivTu.fi S/xytiTiP 
top Xoyor , x?X’ ivxytJriop Trpxyptx 
Trorûreiç. “ H't7rn>xeJ; St r/ç, p*. 
“ viv b* Sfrojaï*', ùr* 7?J K.Jp* 
'r7T7TU , ^CM TTXTjflf’OÇ , 7TxtH 
* «ç wV yxrtpx rit ptxycupx T fi 

6 t f f » » , / f Y T 'y 

i7r7rov ctvwu o c« < rQacat^cor 
Xro9"«tTcu rox Kt/p 0 * 1 ’ 0 

7ri7rrei - Tc/stbç cv ro/j 7 rXet- 
rc/'Ç ô 6 mA . 


Prrc!erita,ac fi in prafenti geran- 
tur, exponenda. 

Q UOD fi porro quæ jamdu- 
dum gella, veluti prasien- 
■'tia, expofueris,& quali co 
ipfo, quo narrautur» liant tenir 
pore; non jam amplius rerum 
adarum exhibueris narratio- 
nem, fed, ut in ipiis velut audi- 
torum octilis geri videantur, ef- 
feceris. Taleeftillud Xenophon- 
tis -.T utn miles quidam >ab eqno Cy- 
ri profiratus proculcatufqiie , ferit 
equi ventrem gladio : equus>dolore 
exfiernatus & Jubfultans , excutit 
& efi'undit Cyrum ; Cyrus autesn 
bumi provolvïtur . Ad hune mo- 
dum pleraque funt Thucydidia . 


0 SI ri irafti do’%av cum prarcedentibus 
jnnxeris; î (la pratter cxfpcttarlonein /»>$«- 
tsfium in flmraJU mutatio ideo fublimem ef. 
fteere videbitur orationrem , quod incredibili 
quadam animi commotione videantur per- 
turbât!, qui eam adhibent : fin cum tw 
'va$a ç copnlaveris, tum non tant murutio 
mimcri , quant commotio oratorij audienti- 
b«s accidet pr*tcr cxfpcûactim . 


<0 Ita ex Sefl.zô, & xj. vel t 
quod cjufdcm notionis efl , ex Seû. xï- 1<- 
genduni effe monuerunt Fsbtt & Tolliut ; cum 
prlu5 effet tVvaWç, non ita reûe . 

e] De Orl Infiituthnr \ Vil. p* 4 ol- E* Omm. 
libi in vmlgxtl* é di nr/'rrn non occurrit, 
videturque excidiffe j 6c ante in* 

feritur ‘rAcrjWç, 


SECTIO 
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mendue fia la medefima . Poi- 
chè ove fono vocaboli fingolari, 
il fargli divcnrar plurali è cofa 
chc fuor deH’efpettativa fveglia 
l’affetto; dove poi plurali, il 
mcttcrc inlieme più cofe in una 
fola, per lo contrario trafmuta- 
mento cade a un tratto impen- 
£ato. 


meme raifon qui fait valoir ces 
deux differentes Figures. En ef- 
fet,foit qu’en changeant lesSin- 
guliers en Pluriels, d’une leulc 
chofe vous en faifiez pluficurs; 
foit qu’en ramaffant des Pluriels, 
dans un feul nom Singulier, qui 
fonne agréablement à l’oreille, 
de plufieurs chofes vous n’eiifaf- 
ficz qu’une, ce changement irn- 
pre'vû marque la paillon . 


SEZIONE XXV. 

Ch'e'bifogna efporre le cofe pajja- 
te corne prefenti, e che (1 faccia- 
no allora. 

Q Uando parimente addur- 
rai cofe di molto tempo 
-'paffate, corne fe elle fe- 
guiffero allora, e foffero prefen- 
ti , verrai a fare che il dire non 
fia un mero racconto, ma una 
rapprefentazione del fatto iftcf- 
fo . Caduto un certo ( dice Seno- 
fonte) fotto il cavallo di Ciro, ed 
ejjendo calpeftato , ferifee col pu- 
gnale il cavallo di lui nel ventre ; 
ijuello quà, e là awentando cal ci, 
feuote Ciro ; egli cade. Taie è in 
più luoghi Tucidide. 


CHAPITRE XXI. 

Du changement de Tenu. 

I L en eft de même du chan- 
gement de Tems : lors qu’on 
parle d’une chofe pafft'e, 
comme fi elle fe fafoit préfentc- 
ment; parce qu’alors ce n’eft 
plus une narration que vous fai- 
tes, c’eft une adion qui fe paffe 
à l’heure même . * Un Soldat, 
dit Xcnophon , étant tombe foui 
le cheval de Cyrttt, & étant foulé 
aux pieds de ce cheval , il lui donne 
un coup d'épée dans le ventre. Le 
cheval blejjé fe demene & fecouë 
fin Maître. Cyrus tombe. Cette 
Figure elt fort fréquente dans 
Thucydide. 


CHA- 


CH A P. 
XXV. 


* Tnfiitl. 
de Cyrmj , 
l,9 -7- t* f. 
I ? î Edit . 
Ltmntl, 
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T M H M A xr. 

Tli’J 7rporcÔ7ruv dpTtutmdtrttiiç. 

E N ayuyioç ^’o/xoïuç %g!j h 

rty 7rporu7ruv ci.yr/fitm9i- 
triç , f&l 7ro)kitxjç cp /xicoiç n?ç 
zirJlro/ç 7roiùirct top oixpotxrCw 
cToXHX r piÇt&OU' 

Qmhç xaxpïmç , >$ araptxç 
ciAiiXounp 

Avn& c* TToXlfxeù ’ «îç iaru/xi- 
ruç tfAttyovn . 

Koi o ^ Aponoç | 

Mu xnJùt cpi fxlwi irxpjxkvÇpto 
SaXxos*. 

a 

JCÎcTt 7 TH HçtJ O c] Hp0cT<W8Ç, U A 7 T 0 

“ /s EXepxmi'Hç mXuuç uvu 

n •' \ v * '>* » 

i7TH m CL7nÇiCU iç 

“ 7rt<iïoy Af îop' J'itëiX&tiy \ ni- 

U > > * . « 

7D ra ^a» 240 »', *yr/ç «ç tTtpop 
" 7r\o1op tfi/3x<; y JvJJtxx xftt- 
** p«? 7rXdj<rtxi' ^ tirant IÇteu 
“ *ç 3 -cA/x ptyxXlw , V » J^o/ua 
“ Mspox ’• Opxç , <J sValpi , û»ç 

TTXpxXxficdl/ (TH tIw \ll)(]ui , JlX 

T07rooP aya , rit) àxolw o-Ltr 

*■ . ' iM i r » 

7TOIUP y 7TXVTU dt TU TOI XV TOC 7TpOÇ 

modum’ inflituta eft, oratio, ut 

«] IlUsLo. v. 697. ubi in nulgMgU Çounç x\ 
o’*u»ra{ < 3 rC 

*] ln verum in aifqul. 

bus /rad Editt. MV X«fjrp Ùr/ fin vi Tla(> 
xXwf«<® , i^aXsfaripf IIfTra» ( <j|*rp tiW/w 
MtxnptHÇ 


LONGINUS 

SECTIO XXVI. 

Z)<? perfonarum commutations . 

P Erfonarum quoquecommu- 
tatio fenfum ferit, & eft 
ad rem, quæ gcritur, ante 
oculos ponendam mire efficax; 
facitquc ut in iplis fibi fæpc, qui 
audiunt, verfari periculis vi- 
deantur. Ut, 

Ærea, dixijfes telifjue imper - 
via nafios 

Corpora, pugnanteis bojiili oc CM' 
rere ferr 0. 

Tant 0 (juif que virum pugn<e 
flagrabat amore . 
Necdilhmile illud Arati; 

Hoc temet ponto cave as commit- 
tere menfe . 

Ad eundem quoque modum He- 
rodotus alicubi; Quum vero ab 
urbe Elephantina furfum tendere 
volueris &c. in peramplam ventes 
planiiiem : quum emenfus aliud 
iterum confcendes navigium: de- 
in , ubi dttodecim dies naviga- 
veris, ad magnam tandem urbem 
per ventes, eut nomen eji Meroe . 
Viden’, Teremiane dulcilfime, 
ut animum tuum per ipia jlla 
feriptor abducat loca; quæque 
tibi audire videbare, jam ocu- 
lis tuis uti cernas , efHciat ? 
nimirum omnis, quæ ad hune 
ad ipfas eorum,qui audiunt le- 

gunt- 

r] Lib. 1. c. ||. ex cujus leAionc depre. 
hendei multa de induftria a Rbnor, noftra 
omilTa , quia locus cquo prolixior erat. 

O Rcûius ia HrroUii exemplaribus , tj 
a t reflet ip Mips» . 
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SEZIONE XXVI. 

Délia Contrappofitione délie 
per J ont- . 

P One fimilmente la cofa at- 
teggiata fotto gli occhi la 
" Confrappofizione délie per- 
forte ; e fpefle volte fa, che in 
mezzo ai pericoli paja all’udito- 
rc di rirrovarli. 

Gli avrefti detti indomiti, e in- 
dejejji 

Nello far fi l'un P altro a f rou- 
te in guerra : 

St forte fojienevan la battaglia. 


£d Arato, 

Non battejfi tu il mare in que- 
fto rnefe. 

Coii anche Erodoto . DalLiCit- 
tà Elefantina ail' in fit la pifiie- 
rdt,e di pot arriverai in un a fit f cia 
pianura ■ Fatto tt/tto que fto pae- 
fe, montando di nuovo fit un' al- 
tro naviglto , naviguerai per ait ri 
dodici giorni , e di poi guignerai a 
ttna gran Città per nome Aleroe . 
Vcdi ru, o amico, corne prefa 
feco la tua anima , la guida per 
tutti i luoghi.facendo, che ab- 
bia occhi l’udito ? Tuttc quelle 
maniéré appoggiate aile perfo- 
ne medelîme, colle quali ii par- 
la , fermano l' uditore fopra 

chofes, ainfi pratiquées à propos 


CHAPITRE XXII. chap. 

XXVI. 

Du changement de Perfcnnes . 

L E changement de Perlon- 
ncs n’ ell pas moins pa- 
thétique. Car il fait que 
l’Auditeur allez fouvent fe croit 
voir lui- même au milieu -du 
péril . 

* Fous diriez, à les voir pleins d' 11- * ,,hJ ' 
ne ardeur fi belle , 

Qu'ils retrouvent toujours une 
vigueur nouvelle ; 

Que rien ne les fauroit ni vain- 
cre , ni lajfer. 

Et que leur long combat ne fait 
que commencer . 

Et dans Aratus : 

Ne t' embarque jamais durant 
ce trifie mois. 

Cela fe voit encore dans Héro- 
dote. f A la fortie de la ville ♦ 11 • 
d' Eléphant ine , dit cetHillorien, ’V 0 ’ £J ‘ 
au cote qui va en montant , vous 
rencontrez d'abord une coll ; ne,&c. 

De là vous defeendez dans une 
plaine. Quand vous l'avez tra- 
versée , vous pouvez vont embar- 
quer tout de nouveau , eÿ en douze 
jours arriver a une grande ville 
qu'on appelle A lé nié . Voïcz-vous, 
mon cher Tercntianus, comme 
ii prend votre efprit avec lui, 
tic le 'conduit dans tous ces dif- 
ferens pais, vous faifant plutôt 
voir qu’entendre. Toutes ces 
! arrêtent J’ Auditeur, & lui tien- 
U nent 
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ctvTu a/Tcpcidofxctfct tu CJ 7rpo<rcà- 

* » » +• et \ » 

no . , i7r aviup içwi top etxpoz- 

t b jj fty crtpyttpttPur ' K eu otup 
' • » « > » • » 
ü> ~ H 7TpOÇ 37T3-J 7WÇ, Ct/k COÇ U *p OÇ 

/uopsp r/rel AaA itç , 

TtiJ'fîJ'luj f ^cT’ à k ip ypolxç, 7ro- 
rspoitri fjurtiïi y 

ifiTrct^tçipôv n diiTOP dfict , 
7rpo<rtXTixûrtpoP , i y àyupoç ifi- 
7 tMcop '&n>TfMcaç , rcuç «ç tau- 
top Trpoo-tpaiHtricrip c^tynpo- 
fizgop. 


longinus 

guntve, perfonas convertatur, 
ita eo s afficit, ut îpfis fibi inte- 
refle rebus videantur. Inprimis 
autem id fiet , fi non tanquam 
ad univerfos, fed velut ad l'ingu- 
los orationem deflcxcris, ut, 
FerVidm at qu'dus in Ty dictes 
partibus effet, 

Haud facile agnoffes y 
ita enim & auditorem commo- 
ris vehementius,& multo etiam 
fccerisattentiorem: tum quoque, 
veluti rerum, quæ aguntur, par- 
ticipem, Audio curaque implc- 
veris cjufmodi compellatione 
excitatum. 


T M H M A xf. SECTIO XXVIL 


rifej àpTifitTaçdo-teoç "iôro 7rpo- 
cru7nt «ç 7rpoTu7top . 


De per fonce in perfonam a Ham 
commutatione . 


E TI ^yt fl HP *<&’ OTI 7 TtZA 
7rpoarco7rv J'isiytjfic eoç à <ruy- 
y,a<pïjç , ctjetifpïu; n-apmySciç eiç 
to i\jT 07 rp'oTU 7 rop àvTifi&'ira- 


A‘ 


T CU ' JfÿH { ç-l T 0 TO/HTOP 

/SoAx’ t/ç 7 ra$ui; 


fiJoç 


tfi- 


Ccidit præterea nonnun- 
quam.ut feriptor in me- 
dia,quam dealiquoiniti- 
tuir„ narratione, fuas derepente 
Ioquendi partes præterve&us, 
perfonam commuter , & ipfum 
ilium, de quo agit, loquentem 
inducat: qu<t quidem exornatio 
irruentis & impetuoii affedus 
certa quædam & légitima pro- 
ies eft, ut, 

At magnis Troas compellans vocibus Hetlor 

Hofii- 


tJ Exnup JV Tp mtwip ixtxMro, 
fictxpop àôiruç , 


0 n f .Và.T« pro TT çd J fi tt et e Auybut CodA. 
HS S- repofult Ttl/imt . 

H Ilia-J. • r. t*. 

x] Ira pro 4Ç*?*f0/u***f , «x F abri conjr- 
&«ra; «nam auûorirate CoAA. MS J. firmi» 

VÏI TfUiMt . 

«] Excmplum hoc accepiffe videtur, 
Uti & lludde DiomtAe in puecedente feûione, 
a b **?!$" vit* Homtri , p. Jmv f , l0 , in 0fll r e . 


Hytbotoi denuo editis a Tko. G alto y viro cla- 
rifllmo . 

Ira Tcllimsy una diâione , cum antca 
effet «t ni <tpo' - trrw. 

Qiiamvis iu/SoXd pro tmpetM hic accU 
pi poffit, malien» tamen (ex Vet CsA. ) légè- 
re ixfioXn rt( 'raCvç. mm qnod eadeni vo- 
ce infra utaeur Longiutu^ fcâ. xxx tnmquod 
huic loco apprîme conreniac inipcru^ affe- 

ûus 
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DE S U BL 

PiftelTe faccende chc fi fanno; 
c fpecialmcnte allora quando 
tu favelli non corne a molti, ma 
corne a un folo; 

Tidide non faprefti tra quai 
fojfe. 


Cosi farai l'uditore in un iftelfo 
tempo e più tcnero per gli af- 
fectif più attento.e colmo d’ap- 
jjJicazione - 


IMITA TE. 155 
ncntl'cfprit attaché fur l’adion 
préfente , principalement lors 
qu’on nes’adreife pas à plufieurs 
en général, mais à un feul en 
particulier . 

* Tu ne fauroii connaître au fort * ,r " ‘ 
de la mêlée, 

Quel parti fuit le fils du coura- 
geux T y déc. 

Car en réveillant ainii l'Audi- 
teur par ces apoiîrophes , vous 
le rendez plus emfl , plus atten- 
tif, & plus plein de la chofe 
dont vous parlez . 


SEZIONE XXVII.. 

Del pafi'aggio da perfona 
a perfona . 

A Lcuna volta ancora egli 
avviene oltre a ciô che 
dando ragguaglio lo ferit- 
tore di qualche perfonaggio 
traportato a un tratto in queilo 
illelfo perfonaggio, fi mette nel 
fuo luogo: ed è si fatta maniera 
di dire una certa effuiione d’af- 
fetto ; corne quella d’ Omero 
quando dice 

Et tore allor gridando ad ait a voce 

CHAP. XXIII. ClA«t. I. M*l, H,n or Jr ft, 
or h ] Ooa confervè ces cinq vers, tels qu'ils 
étoient dans les premières éditions . Dans 
celle de 1**4- Mr. Desptéaux les changea de 
celte manière 1. 


CHAPITRE. XXIII. chap.. 

XXVII, 

Des T ranfitions imprévues . 

I L arrive aufli quelquefois , 
qu’un Ecrivain parlant de 
quelqu’un, tout d’un coup 
fe met à l'a place , & joué fon 
pci tonnage. Et cette Figure 
marque l'impétuofité de la pal- 
lion . 


f ‘ Ma s Heflor, de fes cris rem- 1 * ,,UJ - 
plijfant le rivage, £ 

Com- 

Car quiconque cor bot À* m’ offriront étant ^ 
i.loi-tnSm* dant fon fang j'irai laoer fa boute • 

Enfin, dans l'éditfon de 1701. Il refit ainfi 
le rroifième de le quatrième Vers s 


UéUHtB, , , f m I It, »•!# tpêri fttt I, rhqf D' .Un Jttil tu, »I/mh fur U, Crm ftjtlltr. 

Ltm, tommtnjt J t r,<U tri, i t J«IK„ U f Uttp, C,r mt, w.nnr in tt.rln , fcc. 

Do eomit au m ualfftjHM auto rapidité ■ 


élus egredientis terminos pr«fcriptos i quan- fleûit. Tolliut, 

<0 f tilittt oratko ah and perfona ad aliam de- d ] lliad. t. T. J 4 $* 

U a 
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N nvarty tiwsdji&cUy iav S' iyu- 
pu (îpoTQZvm ' 

Ou a uy tyùy ÙTrarsLôi ytùy 

* / . / 
trfpuj-/ yoxtru , 

At/V» 5/ S’ûyuroy piXTiosopiau ■ . . 

O ùxSy rlw pii y Stxyxeriv , urs 7rpî- 
7rnrar, à Tlo/x ut; n-porH^ir iuv- 
nl ' tI/ju S iervTVfJOv U7rei\lw tiS 

St/filu Ta HyifltSyOÇ C^U7TIVX; } ÙSiy 

orpoSx^utru; , mç/iOxxiy. E^u- 
X l7X> J' a 'p > « naptvirlOH , “ EAe- 
j e dero/« thusu wiu o Exrup 
vuxji d t^Uuxir t aupru roy puru- 
(Îiutovtu « t£ Aej-« pUTctfiuo-i; . 
cJ A/a il npo^xtri; r« ppiptu- 
r<?7f , nma o^Cç ô xcupoç u>y 
* ] rof ypxpoyn pi* St- 

S. y, ÙA' dOù; i?r uvayxuÇ* fiiTSt- 
fixiyety ex ei; arpoua i- 

•Jra' ut; ^ arupù tri Ekutcuu, 
“^Kifui; St Tcttjvx ShvÙ arotél- 
<( PMOÇ) ùorixu ixiùdbi vè; h ^Hpa- 

hæc funt Hecatæi; Perculfus bis 

# J Malin fti vpù f * çeu » • . Fai. nihil 
mwtandnm. fnbintejligitur cnim verbum fub- 
itancii’um . TolUut , 

/ J & laui 'Amy pro dtauivuv (quod an- 
fra. obrlnuit) e dnck. Cadd. MfS. rcpofuit 
Tel lins . 

7 .") 1 ta , verba rDUle&o fOninnml in lo- 
iilram trarsferens , primtis legebat F*ler f 
nifî qmd xiffu* rerimiCTtt . Veium Kiît^ ex 
Ccd. Vti. legcndnm efic olim docnit ViBcriut 
in V*r. EtB. iib. 17. cap* ij. <iuod cjt *Wj 


LONGINUS 

Hoftïk'is jubet exuvias, fpol'ta 
aima codent nm , 

Négliger e, & clajji tôt os incum - 
bere Achivte. 

Quod Ji quem procul bine ab 
clojjè advertero, ego ilium 
Hoc ferro le Sium exuvias ad 
T art ara mittam . 

Prxclare fane Homcrus; nam ôc 
dcccntcr narracionem , qui; fua- 
rum crat partium, iibi fumpür; 
atque abi'cifTam- iJlam & abiu- 
ptam comminarioncm, abique 
ul/aprævia commutant perfonæ 
fignificationc, fervori ducis fubi- 
to ateribuic. Eianguiflct cnim 
oratio, fiquid hujufcemodiincul- 
caflet, T alla dicere exorjnsejr He- 
Slor : at nunc ea cft in orationc 
tranfition/s celer itas, ut iplum 
etiam in tranfeundo Poetam rc* 
pentino procurfu amevcnîar. 
Quarc tum præcipue figura hæc 
tempeftiveadhibetur, quum pr.c- 
ceps temporis momentum mo- 
ral in feriptore non fert; fed il» 
cominenti mutare perfonamju- 
bet , & ad aliam relida priore. 
traniire adigit : quod genus & 
audités Ceyx, edicit Heraclidis , ut 

e ve - 

Coàli. firmavit T 1 Ilia y adjicicn» d« Cryte 
ftinioîlia CX jfpcllcdjtf^ sft.'toni/toLiifrali Y * *»». 

fanlé in Articis * quos videiîs . 

HfcrxXft'Jftç g 'riyoruç in Ccd. V*i. te 
Edit, piima . quo modo legit te ViBcriut. in 
VrtietM cUifaut H çxxXmêùv a'voy drtç. Q^ioU 
ad tnnyovttt attinct, vide SUnliji notas ad 
Æfckylhm , pag. 710. ut te y*r . LeB . te An. 
nett. ad Dtmnyfii UcUe. Vol. I. pag Edit . 
0*cn. Adde Dicdcr. üb. 5. cap. 4. Ycufcn. ii\ 
Cerinthiads K te Etifel. pr*p. EvangeM. ?. 
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Fe tomando ai T rojani.che aile Commande à Cet Soldats de quit~ 

nain ter le pillage : 

S' accoflajjer ; lafciajjcro le fpo- De courir aux vaijfeaux . Car 
glie j attefte les Dieux, 

Sanguinofe ; colui , che dalle Que quiconque ofera s'écarter 
navi à mes yeux , 

Lungi vedro , quivi ordirogli io Moi-meme dam fon fang j'irai 
morte . laver fa honte . 

Prcfe adunque per fe la narra- Le Poëte retient la narration, 
zione il Pocta, corne convene- pour foi,comme celle qui lui elf 
vole; artribui poi di repente la propre; & met tout d’un coup 
rorta minaccia, non ne dando & fans en avertir, cette menace 
avanti nè pur un fcgno , aJlo précipitée dans la bouche de 
fdegnoaccefodelCapitano. Che ce Guerrier bouillant & furieux, 
le rgli avefle polio nel mezzo En effet, fon difeours auroir lan- 
(Ertore dilfe quello, e quclto) gui, s’il y eût entremêlé: He- 
fenz’ altro avrebbe dato in fred- Tl or dit alors de telles ou fembla- 
dure : ora il paflâggio del difeor- blés paroles . Au lieu que par cet- 

10 ha prevenutoa un trattochi te Tranlition imprévue il pre- 
faceva il palfaggio. Petlochè l’u- vient le Ledteur, & la Tranft- 
lb délia figura è quando,elfendo tîon cil faite 1 avant que le Poe - 
pronta la veioce occalione, ella te même aitfongéqu’illafaifoit. 
non comporta, che loScrittore Le véritable lieu donc où l’on 

11 trattenga , ma lo necelfita a doit ufer de cette Figure,, c’elb 
paflare da perfone a perlone, quand le tems preire.&que l'oc- 
come pari mente prelfo Ecateor calion qui fe ^refonte, ne per- 
Ceice avendo gtudkate qs/ejle cofe met pas de différer : lors que lux 
forti, e indegne , comando tojlo, le champ il faut palfer d’une per- 
cbe i defeendenti degli Eraclidi fonne à une autre, comme dans 

Hccatée #: 3 Ce Héraut aiant af • lh »* 
fez pefé ta conféquence de tout es- ce s chofes, il commande aux descendant *’*•• 

des 

*• f»# hPtftf meme arc.} Pre- du > En attendant donc que cc Livre (oit- 

nicre manière , avant l'édition de i«|j. wé*a«r retrouve, j’ai crû que le pin* fûr étoit de 
t'tn f 0 lt aprrçû . fuivre le Cens de Gabriel de Petra , * dei 

j Cf Héraut aiant prft ,* &r.] Mt. le Févra autres Interprètes ,fans y changer ni accent 
& Mr. Dacier donnent un autre fens à ce ni virgule- Bol team 

pafTage d'Hccatée , 6c font mime une refti- Ibid. Cf Hnant liant J Ct partage d’Héca- 
tutinn fur tJq u* J*, dont ils changent ain- tcc a été expliqué de la même manière pat 
fi l’accent uç fan J*: prétendant que c’eft tous les Interprètes, mais ce n’ert guere la 
un Ionisme, pour u» e v. Peut-être ont- coûrume qu'un HTcraut pèfe la conféquen- 
ils raifon, mais peut-être a ufli qu’ils fe t rom- ce des ordres qu*îl a reçûs : ce n’cft point atif- 
pent, puisqu’on ne Tait dequoi il s’agit en fi la* penféc de cet Hiftorien . Mr. leFévrc 
cet endroit , le Livre d’Hécatée étant per- avoir fort bien vû.que rayra rotti- 
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tl xX&Stav '&mycns<; ix^upiesr’ 
11 a j-a'p 0 ùfxi 7 Stwaroç ei(it 
11 apilyesr . fî; /U«' wr at/ro/ tf 
“ kJ , xàpti 6%û<r*n , 

t\ àiï^or rtra. Sti(Â.oy'll7roiyj&t-' 


tt 


LONGINUS 

e veftigto regni fui terminis excé- 
dant : non enim ego vos tueri pof- 
fum. Quart , ne & ipjt pereatis , & 
me quoque vejiro involvatis exitio, 
ad alittm quemlibet poptdttm demi - 
grate. Cetcrum Dcmoithenes a- 


O fxiv yap ù,*fxc£nr*ç, xar aX\cv j , 0 qu odam modo in Ariftogito- 
tip* Tpin-av tVx vsîi IJ Aztçoyn- nem hac pcrfonarum commuta- 
7BF0Ç t[A7rx9iç to oroXonpotreo noy tione ufus elî, eamquedcfumme 
rf àyyjçpoçoy 7rttpl?rurt» ' " Kai verlatilcm fecit,& egregio afl'edu 


• r \ 
veci; 


implevit : Et nemo veftrttm inve- 
nietur,. inquit, qui velira vel indi- 
gnât, cne exardefcat , ubi effrena- 
t am banc impur ijfimi it impudent il- 
Jîmi borninis vident audaciam ipjîs 
vim legibus inferentem? qui (0 mor- 
rxç <rot ï 7 rttppx<riaç xtyxXt - t alittm facerrume!) prefdufa tibi 
à Si Süpcttt ; , « 7ret- dieendi liber tate, ncn cancelhs.non 

jarittis ; nam 6 * bas altqttls fortean 
effregerit &c. in fencentia, ut vi- 
des, necdum abfoiuta mutans re- 
pente orationis faciem, &un?.m 
diClioncm [ qui ...0 bipedum ne- 
quijjime'\ effcrveicentis iræ impe- 
tu tantum, non in durs divei-, 
lcns perfonas,ipfâm deindc ora- 
tionem ab injiituto ad judtces curftt ad. Ariftogitonem avertens, & 

ab 


vfJtup xpXluj 

SS' opyir tuptôn'triTOUy. 

if oiç à fiStXupoç areç t(çfa 
àvtttSi' /SiatÇiTou J oç ( <J / u/a- 
pcüTttTf aVacTwv ) xtxXestrfii- 

VXÇ 

” trtr 

tC ty * .»» > * » **• 

p 0LV01ÇC4W 0.9 TiÇ 09 OtTfAfi 

toi rai Tttyv ^olj (to- 

rons (nav Xi £/*> , ifc. top Svpcp 
eiç Silo Siatnriarxç n-péouTra , 
J cç , a ( itapcoTO.Ti , «r* t or 
orpoç Aziroycîmr* Xoyor ’ioroç’pt- 


0 Hyu/r in EMt. frime , Venu e , êlUfque . 

ÀiroAa^f, TfêfVuT* in Edit, fri . 

rn* . in uno C#î. Vêt. Tft'a trt y 6e ad oran» 
7Tw*fTf. Lcûionem vuJgatam (inquit /#/• 
IIuj) prcfcro > lie c c : illud larf^trifT* valde 
tfficjx «fler,. ut figntficaret »r/*t êbmum es 
kat régi une esfelli faiitih . 

ij Otêt. frlrns pag. 426. EJH. Vêtif. êc pag. 
J)».. Edit. Trsntêf. 

»X ln vulgatit faw'vtr ou sç'o/ç i fiiiXu» 


f oÇ W «rau^Vç àrïfût'Toç ht vol flia^treu 
Tfît véfUHfi t* fêtafVTart 'Saeront 
• rrm e «y>f Jttto) al xXmo-fJtv*; ch 4 vaf* 
inclut; 6tc. 

"] Illud eç efl dilUo ifta , qusni in duat 
perfonas , tertiam nentpe & fetundam , direlli 
innuit Leugimui . quum enim tertio primum 
effet perlons , per illani Âfrfrepten ad 
e un dam dcflcâitUt. Tolliui . 


fitj/Qt, ne ftgnifie point du t»ut ftfsnt U eoru. 
Jt fiente des,(b»(er nuis, ét*nl biemfiebS Je en 
ebefet } comme mille.' exemples en font foi, 
6 que «y n’cfl point ici un ptfticipe j mais. 


tJ v pour ht dans 1s Aile d‘ Ionie , qui ^toit 
celui de cet Auteur; c'eft-à-dire, que oiç ptl 
te y ne lignifie point tomme > i* n % e'Hft foin «« 
monde i mais *fin Jonc % & ceU dépend de U 

fuite 
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fgombrajfcro il paefe. Poicb'e io 
non vipoJJ'o ajutare . Adiuiqtte ac- 
c 'toccbc toi non periate , e me non 
urtiate , a qualche altro popolo ve 
ri andate . Ma Demoltene in 
una ccrt’altra maniera mette 
davanti nell’ Orazione contra 
Ariftogitone.il diveriïficamento 
délia perfona.c Io feambiamen- 
to pieno d’affètto. Dice adun- 
que ; E ritun di toi fi troverà , 
cbe non abbia collera , 0 fdegno 
per quelle violence cbe opéra queflo 
fozzo, quefto sfacciato ? Il quale 
( 0 fopra tutti ribaldo , e Jcellera- 
tiffimo ! J cbiufa a te la franebe^- 
del parlare non con cancelli , 
ne con porte, le quali potria aie li- 
no aprire ; con quel che fcguc. 
NeJ fentimento imperfetto, fat- 
ta mutazione a un tratto aven- 
do quali divifo una l'ola dizione 
( il quale ) in due perfone per 
cagion dello fdegno: il quale, 
0 Jopra tutti ribaldo , e fcelleratif- 
Jînto ; di poi rivolto il parlare 
contra Ariftogirone, moltrando 

Et enfuite tournant tout d’un 


fuite. Voici le paffage entier t Le Héraut lien 

fkrké Ae I' et Are qm' iJ mit reç$ ) fait eomntaum 
Arment au* AertenAanr Art Htratlider Ae fe retU 
ter. je nt fau-oir ww aider Afin Aont que mut 
ne fetiffet entièrement , (V que nom ne ni' en v eh. 
fiez A*m volet ruine e» me falfant ei'hr ; p*r* 
te t y retirez-vous ebez quel qu'autre Feuple. Datiez. 

IbiJ. Ce Héraut.'] J’ai fi bonne opinion de 
la rranchifede Mr. Boileau, èt de Mr Dacier, 
que je ne doute pas , qu'ils n’approuvent 
ma Traduction Latine que j’exprimerai) 
comme je pourrai , en François; Le XolCeyg 
fiant fret tremblé Ae eette déclaration Ae guerre , 
tommevAe hotonfinent au» AtrctnAam Art Hrratli- 


des Heraclides de fe retirer . Je ne 
puis pim rien pour vous, non plus que 
fi je ri e fois plus au monde. Vous 
et es perdus, & vous me forcerez 
bien-tàt moi-meme d'aller chercher 
une retraite chez quelque autre 
Peuple. Dimofthènc, dans fon 
Oraifon contre Ariftogiton , * a 
encore emploie cette Figure d’u- 
ne manière differente decelle-ci, 
mais extrêmement forte & pa- 
thétique. Et il ne fe trouvera per- 
fonne entre vous, dit cet Orateur, 
qui ait du rejfentiment & de l'in- 
dignation de voir un impudent , un 
injame violer infolemment les cho- 
Jes les plus faintes ? 4 Un fcélérat, 
dis-je, qui. ..Ole plus méchant de 
tous les hommes ! rien ri aura pii 
arrêter ton audace effréné e ? Je ne 
dis pas ces portes , je ne dis pas ces 
barreaux, qu' un autre pouvoit rom- 
pre comme toi. U laide là fa pen- 
fée imparfaite, la colère le te- 
nant comme fuspendu & par- 
tagé fur un mot,cntre deux dif- 
ferentes perfonnes. Qui... O le 
plus méchant de tous les hommes ! 
coup contre Ariltogicon ce mê- 
me 

des At quitter fan Rtïaume. Carie ne fmh pas af m 
fez puijf .nt pour vous protéger . Allez vout-e» donc y 
(fi retirez *»«/ Aam mn autre fait t afin que veut 
ne vont mettiez fat en danger Ae perdre la vie ( 
(fi mol } A' être , À tarife Ae veut , »*■»// de mort 
Riaanme. Tol/iut . 

4 Un ftflfraty Ah je ] J'aimerois mieux tour, 
net : De voir trt impudent , tri infante , foreer 
im r o!r mmrmt 1er droit! fartez de eette ville . Ce 

fté l/rat y Ah-ie y qui (* /r plut méehant 

Ae tant 1er bommet ) votant qu'on avait réprimé 
I' andate efrfitft Ae te t Aireturt . non par eribatm 
remua y ml par ter porte t qu'un antre ponvoh aujfi- 
bien rompre que toi y (fit. ToiUur. 


* P ‘S *9t. 

L Ait. Ae 
Barle . 
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4 -a; , '&ro Xnrôn Soxdv , c/uten; 

ffg. toü 7 râ 9 uç 7 ro\u 7 rXtou tW- 
çp(\ \.w . Oùx m Uluui- 

Xcmi , 

Kwpv£, îV/Vw St tri npottray 
[jtyxçîiptç dyauoi > 

H H 7 rtfxtycu Spiuytriy OSuastiii; 
âfto/o 

Epyuv 7 raùtr abau, trtpitn tP’ du- 
rent; Sxïra ntnbcu ; 

Mh (XFtiçiûtrctfTiç , pitiS' a)ko 9 ' 
ofjtiXtttravrtç , 

Tçcrrz yÿ orûfuem vu y èatStiSi 
Sei 7 rvx<reiav . 

O '/ bâft ày ap' fitivot filowr xa- 
7 zex&piJt 7 To 7 Xov t 

Kmtnv TvXfudysto Sa'/typoi’oç' 
SSi Tl TTttTptOV 

Tpti tipuv f£J npobly dxfsirt 
TroiiStq iôvnç, 

Ô/oç O Su as tu; ttrxi . 

T M H M A *»'. 

Il tZA mpjLtppxtrtue; . 

K AI (Xi îvmi a] >£ H ViÿjLtppa.- 
tnç ùç ù-\.vXo 7 rotoy , nSeiç 
ttv , oifjtou, Siç-dtreiiy . £lç ydp îy 
Mxo-ixy Sfg. W yrapa^ùt'uy ko.- 

0 Vidcnturhic aliqua dcefle : quart legc- 
£«re malin» , niç xpjruç dvo\rviiv do- 
, ô/utüç dtci iraOeç wo\u vXiok -ajcoç 
««'tiT* *VjVf«4*i p ,delfndoarticuJuni r®* an 
te A <»/ç-o>HTcva . 

Ira F«irt antea a* al«( » Tl nriXovn. 
f] Jiamerl OdyfT. d. V. 6*1. 

*] Ab ut roque C*d. f'at. duar ha voculs 
■j£ * abfunt. 7 V/. 

f) Tlafnfuto, » 9 .'} j-c/ funt vocul* ifl* , 


LONGINUS 

ab bis eam deflexiife vifus, illam 
hac ipla concitati animi vehe- 
mcntia validius ad eofdem retor- 
quet& convertit. Ad idemexem- 
plum Penelope: 

Car te, pr.cco, ferox precmifit 
turba procorum? 

Anne ades ancdlis magni edi- 
flurus Ulyjfi, 

Latita fibi immunes operum con- 
vivia adornent ? 

Juppiter , hæc i/lis fit nunc,pre- 
cor, ultima cerna, 

Vltimaque bœc hodie nobis com- 
mercia lingttæ ! 

Qui mibt non parvas multi la- 
cer a fis opes , & 

Parta meo ( beu frufira IJgnato 
bona . Nonne parent um 
Audiftis quondarn pueri ex fer- 
monibus , ejjet 
Qià vir Utyjjes ? 

SECTIO XXVIII. 

De circumlocutione . 

Q UOD iï Pcriphrafin quo- 
que altitudinem orationi 
confcrre dixero > nemi- 
nem fore arbitror qui repugnet. 
Quemadmodum enim in Mulica 
fonus 

in quas vox integra folvirur ; ut quum in 
quatuor ,oâo, plurcfvc minutas voculas fran* 
gitur . Nam fie demtim inilit uta eu ni iis perj- 
phraf-cos comparatia proredit , (ut e fcquen* 
tibus mox Iiouet ) qu« rem unain mulns ver- 
bis circumloquirur . F alfas mutas h «fcc ap- 
pellare videtur Cisrro , Jib. III. de Or at&t : 
cum ait ; quanta malt i très funt fir meHeathrej I» 
cêptofisjslonfj (y fa l/a muta , Toi lias. 
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d’ abbandonarfi , nulladimeno med'scours/ qu’il fembloitavoir 
per via dell’affetto più chc mai laifle là, il touche bien davan- 
contr’ eflo fi fcaglia, non altri- fage,& fait une plus forte impref- 
menti chc Pénélope; fion. Il en eft de même de cet 

«mportementde Penelope dans 
Homère , quand elle voit entrer 
chez elle un Héraut de lapartde 
fes Amans: 


Mejfaggter, perché te fpediroi 
Drud't ? 

Forfe a dire d' UJiJfe allefan- 
tefche 

Cejfar dall'opre , e a quelli im- 
bandir menfa ? 

Non donne ando, o ultramente 
ufando, 

FaceJJer or /' ultima efiremd 
cena! 

Che a me lograte molio vitto 
umti, 

Poffejjton diTelemaco prudente. 

Ne pria da vojlri padri udijle, 
o putti , 

Chiera Ulijfe? 


* De mes fâcheux Amans Minijhe * °W- 
injurieux , 

Héraut , que cherches-tu? Qui* 1 ' 
t'amène en ces lieu < ? 

T v ens-tu de la part de cette 
troupe avare , 

Ordonner qu'à /' infant le fefiin 
Ce prépare? 

FaJJe ie jufte Ciel , avançant 
leur trépas, 

Que ce repas pour eux foit le der- 
nier repas ! 

Lâches, qui pleins d ' orgueil, 6* 
foibtes de courage, 

ConJ umez & f on ^ih le fertile 
héritage. 

Vos peres autrefois ne vous ont- . 
ils point dit 

Quel homme étoit VljJfe (j & C- 


SEZIONE XXVIII. 

Délia PerifraJt,oCircumlocuzione- 

E Nel vero io penfo che 
niuno dubiti,che la Peri- 
fraiî ,o il Frafcggiamcnto 
non faccia il Sublime . Perocchè, 
ficcome nella Mufica dall’ ac- 
compagnatura delle voci , che 

? J’cnflc dit j Ittifn’ilf-m. 

Huit mir mltnlnn! In /»|« , 1/ In Mitl Un 
a*v,„,jr P4- I- Je /„ tmfofemnt , ty 

f*it Ult Un fini ftn, imfitftH dm Jnn nt-‘. tlj 


CHAPITRE X’xiV. chap. 

_ » _ , * „ xxviii. 

De la Peripbr a fe. 

I L n’y a perfor ine>comrnç j e 
croi, qui p jjfle douter que 
la Peripfjrafe r.<: foit encore 
d un grao-j ufage. dans le Subli- 
me. Car , conr; ne d a ns la Muiî- 
que « le fon principal deviens 

plus 

i U *v j t pourjttioi le fil de fou Jiu 

fut», roi lui 

r „HAP XXIV. |. Lt^mftlmeipal'l la Par* 
f .4C principale , «u le Sujet ^en U un cl dç 

X fi^ut 
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fitruv o kus/oç QÔoyyoç xSîeur 

\-TD7fA«rat , «7wç ri îrt^ppctir/ç 
7roAax/<; rvftfi9iyytTou tw xvgjto- 
Atyiat,*} hç xoirpov ter/ 7 toav <ru~ 
vxyti' X* fjtnXiT , âv [in lyy (pu- 
trùSit; ri X) ifXtHTor , ai 3s.' xStaç 
xtxpapiivoe ■ Ixaxoç ^ non nxftx- 
çjLÙxrai à riAara? xttm vie el<r/3o- 
“0 


tTr/msifi/a, CJ Epytv ftie 

ir ~ 


A XV 7DU 

44 xfue oià' iyjtsvi ra 7rporxxcvra 
“ <r<pl<rte aiin/t , Jx ruyoenç iro- 

11 pÂlSVTOU ¥ HfJtapptteluj TTOpHM, 

44 7rpS7rtfx<p9tenç xo/v p fj.lv vzn> 
“ wç 7rô\icaç , ^ /Sla Si ixaçoç 
44 tJztÔ 7rpo<rxxôvme" Oùxùv 
tov Savane wriv “ elfiap/xhlw 
7T0ptnavÿ' TO Si ■BTvyxxivat 
eofi/^of/iveoe , “ 7rpo7rofX7r!w r/~ 
44 ea Sx/Usnae tJsto iHç irar ajlSoç. 

Apa Sx 7DU70/Ç /xtrgjuç eùyxu- 
(ri rlw vcxer/v , n -J,/A t)e \a/2ùe 
rie XtÇ/v ifziXo7ro!x<ri xaSdvtp 
ap/xov/av riva , rlw ix wç 7 rigi- 
Qpatrtcdt; 7 ri&yta(Xieoç iufXtAaav ; 
K ai f;l S iiotpàe , 14 nôvov Si r« 


fonus ille, qui PrincepS dicitur, 
ab illis, quos Parapbunos vocant, 
mulrum accipii fuavitatis: itatSc 
Periphra s (æpcnumerolocutio- 
ni propriar conduit , &ad cxor- 
nandam & attollcndam oratio- 
ncm egrcgic cum ca confpirat : 
priefertim, quum nihil in ea in> 
Hati reperitur.niJ difToni; verum 
concinnitas quædam orationi 
rcliquæ fuaviter & clcganter at- 
tempcrata. Idoneus nobis in 
hanc rem teftis cil divinusPlato 
in principio concion is Funebris : 
Et bis quidem re ipfa nos jufta 
omnia perfolvimus ; qtue confecuti 
fato dejiinatumiter proficifcuntur, 
folemni dedufttonis officio cum a 
civitate publiée univerji, tum a fuis 
privatim qttifque neceffanis cobo- 
nejiati. Mortem icilicct iter fato 
deflinatum vocat j&cxfcquias ac 
julla funcrum, publicum dedu- 
Siionis officium. Nonne hifce igi- 
tur fcnrcntiam egregic amplifi- 
cavit, & fublimiorcm rcddidit; 
ac nudam, prout ad manum e- 
rat,clocutionem, veluti carmcn 


quoddam , jiicunda & fuavi cir- 
cumlocutionis modulatione ex- 
ornavit atque converti vit? Pari ter & Xenophon in hifce. Labo- 

rem 

0 n ic locul examina.,,, a Ditxyfic HaI ti- ,■«, . 

P. i p- ji. EA) t Oim. »] Ira ex CtJ. Vrt. antea «*f« ti. moi ma» 

fed ibi tantum pedes reqmiJvit t at in lib. lima fil rgjiêtç . T*Mut. 

«igi TffTa SnfJeAnrn( tmniv* T ef , p. 19.. fl In Lib primo de Imtllmlimr Cyri , p. U- 

mirccavillatnr, &idcarp,t quodalii cniran- CJli.Onn. e,',,, A nyt/iivm/ veju/jfiTI* deia^ 

,ur ‘ Fd * rr paucif pratermiflis, xa’Aiçt t & c. 

. fl In vul?atis Tlitonit ( ft.'a u-rè fj •<’. 


fiqne. fjr U mxilin Anl j'xi irmAu H, dit Mr. 
Desprdsiix dans une Lettre qn’il m'écrivit 
au Mois de Janvier, ,7.9. i,m le 
tnA , •» thm ,»rjiy.„l, n u /„ j, I Att 


li *’t *t:r*h em fm* 1er Mu fuit ut proprement qui 
m tufrnt Htn entend*. Voïct la Remarque fui* 
vante . 

a Dn difnentn psrtio j*i lui if fondrai.'] C’eA 

liai 


Digitized by Google 


' DE SU B LIMITAT E. • i5j 

accanto fuonano,il fuono prin- plus agréable à l’oreille, lorsqu’il 
cipale.e proprio divien piu foa- eft accompagné 1 des differentes 
ve; cosi la Perifrali fpelfo s’ac- partiesqui lui répondent: de me- 
corda colla proprietà , e coll’or- me, la Periphrafe tournant au* 
nato per lo più confuona; maf* tour du mot propre, forme fou- 
lime fe nulla vi è di gonfio, e vent, par rapport avec lui, une 
d' infulfo , eflendo concertato confonancc & une harmonie 
graziolamentc. Di cio puô far- fort belle dans le discours; fur 
ne ballante pro’.a Platane fui tout lors qu’elle n’a rien de dis- 
bel principio délia orazionefu- cordant ou d’entlé, mais que 
nerale. In fatù cojloro da noi ri- toutes chofes y font dans un juf- . 
cevono quelle onoranze, cbe a loro te tempérament . Platon * nous 
ficjfi Ji convengons ; le quali aven- en fournit un bel exemple au f - t iU. 
do confeguite, fanno il fatal cam- commencement de fon Oraifon Edi< - * 
ntino accompagnât i pubblicament e funèbre. Enfin, dit-il", nous leur e ""' Æ 
dalla città e privât amente da avons rendu les derniers devoirs, 
ciafeun di quelli cbe loro appar- if maintenant ils achèvent ce fatal 
tengono. Adunque chiarnù la voiage, if ils s'en vont tout glo- 
morte fatal cammino e lo aver rieur, de la magnificence avec la- 
confeguito i convenevoli decre- quelle toute la Ville en general if 
tati , fpiego con dirgli un certo leurs Parens en particulier, les ont 
pubblico accompagnamentodcl- conduits hors deccmonde. Premiè- 
la patria. Ora con tali efprdfio- rement il appèlela Mort ce fat al 
ni non diede egli mifuratamen- volage. Enl’uitc il parle dèsder- 
te corpo e grandezzaal concet- niers devoirs qu’on avoit rendus 
to; o pure prendendo un nudo aux morts, com.ne d une pom- 
motto, non cf accomod > egli il pe publique, que leur Pais leur 
fuono, e’I mile in note; verlan- avoit préparée exprès- pour les 
dovi attorno attorno quau a conduire hors de cette vie . Di- 
foggia d’armonia il foave con- rons nous que toutes ces chofes 
cento , che dal frafeggiameuto ne contribuent que m : diocre- 
proviene ? E Senofbnte:. Il tra- ment à relever cette penf e ? A- 

voüons plfltot que par le moïen 
de cette Periphrafe, m- lodieufement répandue dans Je discours,, 
d’une diélion toute limple, il a lait une efpèce de concert St 
d’harmonie- De même Xenophon t f Vous regardez le travail.* 1 *^ 

comme ' ftg 

ainfi qn’ il faut entendre ‘râper»*.'»..» Ces de mou nui -«pondent différemment au-nrer :♦ Edit. 
mets ne voulant dire an- propre,* parle moïen desquels, comme I An- 

tre chofe que es parties faites fur le fujer,* il tenr le du dans la fute , d'une d ÛK>n tonte 
n’jr a rien qui contienne mieux à la Périt hra- limple on f‘ii une eipice de concert *- tt. 
fc , qui n'cft autre chofe qu'un affcmblagc monie . Voilà le fens le plus nature qo on 

X a puiffe 
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“ £>!;> ryifjctx rofxIÇtr* ' 

“ x&Aito» Jï 7rà.»itM> wq 7roXi- 
* /w/x vram» xvt/xx. eu; ratç + t '/C a î 
“ o-vyxt^ôfxt&i ' ijrtuPHpirot ys 
<c f/.ôt'ixov , h t8/ç «SlO/ç iirourt 

€( ! .»» * l *» < 1 

%CLipt7Z avrt TH TOVHV -C7*- 

Xiriy ' “ 7ro»o» -ityiuom t» Çjv 

tîJitUi; 7T0léi&i, "tlTTUV, )£r’<X^ 

cuoleoq i7rix.Tft»ctç , payx\U u rtvx 

Jf . ♦ / / 

ivvoixv ta iiraxvtp rrpscmi ijiêi tu- 
er xro . Kat to ifufi «top ixtiro rù 
8 ^ Hpo/aw, “ ï^Î /* tb?ç 

“ <roX)î<rari to il pse, ivIfiaM» » 

** âiôç b j uù<ra* . 

mitabile ; Mis autem Scytbis, qui j 
morbum uvnsijit . 


LONGINUS 

rem vobis , ad ingrediendam ju- 
cundoc vit a viam ducem proponi - 
fis: quæ vero res omnium pulcber- 
rima eft, & viris bellatoribus maxi- 
me conveniens , ea veftras vos ani- 
mas armajfe atque injiruxijje vi- 
deo ; quippe qui laude magis, quant 
re quavis alia, duc amini ; pro lim- 
plicc iJIa fenreiuia, laborare vul- 
tis, h <ic circumlocutione ufus.A*- 
borern vobis ad ingrediendam ju- 
cundœ vit. e viam ducem proponi- 
fis, ceteraque codern modo dila- 
tando exfecutus, laudationi fuae- 
grandem ctiam quendam& im- 
gniheum feniimi fuper.iddidit - 
Nccnon & iJlud Herodoti ini- 
c anum fpoliaverant , femineum De a 

SECTTO 


3 J Lib. i. ftû- CV. Toi n Ai Aÿ E*«- 
Sim p wteXnvmn ri Lqiv *ri cm ArxaXtvt % 
reTç r«T#«r tuU ixyêveirt 
» 9tàç 9ftXm»p fi rue . 

A] E/juLwx ant xarctuLj sa hic per 9»- 
X«i:t»r«! 70 > inicll.gi placer fuir*. Vcrum pro 


RcfOorrKoitfnm ffuru accrpir i*tnp. GallUm* 
De Cinardi» A «t*îqv}iw oiç Hemdetmm loqil* 
«XiftimaC Tbilhu , ex loco Uippettaxlt in lib- 
de An. Aq. Oc Lotît , cap. 41 Oc alio Pbîlenit In 
Jlbcllo en r dç earndeûoç iXbl'OifOTp-. Vide 
Jebel. in Tè-eyd, p. g. Edit. Osem. 


puirte donner 1 ce partage . Car je ne fuis pas 
de Tavis de ces Modernes, qui ne vculcnc 
pas , que dans la Mu/îque des Anciens donc 
en noos raconte des effets fi prodigieux , il 7 
ait eu des parties : puisque fans parties il ne 
peut y avoir d ^harmonie . Je ni* en rapotee 
pourtant aux Savans en M'ufïqu# : de je n’ai 

i as artea de conntSiiJaBce de cec Arc , pour 
êcnJer fouveraînemexïrH-dcfriis . BeîUau. 
j Une maladie qn temdeit Femmes. J Les fît dt* 
oe**»»r impuirtans ,, Ce partage, dit Mr. 

Mttpf/aiti J tnt une Remanie ^ a fort excr- 
** ce jusques ici les Üavans, k V tstr’autres 
Mr C ut* r Oc Mr. de <?#**/ : l’un precenda^C 
que JViUa viaeq figoiftoir line maladie 
qui re ndit le j -S cythes effemine.t, l'autrt- 
que cela vouloir dire que Venus i>nr en- 
j[ vc ÿa des Memorrkoldcs . Mais il ^isoit 


,, incontcftablement, par un partage d’Hip- 
,, pocrate, que le vrai fens ert , q 11 elle les 
iy rendit imp niffans , puisqu’en l’expliquanc 
X y des deux antres manières , la periphra- 
,, fe d'Herodota feroit plûtôt une obfcure 
„ cnigme , qu’une agreabk circonlocution . 

Dans les premières éditions Mr. Dcsprc ux 
avoit traduit : Leur ennti* U maladie dt 1 F ent. 
met: ce qu’il expliquoit dèt Ht menât des , dans 
une note marginale. C’eft à cette dernière 
TraduâinQ que conviennent les crois Re* 
marques füivantes de Mr. Despréaux, dfc Mr. 
Dacier , tx de Mr Tollius . 

Ibid* Ea maladie des Femmes .J Ce partage 
a fort exercé jusqu’ici les Savans, A entr* 
autres Mr. Coftar A Mr. de Glrac . C* ell 
ce dernier dont j’ai fuivt le fens qui m’a 
paru le cqcifleur 1 y aianc un fort grand ra- 

porc 


e 
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vagin a vivere gtocondamente ab~ comme le feul guide qui vous peut 
biate per duce , e corne poffeffione conduire a une vie heureufe & plai- 
bellîjjima ,e dfgnijima di cbiguer- fante ■ Au relie votre ameejl ornée 
reggia, net vofiri animi la riponete ; delaplus belle qualité que puijfent 


corne quelli che délia Iode meglio , 
cbe di tut te altre cote godet e. In 
cambio adunque di dire , lia te 
bramo fi del faticare , difle ; il tra- 
vaglio a vivere gtocondamente ab- 
biate per duce : ed altre cofc in 
queiU maniera avendo ftefe,. ed 
ampliiicate, colla Iode termina 
il gran penücro. E quclloanco- 
ra d’Erodoto , che è inimitabi- 
ie : Alli Spogliatori del tempiode- 
gli Sciti manda la Deu femnùnil 
morbo. 


jamais pojfeder des hommes ne% 
pour la guerre; c'eji qu'il n'y a 
rien qui vous touche plus Jenjtble- 
ment que la louange . Au lieu de 
dire: Vous vous adonne % au tra- 
vail, il ufe de cette circonlocu- 
tion : Vous regarde % le travail tons- 
me le feul guide qui vous peut 
conduire à une vie heure ufe. Et 
étendant ainli toutes chofes. 


il rend (à penfée plus grande, 
relève beaucoup cet éloge. Cette . L!v 
periphrafe d ' Hérodote * me fem- ,,, 4 <" 
ble encore inimitable: La Déef 
fe Vénus, pour châtier l’infolence des Scythes , qui avoient pillé fon pt'.JJr,. 
Temple, leur envota s une maladie qui les rendoit Femmes f * t 


devenir hn* 
p ni fan t . 


4 Au 


porc de !a maladie naturelle qu'ont les Fem- 
me j, avec les Hemorrhoïdes . Je ne btlme 
pourtant pas le fens de Mr. Dacier . Bâties*. 

Ibid Ls maladie des femmes J Par cette ma- 
ladie des femmes tous les Interprètes ont en- 
tendu les Hemorrhoïdes j mais il me fem- 
ble qu' Hérodote auroit eu tort de n'attribuer 
qu'aux femmes ce qui clt au (fi commun aux 
hommes , 6c qtie la periphrafe dont il *’ert 
fervi , oc feroit pas fort jurte . Ce pafTage a 
einbar rafle beaucoup de gens > de Voiture 
n'en a pas été feul en peine . Four moi je 
fuis perfuadéqne la plupart, pour avoir vou- 
lu trop inefler, ne font point entre* dans 
la penfée d* Hérodote, qui n’entend point 
V autre maladie qoe celle qui eil particuliè- 
re aux femmes . Crû ea cela aufi qne fa 
periphrafe paroît admirable b Long)», parce 
qne cet Auteur avoir plusieurs antres ma- 
nières de circonlocution j mais- qui auxoicat 


ère tontes ou rudes , ou mil. honnêtes , au 
lieu que celle qu'il a choitîe eft très propte 
de ne choque point . En effec , le motKi»<roç, 
maladie , n'a rien de groffier, de ne donne 
alterne idée (ale ; on peut encore ajouter 
pour faire parrftre davantage la delkæefle 
d' Hérodote en cet endroit, qu'il n'a pas dit 
PjVevptf rainent ls mslsdle des femme* ; niais 
par J'Adje&if Xlrar r«Vor , U maladie fe» 
misthipj ce qui efl beaucoup plus, doux dansle 
Grec t de n'a point du tout de. gra e dans 
notre Langue , ou il ne peut être foutfert. 
Dœler . 

Ibid. La maladie des femmes J Voies mes 
remarques Latines , où je montre, que ce 
n'efl ni l'une ni l'autre 3 mais une mala- 
die, plus abominable- Telllus. 

Chang ibid. Une maladie qui tei eendert Fem. 

me» . ] Dans toutes les éditions avant celle 
de I7Q1*£* weladit die Femme/ , 
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T M H M A «0'. 

Or/ xrvfifiirpuç 7rttpxXafi0avo~ 
fi tvn 7rtjiippx<r/; , xùpér ri qçtj 
7ra%û. 

y f nUatpW fliPTOl T O 7rpx - 


y (ix j) 7rt°j.<ppanç «A- 

A»» 7rXlop , ù (in ciru/ifilrpaç 

ntl Xa/i&XPono' dj^oç pt> à/SXtfitç 
arposnr/Vra , xvtpoXoyîxf re o{op 
>Jl b] 7 rctyuviToç . OPtzp ^ top 
ÜXunüpx (JeiPo'ç yàp au e ) irtyi 
$(Xfix > *i **/ tiviv xxaipeu; Jè- 

* \J 1 * **■ f . ' et « 

xé/; uj c*' wiçpo/ÂOtç Aiyona, &<; 
“ are àpyvpup <A/ a’Aîro»', are 
yputrtir tp noXc-i îJ'pufitpor iàip 


SECTIO XXIX. 

Circumlocutionem immodicam în~ 
fulfam ejfe acpuerilem. 

Q Uare nullatam præftaris& 
opportuna figuraeftquam 


u 


Pcriphralîs, nili fiquis ea 
immodicc utatur. tum cnimcon- 
tin:io languec & audientem tae- 
dio complet, inane nei’cio quid 
ac pingue redoJens . Undc & 
ipfum Platonem (qui in hac ex- 
ornationeadmiranda vi pollet , 
quanivisnonnullis intempeîlivc 
cauti videatur) in Legibus di- 
centem; neque vcro aut argenteis , 

, _ n .aut aureis opibus in trrbs permit - 

cikjip , S^yXÂjx^HTtp ‘ *1 tenda fedes eft;ïit\deni: &L li oves, 

inquiunt ilti, aut boves compa- 
rari vetuiflet, pcrfpicuum cil 
etiam ovillas aut hululas dictu- 
rum f'ujfle ? Sed hæc pro figura- 
rum ad ornandam & attollen- 
dam orationem ulu, vcluti per 
viam, difputata fuihciant: omncs 
namque illiufmodi exornationes 
& multo excitatiorem reddunt 
orationem , & affedibus magis 
exardefccntem , commoriorem- 
que. Atfe&usautem, mi Teren- 
tiane, tantum habcnt fublimitatis.ac fplendoris, quantum morata; 
çrationi dulcedinis adèflatque jucunditatis . 

SECTIO 


ti 7rpc@XT<x , çxtip , txtoAut xtx-ni- 
ôou y J'nXop t OTt Trpc^àrHOp à:’ ^ 
/Sanop TrXiTop tX tyir. A)Xx pà 

xXiç V7rip wç ttç m c/^-uA À 
%tifi*ntr jgXTteui; ix 7raptp$>ix><ç 
6^ wxxÙtb t 7rnpiXoXoyxrxi " 7 rx.p- 
r* yxp müm md-HT/xevdpuç 
e-uyxix/pnuiPuç 'oxmnXtl ra- Ao- 
yaç . llx9oç J'i /utrt%ei 70 - 

e-JTVP , h] Q 7 T 0 TQP « 3 -OÇ ÜJ'opÜç . 


•ù) lri-CM MS S. & Edit, prima l’WxttfCy ,, 
d ^drnaïf* Interpreutur SmU** Non- 
jnmqu. t» f'WxwfOK id<ro vtl^r ac tnx/v 
diwoy , quo adm , mox cuo» 

C*>d V r#. Itgtnduni cttjuut Tf*»ç T#//. 

i] In unoCti Td^n'raip/ . 

# 1 Mallm.-rif/ «*# x* l 1 * y rtJ 

•rffi'çp.l rj|T loco M X9U Ti T IV 11»' MTJ* 

« *5*'*' *. e V a»' T/y/r,iar redius 

« %v rirtv j Ci/ /î in^tiitfddrmé Toit fus 


W] lib v.dt T cgibas p .741, £/t. f‘rfrl /1 
*] Ko» «*’ •a^o/Sara, ®a:o, J 
Xvt.xfxrw^ai legendum e(TV pater cxfcqucn 
Ckbus, <q»o/9aTwov- à* flrc. TaUfmt . 

/} yjiv aXiç . Tait. 

g] Illiid rojaura , uC monuit Ttlllmi 9 
fuprriacanciim eff«* vidcrar . 

* J lta ex cofijddiira . prius in 
omnibus ôtovov xVixxç. 
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SEZIONE XXIX. 

Cbe la Circumlocufione ufata dif- 
mifuratamente ècofa leggiera, 
e grofiolana . 

E ' Senz’ altro il perifrafare 
cola più di tutte l'altrc a 
propoûto, fe non c daal- 
cuno îïnoderatamentc ufata : 
perciocchè fubito cade ncl lan- 
guido , e nello fvenevole , e fa 
d’ un dir vano, ebollo . Per lo 
che deridono anche Platone me- 
defimo nelle Leggi ( per altro 
fempre grave in quefta figura , 
benchè paja ad alcuni, che l’u- 
li fuor di tempo ) ove dice : 
Non fi dee permettere , cbe nella 
città abiti , e ponga la fua J'ede lo 
Iddio Pluto aureo , ed argenteo . 
Laondedicono, che fe egli avef- 
fe proibito il polfeder pecore , 
manifclla cofa è che parimente 
il pecorino , e'ivaccïno Pluto avreb- 
be detto . Ma tanto balli aver 
detto , corne di paiîaggio , fo- 
pra I’ufo delle figure circa il Su- 
blime ; perciocchè tutte quelle 
cofe rendono più patetiche , e 
toccanti , percosl dire , le ora- 
zioni . L’ affètto poi ranto par- 
tecipa del fublime , quanto il 
coltume del dilettevole . 

4. Au tefte # 1/ u j u rien 1 Le mot Grec 
f Tixaifw lignifie une chofe quieft fort com- 
mode pour l*ufage Tulliut, 

Cbang, 5. Dam fei Lei*. 3 Dam fa République : 
On lifoit ainfi dans routes les éditions exce- 
pté ta dernière de 17 ij. 

Ctang. 6 Interdite U potfejfien 3 Dans toutes 
les Editions qui ont précédé celle-ci , on 
lifoit , intrtduhe , ail lieu d ’ interdire . La 
xcfiembUncc de ces deux mots dl apparam- 


♦ Au relie il n’y a rien dont 
l’ufage s étende plus loin que la 
Periphrafe, pourvû qu’on ne la 
répande pas par tout fanschoix 
& fans mefure. Car aulfi-tôtelle 
languit, &aje ne fai quoi de 
niais & de greffier. Et c'en pour- 
quoi Platon, qui ell tofijours fi- 
guré dans fesexprefiîons,& quel- 
quefois même un peu malàpro- 
pos, au jugement de quelques- 
uns, a été raillé, pour avoir dit 
5 dans fes Loi x.*: Il ne faut point 
foufirir a tse les riche fies d'or & d'ar- 
gent prennent pie', ni habitent dans 
une Ville. S’il eût voulu, pour- 
fuivent-ils , 6 interdire la polfef- 
fion du bétail, aflurément qu’il 
auroit dit par la meme raifon , 
les ru béfiés de Boeufs & de Mou- 
tons . 

Mais ce que nous avons dit en 
général, fuiüt pour faire voir l’u- 
fage des Figures, à l’egard du 
Grand & du Sublime . Car il cft 
certain qu’elles rendent toutes 
le discours plus animé & plus 
pathétique. Or le Pathétique par- 
ticipe du Sublime autant que » 
le Sublime participe du Beau & 
de J’ Agréable. 

CHA- 

ment catifc que l’on a pris l'un pour Pau- 
rre . Mais il faut mettre, lute.dire. Ce qui 
précède le fait aflez connoître : outre que 
c’efl le fens de ces mors ixv/ vt xtxrn&cu , 
qui font dans le Texte de Longin , de qui 
doivent être traduits par uetuifiet tomp*T*ri, 

7 . Le S -b t, me. ] Le Meral , félon l’ancien 
Manuscrir. Boileau. 

Ibid. Le Sublime : 3 XI** ? Etique fnttltife Jet 
Deux (X de l'Air fable . Telliue . 


CH A ?. 
XXIX. 


• lh. 5 . 
74 »- 

74». EdÜ, 
de H. E - 
tienne . 
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T M H M A 


SECTIO XXX. 


n izi txXoyîiç épofuliuf . 

E n«/« fitvm « w Aoj-» row- 

<r/ç , it ri ypâtriç , rà arXiiu 

St i*«jïp8 ®jJ/jVr«/)tra/ ) /•9’z cf», 

» • • / V 

ÎTf’Æ TOI/ <ppCtÇlX& fXtpMÇ f f/ TtfCL 

Xotarà. in, irpoatx-iStarû/utSct ■ 

On fjtir nîvuu ri rfô xvzivp x) 

fityctXo 7 rpi 7 ra>y àrefictiur ixXoyx 

Set ufj-açû' eeyn y xj xetmxxXu 
> • > \ • - - • / 
t»ç xxHOriaç y x> <aç 7ratert miç pw- 

rvpa-t £) o-uyxaçivo-t xav exxpev 

^ ix/mJ'd.ptt, fttytôeç â/jet, 

xet&.oçy dJ caeçvfHcu ,*3 » /Sàpoç, 

xpawç , tT/ dl 

«y art rira , toiç Aoyoiç , ûiazrtp 
èyetXftewi xa^tTOiç y ^Si' dvmç 
tTrutditv 7ra.pa.<rxdj&fytTa.yiyj, o!o- 
vfi \tuyluj vivat. 7p;ç vpttyfxato-i 
qvvhtjxIw car iSno-et , /un ijrt) 
X-tatvwv J jrpëç tirera <rl J/f- 
%/tvett . 4>w; yà p ni jovti îi'iov m 
vü m xaXtt àvoftctm ■ O fitnn yt 
oyxeç eivmv « areu/rf ftHuSnç' 


Q’ 


De verborum dckftu . 
Uoniam vero fenfuum în 


orat : one Sublimitas.&di* 
-dionis, live elocution.s , 
magnificcntia, altéra altcpusope 
potiflîmum explicatur&expan- 
ditur,agcdum, ecquaetiam nunc, 
quæ ad elocutionem pertinere 
videbuntur, fuperlint, comidere- 
mus. Qjod autem propriorum 
& illuftnum verborum delcdum 
mirifice eos,quiaudiunt,permul- 
ceat atque deliniat; ifque ab ora- 
toribus aliisque feriptoribosfum- 
mo Audio aflèdari, ( utpote qui 
cum granditatem, tum dignita- 
tem , ornatum , perfpicuitatem , 
pondus, vim.robur, cetcrafqueid 
genus alias vircutes orationi,ve- 
luti diitindam fulgcntibus gem- 
nvsvcliem pulcherrimæ cuipiam 
imagini, conférât atque circum- 
jiciat; adhæc& rebus ipiis ani> 
mam ac vocem quali fuppeditet) 
adum agam n te, Poftbumi fua~ 
v'ijjime , cui hæc cfle fcio cogni- 
tiiiima, docere velim. Pulchra 
namque & eleda verba pro- 
prium mentis cfle lumen vere dixeris. Non tamen in omni eapro- 
pter genere & parte orationis fplendor eorum atque amplitu- 

do 


*] ùnuïb'vtrcu , dh‘zit*t y niàlit TcUIftt 
quod pnrfens tempus , non pratcnruni , hic 
«quirator 

i 3 Nnnnnlli ira vertnnt , ac Ci IcpïffVnt 
wirnJii'ttviv . Scd ( ut inouit loiiimt ) 
induis Â'rjTHétv'iTcu % ni ft içi fub ntdii. 

Sitnf . 

#] Port m (Ma conjunâioncm ^ inferendam 
c/Te motvit Tfiilim», 

J") àt/»»#», i c 

t]ei»wiUn) t in mtê AapiiTrnav ^ forte pro 


A'xg/irfts iy Àiflinniêntm , de qu« l.i. 

Àt F trm ■ • y cap I. 6e 4 

niud ü rollcndum , ntpotc profcânm n 
librano, qui tn marg.nc ad «trl-'ati^n ni 
«T» At'ncjiyttrtv fcripferar n r»//lw, 

y3 Ira an rca Si au rit . 

I ] Pa rt icular fnn» fin jl, dubitationi iafer- 
vientes , non rrdundantes , ut quidam 
ccnfucrtint . FAtr. 

*] Priut <%»''*< tiSSraç , quod if» 
*Mr* ç% mutavit TtUmi, 
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SEZIONE XXX. 

De/lo fceglimento délie parole . 

P Oichè adunqueilconcetto, 
e Jh fraie per la maggior 
parte l’uno per l’altro ri- 
ma ne fpicgato, mcttiamoli ora 
( fe pur ci rcllano altre cofe ) a 
conliderar di vantaggio cio che 
appartiene ail’ Elocuzione . A - 
dunque , che la Scelta de pro- 
pii, e magnifia nomi, maravi- 
gliofamente tiri , e lulinghi gli 
afcoltatori ; e che in tutti quan- 
ti gliOrarori, c Scrittori, fe- 
condo il fommo lludio , fiorir 
faccia da per le IteHa a un tem- 
po unitamentc grandezza, bcl- 
Jczza, chiarezza, gravira, for- 
za, robullezza, e limigliantc- 
mente altre virtudi, fe vi fono, 
corne bcllilfimi fimolacri, ed im- 
magini nelle orazioni : e che 
nelle cofe ponga corne una cer- 
ta anima parlante, io non du- 
bito punto, che a un perito di 
quelle cofe, corne voi iïetc , fia 
luperfluo il dimodrare . Impe- 
rocchè lume proprio dell’intel- 
letto fono le belle , e buone 
voci , ancorchc la maeflà di elfe 
non per tutto torni a propoi- 
to. Poichè il mettere a ridolfo 
a piccole cofucce nomi grandio- 
fi ,e gravi, potrebbe parer l’iltef- 
fo , che fe alcuno addolfaifc ad 

grans & magnifiques, c’elt tout 


CHAPITRE XXV. 

Du choix des Mots. 

UTSQUE la Penfée & la 
Phraté s’expliquent ordi- 
nairement l’une par l’au- 
tre , voïons fi nous n’ avons 
point encore quelque chofe à re- 
marquer dans cette partie du dis- 
cours qui regarde l’exprelfion. 
Or , quclcchoixdcs grans mots 
ik. des termes propres foit d’u- 
ne mervcilleufe vertu pour at- 
tacher & pour émouvoir, c’ell 
ce que perfone n’ignore, & fur 
quoi par confèquent il feroit 
inutile de s’arrêter . En effet , 
il n'y a peut-être rien d’où les 
Orateurs , & tous les Ecrivains 
en général qui s’étudient au Su- 
blime, tirent plus de grandeur, 
d’ élégance , de netteté , de 
poids , de force & de vigueur 
pour leurs Ouvrages , que du 
choix des paroles . C’ell par el- 
les que toutes ces beautez écla- 
tent dans le discours , comme 
dans un riche tableau : & elles 
donnent aux choies une cfpècc 
d’ame&devie. Enfin les beaux 
mots font , à vrai dire , la lu- 
mière propre & naturelle de 
nos penfees . Il faut prendre 
garde néanmoins à ne pas faire 
parade par tout d’une vainc en- 
flure de paroles . Car d’ expri- 
mer une chofe balfe en termes 
de même que fi vous appliquiez 
Y un . 



H A P. 
XXX. 
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(ire* to/ç flixpciç TrpayflaTioii; 7 Ti- 
■Çj.TiQivau riftpci cto- 

\ O / « 

fxxrx rettiwt av (pcuvoiw , cüç « 
r/j Tpayixcp yrpoo-uTrùop pttyx 
7rouSt 7rteji$tin r*7riu . ‘î IIAhV 
cv (lit 7 roit\<rei ^ ***** * 


do Iocum habet : nam de rebus 
exilibus uti verbis magnifias at- 
que ampliflimis,perinde eftac fi 
prxgrandem perfonam tragicam 
intanti puero adaptaveris . Atin 
Poëfi èc ***** * 


T M H M A A*. SECTIO XXXI. 


Ilte À i JiuT/trfxà . 

* * * * * * * 

.* * tl ' / \ f 

J UTTriitoTcmv , £ yovtfxcf 
wJ'' Ataxptotwç ' “ HXtrt IJ ©pni- 
“ */>iç iTTtçpiçofx&i." Totvrti x) ? 
Qi 07 nU 7 TK fXi'lPO TO t 7 rauvnvv , S/g. 
70 xtxXoyop , tpioiyi a-tifxxPTixui- 
7 -SCTflS eToXf/' CTTip 0 Kxiltl- 

A/aç mx o/cT éa-twç xaraptiu^iTou. 
“ Awcç «p , , 0 <J>/A/t- 

“ woç m] dpxyxotpxyyia-ou 7rpd * 


“ ypxrx”. Eç-tt dp ô iSieüTitr- 

» » / ~ / , 1 

/< 0 Ç W/ 07 H 701 / X 0 <r/Xtt 7 rxpX 7 T 3 \U 


De idiot if mo , feu d: verbis 
vulgitribus . 

****** * * 
* * proje&ilfimum quidtm, at 
tamcnfircundum SublimitatiscQ. 
hocAnacrcontis; Tbreïffanonme 
vexât amplius. Sic& illud Théo- 
pompi Jaudabile.quoniam ip i rei 
admirabiliter convenit, lignifi- 
cantifiimum mihi fempervifum 
efi; quod nefeio qui fit ut a Cæ- 
cilio carperetur. Erat , inquit. 
Philippin ad adverfa rerum devo- 
randa a natura fafhis . Accidit 
igirur nonnunqtiam , uti de me- 


... . dio fumpta& protrita verba ex- 

quifitjs atque ad ornatum comparatis multo lignificantiora iint, 


i ] In U U. fr e, C,U. MSS. flatim port 
***** habemus Jacunam, port quam fequi- 
tur 'tXWk ùp fj(y -nrettifrm xJ * iTT/xura^üj 
W . W *' AvetXf. écc. In Flirt* , 

Ajièffm* »«Wp. f#iW«xa/, dein, 

poft hiattun , u'^ntiitrxny , ycrtuiv . 
»/i Arttxp flcc. Una aotem voeu la sçcg/aç 
*vàior eit C*f. P*'f/,mm, ; & in co S f ». 
vmanffr pro i/Vrixwraup . Lacnnam 
bjnc ( inquit Trtliut ) ica ego aliquândo 
ftippfeveram ï FlAVr cV (aiv nrun jl, 
e/7 ô i't*N-T4T/déf 'roAdx/ç , |av 

y (tarif avn'Avyoç J[ t -tu vu ■) f an/uayn» 
ï6r T1 » ^ yurvcu B o fTnxwra. 

** > ^ yôvipoy Jç Wcff Al ra*ff'orr»ç . 

in MS f'enrtêS. M*rci margini a d feri- 
ftlirn j û’wr^ Wtn «Vdf J»'» , 

Adco nt novam Teûionem effecerimus , q ua 
verbis agamrabjetfis & v^Igaribiis . 


multo- 

*] lege cam T$iih : nam 

Hrrn.o^enet ( t1 t idem nntavit ) i/''rr*«r>Ta 
in Ttraione agnofc.t, 1. j. /^r»i c . 1 . prxte- 
rea aüquoties occurrit irrrta Xi^/ç apud 
DitHjf tim H* tu. 

I] In Out*. y.t. Ofpx/irt, ut in Autttnn- 
th Ode LXI. ru'Xi e f? xi „ Vide O. lirnrjil 
notas au Am.ir. p. i g i) . 

ra) Vis hu jus métaphore non in »»>»»<*». 
<0 (ignificatione ( ut cenfent alii ) (ita eft , 
fed in ntr-fn.th i„ tdeiJti expreflïone ; cuu 
fillhrt Philippot , quod nolenti ad gente ne. 
ceffitate faciendum erat , ingenii flexibili. 
tate devorata moleilia lubens faciebat . Eû 
enim n'tajxtpaji'o A,*,»n /Si'axcç T t cp» , 
Fah,u, appellatur «■■!- Ut ,‘h, ,mm Nullo 

igitur jure verbum hoc 
C «j»M carpebat. Ttllltu . 


Digitized by Google 


DE SUBLIMITATE. 1 7 1 
un non parlante fanciullo un un grand masque de Théâtre 
gran tragico pert'onaggio. Tut* fur le vil’age d’un petitenfant : 
tavia nella Poeiia ancora * * * fi ce n’eft à la vérité 1 dans la 


********* 

SEZIONE XXXI. 

Dello Jdiotifmo , 0 delle maniéré 
popolari di dire - 

********** 
Bafio, ma. pieno è il detto d’A- 
nacreonte : 

Più délia gioviirT racia non mi 
cale ; 

ehe egli elprefife cosi, 

O ÙxtTi &p/!txîn<; iTriÇpiÇCfXCU ' 

qua i d icelle r 

Indietro più non volgomi alla 
T racia : 

Di qui a li per lei io non mo- 
vriami. 


Poé fie ******* 

z. Cela fe peut voir encore xxxi' 
dans un palfage de Théopom- 
pus , que. Cécilius. blâme, je ne 
lai pourquoi , & qui mefemblc 
au contraire fort à louer pour fa 
jufterte , & parce qu’il dit beau- 
coup. Philippe , dit cet Hifto- • 
rien , boit fans peine les affronts 
que la nheffitè de fes affaires l'o- 
blige de foujfrir ■ En effet, un 
discours tout fimple exprimera 
quelquefois mieux la chofe qu : 
toute la pompe & tout 1’ orne- 
ment , comme on le voit tous 
les jours dans les affaires de la 
vie . Ajoîltez , qu’une choie 


NelI’iftdTa guifa lodcvole, eper 

io rapporto lignificantifiimo mi fembra cflcreancor quel paffo di , 
Tcopompo , che Cecilio riprende non <b perché. EJjendo, dice egli, 
ajjai tremendo F'tlippo nel mandar giù, e ingogzare le avverfe cofe. 

E adunque talora l’Idiotifmo, che è lo ficifo che proprietà di 
dire, cfpreffvo molto, c che fa veder l’eleganzat perocchè per 

£e 


CHAP XXV. 1. Oam UPàfit. } L'An- 
teur , après avait contre combien les grans 
mots font impertSnens dans le ftile (impie 
faifoit voir que les fermes (impies a voient 
place quelquefois dans le (lile noble BoHeeu. 

1. Celé I fe peut voir encore dans un petite , (de. )' 
Il y a avantceci dans le Grec , 'j-snxbè' mne/ 
j^yoeipeov ‘aJ'A/rxxftov-mç’ «’xitj Gf »i »/*(. 
tri; f»î>er ( 'jfu . Mais je n'ai point exprimé 
ces parolesoit il y a a durement de l'erreur , 
le mot uTTixv'mw n'étant point Grec : & 
du relie, que peuvent dire ces mots, Cete 
fécondité d'Anaoéon f Je ne me fonde plut de /a- 
T b* *tien**t . Biileau. 

Ibid. Celé Je peut voir encore dam un pafaie y 
&c.}M Desprdàtix a fort bien vû , que dans 
la lacune foi vante Longin faifoit voir que 
les mots (Impies avoient place quelquefois 
dans le Aile noble , fle que pour le prouver 


H rapportoir ce pafTage d’Anacreon. uxt'rt 
0f»fx<ôrc pou ou. 11 a vû encore que 

dans le texte de longin, umxolnr»v * 
yon/jov Avctxf Jwmç , le mot t/vraw. 
i«TOy e(l corrompudr qu’il ne peut être Grec. 
Je n’a'oûterai que deux mots àccqu il a dit, 
c’eft qu’au lieu dVTTixv«iir Longin a voit 
écrit i/TT/fcinw , âc qu’ il l’a voir rapporté 
aivpalfcgr d’Anacreon , uTnoi sa » v , x,' 
ydetuoe s’tf Awxp{OK»{ [( xx/r/ ©pm’xtnç 
i'riçftçoueu ; il falloir traduire, "t endroit 

d'Aruureon efl tr/j-fimple , quoi que pur , je ne 
me fonde plus de U Tèraeienne. Vôeiuex ne fi- 
gnifie point comme M. Despreanx 
l’a crû avec tous les autres Interprètes j mais 
pur y comme quelquefois le (7r »#<»** des La- # 
tins. la reftitntion de t/crrieim-mv eA très- 
certaine, de on pouffait la prouver par Hermo- 
gene,nui a auffi appelé Jnrrtérrtm Xoyir ) cette 
% 1. «m- 
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•fiÇ-jutrtxuTSpov ' t7nyivu<rxirau 
yxp x-jtsS- tv ex nù xoivi / 3/ h. 

T 0 Ct O’JUJxOfÇ Ü S'il TTlÇOTfpOV . 
O OKUV "J f 7 ri TM TU où%px pu- 
7 TXpX rXxftOPÙIÇ nçij (Xiô' >)Jo»rîç 

trtxx sr\ievt^ixç xaprep^yjcç , ro 
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DIONYSIUS LONG r NUS 

multoque illuftriora: illico enim 
per fe ex ipi'o quotidiani lermo- 
nis ufu inteliiguntur. Quicquid 
autem familiare eft & coni'ue* 
tum, jam hoc ipfo evadit credi- 
bilius. Quarc de homineignomi- 
niofa ac iordida quæque non pa- 
tienter modo , (ed ctiam , ad ex* 
plendam ambitionem & domi- 
nandi libidinem, cum voluptatc 
quadamconcoquentc, iignifjcan- 
tiftime ufurparum eft iilud , ad- 
verja rerumdevorare. Hujus clal- 
fis funt & ilia Hcrodoti: Tum ve- 
ro Cleomenes iafania correptus ctd- 
tello corpus fuum minutim difeidit, 
wç »>ta>î tfixyin , tu; xtxç donec totus in fegmenta diJJ'céhif 

an'tmam effiavit . Item hæc ; At 
Pytbes eo ufque in pngnando sui- 
vi refiitit , donec minutim concide- 
retur. Sunt enim h.ec iftiuiino- 
di,ut ad fermonem vulgi quam proxime acccdcre videantur.eum- 
que velut adradcrc; veruntamen ugnilicationis evidentia a plcbc- 
jî vilitate longiftime remota funt atque disjunfta. 


avxyxotpxyw rit srpxy/xxm 
ç*apyirx7u 7rapeiXn7rTae ■ £lJ\i 
irn; ^ m F) Hp oSoreix ' 

“ o KMofiux; , ç»i ri , (Utrtîç 

ii ' » - / y td / 

7ze; txuTV <rapxctç ç/p/ejp xa tf - 
‘ ‘ luutv «ç Mn-rù , lui; o\ov xx- 
TctyopJ'J.ur team» J'itpOetpcx-" 
Kaz , “ il o nJôttç e; v; wJi iwt 


xxifKpfapyHy».'' TxZtu jà ty- 
yjç 7rxpa^uei 7dV iiiùrbjj , x)k’ 
hk iJ'iutsuh ttJ crr\p.xvTixy . 


T M H M A A/S'. 

IUgjl 5rA»S-»ç urmpopdv ' 

EPI cTt >3 TrXnSttç /uimpe- 
pùv , ô fxiv K xixiXtoç ta- 
xi o-vyxxTUTÎStâau toi; Jiio, », 
70 7 r\ciçov y rpôtç tsri ucuth vous- 
&tùs<ri tccttscj ou . O yùp A»- 

»] Ira e*C*ul. V*t: afKca rW' < nr «xf« • 

* 1 Erff) Jçara in duob. CaJJ. V*t • 

fl In lib-f. fe£t LXXV. a U*i*" tan^en, 

a)îqiiAntuIi>m n.utat.i y a? in compendium xc- 

daOa . 

ql JTrre.Lit’i Ilb. 7. Ctù. CLXXXI. ubi eft 

If 1 * 7 » a»Ttî%t U'X%ù'fA I K®C , fù'Ç&C. 

# j In littMÎH* iftam Tti:a prsccdcmibus 


SECTIO XXXII. 

De met apbor arum multitudine . 

S ED neque quod ad Transla- 
tionum multitudinem fuum 
mihi judicium Cecilius un* 
quam approbaverit, illorumful)- 
feribens lententiæ, quiduas tan- 
tum, aut fummum. très, in una 

re 

v\*>oç 1 uf<y««0fMy. JtS pro xJ repon» jnbet 
Tab&r. Foifan vox vJ\f ittç excidit » nam 
paulu int'ra habemuS ôpvç «T^. xJ. 

aXu jugTvçopeu y . Tandem vero malim % 
nrt^l TfOTânr xj pmçoftyy K 

quod probant feqtientla. TêUitn . 

b ] Potins 0 ii ùnfjoà l'rwç. Eadcm ferr in 
P/ioi# , L. IX. Epift. XX.VI. Idem . . 
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fe ftelfo cg/i è noto dalla comj- 
ne ulanza; e cio che è più ulita- 
to è anche più creduco, facendo 
prova, ed imprcifione rmggiore. 
Adunque con evidenza fomim 
fu adcLurato il mandar giù,ed in- 
go^are k etwerfe cofe a uno che 
brutte,e vcrgognole facccnde fa 
fopportare , e per l’ingordigia 
tollcrarle giocondamcnte. Inib- 
migliante gui l'a (tan no ancora 
quelle parole prelfo Erodoco , 
che dicc .Cleomcne fuor di fe ufei- 
to , con un cultello alla mano sr le 
J'ue car ni duro a trinciare minuta - 
mente , finebè tutto ejjendoji eut- 
eifebiato , je ftejfofini . E Pi te fin 
ranto duro a combattere folia 
nave, che ne furono farce tante 
fette. Perciocchè tali cofe ra- 
fcntano l’ idiota , e’1 plebeo, 
quantunque non iieno nella il- 
gnificativa plcbee . 


IMITATE. î73 

énoncée d’une façon ordinaire, 
fe fait aufîî plus aifénmnt croi- 
re. Ainfi en parlant d’un hom- 
me, qui pour s'agrandir loufïre 
fans peine, & même avec plai- 
iir , des indignitez ; ces ter- 
mes , boire des affronts, me fem- 
blent lignifier beaucoup. lien 
efl de même de cette expreffio» 
d’ Hérodote : * Cléomcne étant' i. e. 
devenu furieux, il prit un couteau , ta «»*• 
dont il fe hacha la chair en petits 
morceaux ; & s'étant ainji aécbï- 
quêté lui-même , il mourut . Et 
ailleurs f : Pythes , demeurant t l. 7 . 
toujours dans le Vaijfeau , ne cef- 1*.-*** 
J a point de combat re qu'il n eut été 
haché en pièces . Car ces e.xpref- 
fions marquent un homme qui 
dit bonnement IcschofeS, <3t 
qui n’y entend point de findfe; 

«3c renferment néanmoins en 
elles un léns qui n’a rien de 
gro lier ni de trivial. 


SEZIONE XXXII. 

Délia quantità delle Metafore. 

Q Uanto poi alla moltiplici- 
tà delle Metafore , o dei 
" Traslat'ue. gli l'embra,che 
Ceca ; o lia da coloro i qu.di de- 
terminano , che due , o tre al 
più li debban porre m un mede- 


implicite du discours. Dans le partage d’Ana- 
€iéon celle iimplicité confifte , dairslemor 
tnçfi f o/iou y qui eft fort fimpleflc du ftile 
ordinaire. Au refte , par cette Thracienne 
il faut entendre cette fille de Thrace dont 
Anacréon avoir été amoureux,. At pour la- 
quelle il «voit fait T ode LX11I. ITuXl 0pn#« 
Xi* y jeune tonale de The*** , AkC* Daeier , 


CHAPITRE XXVI. char. 

XXXII 

Des M’taphores - 

P OUR ce qui efl du nombre 
des Métaphores, Cécilius 
femble être de l’ avis de 
ceux qui n’en fouffrent pas plus 
de deux ou de trois au plus , 
pour exprimer une feule choie. 

*Dè- 

Ibid. Cela fe peut voir . } Je ne dirai pat 
Ici ce que difoit cet impatient- , Pereant % 
f ul ante nu nojtra Mxtrunt . Mais je veux bien 
que le Lefteurfc perfuade., que cette remar- 
que de M. Dacier m'a &ché , parce qu'elle 
rertembtc tTop X ma remarque Latine , pour 
ne donner pas quelque foupçon , que je me 
fuis fer y* de fQninduftrie . Mais ce feroîr 
r éirt 
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paSinç opoç >fif fiéî to/htuv o re adhibendas efle Translationcs: 

exillimant. Equidem, ucin alils. 
omnibus, ita&in hac reDemo* 
Ithenem nobis, tamquam cerri f- 
lïmam normam ac regulam , fe- 
quendum exiltimo: adeoqueplu- 
rium'imul Translationumulum 
rum præcipue elfe tempeftivum, 
quum atfedus ad inltar biberni 
torrentis précipités ruunt, ca- 
rumque copiant velut adhibita vi 
propcllunt ac provolvunt . Homi- 
nes, inquit , isapnri , 6* [celer ati, & 
adulât or es ; qui poftquam patriam 
quifique fttam farde lacer arvr.t , li- 
bertatem [ tam public am quant 
fuam ipforum J Philippo primt.m , 
nu ne autem rurfins Alexandro pro - 
pinarunt : quique , ventre ac Iibi- 
dinilms probrofijfimis fitmmum vit a- 
bonum ac fielkitatem nie tient et, li- 
ber tat cm , ntdl.que fervire domino », 
qiw mapribus bonorum omnium fi- 
nes erantac regtilæ, funditus ever- 
terunt. Hic, ut vides, Terentiane 
dulcjfime , ipfa ilia Translatio- 
num congeries a fervente Orato- 
risin proditores propulfa proruit 
iraatque indignatione. Alioquin 
cum Ariftoteles. tum Theophra- 
ftusaudacium,atque proxime pe- 
riculum accedentium.-Transla- 
tionum hæc ajunt elle lenimen- 
ta quidam, utitaloquar ; vel, quafi ; vel , Js ita loqui liceat : item , fi 
verbum audacius concédât ur , &c. Hxc ctenim corredio, inquiunt , 
«mollit ac mitigat quicquid in iis durius aut audacius occurrerit. 

Ego 

• ') In Oraf.ff«Cir»M j>. j$j. F dît.- Par»/, & Vide Citer deOrac. l.|.C. 4X« * 

p i 6 q- F •Ht, Oxon. ubi in vnlgjt jj n^xoXaxiç 1.8 -c 

xi ciXaref-fç , «Te mox *rfci /aol f 1 Jta Faite priuS erat 

vçj , vCvdt . x) M.lim 'rapaxtvâujj^rtr.tô'n^dv Tl XffflM*- 

îta «n F dit. frima, portes tTiTfo&w. Tolliu », 
fcihcet ( Ut inquit Pttra) çzrfto ^ 


• ' i * w * • 

- ' M \ >) f. \ t 

t»; Ruxt; ci. xxipo;, tv.ya tu 7rx- 
p tuxppj Six. lui iXaujviTou , 
\sj, tw 7roXo7rXti9ei-jtM cio mv eJç 
airayx.x-.-jLv irrxv^a mjjjipiXxtrou. 
“ K-.’Op utto! y (ftitri , puapol , jc) 

aXa-ropi; , xoXaxsç , «ijtp®- 
TrZ.LX.a-fj.ivsi raç fxumv iXXÇOI 
7rxTZtSxz, rlw iXS.9tZJ.atv ?rpa- 
7ri7reaxsver ty Trponpor <Pi\i7r7ru y 

l’tuji S A XtijarSpo)' tm yaiçaj. 

(XtrpavTSÇ xfij TOI' cù%l<TOiç rlw 

“ euJxifioy/ui '■ t lu) S’ ixSj$t- 

“ njff to un J ira ix eir A- 

caxcrlw avuav , S. tc7ç Trpore- 
“ po/ç Eiï.xcr/!' opoi rp àyaSdi/ 
" i t xv rfi) xavsviç , ctrccTÇTpoçô- 
‘ ' t?ç." El TuoOa w TrXiSa r?S 
TpSTIXùiy. à X0L7 Ù T^J' 7TpcSoTZüV dJ 

tvriTrps&ci tou Pn'up o- d'jftôç. 
AisTrip ô fiiv AexroreAtiç ncp à 
Oiefparsç * J - fiuXlyftarnx ifaa-1 
rira rfy) f -* d-patrsiaiv etreu muru 
fiimpopùr y là y " càtm-rpd <kivaî\ 
*P! > oisve-i içaj t > et pt n itntv 

(i _ ’ ^ ' / »l v K >- fi >\ 

€47T€il> 70P TpOTTOP, Tif >, €1 àGi 

‘srapxxivSujjti/TixtuTr-pov ?d- 

tj ^ T» ^ • t 1 

çcu. w yap vsn>Tjpc»o-/ç , <p a- 
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funoluogo. Madi quelle ancora * Démofthène nous doit encore * 
ci ferva di regola,e termine De- ici fervir de règle . Cet Orateur 
mollene. Il tempo poi d’ufar- nous fait voir , qu’ ii y a des oc- b.\u. 
Je è dove gli aflfetti vanno a gui- calions où l’on en peutemploïer 
fa di torrente , ed ivi feco ne plulieurs àla fois:quand lespaf- 
traggono, corne neceflaria ,juna fions , comme un torrent rapi- 
gran piena d’ efle merafore . de , les entraînent avec elles 
XJomini ( dice egli ) fcellerati , nccdTairemcnt.&enfouIe . Ces 
cd efecrabili , e adulatori , ciafcun Hommes malheureux , dit-il qucl- 
de' quais ba renduto mutile , e que part , ces lâches Flatetirs , 
tronche le loro patrie ; la liberta- ces Furies de la République ont 
de prima fi Jono bevuta alla faits- cruellement déchiré leur patrie . 
te di Filippo, e or d' Aleffandro ; Ce font eux qui dans la aé hanche 
col ventre , e colle vergogne lafeli - ont autrefois ' vendu à Philippe 
cita mifttrando ; ma la liberta , notre liberté , 6* qui la vendent 
e'I non avéré aie un per padrone encore aujourd'hui à Alexandre : 

( le quali furono ai primi Grecs qui mefurant , dis-je , tout leur 
regole, e norme del bene ) avendo bonheur aux files ptaifirs de leur 
dcl tutto roverfeiata , e disfat t a. ventre , à leurs infâmes déborde- 
Qui lo filegnodeU’Oratorc , col- mens , ont renverfé toutes les bor- 
la fola delle maniéré figuratc , nés de l' Honneur , & détruit par- 
ofeura , cd annerilce i traditori . mi nous cette règle, où les anciens 
Ond’è , che Arillotile , e Teo- Grecs faifoient confifier toute leur 
fralto dicono eflere addolcimen- félicité , de ne jouffrir point de 
ti délie Metaforearditequei tem- Maître. Par cette foule de Méta- 
peramenti : per cosi dire ; quafi ; phores * prononcées dans la co- 
fe cosi fi dee aire ; fe pur convient 1ère, l’Orateur ferme ent'ere- 
più animofamente parlare : poi- ment la bouche à ces Traîtres . 
chè la correzione foggiunta , Néanmoins Ariilote & Thco- 
dicono, mitiga J’arditezza. Io phrnfte , pour exeufer l’audace 

de ces Figures, penfent qu’il 
eft bon d’ y apporter ces adouci/Temens , pour ainfi dire ; pour 
parler ainfi ; fi j'ofe me fervir de ces termes ; pour m'expliquer un 
peu plus hardiment . En effet , ajoutent-ils, l’cxculè elt un re- 
mède contre les hardiclTes du discours ; & je fuis bien de leur 

avis 

cire trop effronté de le faire fi ouvertement , CHAP XXVI. j. Vendu i Philippe notre 
& de joindre après cela ces remarques aux liberté . J II y a dans le Grec 
Tiennes dans la même Edition , comme po-ir comme qui diroit , •« mitre liberté ÀU fa tu. 
faire voir \ tout le monde, qu’on fait aufli *é de Philippe. Chacun fait ce que veut dire 
impudemment ufnrper le travail d'autrui, <epovtvetv en Grec, mats on ne le peut pas ex- 
que les grans Guerriers favenr s'emparer des f rimer par un mot François Bulram . 
terres de leurs voifins . Teltlus . C hm»l. Prenentén dams t* et 1ère y Jcc. ] Ce 

chan« 
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o- iv , Icirtu m nXfj.npà . /»' 

z) vivra jxiv 'ïmiiyouou , éy/wç 
tfe 1,5 TfXi&ttç ifài mXfutç fjfmpo- 
püv, '3 03-îp tplw t x^vetm 
^n/ixmv , m iuxeupx kl jyq <rpo 
«Tpx ^« 3 -h y!j 75 ya ’vtxiov u-\,oç 
HVXt pHUt tSlX TtVA ÀXftj/plXpfXX- 
xce * or/ n! psà/ea wç popzç mv- 
71 7T\<p'jx<j> xvavm t t i'fkx vx- 
parûpHV naj 7rp5ût>0«» , jxxi.ov 

fy' \ « » '*• t • 

ngjf CO ç OLVCtyKOUOL 7 TÛLV 7 ZÛÇ HO“ m 

Trparrïôou m vxpxfioXx , ^ b’x 
tx wv aupoxrhjj ftoAoui^tiv 7 rt& 
nv n irXx&vç tMyyov , f/g. 75 
trt«/c»'&«(r/.tv 7 &f Xtycvrt . A?Xx 
, *V yt txc 5 75^-MJ-Op^OU; ^ 
4 &;ç«païç, b’x «^o’ r/ Sïwç xxm- 

cï/uxvr/itov , ùç ci trwjiyëu, ^04 
*vx^»Xot r pivot . A/’ Jy J[ct) ;ra- 
px 1 ^ atvoçeùrrt « raVS-p eovlvv 
trxlww; xvxrofxti vofimxùe, , *34 
*r/ fxx%o» cèva^cayçapétTM ■S’Ci&iç 
7 rapx t\ nXctTWPi . tl, "^Tlw (Xîv 
“ xtpotXlui Ù'jth tpwrtv axpo- 
“ TToXi?' i&f/CV Ji /aÎo-OV Stcp- 


longinus 

Ego, uti ea quidcm non impro- 
bavcrim; ita copia: & audaciæ 
Translationum , ficut & figura- 
rum (qucmadmodumfuperiusdi- 
xifle memini, ita et 'uim nunc ) pe- 
culiare & cgregium rcmcdium 
effc conhrm irm opportunos & 
vehementcs affedus, cum vera 
ingcnuaque Sublimitateconjun- 
dos: quorum hæc narura clî ar- 
que indoles, ut impetusiuivehe- 
mentia cetera omnia fecum ab- 
ripiant ac propellant, & auda- 
cilfima queque ac præcipitia ve* 
Juti adigente prorlus neceflîtate 
adfumant ; audientibus autem, 
quodeodcmillosconcitatæ men- 
tis impetu, veluti quodam facri 
furoris afriatu, una cum orato* 
re auferri faciant,ne otium qui- 
dem aut Iaxamentum examinan- 
d<e hujufce aut reprehenden- 
dæ Translationum multitudinis 
permittant. Quid ? quod, & in 
locorum tradationibus &defcri- 
ptionibus, nihil ilia Translatio- 
num lrequentia atque congerie 
itgnilicantius effe potefl ? Qua- 
rum ope humani tabcrnaculi 
anatome a Xenophonte quidem 


apparate ac magnifiée; ata PJatonc omnino divine depingitur. 
Ut, quum caput hominis areem appcllat; ijihmum vero inter boc 
& peflus medium interjeünm eollum, vertebrifque tanquam cardinibtn 

fuf- 


f) lia TêVîm» ex MJJ. pro to'X- 

fitjj. flt moi ex ingenio , proiT4»Ç- 
r] R^fpicit -d ci qtias dixrrat p . ■ x } . v.ij, 
Arcicalum « ani« o-çodfa ejccinuis , 
*mÛ or. taie <ed. Vmt. Ttllimt. 

/ } Locum ( ut monuit Cl. ) 

forte intclligit AwfA¥*u»»Apa‘iu* , lib. 
p. H f. tdh. Oxcti 


m] In Timto : ubi ilia hnmaai corporis 
defcnptio très aniplius paginas occupât • 
Lo"i '» autem ea felegit vifa funt 

frlendidiora , veibis pIcniMique mutati* > 
Vide C icertnnm de N*t. Deor J ^ c. ^4^ 55, 
5* ,Ac 

«] Pag 70 ». 8. Edit, P«r»/. 

• 3 P. if. r . 40- 
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per me approvo fenz’altro tali avis . » Mais je foûtiens pour- 
cofc; afî'ermo bensi, com’iodi- tant toujourseeque j’ai déjadir, 
ceva , délia moltiplicità, edcll’ que le remède le plus naturel 
arditezza de’ Traslati eflere le contre l’abondance & la har- 
Figure opportune, edigagliar- diefle , foit des Métaphores , 
di affetti, e la nobil grandezza foit des autres Figures, c’eil de 
certi particolari rimedj , e leni- ne les emploïer qu’à propos: je 
ficamcnti : attefochè quelle co- veux dire, dans les grandes pat- 
fc colla piena del loro corfo fo- (ions, & dans le Sublime . Car 
gliono îtrafeinare tutte l’altre , comme leSublime dclePathéti- 
e (ofpignerle ; o cligcre , corne que , par leur violence & leur 
aflàtto neceflarie, lepericolanti impxuolité, emportent natu- 
c le ardite ; e non danno agio Tellement & entraînent tout 
ali’ uditore di difeoprirne , ed avec eux ; ils demandent nécef 
«fuminarne la moltirudine ; ef- fairement des expredions fortes, 
fendo egli dal furore medelimo & ne JailTent pas de tems à 1* 
infieme col Dicitorc trafporta- Auditeur des'amufer à chicaner 
ro . In verità nel trattare de’ le nombre des. Métaphores , 
luoghi Rettorici, e nelledefcri- parce qu’en ce moment il cft 
zioni , non vi ha alcun’altra épris d’une commune fureur 
cofa che fpieghi tanto , quanto avec celui qui parle, 
gli lpelfi Tropi , o ammaniera- Et même pour les lieux com- 
menti del dire un fopra l’altro; munsèfe les deferiprions, il n’y 
per via dc’quali preffo Senofon- a rien quelquefois qui exprime 
te l'anatomia del corpo umano mieux le chofes , qu’ une foule 
è pompofamente deferitta; e di de Métaphores continuées . C’ 
più ancora divinamente dipin- eft par elles que nous votons 
ta prerto Platone ^ il quai dice , dans Xcnophon une defeription 
che il capo di ej]o è un caflello; il ii pompeufede l’édifice du corps t 
collo fituato tra 7 capo , e 7 petto humain . Platon * néanmoins T .^‘ 

en a fait la peinture d’une ma-,,, 

uière encore plus divine. Ce dernier appelé la tête une Citadelle ./•»*.«* 

H. Etienne 

changement fut faitdans l’Edition de r 6?r* dans le Sublime 9 on i»’a pas b «foin de ces 
Auparavant on lifoit » Par tette foule été M/ts» conditions, possrminfi dfrr , fi Jet* oft dire y (je-, 
fbo ft y l' Orateur décharge ouvertement [* tolère 6 c qu'il fuffit que le» Métaphores foient fré- 
ntntte ees Traîtres. quenres A hardies, que les Figures foient 

j. if foât'*n*&e. J’aimerois mieux tra- eniploïces à propos, que les pallions fuient 
du ire, m*h je foâ-hmt toûiomri que V abondante (/ fortes , de que tout enfin foit noble de grand. 
la tardlrtfe des m e ta offres y tonne Je l' êi A{) a Détier. 

dit y lei Figures emplvo/es à propos , lit paffion* Ibid. Mais Je foûtiens.'] M. Dacicr n'a pa» 

véhémentes y & le Grand , font les pitts notnreh bien compris ici le fens de notre Auteus* 

Adeu<; {Terrien s du Sublime • T ongin veut dire , Vuicx tua Tradu£tjon Latine* Tollius . 
que pour exeufex la hardiefle du discours 

Z 4 « 
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x.qJcuh&cu ¥ çvOuç top fiijfultum cjfe ci ^c:t : tum & vo- 

y ^ <t$ovSuXhç Ti u 7 rt m luptfltcm ho7?jjnibhS cjc con ai t cxi m 

rw xy^oLi (p)unp y oiov <rpo<pry- 


l( 

« 

« 

4 ( 

U 

U 

€( 


il 

il 

U 

U 

il 

U 

<c 

<C 


yxç ’ ngj t!w (xiv ic Î opIuj ctv- 

$pCü7T0/Ç Aveu XCLKCtiV SiXtXp , 

yXtoJsctp ^ ytüTtùfç Joxifuop* 

ivctfiua tfS (pXt/ScüP tUu 

xxpfictp , ^ 7nrylw t* 7rt2jL- 

(ptpcfjLU’H xcltcc 7 rivm nz 

cfoSpaiç aifxotroçy eiç t!w Jcpy- 
» \ * / 
(poijLxtw oiKwrip xctmnr &}[**- 

vbj> * raç A' faJpofidç ity 7T0- 

p a>y o;ofxx y a rtv6/7rtîi;‘ x ^r»» 

c Tt 7WJ KxpSlaç c* rji 

i y jS àotvu» 7rpoa-Jbxta x) rji rà 

■& -j ix i iylpret , gV«A } 

t ♦ t r 

pcç XP > î7nXHZlLCtP /Â)1^XPû)fXZP0i 9 
<p»<r/ , tUo m ‘1 irXdjfxovoç 
/A'sw ieapûrdjo-aur , (xa.Xa.Kluj xj 
irnpayyaç ù>roç 
iyarav , tJ o/oi» *A/U« ( laXaxor , 


avoufxo » K) 

i cj , " 

O SvfXOÇ 


ÙkixÛÇh , 


fiere malorum, linguam faporum 
e plor.it ricem ac jtïdaem: cor ve- 
rnir um nexus origmem, & fontem 
janguinis, univerfum mm impet u 
quodam corpus penne an tir , in fua 
velut in corporis cujiodum ftatione 
collocatum : meatuuin autem vias 
ac uanniusangiportus vocat : por- 
ro cor dis fubfultationi , ubi vel ter- 
rore offnjo trépidât, vel ira inflam- 
matum concitatur, DU, inquit, 
auxiïium moiientes ptdmones f abri- 
car unt, molle v exjangue <3 cavernis 
[Ipongiæ ad injiar j intus tn/lru- 
tium corpus, veluti molle folum 
faltationi accommodât um , ut cor, 
ubi in ipfo ira cftervefceret , ad id 
quod [ pra mollit ia J ce dit fubftd- 
tans, baud lœderetur : & cupi- 
ditatum ledem conclave appellat 
feminarum ; irx autan domici- 
Jium , atrium virorum : lienem 
vero intefiinorum terforium, quo- 


07 T 0 T CA> avril 
7rrScü<ra eiç vttoikov 
( x n XvfxcûyKTai' jjcq rlxxt fxiy i7ri^v(xiZr oixïitiv 7rpo<rH7rir 

ù; 


f] Psg. 7* v. i. 

* ) Pag- «9 *• !»• 

r ] Hifce mhil fimilc reperio prêter ea 
qtie habenrur . p. e>j v. 19. o<ra /u»V yei f 
«Vierw v$£Ï -ni pXt/ 3 /st , 0/ 0* vtf «To* i\utct 
«rç yXoJrrnç. 

/] Ira cl C+d. V.H. flr PUtonh verbis ( 
tittfd/av «r/uet ( pro a ufua) ? pXf/ 9 wv t p. v. 
f- ) locum rcAituit Totlitu^ mm antca editum 
effet, a / 4 jj a ) r / 3 uv> abfque 7 xctfdi av. 

* ] P 70. v. 10. 

•i] IM.y.ij. 

*J Iild, v. ai. 

7] Melins In **•%. Ce JJ. Y*t. •iri>t'fcr«. 
TeWut . 

t 3 M ale $avi in EJltt ante TdlUrtêm . 

* 3 fl \JJfi 9 V 9 i ( five •wvA'ficteç ) iit'av 


pro puhnont , ut & alibi wir«»; iVior pr# 
btpate , loquendi modo Pl*fniâc ali is familia* 
ri . ut notavic Fabrr. 

Ucrum 9 t/&yyaç cum *lih y an 9 *tayy <nç 
ex Flatem leganms , haud muitura refert. 

r] Ita ex PUt-nt (p.70 v. j i .3 in EJltt. 
miperrimis pro aSspia fiaXaxiv , quod pla* 
cuit Forte A Petfé. 0*1 roi or (tdXayua habet E J, 
frima ^ ut & CeJJ. MS S - Maliui cum 
me , of or fua'Xetyuet ; quod vox fiaXayuÊi 
idaliquando ligniücct , quod fe rendis oncri- 
bus fubOernimus , ne humeri ledanrur 
WJ Ira Tellitu ex T latent p. 70* v - |l. la 
mne CeJ. MS. X**f > TnJteva AC in EJH. 

frima ffVjr , «'( vWnxev flV Xouaù * nreu . 
in Ytweta } aligne mxptci fj» , «ç Jreixer /uJ 
XvpieuvHTw . 
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un Ijlmo ; l’annodature, o \'cr- Il dit que le cou eft un Ifihme ,. 
tcbre fon corne arpionetti ; che al- qui a été mis entre e/le& lapoitri- 
h uornini è il piacerc efca de' ma- ne. Que les vertèbres font com- 
li ; la lingua il paragone del gu- me des gonds fur lesquels elle tour- 
fto; il cuore bandolo delle vene, ne. Que la Voiuptéell l'amorce 
e fonte di fangue portato intorno de tous les malheurs qui arrivent 
impetuoÇamente per tutte le mem- aux hommes . Que la langue cft 
bra , collocato corne in un quartiere le Juge des faveurs, Qu; le cœur 
di prefidio ; i palfaggi de’ pori cil la J'ource des veines , la font ai- 
chianvi vicoli . Allô sbalgare del ne du fang , qui de là fe porte 
cuore nello attender cofe terribili , avec rapia té dans toutes les au- 
e al folle var finel l'ira; poicbèegliè très parties , & qu'il ejl dhpofé 
tutto penetrato dal fuoco , mac- comme une fortereffe gardée de 
chinando , dicc , un foccorfo (gli tous cotez . Il appelle les pores , 
Dei ) la juflanza del polmone v des rués étroites . Les Dieux , 
inneftarono , molle, e fenga fan- pourfu i t-il > voulant foistenir le bat- 
gue, guernita dentro di cave met- te ment du cœur , que la vue /no- 
te a guifd di fpugna , e corne un pinte des choies terribles , ou le 
gttamial morbido ; afjfinchè quan- mouvement de la colère , qui efl 
do nel cuore è in colmo la collera , de feu , luica/ifent ordinairement ; 
cedendo ejfa fuftanza , e dando ils ont mis \ous lui le Poîimon; dont 
luogo al cuore , chefalta, eglinon la Jlbflance efl molle , & n'a point 
ne rimanga opprejjo. El’abitazio- de fang: mais aiant par dedans de 
ne delle concupilcenze chiama petits trous en forme d'éponge , il 
ttna quaji Cyneconitide , ovvero fert au cœur comme d' oreiller 
appartamento delle femmine ; quel- afin que quand la colère ejl enfla- 
la dello fdegno corne una Andro- tnée, il ne foit point troublé dans 
nitide , 0 quartiere degli uornini : J'es fondions . 11 appèle la partie 
e la milza farviet ta delle vifeere ,. co icupilcible l'appartement de 

la Femme ; & la partie ira- 
fcible , /’ appartement de l' Homme . ■* Il dit que la rate elt la 

cuifine 

4. Il dH que ls rater# lt cuifiue des Intel! Ins } let maint . Platon dit , que * p aef ta rate 

Le partage de Lon gin efl corrompu , * ceux a» voifinege du foie , afin quelle lui [*••& romme 
qui le liront avec attention en tomberont fans de torchon , fi j’ofr me fervr Je ce terme, (f 
doute d'accord , car la rate ne peut jamais quelle le tienne toUhurs pronre & «et ; r'e/t ponr m 
être appelée raifonnablemrnt , la cuifine des quoi lorsque dans une malallele f fie e/l environné 
Inttfiins , fle ce qui fuit détruit manifolcinent d'ordstm t ‘a rate y qui r/f une fubd *n e ereufe , 
Cette métaphore . l-ongin a voit écrit comme motte , (yf qui n a point de fang le nette e & prend 
Platon | de non pas ./uryHftisv . elle.mê ne toute* ces ordures , «eh vient q* elle i* 

On peut voir le partage tout du long dans enfle Cb* devient boufit ; tomme au rente rire , 

Je Timée à lapege 71 du Tome III de V épris que le corps e# purgé y elle fe siesenjte , & te. 
édition de Serranus ; ixuttyttie fignifienro- teurmei fou premier etet Je iti étonne que per- 
prement ^tifopiaxrqor 3 une ferviette 4 effuiep fonne ne fe foit appcrcû deettte faute dans. 

. Z "L. Longia. 
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1 80 DIONYSIUS 

J' ^ yUMOLlKtotllTIII , T b JJ 7D Ù 

Su/xu Je aajrtp xvS'pajiin» ’ tbV 
j-e (tiw œcXityx r|J crm; e’x- 
(ixycïoy , oQcm 7rXvipet(tçjiot; rjf 
'^rroxabxtpo/utyeoy (ttyxç x* ^ 
V7ruXc$ h J AV^iTOU ‘ IJ (tira Je 
txotx cxp%i nxyrx xvtx , 
(pua , KxrscKtxcxy xytuSov t 
Je crxpxx 7rpojSoX»y (tîv xxu/ux- 
nsv , 7rpo/SXxpix Je ^H/nuruv , 
eV/ Je' TmifjtxTwv , 1 ^ oiex ra 

7ti\xtx , iriâxt , cuftxci (tx- 
Xxxôjç Trpxaç inr eixnr XV ■ 

VOtOW di CXpKUy tipx TO XI- 

(tx~ toç Je rpapïiç éVexee, <pn- 

Cl , "J S/X’yirÂlXUMTO TO CCOfJLX | 

Tzuvovnç cuaxrtp au xxVo/ç o’^e- 
w; , ttiç ex riyoç vxii xnç eV/- 

oyvi' y oipxtl oVtoç 4»j xuXcoroç 
m ciafxxTvç, tu fty pXt,@ <ùy pioi 
t’xuxwe " m'üa ^ » nXtbvi ira- 
pxrp , P - 1 AoeôiM çuttri to m 
ft&tïâxt tv xutUu iXdéQîpaut." 


LONGINUS 

ram purgamentis adimpletus in 
moiem excrefcit fubtumidam : pofi 
ilia, inquit, omnia bote undiqua- 
que carne vejiiverunt& fepferunt, 
ut & adterfus omnes nimiot calo- 
rit & frigoris impet ni vallutn quafi 
quoddam ac tegmen efet , & con- 
tra qnofvii icï ut aut cafus , injiar 
coati ilium , leniter mollit erque cor- 
poribus incident ibm cedens: lie & 
ianguinem corporis pabulttm ap- 
pellat; aliment i vero gratin, in- 
quit, venarum illud canal tins , non 
Jectts ac bortum indu fl is rivulis ir- 
rigarunt ; fie ut tamquam ex fon- 
te perenni , per rarum & exitibus 
dijiinflum me ut ibm corpus , vena- 
rum latices fluant : ubi vero mors 
appropinquaverit , folvi ait ru- 
dent es anitme , non fecus ac navis , 
illamque liberam dim.tti . Hiice 
iimiJia addit alia innumera que 
ibidem iequuntur : ca autem , 

4-v^iîî , oioreî yial; 7 Thc(ixtu , 
Txjtu ng.\ m wxpxnXticia (Juif 


XTTX 


'] QioJ Pht-tti ( p. 7 o. V.l J ‘yoteuxtétt > 3 ^ 

undftôr 0I*XH7IÇ , hoc a Longino -) Uueu- 

xkhti nçSt à vdfétvi'riç apprllatur. 

/ 3 Ita CX P/utitne p pi. V. IJ. Ill EJH. 

Fenets , mliifqut /uaynjHO*, de in C odJ AISJ. 
fit tytftv . De voce tx/ua^tiov videfis Voffium 

ad C atnllum p. c,j. 

Voxhrc (in Plutont p. 71 . v. io-) non 
fignificat hic loci ,qtiod vulgo folet , parcem 
juppuratum ; fed tralarc accjpitur pro nfllittr 

turniJj Ttlliut. 

b ] Platoni do^a'vtrau . 

• ] P- 74* v * 4*- 

Ita priimis ( ex PUtm ir p. 70. v. jo. ) 
«“dédît Purtnj: qtiem fequuti funt ceteri . In 
F. dit- prima f 6c Vtnrta ^ ... nrcSv w , 

, xan fxiaoa» , it<»6a> 

t!u) 9u\xa , • ’n « “riXn'/Liaw, ursOtu crci 

« . . ttopti* di dcc. arque ua , tefte Ttilio y 


In Cad J. MS S. 

/] Antca ex Plxtomt fp. y*, v. S.) edide- 
flint Petva j Portiez } al-ique } ... el Gy W 
vtXnni t tàxt xvr/iam , e-w' t u«r/ dtc. Sed 
voce en r.nlux-m ejici iuflit F*b*r î utpote ex 
gl'jjernatt duâim. nam cum ad in mar« 

genc adlcriptum c(ret TiXu'uan t, indc »•- 
/u am tormarunc exfcriptorcs . 

H P*g 77 V. 17 . 

»J In Pl-ttfte ) loco jam cirato , di»x*'" a ~ 

(Tout 6 c in f-dit. prima J tuy t<nu ’o a\m cd fiat . 

«] In Platane ibidem poil 1 vta'anç Tequi- 
tiir dfdeiro , pro quo ( ut cenfet FAtr ) 
illud a’f eu*r. dein ôwç aoXtïraç v* cnw/eawç 
in Edit, prima y mliifqut . Vetum n'( ( quod 
abforptum erar a prarcedenre orrai ) ante 
«i/Xaîro; fepor»iit 7 ‘#//i«i J & frf y(exP/‘i*xr p pç. 
v.5. ) pro fVo< fubli itucndum cüc pionuntiat . 

f] r.g.ïj.v-ii. 
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o afciugatoio ; laonde piena di ri- 
p argument! , e di nettatura fi fa 
grande y e grofj'a , e per cos i dire , 
JottocicatrkoJa . Pofiia tut te que- 
fte cofe ( dicc ) di carne di jopra 
coprirono . La carne chiamù egli 
riparo de' c alors , coperta de'fred- 
di; dilfc di più , cbe ella contra 
tutte le cafcate, a guija delle ro- 
be feltrate , cede morbidamente , 
e Jofficemente aicorpi. Cbe il Tan- 
gue è la parte , e 7 pafio per cosi 
dir delle carni . Laonde per lo nu- 
triment o y dice, cbe di vene feom- 
partirono il corpo , tagüandovi 
canali corne negli orti , acciocché co- 
rne da perenne poilu per lo corpo 
rado, corne per un condotto y feor- 
rcr potejjero i rii delle vene. Quan- 
do poi vien la morte fcioglierfi , 
dice , le facultadi de il' anima , 
appunto corne le Jarte d'un a nave, 
e laj'ciarnela libéra . Quelle , e 
più di mille altre fimili via via 
ivi ne fono . Ma ballino le già 

très enfui te, de la même force : 


Longin , & qu'on ne Paît dorrigee fur le 
texte même de Platon , «Sr fur le témoignage 
de Pollux , qui cire ce pafTage dans 2 e chup 
4 . du Livre II Dacier, 

Ibid. Il dit^uela rate . J M. Dacier a fort 
bien remarqué , qu'il fant lire ici «xftxyWer, 
comme j'ai fait dans le texte , fuivant en 
cela l'avis de M Vuflius . fuliem i’ Empereur 
fe fert aufïi de ce mot Orat. v. pag. jqç i 
tf 4 V X" «x/ua ? *»p rt %S àrt/Xtev 

aid/Sv 1(94 mxmk içt • Mais il lignifie ici un 
modèle , un • xTr/Vw/i* , ixvçf àytt fsas y 

comme 1 explique S*id*s y qui y joint fia') n% 


cuifine des intefïins ; & qu'étant 
pleme des ordures du foie , elle 
s'enfle , & devient bot/fie. Enfui- 
te , continuë-t-il , les Dieux cou- 
vrirent toutes ces parties de chair 
qui leur fert comme de rempart & 
de défenje contre les injures du 
chaud & du froid , ; & contre 
tous les autres accident • Et elle 
efl, ajoûtc-t-il , comme une laine 
molle & rumajjée , qui entoure 
doucement le corps . Il dit que le 
fang ell la pâture de la chair . 
Et afin que toutes les parties pùf- 
fent recevoir l'aliment , ils y ont 
creufé , comme dans un jardin , 
pl :j .eur s canaux , afin que les ruif- 
Jeaux des veines fortant du coeur 
comme de leur four ce, pûjjent cou- 
ler dam ces étroits conduits du corps 
humain . Au relie , quand la 
Mort arrive, il dit, que les orga- 
nes fe dénouent comme les corda- 
ges d'un Vaijfeau , & qu'ils laif- 
Jent aller /’ ame en liberté . Il y 
en a encore une infinité d’au- 
mais ce que nous avons dit fuf- 

fic 


d’n # v#u«Vr#rr« • rie rt f. »*y* a droyytv 
o' vâ çifi-tf fl xfxXijuirsrsiTiVi. Et cepaf- 
fagc>ci cfi très propre pour confirmer Tcxpl i- 
cation de M Dacier. Car la rate cil vraie- 
nient l'Ifonge des inteftins . TtWmi, 

Et tontre tout les autres atc’d/ns , ] Je ne 
me faurois pas ici aufïi-bien expliquer en 
François , que j'ai fait en Latin. Le mot 
'ff-'Tvpici-Mv ne lignifie pas dans cet endroit /// 
autres aetidens , niais tes tlûtes-, car la chair 
nous fert alors comme d'un rempart contre 
les blcffures . Tellias . 


Digitized by Google 


1 52 . dionysius longinus 

oLTTzt 6ri» i'k ■ C Te ne cTe- quæ nunc inde cxccrpta retuli, 

Mvuiïx, V *Tt •« fu(ficc j; c ad , probandum exifti- 

-C r ' ’ ■ ' si . rno, Translationes omnes (în- 

ftty*Acu t ipurn eartr su rp- p r j m | s autem illas, in qui bus 

» «H *Ç « opXox-uoy « pu» fimi i itudo fpedatur ) & ipfa na- 
mipopxi , yjj ou oi iretoMTinot tura grandes efle &. in ignem 


ixtppaçtxoi xam to 7r Xitrov au- 
rait; youpuri tojt-s/. On fttvm 
\àj, n ^wevç rfy! rpsTtuv , eocanp 
r’ à'Aa rrarm xseXx ct> XoyoïÇy 
a’poaj-aj^oV «V» ro ày.irpor , 
c r »!?.oy «J», xâj» iyu tut Xtyai 
h tri yxp ni tut; àj rov TlXaTiora 
*/t 'w?tt $fy,rùpvrt , 7roykxx.tç , 
üoojtp \ssro /Saxyelx; rno; i’f Xo- 
ytov , ei; a’xp xiu; x) «VZm/mç p«e- 
7»psp«ç jjatj et; à'Ÿ.otyouxoi/ rôfi- 
tpo'j ixçtpc/xcvoy . “ U J Oü j-«p px- 
11 c/oj’ *■* evrore? , fl çnriv , on 7ro- 

“ X/y et.’cu J'ët Six. lai xpetmp sç 
xtxpa/x'-ylui' a /xutyéptwoç pur 
“ e/*>oç Ij iyxtyufiîvo; Çct,xoXa- 
11 Ço/xcvo; Je -Jsjo ytipoywç iré p« 
“ Six, xaXlw xonojvtav Xa/3ar, 
u ctyaSop yrcfJta i(àf fi(T?_tot à- 
“ ^epj aperçu.” NHtONT A 
yxp , tpairi , 0 E O N ro t/J<yp Xt- 
yctv , KOAASIN Je rlw xpxtr/y, 
Trsnni t no; <nj cru ùyt yŸiÿoyro; 


orationi Sublimitatem fuppedi- 
tare ; cafque cum in affedibus 
explicandis, tum in narrationi- 
bus ac deferiptionibus , imigni» 
ter efle opportunas . Verunta- 
men , uri cetera folent omnia, 
quæ in elocutione pulchra funt 
atque laudabilia , ita & hxc 
orationis ornamenta ad exccf- 
fum prona efle & proclieia , 
etiam me raccnce res ipfa Ioqui- 
tur . Undc &hoc præcipue no- 
mine idem a nonnullis ex agi ta- 
ri & reprehendi folet Plato , 
quod pcrfæpe , velut inflindu 
quodam& quali bacchatione di- 
cendi abreptus, ad immodicas 
ac duras Translationes & ad al- 
legoricum tumorem auferatur . 
Non enim, inquit , facile intelli- 
gt poteft , civitatem temperatam 
el] e oportere inflar crateris : inqtto 
furent vinum effufum ebullit ; fed 
ab alto drofobrio caftigatum , prte- 
clara cum eo in' ta focietate , bonum 
& modérât uni pot um exhibet . Si- 


quidem aquam fobrium vocare 
Deum , temperiem vero cqfîigationem , aliaque id genus dchonc- 
flamenra, pot tut quarn ornamenta, orationis confcdari , poeræ ali- 

cujus 


fl Défunt in P4f/, prlms ât CodJ. MT*, 
fl lta in Edit . Vrnrt* i alifjue . in priu** Sc 
vio CoJ. MX, h> ç jjtj SXpj nçttfiv- nnde ut. 
*)âXou >i ço‘c* Icgendum efie conjecic 
T otl iut . 

/I Tfo-rixaî in F dit. piim* . 
f,l ltaccnfct Dionjtf. U«l, ut 6t 


I. ? c. 6- modo rarius adhibeantur . 

« ] L.vi de Le gibus p*773 v. p.EJh.Patif. 
«r ] In duob ut Cotld, V 4t. K . 

y 1 Lege qurriir Pc. Plttonls obtreâatoies . 
ToIHut . Sed cum iprifTima finr t verba , 
non eA cur a vnlgata lecVione recedanuis 
O E}xf£i//4»y»ç malit TolUtu, 
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dette , perché fia chinro quanto fit pour faire voir combien tou- 
di lor natura lien magnifiche Je tes ces Figures font Sublimes d’el- 
figure , e quanto conterifcanoa les-mèmes; combien, dis-je, les 
far fublirne il parlare ; e che da Métaphores fervent au Grand , 
elfe brio pfendono per Jo piii i 6 c de quel uûge elles peuvent 
luoghi pieni d’affetto, e adorni être dans les endroits patheti- 
d’ elocuzione . Che poi 1 ’ ulb ques, 6 c dans les descriptions . 
parimente de’ Tropi , o amrna- Or, que ces Figures , ainfi 
nieramenti dcldiretiri al fervir- que toutes les autres élégances 
fene oltremifiura, egli èmanife- du discours, portent toujours 
fto fenza che io lo dica : peroc- les chofes dans l'excès ; c’eit ce 
chè lopra di clfi tacciano , e la- que l’on remarque allez fans que 
cerano non poco Platone , co» je le dife . Et c’elt pourquoi Pla- 
mecchè tratto trattoprefodaun ton même * n’a pas été peu blâ- * »** 
certo furore li Iafci andarc a Me- me, deeequefouvent , comme 
tafore non annacquate , ma cru- par une fureur de discours , il fc em,. ' 7 J' 
de , e dure , e a un falîo , c a lailfe emporter à des Métapho- zntm. 
una gonfiezza allegorica . Poi- rcs dures 6 c exceflives, & aune 
che non èfacil cofa a capirfi , egli vaine pompe allégorique . 6 On 
dice , che bifogni che una città fia ne concevra pas aifétnent , dit-il 
a gutfa di ta^a, 0 d'ahro vafi en un endroit , qu'il en doit être 
mefeitore , tempérât a; d'onde me - de mime d' une Ville comme d'un 
ficiuto bolle il folleggtante vino ; ma vafi , où le vin qu'onverfe, & 
gafiigato da un altro Dio fobrio , qui ejî d'abord bouillant ét furieux, 
ricevendo la bella compagnia di - tout d'un coup entrant en finie té 
vien bevanda buona ed aggiufiata. avec une autre Divinité fibre , 
Perciocchè, dicono, che il chia- qui le châtie , devient doux & bon 
mar fobrio Dio il Jiquore dell’ à boire. D’appeller l’eau une Di- 
acqua , e galligo 1’ annacqua- vinitè fibre , & de fe fervir du 
mento fia proprio d’ un qualche terme de châtier pour temperer: 

Poeta , che non è fobrio nell’ en un mot de s’étudier fi fort A 

ces petites finefles , cela fient , 
difent-ils, fon Poète qui n’elt pas lui-même tropfobre. Et c’elt 

peut- 


t. Oh n* ttnttvrt &r. J Ce n ’eft pas Platon qu'il fallait lire Sel pari r > au lieu de ftirtn 

qui dit ceci, mais ce font ceux qui le blâment. c’eft.à dire , Mftnuih . Toitittt . 

J'ai montre dans mes Remarques Latines , 
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î 84 DIONYSIUS 

iÇl 70/Ç 70.'»TB/Ç iXXTnôUatTIP 

t7riycipHi>. Ofisoç xvtÔScv à K au- 
xiXio ' , c*> to?{ oVep A(/< r/« 
y,xfi.fjLX(7iv , aVi.9’u£ppif!re 75 J ^af- 
r/ Avarixv ci/icivto TlXa'mi'Oç ^C7D- 
(pvivaâat , Ju<ri 7riSri<n rapjî- 
yoç a’xaxRwç. <t>/Xeùa yxp top Av- 

/ ' ’ h' 1 \ 'I w 

C/ai» , ftiç 8<# «c/roç xvrov , opt&iç 
fxnrtt tri vrxvrt TlXxm- 
i’ot , u Avt rictv <piXéî. nXlvù L] «- 
îpç l«îp ûro c3 tp/Xoynxtxç , ^aJV' 
Ta S , cx i uxtx ofieXoyvfiivx , *a- 
v3Ti p çJh- 9 - )» . j-ap xvxpixp- 

wtdp ^ xaS-apàp rsp pttropa np 0 - 
ffpH 7ro)k.aixy cT/np/apwp'.eVa w 
TIXxt&poç. to cT mi* apa v%t 75 /a- 

7îp , «JV oXiya cTcÏp. 


LONGINUS 

eu jus elfe, ajunt , non fatis fo- 
brii. Et hinc , puto , ilia nata 
Ca:cilio fiducia cil , ut, in fuis in 
Lyliam œmmentariis, Platoni 
cum antcferre ne quidem dubi- 
tarit;duobus, iifque perpravis ac 
periniquis.affeétibus impulfus, 
amore nempe if odto . Nam, prje- 
tcrquam quod Lyliam tantum 
amarit , quantum nec ipfc fe » 
majore tamen omnino odio Pla- 
tonem , quam amore Lyliam 
profecutusell . Adde, quodpræ 
contcntionis lludio ca etiam » 
quæ concerta non funt , quali 
jam concerta libi fumât . Ita enim 
Lyliam Platoni anteponit , ac 
fi il{e ab omni prorlus vitio pu- 
rus lit ac immunis ; hic autem 
in plurimis labatur . quod u- 
trumquetam a vero alienumclt* 
quam quod maxime . 


• 3 Poft l st Sa Y. C. Inferra erat a»V# 
negativa s fie ut phira cxcdifTe videan> 
ttir . Alias levl tranfpofitione , <k addita co- 
pilla , totus hic locus commode reftitui pof- 
fil , hoc modo ; exporta yei p y ç>a-l , $tàv 
•m uéuif \f)nr f xcXavtv «f* rLù xçàriv y 
m/ Ç ** w/*r®/ç iXarr* fiant ivtyhftiv y 
*9twrm rttêç rpT ôm tti^otreç l 'çi . 

Tti Ums . 

y) Forfian Srà>{ vclfvBç. quod Fttra ver- 
ficni COngroit , feeum fartaffe bat animo conte» . 
tdandi ijflrniMxii 9 iV* tamen f ntl veluifft nidetur) 
terté ns» fin t & It/dubliata ob'ernatknet . 

• 0 PoH %tX9tmxtctl deefle videttir yox 
J<rp*\w 3 aut qiiid fira.ilt. TdL 


Nota y»àfiara hoc loco polTtum pr» 
$tt*ç»\uttTa , quallter antea nfirs eft Lon^U 
nui verbo •flpO?»T<^ga & 0 U- Fabre. InnnoCcJ. 
V*t»$tfi*Ta , -rai TiSmfxiva y ca qus ab ipfis 
lit rera funt pofitat infra tamen elt rxtfi- 
ftara y fc. p. feq. * fiib finetn feft. XX XV T. 
T 0 II. Aliquid deefie fufpicor , quod in Edit, 
prima afierifcus ponatur inter bidfiara 6c 
itioXoyvfitv * . 

ej Verte , ri enim tanjuam inculpât um (j pu. 
rttm Rbetoretn Platoni y f ut im multh errât , pra- 
fort . Fabre. 

/] Similiferdt Lon%inuj Ç.X iv. atUfue quaui 
plurtmi •• adeo ut cum Fabre & ex Cad. Vet. 
non ncctUc fit fubftituerc 9\/yx d«« . TolL. 
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andar dietro a tali difcapiti , e 
difavvantaggi . E pure ebbe ar- 
dircCccilio mofloda quelto paf- 
fo d’aflferire negli l'critti fopra 
l’oratore Liiia , che Liiia è in tut- 
to, e per turto miglior di Pla- 
tonc , fervcndoîi in quello di 
due indiferere paflioni : poichè 
non amando tanto fc iteflo 
quanto Liiia, odia, fenz’alrro, 
più PJatone di quel che ami Li- 
lia . Scbbcne coftui per vaghez- 
za di aver che dire , nè men 
quelle cofe che chiaramente li 
vedono, certe , liccome fono , 
le giudicô; perocchè lovente co- 
rne puro, e impeccabilc Orato- 
re preferifee Liiia a Platone co- 
rne in moite parti peccante . 
Ma la cola non illà cosi a un 
pezzo. 


j. DefeheceuféntPUteu&r,') llmcfemblc 
que cela n'explique pas ifTe* la penf^e de 
Longin , qui dit: En rfetil fr/fere àPl-tten , 
qui e/t terri k/ en beuutouf À endroit* , il prîffre^ 
tih.je , Lyfiei , timme un Orateur nebevé , 
qui 1 s feint de e/feutt , A C. Detier . 

S. Et tu rfet. J Cette période appartient 


peut-être ce qui a donné fujet 
à Cécilius de décider fi hardi- 
ment dans fes Commentaires fur 
Lyfias, que Lylias valoir mieux 
en tout que Platon , pouffe par 
deux fentimens aulTi peu rai- 
fonnablcs l’un que l’autre. Car 
bien <^u’il aimât Lyfias plus que 
foi -meme , il haïfloit encore 
plus Platon qu’il n’aimoit Ly- 
lias , fi bien que porté de ces 
deux mouvemens , & par un 
efprit de contradiction , il a 
avancé plulieurs chofes de ces 
deux Auteurs , qui ne font pas 
des dédiions li fouveraines qu’il 
s’imagine. 7 Défait, acculant 
Platon d’être tombéen pluiicurs 
endroits, il parle de l’autre com- 
me d'un Auteur achevé , &qui 
n’a point de défauts ; ce qui , 
bien loin d’être vrai , n’a pas 
même une ombre de vraifem- 
blance. 8 Et en effet, où trou- 
verons-nous un Ecrivain qui ne 
pèche jamais, & ou il n’y ait 
rien à reprendre? 


au chapitre fuivant , fc t doit être jointe de 

CCttC manière : Meh pefont qu'on pnifft trouver 
un Betivein qui ne pftbe jamei* , (•' H "* J 
rien i reprendre: un fujet fi noble ne merise. Uil 
par, qm'on exémine iti dite quejtien en itnerel , 
& C. Telliut* 
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T m H m A Xy. 

ITjIïpSr xp&ITWP jf 70 ei^TTIhtn» 
cv *a7i>p3'6»^aff-/<’ ai'iL t4“î > 

» to Smpapvipîi'or 
Tjoçi 


SECTIO XXXIII. 

XJtrum potior fit ac praf antior 
oratio, omni quidc m vitio, fed 
& Sublimitate tarent , an 
Sublimis aliquando 
peccant? 


‘"•^TvEPE Jti Xufiaficv vS orrt 

Var xaS-apoV riva cvy^afia 
?@1 àrtyxXxmr . Ap’ ùx àiçiop 
fri Sfg.ncprm<u nt-j. àvm mm 
xaSoXixcot; ' vott par non xpàr- 
ror , Lr notvipttiri \tp Xoyoïç , 
f tty&ci ; cm cvioiç c] S/xpetpmpt- 
vov , y 70 ai/ppirpor pir cm laiç 

xa.Tcp6ùfjiamr , vy/iç Si narr* 
iffj, aSntmwmv . Ko* tri , rx Sia, 

vr i i « . / • * i 

yoTîpov non ou nAcmt; otpirou 7D 
np tkirêiov ii' Xcyoïç, x ou pt tÇttç 
Sixcuuç ar çtpoirn. Er/ jap 

77*07-’ OlXriOt 70?Ç ntOJ, l<4*? <fXtp- 

para, tçp in/x-yto-taiç ô% anaM- 
7cç Stopcra. ^ Eyà S ' ci Sa pir, 
*>'ç ai vmpjScXoù piyiôxç ipûo-et 
üx/ça xaOctpal . To yàp ir nar- 
ri aixçj/Siç, xlrSu/jo^ trptxpo- 
ixm<; ‘ ir ^ »7ç piyiSto-ir , aiamp 
ir miç àyas nhumiç , f irai ri 
j(où napoX/yapJpcror . M» 
non Si mm nçp àiayxaior ri ,ro 

fecus ac in magnis opibus , elfe 
Immo nec aliter üeri poteft , 


- ] Ilia f »f» &c. nTque ad Aj-Vx Ac. a 

prxccücntc fc&ionc primus feparavit Toi - 
tint . 


A GE igitur , jam feripror ali- 
qu's fumatur vere purus 
oc abomni parte inculpa- 
nts . Nunnc & de hoc ipfo in 
univerfum quarere opéra: pre- 
tium cil ; utrum , tive in ligata 
live in foluta oratione, Sublimi- 
tas potior lit atque præftantior, 
quæin nonnullisaliquando pec- 
cet; an vero mediocri tas omni- 
bus numcrisabloluta&omni vi- 
tio carens ? Nonne item & il- 
Judjplurcfne, an m jores in clo- 
cutione virrures primas jureme- 
rito ferant? Hæ namquedifqui- 
iitioncsad hanc mihi de Subli- 
mitnte difputationcm cum pri- 
mispert : nercvidentur,noftram- 
que de iis fententiam omnino 
exigere. Equ’dcm non ignoro > 
Subhmia.qua: ad fummumiint 
evcdlacel tatis fafiigium, mini- 
me pura dfe atque emendata . 
Nam quod ufqucquaque accu- 
ratum ift , humilitatis effuge- 
re periculum vix poteft : in 
ejufmodiautem fublimirate non 
aliquid oporret quod ncgligarur. 
quin humilia ac mediocria in- 
génia 

r 

J]Illurtrem qncftioncm ponit ; îdque per 
digreflioncm paulofane prolixiorcm . Ad rca 
fedibit truc mate xxxtii ,F»brr. 

/] Im 
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SEZIONE XXXIII- 

Se fia mislior lo fiile corretto fen - 
^4 il J Mme , 0 il [Mme 
Jcorretto , e non cosl 
emendatQ. 


CHAPITRE XXVII.. 

Si l'on doit préférer le Médiocre 
parfait au Sublime qui a 
quelques défauts - 


c h a r. 

XXXIII. 


O R via lu , pigliamo ora 
qualche fcrittore , che 
fia puro vcramente , e 
îi*rcpren!ibile. Ma non è clla an- 
che cofii degna il dubitare ge- 
neralmcnte lu quefio propolito 
fc lia migliore e nel verlo , e nel- 
la profa la grandezza, che tal- 
volta dîfetti in. qualche cofa ; o 
pure la mcdiocrità che fia per- 
ictta , e fana in tutte le parti , 
c in nulla difetti ? ed inoltrefe 
meritamentc nelle profe le più 
virtudi , o le maggiori portino 
ilvanto? Poichè quelle fonocon- 
fiderazioni proprie di coloroche 
trattano del fublime , e che on- 
ninamente ricchieggono riflef- 
fione . Conofco, cnelelperbo- 
îi fono pochiflTmo pure : e ciô 
per la natura délia grandezza 
attefochè P accuratezza fina in 
ogni cofa porta pericolo di pic* 
ciolezza e di grertezza anziche 
nô. Nelle grandezze poi egli e 
bene, ficcome nelle troppe ric- 
chczze, che qualche ftrapazzo 
vî fia . Ma io non fo , fc anche 
fia fempre vero , che gli umili 
ingcgni , e mediocri per non fi 

«] In Ce 2. »»• JiefjafnfJteeu . in EBl. 

fritnmê nUirxçjHUiVtÇ • 

aj PfKclare in h»nc fententiam VIMut, 
L 1 *. Ep. i* . Quinûil. 1. x. e. «• Dkxjf. Bel. 


P Eut -être ne fera* t* il pas 
hors de propos d'exami- 
ner ici cette queftion en 
general , favoir , lequel vaut 
mieux, foit dans la Proie , foit 
dans la Poëlie , d’un Sublime 
qjia quclquesd ;fauts, ou d’une 
Médiocrité parfaite, & fai ne en 
routes les parties , qui ne tom- 
be & ne fe dément point : & 
enfuite lequel , à juger équita- 
blement des chofes, doit empor- 
ter le prix de deux Ouvrages , 
dont F un a un plus grand nom- 
bre de beautez, mais l’autre va 
plus au Grand & au Sublime . 
Car ces quellions étant naturel- 
les h notre fujer , il faut nécef- 
fairement les .refoudre. Premiè- 
rement donc je tiens pour moi , 
qu’une Grandeur au delfus de 
l’ordinaire, n’a point naturelle- 
ment la pureté du Médiocre . 
En effet, dans un discours li po- 
li & fi limé , il faut craindre la 
balfelfe : &il enelt de même du 
Sublime que d‘ une richelTe im- 
menfe r où l’ on ne peut pas 
prendre garde à tout de 11 près, 
& où il faut , malgré qu’on en 

ait 

lll Epiftola ad Pomprittm y 6c Sente* Epirt.CXiV. 
Ttlihu . 

r-J In Edit, prlm* x/vJuf9i ) 6c in C*^#. 
MS, ntyfvriiç. 
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rx; |«éV iMTHvà.% £ /ni rat; (pu- 
<rei; , ro (x xSxfxx TrapattyJ'u' 
r/jfii', pot Je ipti&ou t àxpay, aVa- 
(xapmaç à ; int ro 7roXÙ iù àrpa- 
Xtrtpaç tfouivc-i» ' m y fxtyxXa 
t7ritrpxX» à'jro yiyt&xi ro pt- 

ytSo; . A&a fj.xv «Je ixayo àyyocù 

» M t* / / » 

T O dôb'rtpOV > CTI (pU T Cl 7MV7ZZ TZZ 

* r V ' ' » \ 

av^pC07TClCt dcn> T* %&pOPOÇ Ct9l 

fj.xïkoy ÎTriyivùtrxtoxi , iù fit y 
ctuapmjxaTur àyt^àXu7rn; n fxvi- 
/u» orapa/xiPH , r^ü xxXcov Je 7 ar* 
x‘ & ’î X-Tcppfî. TlipXTtQuuivo; 
à kk à Xtyx ^ oùircç àuapitifix- 
7X i£ OfXYipa xj ry$ z'Atuy onroi 
fxiy/ço / , x) xx/ra ro/ç Trialtr/xx- 
<rtv apirx.opic.pc;) cpiu; Je a'^> «- 
(Àupvi'uttru [Jxlis. 01 / eLuvx ixûcriz 
x a?\ cop y « 7rapopauxTct ft iul- 
Xuoup y ci xn 7rcu x) 4 )' iruyc» y 
ciro fityaXctpv/a; aytorcçâm; 7ta- 
pctiluuiyfxiva ' a’Jev «rror cl^ae rarç 
ficiÇonctç h] etptnèçyii x) fa i eY Tràr/ 
itcfxxXiCfittv y rbx> 7 K 7rpCüTei» 4 .»* 
ycv fizÏÏxcy ccei tptpt&cu , xax « 
f x J>' e'xèç eVpa , wç fxtyxXo- 
çpotriwtiç cium ; tvtxct ■ E 7thwi- 
yt a7rmn; à A.7ro?X.coyio; 0 r$ 
ApyovxvTtxctv Troarmçy xàv ici; 
(SuxoXtxoîç , yrXUù àxlycoy rje/ e£<y- 
~ c* > 0 Oecxe^roç t7riTU%tçctm;' 

nauiicorum fcriptor nullius a 


LONGINUS 

genia , quod magna cum auda- 
cia nufquam pericula adcanr , 
nec fumma aftcdcnt, & a vitiis 
plerumque Tint immunia & tu- 
tius ingrediantur : quum Subli- 
mia hac iplà , quam confcen- 
dunt , altitudine magis in præ- 
ceps vcrgant , & periculo pro- 
piora iint . Sed nec iJJud altcrum 
me fugit, ita efle a natura com- 
paratum, ut in omnibus huma- 
nis adionibus, quod pravum ell 
rede fadis confpedius lit atque 
notabilius : utque peccatorum 
indelebilis in animis hominum 
haereat memoria ; pulchrorum 
contra cito excidat atque evanc- 
feat . Quare licet & ipfe non 
pauca, cum in Homero tum in 
aliis feriptoribus prxdantidimis* 
pcccata obfervarim, hil’que eo- 
rummaculis ita oflfendar ut ne- 
mo magis ; tameii ea non pecca- 
ta vocarim voluntaria , fed hal- 
Iucinationes potius , per incu- 
riam, alicubi temere ac fortuito 
admifTas , dum grandioribus in- 
tentus animus minutuia hæcce 
minus follicite devitat : nihilo- 
minuscenfeo, majoribus virtu- 
tibus, inæquali licet tenore dc« 
currentibus » primam plane pal- 
mamfemperdcberi, vel obhanc 
ipfam folam animi magni & cre- 
di cehitudinem , etiamli cetera 
omnia defuerint . Quandoqui- 
dem aurem Apollonius , Argo- 
iînis elt peccati ; & Theocritus 

in 


/] l rge nrrtira's g uiVaf . * ] Ita Itgi juflerunt P«r* ft Tel/r ex prin- 

; ] Ita fete* PUu\. 6. de Kepubl. p 4g j. eipio feû. j». cum anteaeditum effet cuV/at- 

Edit. P»"/. 
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arrifchiargiammai.nè invaghir- ait, négliger quelque chofe. Au 
ii deile cime , lieno , corne per contraire.il e(t presque impofïî- 
lopiù, i'enza difetto , e iicuri ; ble, pour l’ordinaire, qu'un efprit 
e Iecofe grandi per lo contrario bas & médiocre falTe des fautes, 
pericolino per la grandezzame- Car, comme il ne fe hazarde & 
delima. Nulladimeno non mi è ne s’élève jamais, il demeure toû- 
ignoto daU’altrocanto, che na- jours en fûreté ; au lieu que le 
turalmente tutte le umane cofe Grand de foi-mcme,& par 1a pro- 
l'on l’empre dal peggiore , più pre grandeur, eftglilfant&dan- 
tollo che altro, riconofciute; e gereux. > Je n’ignore pas pour- 
clie degli errori indelcbilene ri- tant ce qu’on me peut objeéler 
mane la memoria.ma dclle bel- d’ailleurs, que naturellement 
le colè fparifee, e fidilegua. A- nous jugeons des Ouvrages des 
vendo io ftelfo olTervato non po- hommes par ce qu’ils ont de pire , 
chi errori si d’Omcro, corne d’ & que le fouvenir des fautes 
altri grandifllmi autori ; e non qu’on y remarque.dure toujours, 
elfendomi punto piaciute le Io- èc ne s'efface jamais : aulicuquc 
rocadute.quantunqueiolechia- cequi eltbeau, palfevite, &se- 
mi non errori volontarj , ma coule bien-t ut de notre efprit". 
fvifte, o sbaglipernoncuranza, Maisbicnqucjaieremarquéplu- 
ed a cafo, e corne vennefattoda licurs fautes dans Homère -, & 
un’ indole grande fenza badarvi, dans tous les plus célèbres Au- 
e fenza faperlointramelfi; pure tcurs , & que je fois peut-être 
io giudico non punto meno , l’ homme du monde à qui elles 
che lemaggiori virtù, ancorchè plaifent le moins; j’ellime, après 
in tutto non andalfer del pari , tout, que ce font des fautes dont 
ne riportino fempre più tofto il ils 11 e fefontpasfouciez.&qu’on 
voto del primo luogo , che del ne peut appeler proprement fau- 
fecondo, fe non altro per la ma- tes, maisqu’ondoitiimplcment 
gnificcnza. Or poichè non met- regarder comme des méprifes, 
te piede in fallo ApoIIonio.che & de petites négligences , qui 
compofe 1’ Argonautica ; Teo- leur font échapées , parce que 

leurefprit,qui nes’étudioitqu’au 
Grand, ne pouvoit pas s'arrêter aux petites chofes. En un mot, 
je maintiens que le Sublime, bien qu’il ne fe foûtienne pas egale- 
ment par tout , quand ce ne feroit qu’à caufe de fa grandeur , 
l’emporte fur tout Je relie . En effet, Apollonius, par exemple , 
celui qui a compofé le Poème des Argonautes, ne tombe jamais; 

* & 

CHAP. XXVII. 1» J • »* iinore psi pourtant } marquer que If premier 9 qnr naturellement U* 
J'ainierois mieux traduire ainfi cette période : fautes nous donnent beautoup plus fortement dam la 

Mai» ao\ff> fai. je tris.hu u (t qu'il faut avjfi bien re» f que les vertus x (f que le fouvtnir &C- Ou^ f** 
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«p uy Opnipeç ay ptà>X.oy , » A 7roX~ 
Aaîr/aç iQlXoïç ycci J&cmJ T/ /*' 

Epars^/i'xç tV rü Hejyôy» 

Tr&vmy yap etuupixwy ro rroixyat- 

nov ) Ap > xo^ci *) <ï, ' <5/ ' 

xoyoftxm 7rapa<rt>poym; , l -' «ï*h- 

»« toç (x/3oXtiç m J'oufioytu 7rvt u- 

ftctmç cp ttï, Dr tJot vofxov m%cu 

J'va-xoXcr y ipx Jt 1 (xeiÇcur 7rom~ 

7»ç j T/. cT f’j» fxtXttrt piàt '^s r iy 

tivcu iXÎJiiç tXcio , D 11/*- 

Japoç ‘ Xi w TpctyuiSia. Icyy ô X?eç, 

» r» //« EopsxA «ç J; *3 {/rare/ 0 / 

p/6* tidi X7rmmi > x) iy itf yXx~ 

fopet Trayryi xtx<t7kiy,a<pxixiyoi' 

• Il/j'Japoç xi o EsasxXit; ëre 
> r , . \ ' 

fxv.' oioy 7rxiTa t7riipXtysiri rp 

popx , n 'i <r/StyruujTcu J'’ àAoyuç 

TTO^UX/Ç, )£ TTITTTXTiy CLTV^iÇX- 

Ttt.. H «/«Ç a y fiî (ppoveHn ipoç. 

Jpaptanç w O/ë/VoJbç «’ç tok- 

to trtojÔeii; rcè luroç etyriTifixa-ou~ 

ro 0] *Ç»î L 


LONGINUS 
in Bucolicis (exccptis pauculis, 
quæ non tam Bucolici , quam 
aiterius funt argument! ) felieif- 
fimuseti: utrumigitur, Teren- 
tiane y Homcrusefl'e cupias, an 
vero Apollonius ? Quid ? an 
Eratolihenes in Erigone ( quo 
carm.nc nil incuipatius inveni- 
ri poteft ) Archilocho » confufa 
muita & nullo ordine diftinda 
(idquc divini iJlius fpiritus im- 
petu , qui nuJia Jcge adiiringi 
aut coerccri poreit ) trahente fe- 
renteque „ pneûantior pocra ti- 
bi videatur ? Quid ï in Lyricis 
Bacchylidem tun’ te ciïe malis , 
quam Pindarum ; aut in Tra- 
gœdialoncmChium, quamSo* 
phocfem }■ liquidem poctæ ÜÜ 
in nulialabuntur viria, & in po- 
lito lcitoque fcmbendi generc fa- 
ne quam cJegantiilimi funt : 
Pindarus autem & Sophoclcs 
nonnunquam , rapidæad inrtar 
flarnmæ, fuoimpetucun<5lacor- 
ripiunt& inflammanr; verum» 
ubi minime exfpe&es, ütpe re- 


ilinguuntur , caduntque infeli- 
ciflïme . Neminem certe y qui fanæ mentis fuerit , inventum 
iri crediderim , qui non unum Sophoclis Oedipum univerfis fi- 
mul Ionis fabulis longiifimeanteponat.. 

SECTIO 


0 Eeert Mc o'Otcx^nxç. arque putox Fan* 
jwqiiondam fcriptum . Af’ uv Otox^mç àv 
ptrlko? , n AvoTLaenaç i$t\otç ytvi&cu 9 $ 
Qf**foç i iJrone mut 4foJh»/ut tjfe pat lut cm plut 3 
•mt 7 bfOttitm > fumm Homeruj f TaUiut . 

t] xtivf raalit Fr. Portui • quo modo Oc 
in »*mj Ce J. Vmt. in aJtcro xçtxmrxt. fcd ineliiis. 
mfixmwa: quod diûum( ut ^nota vit FArr )per 


re/ttmptkmrm , «t Latin» dîcunt ># Itm fe prélat, 
IüqUP Inter smica t . 

/] lu Tallimt. iWn «/-/Homneï. 

*»] Oicendum foret, ôi? it trfiirrvvrcu» 
Ccd id ntm potuit-propter » -woAantf. Fmlrr. 
n] ATk'mJdç qoidem rp n certe prcfert Tait. 
• ] Sic jungi.deHet , <w luvoç Fmle r . 
Legrndum a wnrt/iMvmi'm-^ f'crnç r- Tait 


naturellement namt meut apperceva»» plki vite & plut 
fil* Ut ment det vices d'un autre ^me défis vrrtut.Tall. 
a. Ei. dam Tbiecrite.) Les Anciens ont- re- 


marqo^', que U Cmplieiré de Thcocrite droit 
lTès*hetireufé dans les Bucoliques ; cependan 
U cil certain , comme Longin l'a fort bien 

vd 
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Teocritonelle BuccoIiche(falvo * & dans Théocrite, ôté 1 quel- 
che in poche cofe che efcono fuor ques endroits , où jI fort un peu 
del foggetto ) è accertatiffimo; ducara&ère de l’Egloguc, il n’y 
vorrelti tu eflereanzi Apollonio, a rien qui ne Toit heureufement 
chcOmero?Che?Eratoileneneir imaginé. Cependant aimeriez- 
Erigonc (in tutte Je partie certo vous m : eux être Apollonius, ou 
irreprenfibile quel poemetto) è Théocrirç,qu’Homère?L’E;(go/7^ 
egli per quefio maggior pocta d’Eratofthèneeft un Poème où il 
d'Archiloco.il quale rira giù mol- n’y a rien à reprendre . Direz- 
tecofe, emalordinate; ton ifca- vous pour cela qu’Eratollhcnc ell 
ricar T impeto del divino infpi- plus grand Poète qu’Arclnloque, 
ramento, cui è difficile a Jcgge, qui fe brouille à la vérité, &man- 
e a regola (ottoporre . Che poi cjued’ordre&deconomieen plu- 
nelle Lirichc? Torrefli tu d’ef- fleurs endroits de fes Ecrits ; ♦ 
ferpiùtofloBacchilide, chePin- mais qui ne tombe dans ce dé- 
daro , e nella Tragedia Ione faut, qu’à caufe de cet efpritdi- 
Chio , che Sofocle , con tutto- vin dontil eft entraîné, & qu’il 
chè quelli non inciampino, e ne fauroit régler comme il veut? 
fieno ncl leggiadroftile perogni Et meme pour le Lyrique, choi- 
parte eleganti Scrittori ? Dovec- liriez-vous plutôt d’être Bacchy- 
chc Pindaro , e Sofocle incen- lide que PinJare ? ou pour la 
dianoin un certo modo impetuo- Tragédie, Ion , ce PoètedeChio, 
fomente ognicofa, efovcntedal queSophocle? En effet, ceux-là 
vedere al non vedere fi fpengo- ne font jamais de faux pas, & 
no , e cadono infcliciffimamen- n’ont rien qui ne foit écrit avec 
te . E chi forà quelli che avendo beaucoup d’ élégance & d’agre- 
fior di fenno , mcfTe tutte inlie- ment. Il n’enefTpasainfidc Pin- 
me l’opcre d’Ione, al foIoDra- darc& de Sophocle: car au mi- 
ma deil’ Edipo ardifea di con- lieu de leur plus grande violen- 
trapporle ? Certo niuno . ce, durantqu’ilstonnent&fou- 

droient, pour ainfi dire, fouvent 
leur ardeur vient mal à propos à s’ Peindre, & ils tombent malheu- 
reufement. Et toutefoisy a-t-il un homme de bonfens, ' quida gnât 
comparer tous les Ouvrages d’ion enfcmble au leu I Oedipe de Sopho- 
cle? CH A- 

vû , qo*ll y a quelques endroits qui ne fui- font p ai de lui ; C’cftainfi qu’on lifoit avant 
ventpasbien la même idée, ât qui s’etoi- l’Edition de i*R?. 

gnent fort de cette fimpîicité . On verra un 4. Maitqui netomle Aante» d'faut ] Long in 
jour dans les Commentaires que j'ai faits dit en general , tn*h quine'vmbe dam te dtjant 
furcePocte, les endroits que Longin me pa- eomfe de cet etorSt divin dont 1/ efi entraîné^ 

soit avoir entendus . Datier . qu'il eü Hem dijfi'ito de tinter Dæier. 

C***t 3 jQu'lqutt en J<oH J ^ où il fort un feu J jQui dalçnd e*mf>*rrr ] M DcspréaUXa 

du coté dite de .] J^uelqueitmoraeet qui ne très-bien exprime ic fens de Longin , bien que 

je croie 
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T M H M A XS 1 . 


S ECTIO XXXIV. 


n i ji tw àvm m X* 7» x) De eodem argumento : Demoftbe- 


'Ï7ri3jJ'n iruyKP/a-iç . 


nis & Hyperidis eomparatio. 


E l <T’ oi& 9 (iàl , i mx to! «Ax$«, 

Kçjivoiw m KCïmpQâfHtm , 
wtwç â? x) Y^eie/xç 7?J tw>t) 
7rpai%oi A*(xo&(visç. Es - / jS s’o- 
» TroXvtpuvonpot ; , x) a-Artwç a’ps- 
raç ^ UTflHtpoç 

*V 7ri<rtf , aJç o vivmOXoç , c J 
«ç j/f r/J /ufx arpurueov tr ava.- 
tri rj . f a?A<yx dyaisnç-co* Xtiiri~ 
rai, 7rpUT^jci JÏ ^ /J/on^éf. 
O /tsV j-ap TirigjJxç a-pcç 73/ 
Tram* , « £<s> j-t wç truuOîtriuq , 
pifiùâou tol Axpw Stvcia xamp- 
$a>parci , x) raç A va-taxàc, ix 
7riZJLTli TTiZJLtlXx^iV àplTCtÇ Tl 
^a^traç . Ka/ j.a'p fJta.XaxîÇtTcu , 
dçiXt/a.' Iv9tt p^x' , x) a 7rà.vTO. 
'•* > 9 " t£xç piororôyaiç , ô!ç 0 Ahuo- 
^«vxç, Aij-« , to re tiO/xoy tya 

teopuscft, rcmittitur ; nec or 
dicit, ut Dcmofthenes; & in m 


P Orro , fi virtutes numéro 
potius quam fua æftiman- 
dæ tint præftantia & ma- 
gnitudine, idcoomnimodoHy- 
pcridcm fuperiorcm elfe Dc- 
mofthene fatendum cft. Nam 
& fonorus magis eft Hyperi- 
des , & pluribus abundat vir- 
tutibus ; eltquc in omnibus fer- 
me fummus, & tanquam quin- 
quertio aliquis: qui, quanquaru 
iis, qui in linguliscujufque gene- 
jis certaminibus excrcitatilunt', 
palmam concedcre necefle ha- 
bet ; ceteros tamen fui generis 
athletas fuperat atque antecellit . 
Hypcridcs enim , priterquam 
quod cunclaDemoiîhenis dcco- 
ra,una excepta compolitionc, fé- 
liciter exprimit ; infuper eriam 
iibi adfcîvit , quidquid prætcrea 
in Lyüaviriutumcu atquevenu- 
ftatum. Nam&, ubiiimplicita- 
mia una contcntione ac fpiritu 
rataorationc l'uavitatem obtinec 
eximia 


«] Qui fummus erat y axçcç t qui fummo 
proxlmus oraxp»ç dicebatu r.Ttl/lm. 

AJ Imitât. o efl , ut arbirror , PUtonU in 
Dtalogo qui inferibitur Eçaçcù , w ri çji pi- 
X# •©/«{. Loctim ride in p2g. r j 5 . v.*o. 
Edu. p*rif. F. ' 1 er. PlJteni add cSuiJmim in £r«- 
ttpkmt ; qui ( ut noturir TaJlim ) paucula ha- 
be: huic locu iliiiOrando aptiffima . 

O In unitCoJ, r^t.eiiç-t y dein \*vt&eu 6 c 

J J Qtios Loniinui hic l'ttmraç appellat a U 


funt (inquit T«//^o/ ? ïtiu yiVuç *$\*rm 9 
qui ad Pentathlon adfpirabaitt. Vemofibenrm 
hic L-m^inui comparai Atbltts , qui in unocer- 
tamînum genere ceteris omnibus palmam 
prxripieb.it j Hyperidem autem , ^«firfirrr. 
tbnl f qui id genus errtatores omnes l rdç 
iJiv'raç ) fuperabati cl tamen cedebat qui 
in (ingulari aliquo certaniinum genere pri- 
mas terebat . 

»J Decft in C$i. Vm % 4 quidem rede. 
Têiiips . 
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SEZIONE XXXIV. CHAPITRE XXVIII. «hap. 

Sopra lo jîejj'o . Compuraijonc di Comparaifon d' Hyper'tdt & de 
Demoftene, ed Ipe ride. Dèmofibène. 

C He fe i pregi , c i vantag- UE fi au refte l'on doit juger 

gi s’aveflero a giudicare \I du mérité d'un Ouvrage 

dal numéro oratorio , e parle nombre plutôt que 

non dal vero , in tal maniera par la qualité & l'cxcelIcncc de 
Iperide verrebbe a eflereinogni les beautez^ il s'enfui vraqu’Hy- 
parte più eccellentc di Demoffe- peride doit etre entièrement pré- 
ne, perché egli è più ibnoro di feréüDémofthène. En effet , * 
lui, cd ha più virtudi, edèpref- outre qu’il eft plus harmonieux, 
fo che fommo in tutte le col'e; il a bien plus de parties d' Ora- 
appunto corne il Pentathlo ovve- tcur, qu’il pofsède presque tou- 
ro 1’ Atleta bravo ne’ cinque tes en un degré éminent; * fem- 
giuochi.ilqual cede il primo po- blable à ces Athlètes , qui réiif- 
lîo a tutti gli altri competicori, fiffent aux cinq fortes d’Excrd- 
ma tra gli Idioti il primo luogo ces, & qui n'étant les premiers 
egli ticne . E certo Iperide ol- en pas un de ces Exercices, paf- 
tre all’imitar tutte leperfezioni fententous I’ordinaire&.lecom- 
diDemofteneinfuorichè lacom- mun. En effet, il a imité Démo- 

fthèneen touteeque Démofthè- 
ne a de beau , excepté pourtant dans la compoiition & l’arran- 
gement 

Je croie qu’il faille lire en cet endroit , aVri- me ils ont crû, mais des gens qui fc mêlent 
T/i4«fV*uî» i \t vhç , an lieu d* avrtrtjutt 7eu» des mêmes exercices; d’où vient qu’ H éfy- 
TvVÇsrf . Ce qui m’eftéchappé dans mesRc- chius a fori bien marqué /V/èrarç , dvk/mç , 
marques Latines . ToI/Juj. Je tradutrois , Semblable À un Athlète /' on 

CHAP XXVIII. |. Outre qui! eft plut bar - mpflr Fentatble , fui nrrHablemeut eft umhoem per 
n uniras. ] Longin , \ mon avis , n’a garde loue Ut autre* Athlète» dent tou* Ut tombait qui! 
de dire d’Hyperide qu’il polTede presque tou- entreprend , malt y«J eft au drjffu* de tout crut qui 
tes les parties d'Orateur en un dégré éminent. i'ettaihent tomme lui i elnq forte* d eserdte* Ainfi 
il dit feulement qu'il a plus de parties d’ Ora- la penfée de Longin eft fort belle de dire , que 
leur que Pémofthène ; A que dans toutes ces f i l'on doit juger du mérité par le nombre des 
parties 9 'll eft preique éminent , tgfl *sdoy J va- vertus, plutôt que parleur excellence, fe 
roç ce Tarte. Daeter. que l’on commette Hppende avec Eémofthè- 

». Semblable ieet Athlète* . } De la manière ne, comme deux Pentathles , qui combat- 
que ce partage eft traduit , Longin ne place tent dans cinq fortes d’ exercices , le premier 
Hyperide qu'au deflus de l'ordinaire , A du fera beaucoup au deftus de l'antre: au lieu 
commun ; ce qui eft fort éloigné de fa penfée. que fi l'on juge des deux par un feul endroit , 

A mon avis, M. Dcfpréaux A les autres In* celui-ci l’emportera de bien loin fur le pre- 
terprètesn' ont p?s bien pris ni le fens ni les mier , comme un Athlète , qui ne fe mêle 
paroles de ce Rhéteur - Vdietmi ne fignifie que de la courfe ou de la lutte , vient faci- 
• oint ici rit J eem* du xuleairt (J du tontmun. COOl- icOUQt à bout d'iin Pentathlc qui S quitté 

B b fes 
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«îra yXuKvvtw, »î Jw , ^ A/toç 

1 * / .V I \ * 

tÇHàiaiofXifov atpxioi ts 7rizt av- 
ril ? e/«r/y àçiitrfjoi , fJV*mp rroXi- 

i . < » \ > 

r.^i-rïTS', ivyivua ,ro kxtj. rat; 
f/’pam/a; iu7rxXauT0f , trxtuufja- 
tx »* iuHtrx , *1 »J 
xarx wç Att/xbç êxwKç, 
’lrtzufitrct * fatrvpfjci; y? tV/Jt- 

Ç/SÇ , ^-oAu 7D KOüfllKOV , \Xf 

fjîrx 7rai^tàç <sLVo^a xiyrpov , a* 

fJLtfJWIQV OS nj C17T£4V 70 Cf 7TX<Tl W- 

75 /ç tVappeJ/W o/xr/rx&cu tto- 
ts 7rp3<rpu(rx7v; , trt Je p«/0oAo- 
T-wrcu xiyvfiévoç , *j cv ùx£ îrpdj- 
fiart J/i^oJMjraj tn iuxa/J7rnç 

ricordiam elicicndam intcrdum 
item in fabulolis narrationibus 


LONGINUS 

eximia quadam dulcedine , ab- 
fque fatietatis ac faftidii pericu- 
lo, leniter imbutam: adhæc in- 
numeræ apud ipliim urbanita- 
tes, ac immenfa falium copia ; 
nafus forenlis; feftivitas libéra- 
lisa in dejiciendisfacctairriiïone 
adverfariis mira facilitas ; dicta 
nccinfulfa, neefrigida, aut ar- 
cejjita, fed, cujul'modi veterum 
ilia Atticorum, ingenua & e re 
nata:cludendi, nafoquefufpcn- 
dendi dexteritas illi incrcdibilis, 
acctiComici vis magna, *& in 
altercando cum aliquo aculeo 
mulrusleposj quæcun&ainimi- 
tabili , ut itadicam , gratiaatque 
venuftate condiuntur : ad mife- 
propenfillimus aptillimufque , 
fufus, digrediendi quoque cum 
amœna 


/] ilia àrWç • ' çnJvYC pivov ab interprète 
efle videntur , de e margine in textum irre- 
pliiTe. ?otto rlu) y\uxt/ 7 trru fpeeiem efle n ç 
w ’Xôyetç ndoviç y manifeltum eft ex Diony. 
fis Haï Tom.i-p if $ Xt. Edi». Oxen. 

I ) Prit* venit , fttundum Attirât 

êiloj y tien infuïf, * y net i net n dite , frd Inftmile 
O frtnitntU mdetrf^rimn. quod Jifplicct Tollhÿ 
qui diûa iliiuS *vi Attltoemm non infulfa & 
heftetfTc cxilHmat , fed etuleet* ôe vtnujt* * 
undc ert quod GxUitmm minus probet Inierpre - 
Mm y iliud de Atiutflrit accipientem : tan- 


demque verba i ta retingenda efle docer 3 
n'ê' ctvaytr) a, dfccl xait * 1 f nt ç Attix* ç »’x«’- 
i TixM/iwa , ft. ipfi rei ( fivc argumento J 
inhzrcntia, âc urgentia, qiulia a'vay 4/9 siç 
(hirptutc fttydii) opponuntur.PofTunnrs tamen 
(vulgatani leâionem retioentes ) a'puyteym 
redder c protmtia & petmUntiJ , qualia e(îe fo- 
icbant A tthcrr.m feomrnata . 

*] Pro vçh'thv y ut infra ( p. 190.^ tîfJtu 
pro »Sf ot u eu . 

O In uno Cod. Fit. otxTirn&où «v . 


fes compagnons pour courir , ou pour lutter 
contre lui . C’eft tout ce que je puis dire fur 
ce paffage , qui ^toit afiu rénient très-d ilfici- 
le , flr qui n*avoit peut-être point encore été 
entendu.M.le Févre avoit bien vA, que c’éroit 
une imitation d’un paAage de Platon dans le 
Dialogue int tuléf ftiçcù , mais il ne s'éroit 
pas donné la peine de l’expliquer . D*t1tr. 

Ibid- StméUHe i tei Athlètes. J ïl y a ici tant 
de. refTemblance entre la remarque 6 t la Tra* 
du£>ion Françoife de M Dacter ft la mienne 
Latine, que j’en fuis furpris . Néanmoins 
on trouvera, comme je m’imagine, que je 


mr fuis expliqué en peu de mots auAi claire- 
ment que lui dans cette longue remarque. Car 
Longin compare Démorthfcne à un Athlète , 
qui fc niclc feulement d’une forte d’exercice , 
dr qui y excelle : mais Hyperideb un Pemts. 
rt/e } qui furp?A‘c bien tous ceux qui font de 
fon métier , mais doit ceder le prix à l’autre, 
qui dans le fien eft le maître . Tdlins . 

J. Il J tint i tels les Jonteuu & te> fret et de 
I.yfixs . ] Pour ne fe rromper pas à ce piffage , 
il faut f« voir qu’il y a deux fortes de gracet , 
les unes majefturufes & graves , qui font 
propres aux Poètes , de les autres Amples , ék 

fc«. 


* Cmm 
eeite net 
irrito j ôte 
mtultui 

vertit Pr- 

fr«. 
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pofizionc délie parole, abbrac- gcment des paroles. 3 II joint à 


cio anche di più le virtù , e le 
grazie di Liiia . Conciofliacofa- 
chè dove bifogna la femplicità è 
delicato , e molle ; e non dice 
tutte le cofe via via fovra un fol 
tuono corne Demoltene ; e por- 
ta con dolcczza fottilmence con- 
dita la parte del collume. Sono 
preflb lui gentilezze indicibili , 
gullo politicoraffinatiflimo, no- 
biltA, neU’ironiedellro, epron- 
fo; mottigraziofi, enon.impcr- 
tinenti, l'uU’andarediquelli At- 
tici ( voi m' intendete^pur pro- 
prj , e calzanti : ndl’ uccellare 
altrui e farlo fcorgere , fcalrro , 
ed avvenente ; ed evvi molco 
delle punture comiche , e con 
acccrtato fcherzo accompagna- 
te; il garbo, elavenuità in tut- 
to , per dirla , inimitabile . A 
dollar compallïone » e. far lamen- 
ti, quando ilcafo lo porti, èacr 
conciliimo : ancora ne’luoi rac- 
conti, e nel luonovcllare diflu- 
fo, ed abbondevole ; e nelle di- 


ccla les douceurs & les grâces de 
Lylias . Il fait adoucir , où il 
faut, ♦ la rudc(fe& la l'implicite 
dudiscours,5£ ne dit pas toutes les 
chofesd’un même air commeDé- 
molthène. Il excelle à peindre 
les mœurs. Son Hile a, dans fa 
naïveté , une certaine douceur 
agréable & Heurie . U y a dans 
f es Ouvrages un nombre infini 
de chofcs plaifamment dites. Sa 
manière de rire & de fe moquer 
elt fine , & a quelque chol'c de 
noble. Il a une facilité merveil- 
Jeufe à manier l’ironie . Ses rail- 
leries ne l'ontpointfroides ni re- 
cherchées ,, î comme celles de 
ces faux imitateurs du ftilc Atti- 
quc, mais vives&preflan tes. Il 
cil adroit à éluder les objeélions 
qu’on lui fait, 6c A les rendre ri- 
dicules en les amplifiant . Il a 
beaucoup de plaifant & de co- 
mique , & cil tout plein de jeux 
& de certaines pointes d’efprit , 
qui frappent toujours où il vife. 


Au relie, il allaifonne toutes ces 
chofcs d’un tour & d’une grâce inimitable . Il elt né pour tou- 
cher 6c émouvoir la pititf . IJ ell étendu, dans fes narrations labu- 
leulej. Il a une flexibilité admirable pour les digrclflons ; il fe 

détour- 


femblablcs aux railleries de la ComeJie . Ces 
dernières entrent dans la compofirion du Ai le 
poli, «lue les Rhéteurs ont appelé * 

\o-)ov ; âc c'éroit U les Grâces de I 
au jugement de Denjr d' ll«lit»mufT* > excelloit 
dans ce llitc polis; c’ ed pourquoi Cicéron 
* De Ota*, l’appèle eetnu,i\ff»mnm Orutotem * . Voici un 
torej. i?$. exemple des grâces de ce charmant Orateur . 
No-£dit. En pari. nt un jour contre B/tbine , qui étoit 
Hamb- imonreux d’une vieille M mime y dit I, "" • 
y mm .Cri» - femme U e/i fins futile de eemftet le t dents que 
te tl.. lm* doigts • C’eft par cette raifon que Dl-netrimj a. 


mis les G races de Lyfias dans le même rVng 
que celles de Sophron , qui faifoit des MU 
ir.cS . Dmeirr . 

4 . Lm rmdtff, (4 h pmfUtiii . M De*prdaux » 
pris ici le mot * ç>tX«aç , comme s'il f* de- 
voir joindre avec le mot paXaxïÇtreu : mais 
la manvaife didindlion l’a trompé. Life* dolfc 

// faut j.imeii (g obilflrr le haut tondu difeoeen , 
quinA lu manière s iefj n de- f/m p tld te. TmlH"*- * 
Comme telles de tes foin imitateurs . ) VoWl 
mes Remarques Latines. Tellims . 


B- b 
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ixptuç' S amp cifiî\c-t rà fJ.it 
: té £ jl rlui A «tu 7 roinr/xconpa , tov 
J i7rrrx$iov iar/SfixTJxùi; , «Jç a* 
c/cT m t<ç a&oç , cT/s^iro. O cTs 
Ah fjoâtrn; cirnOon-cttinç , à^yy 
TOÇ , üxiç-at ùx°Ç * H îiriSaXTixa;, 

«WrTWV t£îç Î^T X-pOHpHfXll’UV 

xam to 7rXiO'J aîfio/po; . Er.S’a 
fxîvTOt ytXoloç areu (Siu'irtu >(cy 
atçàsç , h ytAfcira; x/yà fjxlkoy , 

» xaraj jXàrcu * orav JV iyyiÇc-iV 

•S’tAn to! sV/^apnç «mm , tttî 
7rXÎov cèçlçrtTcu . A)h' nraSx- 
7Ttp , o'ifxau , là ftlv SatTtpv xaeXÙ , 


LONGINUS 

amœna quadam facilitate & rc- 
flexu fummus artifex ; quemad- 
modum in ilia de Latona digref- 
iione poeticis flofeulis ac pigmen- 
tis ornatiflima, atquc in oratio- 
ne Funcbri tanto cum apparatu 
& oftentatione comporta, ut, 
an quifquam alius talem con- 
cinnare potucrit,ncfciam. Con- 
tra ea Dcmoflhencs in efHngen- 
dis hominum moribus infelix 
plane ell , minime fulus , rigi- 
dus , ad omucm oilentationem 
ineptilfimus ; omnibufquc ferc 
illis , quas reccnfui , virtutibus 
deftitutus 


»] 


xa, 


pJ/H 


ytupoynt; , ccpyx jjçq rot 


maximam partetn 

« 7ro^\ù , ofjaç àuiyîQ* Quin , ubi lacetus eflc ftudet <Sc 

dicax , non tant rifum movet 
quam cachinnos irridcmium : 
oc quo magis felliviratem arfe- 
dat , eo longius ab ca aberrac. 
Scd quoniam(mco quidem judi- 
cio)Hyperidix virtutes quamvis 
mulcæ , niliilominus Sublimita- 
tis expertes funt , & velut ex 
hominis cummaxime fobrii pedore profedæ , ignavæ & line 
nervis , qux-que auditorem minime perturbent ; ( etenim quo- 
tufquifque , quum Hyperidem legit , commovetur ? ) Demo- 
flhenes autem , hinc quidem adjundo fibi clatiHimæ & ad fum- 
mum- vktutis oratoriæ culmen produdæ magniloquentiae fpiri- 

jtu. 


ttxpoarluj ripifiav iZrm , ( «Jhç 
ytit T TrtajSry àva.ytveaTxeoy q>o- 
/2 ht au ) o Si ir5-cv \a/3t -J y tov 

w ’d fJtyaXojiuiçxTti x) tir xxp o» 
'- 1 apiroç <riu>TenXt<rfj»ixi; t i^xyo- 


Ex Dettsiê. for fan UypotlJit t qnod Ift- 
Aicare videtur Hrrmoime» |. i. de ForraiSï 
»Vd «t ùr AnX/axft Trio/do* irotnrtxtoÇ 
ftaAer uuàixàt «fwTflu. Fshr. 

Vjde jQïinOll. 1 . 6 - c y p j.ov EAit. Oxon . 

Port « ç/ç « r «* în EAt. prima flt plerif- 
qtie CW. MJ.T. W Ti^ \ 3 «vo~ 

jifàt \»yïJiOy i.Vi^ufn'aaç yfa'^u t > %rt 
^ieT>.»y a» au 9 t'çn<r t* . :d eft , fi 

*ratim*(uUm AtPhryy Atbtif.it ne fe rihtruLnj» j‘n* 
/ ttpiffet y ninho et Jam Impenfiut H/ptriJenicont. 
mm A iff et - Scd pro GluRfOUCC ha ben dû trtc 
cc#taceriîus«ft • 


Ex aliquo Foiim Ionleo defumptum exirti- 
mat Filer. Forfait ex Prowtrlf* Or ( ri le T f 
xetffi* ? , tirT f»{ )X«*h{ W ,«•- 

$u'ov nç ) cojus meminit Plutjubtn ri^ «Vf. 
Xij^faç , utA DfcjMfMniCenr.ru* Prov^j. 

o J Vocabulum pi v port i* v>ir excidiffe fu- 
fpicacur T «lllttg . 

p J In A*»l, CoJA MSS. *Xn»v w ptjxX. 
AC. Vide Dtonjf. H*l. Vol.x P l 8 S EAit. Oxon. 

f] Sribeurç ptyaXoQutçeint. alüs vocu-- 
ladeelîe ndeatur . Tolllnt . 

r .1 Pro o’f ç vur'rtnXirpt'rn; , ex Pw* 
Dorico aüt aColico. F*hr. 
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greflîonf , efcappatte parimen- détourne, * il reprend haleine 
re torna a bomba con pieghevo- où il veut , comm: on le peut 
le fpirito , e frefea lena ; coms voir dans ces Fables qu’il conte 
in fattipoetica anzichenùli èla deLatone. Ilafaitune Oraifon 
narrazione di Latona . L’ora- funèbre, qui cft écrite avec tant 
zionc funerale con si efornativa de pompe & d’ornement , que je 
maniera e pompofa acconciô , ne fai ù pas un autre l’a jamais 
ch’io non lo fe alcun’altro l’nr- égalé en cela . » 

rivaife giarnmai . Al contrario Au contraire, Démofthènc ne 
Demoftene non èattoa efprime- s'entend pasfort bien à pcindic 
rc il collume , non c fufo , cor- les mœurs . Il n’eft point éten- 
rentepunro, non fa moftra; in dudansfon ftile . Il a quelque 
ibmma privo d’una gran parte di chofe de dur , & n’a ni pompe 
quelle cofe,cheabbiamogià dette, ni oftentation . E11 un mot, il 
Dove ii sforzadimuovere arifo, n’a presque aucune des parties 
muove più tollo a efferderifo , dont nous venons de parler ; 
che a ridere : quando poi acco- S'il s’efforce d’être plaifant , il 
ftafi più volte a fare il graziofo, fe rend ridicule, plutôt qu’ il ne 
più li trova diftante . Ma , fe- fait rire. & s’ éloigne d’autant 
condo ilmioparerc, le bcllczzc plus du plailant, qu’il tâche d’en 
dell’altro quantunque moite , approcher . Cependant , parce 
fon tuttavia fenza grandezza , qu’à mon avis , toutes ces beau- 
e inefficaci achi è fobrio di cuo- tez, qui font en foule dans Hy- 
re , e laiciano in quiete l’udito- peride, n'ont rien de grand; 1 
rc ; perche niuno di quelli che qu’on y voit , pour ainft dire , 
leggono Iperide fi fpaventa , o un Orateur toujours à jeun , & 
per le cote che ivi li dicono li une langueur d’efprit , qui n’é- 
raccapriccia: e Demoftene pren- chauffe, qui ne remue point l’à- 
dendo dal fuo fpirito natural- me; perfonne n’a jamaisété fort 
mente grandiftimo virtudi al tranfporté delà leéture de fes Ou- 
vrages. * AulieuqucDémofthè- 
. . ne aïant ramaffé en foi toutes les 

qualitez d’un Orateur véritablement né au Sublime , & entier 

rement 

f. Tl reprend baleine oM veut. ] Il fe remet eu Clf eft Cppofc ^ 

4 bénin quMmdill* trouve à propet y romive U fslt Despréanx a crû confcrver la meme idée, 
no'-r dL»m cetu dl r.jfîou de Latent , qui s toute) In parce qu’ftn Otatenr véritablement fnblimc 
htnmiex de U P méfie . Tel/lut . reflemble en quelque manière à un homme qui 

7. On j voit } pour minfi dire y un Oretrur toû. eû échauffé par le vin. D*< fer. 

Jeun mjetm. j Jt ne fai fi cette expreflîon ex- Ibid. On y volt. Mes Remarque» Latines 
prime bien la penféede Loagin. Il y a dan* le montrent, qne j’ai été encore ici de même 
Grec xixflj» vn ( jjoywç, & par là ce Rhéteur a fentimént qne M Dacirr.T olUut. 
intendu un Orateur , ft'tf nudetj ; %. dm Item que D/mojlbiwe 0 Je n’ai point ex* 

* prince 
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gjtxç rotor t .ifx].u^x 7rx5n , vi- 
çjM<ri :ui , xy^lroiau ) , , tr- 

S-c*> tT , o xupjor , riui xrrxxir ^ 
jLTipôtrnty S'di’ôvna *} S'mjX[xiv ' 
eVf»/»i mura, tpnfxi >. <u? S'is- 
7rt/x.7nzé nvx ScopxfxxTu , (a j-ap 
fiorêir SifUror xv6pu7nrx) x9 pox 
*’ç ixuror 1 oarao’t f.J'ui rare c/ç 
zctAc/ç xorxrTaç xa r/xx ,Xf t U7rip 
ô)v a* i^m, *■* oiairêpf* xxm/3por- 
ri i) xxTwptyyei tü; X7t xiu- 
roç pnmpxç' x) Sarmy xv rtç XI- 
p X'jfôic; ç,ipo(J.ii’Ci; irrarc/^xi rx 
ifxfixrx «Tj woum , « xvn^xhfJLtt- 
ç-ax ro/ç ivx^yiKoiq ixurv 
S’ItT/f' . 


LONGI NUS 

tu, tuir»& aflfe&ibus animatis * 
ubcrtate orationis, vcrfutia, ce- 
leritate; iJlinc vero, quod præ- 
cipuumeft,inacccrta omnibusdi- 
cendi gravitate&vi admiranda: 
quoniam hæc ( inquam ) tam- 
quam divinitusconceflamuncra 
( ncqueenim humana ea appel- 
Jnrcfasclt)confertim undiqucad 
fc attraxcrit: quocirca, iis, .quas 
pollîdet, diccndi virtutibusuni- 
verfos femper vincit, &, ne il- 
Ix aliorum , quibus ipfc caret , 
adverfus fc quidquam valeant , 
cloquentiæ luæ tonitru & lui* 
gore attonitosreddit &perccllit 
omnesomnis ævi oratores; adco 


ut facilius aliquis erumpentium 
nubibus fulminum idus apcrtis 
oculis excipcre polTit , quam denlis illius atque fibi fuperveuicn- 
tjbus affcclibus imtnoto & imperculfo animo obiiftcrc . 


T M H M A Ai'. 

^ IlisJ mxmroç X) Au <r tu . 

E n I fxîpwt tu ÜA xmroç x) 

a A» riç iç/r , uç i<phu , 

Ifeçopx . O u yx p (jLtyi9c-t ■?$ api- 

7 u>y , «Aa rû 7r\»Sei 7ro\t) 
?iet?rO[xtyoç 0 A otIxç' W , » 
7rXeïor in j ro/ç xfxxp-nifxxtri 

/J lo EJH. frlnu , *j;t( , 

( forfan prn iw^oç , ^ , c xu'e/cy , rlui flcc. ) 
«tbfqtie illo 

t ] Vide 1. VI . C . de Dicnyf. 

VqI.x. p.z|g. Edit. Oxon. 

• 3 Ira in Editi. xm mibmj prster Ttllixtism y 
qu* haber TW «i » 

anrea ^ Jcrff» . 


sectio XXXV. 

De Platone & Lyfia. 

S EDj ut ad Platonem & Ly- 
fiamrevertamur, eft&alia 
quædam inter eos , uti di- 
xi, differentia . Non enim ma- 
gnitudinetantum,. verum etiam 
numéro virtutum longe Platone 
inferioreftLyfias: &,quod am- 

plius 

xaierpi^-« vocem rar«t <xcidif- 
Ce putat T*//. , 

*] De his videfi^ Plsltmrmitl PbéJr» } de Pkêm 
vorlHum apud Gtllium. I l» C. 

b ] In PtiaCoA V*t. rçpj ô fxi r v \m ov . Forfailt 

içtftvXtiov {t i mîç&c. 

rj. Malim /uaAêy. 
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fommo perfette, altezza di dire, rement perfe&ionné parl'étude. 


tuono follcvato, pallioni vive, 
abbondanza, i'ottiiità, celerità, 
c quindi anche ( chc è la prin- 
cipal cofa) veemenza da chi fi 
fia inarrivabile, e forza; poichè 
quelle per inio avvifo corne gra- 
zie, e doni da Dio mandatigli, 
unitamente tutti tirô a le: per- 
lochè tutti e’ vince colle bellez- 
ze di cui è guernito,e vaglia per 
quelle ch’egli non ha, ricuopre 
in un certo modo , ed affoga col 
tuono, e col lampo gli Oratori 
che furono , e che faranno : e 
più facilmente potrebbe l'uomo 
tenere aperte le luci alli Icop- 
pianti fulmini,che fiffarle negli 
affctti di quello, che uno fopra 
l’altro ne vengono. 

ticrement par là celles qui lui 


ce ton de majefté & de grandeur, 
ces mouvemens animez , cette 
fertilité , cette adrelfe , cette 
promptitude , & ce qu’on doit 
fur tout eftimer en lui, cette for- 
ce & cette véhémence, dont ja- 
mais perfonne n’a fû approcher: 
Par toutes ces divines qualitez , 
que je regarde en effet comme 
autant de rares préfens qu’il avoit 
reçus des Dieux & qu’il ne m’eft 
pas permis d’appeler des qualitez 
humaines ; il a effacé tout ce 
qu’il y a efl d’ Orateurs célèbres 
dans tous les fiècles, les laiflânt 
comme abbatus&éblouïs, pour 
ainli dire, de fes tonnerres & de 
fes écIairs.Car dans le s par t i es où 
il excelle, il eft tellement élevé 
au delfus d’eux , qu’il répare cn- 
manquent . Et certainement il 
eft plus aifé d’envifager fixement, & les yeux ouverts, les fou- 
dres qui tombent du Ciel, que de n’être point ému des violentes 
pallions qui régnent en foule dans fes Ouvrages. 


SEZIONE XXXV. 

Di Platone , e di Lijia . 

A Vvi altra differenza, corn’ 
io diceva.circa Platone; 
cd è che non tanto per 
la grandezza delle virtudi,quan- 
to per la moltitudine, Lilïa di 
gran lunga addietro ne rimanc; 

prim* • vSc* 6c fvQtvJt , de peur de trop cm. 
baratter la période Belle**. 

CHAP. XXIX. 1 . D* Pl*un , # À* Ly/Ut ] 
Le titre de cette SeÛion fnppofe qu’elle roule 


CAPITRE XXIX. 

1 De Platon , & de Lvftas ; & 
de l'excellence de l’Efprit 
humain . 

P OUR ce qui eft de Pla- 
ton , comme j’ai dit , il 
y a bien de la différence. 
Car il furpaffe Lylias , non 
lèulement par I’ excellence , 
mais par le nombre de fes bcau- 

tez. 

entièrement fur Platon * fur Lylias ■ dt ce- 
pendant iln'yell parldde Lylias qu'à la fé- 
condé ligne ; U le relie de la Scûion ne regar- 
de pas plus Lylias ou Platon, qu’ Horoère , 

Drroo. 


CH A P. 
XXXV. 
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f * — » ' 

zriZtTntj & , « touç apfreu; A«;r6- 
t<« ■ T / jror’ «y «Joy 0 / itroOfot 
ir.HV<n ,iô t^S fitylptov ivop(!;zf*(- 

- **. * h* » « 

77 ?; f vfç a Z9 ct7ra , - 

<r/y ix&/3eiat; Ù7rip<ppov*<raj>rt<; ; 
ITpoç aro?Ao/ç ct&o/ç t*«y® ' or/ »’ 

ÇüV/Ç OU TOLTTMVOf xfJ.ii; Çcovr , 

a J'’ àyzvfi' txçjLit rov ii>9pu7rov , 
oiç fi’î j u.tyi\lw riva. 7ra- 
rx'.yuz/LV , Wç roy 0iov */Ç TOy 
<rù(JL 7 ravT 0 . xorfjiov t/rxywrx ySitz- 
ri ; r/yot< ^ oA&y auwç arofXt- 
vttç , i(i\ (piXoT/fjeyrxm; ctyavirx;, 
iuxypy t paroi Qfiçurcv 
vuéiiv rxi ; ^.vyoù; ^ tto»to; an 
th fJ.lyiXH , va) à; rrpoç ifJ.ii; put- 

f f «• » / \ 

(iQVHVTEpU . &.107T 8 p TH ZjtUÇjfX Xj 

Sfy.i’0itf. wç àvS-pio7rli>iu; «VqSoAÏç 
if'' à c-jfj.7ra; xitrfjoç ipxt?,a?Xa 
xfif rnç w 3-fa/«^oyjBç ;ro&ax/ç 
optt; tx/Sourt/r/? où t7rlvoiou ' xj ù 
ne, 7TiZi^Xi-\.oun c* xuxAoy roy 
0 iov , U ô<roy 7rXlov e^« to :re- 
çjlttou cy ;riir/ x) to fJtya tou 
xaXi , ra^teuç tïtrtrxt TTpOi; ce 
yôyotfiir. hJ Eyfîcy tpinrixùi; 7ru<; a- 


LONGINUS 

plius eft , pluribus vitiis abun- 
dat , quam virtutibus déficit . 
Quidnam igitur fpedafle divinos 
illosfcriptoresdieemus; autquid 
fccutos fummum granditatis in 
dicendo faftigium atfcdafle , ac- 
curata hac in omnibus fpreta di- 
Jigcntia ? Ut muJta alia omit* 
tam > hoc eos præcipue intuitos 
exiftimo: Naturamnonhunii Je 
nosquoddam, autcontempcum 
animal reputaife ; vcrum quum 
in hanc vitam & in hune univer- 
fum terrarum orbem , ceu in am- 
pliflimum quoddam nos mitteret 
amphiteatrum, (inquopartim 
corumquæ hic gererentur futuri 
eflemus fpedatores, partim ado- 
res ipli , magnoque animo de 
laudedimicaturi) invidumuna 
limul & inexfuperabile menti- 
bus noitris omnis magnæ rei , & 
humanam conditionem excé- 
dents, adeoque divinioris , in- 
gencravide defiderium . Atque 
hinc rieri , ut humanæ mentis 
contemplationi & conjedui ne 
totusquidem orbis fufficiat; fed 
ipl'os fæpenumero ambientis 
omnia c*li terminos immertfa 


animi agitatione tranfeendat : 
quare fi quis undequaque vitam hanc omncin conlideraverit , 
& quantum quod grande eft & excelJens in cunctis rebus pul- 
chro nitidoque prævalcat , intelJiget e veltigio , cui nos rei 

nati ; 


d] PytbAg«r*M dixit , ftmllrm fiii v)Jrrj vium 
bfimuni (ÿ mttfjttum rum jnl brnbrrftmv 
IbJorum Mppmutu itt lut G rut lé erltbritétt &C. Vi- 
é<Cif.T"/ I. 5 . non procul ab initio . 

f"] Efft^ar nrarmç aerX« jçtj voluit 

J-éttr s refragante 7»//»» . 

j j lu CX dm$k, Cédd.MSS. re/lituit Tollimt. 


antea SçrXtcv f *«, proquo *-A. maluit 

Féirr. 

I 3 In Ctd.Vst. jt,' x«A^r,unde féci 

r&i W ut y a nÇ xatX*. I nEdn. fthn* , 
c* nràtxt u«ye» , &c* 

Vide Cotnifltium ad Htrtwm, i, |. ç. 1 1 . Je 
CiV. ad Brmtum } ç. jg, 
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e queï chc c più, abonda più di tcz. Je dis plus, * c’eft que Pla- 
vizj di quel die lia fcarfo di vir- ton n’eftpas tant audelfusde Ly- 
tudi .• Che ebbero adunque in fias par un plus grand nombre 
viila quei grand 1 uomini, o piut- de beautez, > que Lyfias eft au 
tofto Dei , che avendo bramato deflous de Platon par un plus 
l’ottimo, e ’1 martimo , ncllo grand nombre de fautes, 
fcrivere tuttavia fprczzarono in Qu’cft-ce donc qui a porté ccsEf- 
tutto l’accuratezza , e la fquilï- pritsdivins à méprifercette exa- 
ta diligenza , e a quella furono éle&fcrupuleufedélicatcrte.pour 
l'uperiori? Tralle moite ragioni nechercherquc le Sublimedans 
una c quella; che la naruranon leurs Ecrits ? En voici une rai- 
ha giudicato noi vile animale , fon.C’elt que la Nature n’a point 
o ignobilcofal’uomo: maaven- regardé l’Homme comme un ani- 
doci alla vita , e in quelto uni- mal dcbaflc&de vile condition; 
verfo mondo inrrodotti corne a mais elle lui a donné la vie , & 
una gran Fiera, perche ditutte l’a fait venir au monde comme 
le cofe fue folfimo fpettatori , e dans une grande AflcmbIée,pour 
campioni vaghilfimi d’ onore ; être fpe&ateur de toutes le chofcs 
negli animi nollri tollo innellô qui s’y partent, • die l’a, dis-je , 
un'invitto amore d’ ogni cofa , introduit dans cette lice, comme 
che fempre forte grande , ed in un courageux Athlète , qui ne 
un ccrto modo rifpcttoanoipiù doit refpirer que la gloire. C’ell 
chedivina: laondealla contem- pourquoi elle a engendré d’a- 
plazione, al difeorfo , e ai pro- bord en nos âmes une partion 
getti dell’ umano intelîetto nè invincible pour tout ce qui nous 
pur baftatuttoquantoil mondo; paroît de plus grand & de plus 
ed i concetti di quelfo fovente i divin. Aurti voïons-nous que le 
termini dcl creato trapaflano . Monde entier ne fuffit pas .à 

la vafte etenduë de J’efprit de 
l’ Homme . Nos penfées vont fouvent plus loin que les Cieux , 
& pénètrent au delà de ces bornes qui environnent & qui termi- 
nent toutes chofes. 

* Et 

Démo fthène,dc les autres Ecrivain! du pre- Cbeng. ». C't/i que P Imttm n*ftp*s tmat Ac. ] 
mier. ordre. La divifion du Livre en Serions, Ce changement cil encore de l'Edition de 
comme on l'à déjà remarqué , n’eft pas de ttS). Les Editions précédentes portoient > 
Longin , mais de quelque Moderne , qui a C'eftqut Flmten efi mm.deffut de Lyfimt , mrtiu peut 
aufli fabriqué le» argumens des Chapitrer. le» quelltex qui manquent J e+ dermite , que peut 
Dans l'ancien Manuscrit , au lieu de à Av- U* A»mt U tfi reiupll . 

r/aç , qui fe lit ici dans le texte à la fe- 3 Si** Lyfime efi mm Jtjfeui .] Le jugement 
conde ligne de la Seâion , on lit «t mvtaç. que Longin fait ici de Lyfias s’accorde fort 
Mais ar«cr/aç ne fait aucun fens : & je crol bien avec ce qu'il a dit 1 U fin du Chapi- 
qu’en effet Longin avoit écrit $ Aycïaç. tre XXVI. pour faire voir que Ct’tiliut avoir 
. tu toit Je croire que Lyfias fût fans défaut t 

C c maiT. 


Digitized by Google 


roi DIONYSIUS 

yÔ/XCVOI (JLX J/’ H Ttz fXIXpOt pi/&pet 

5av{Jix'i(ia> , ^ fi x} J'iavyü x) 
%Ÿi<rifJX ' iükd rov N fiXox , 

Irpo* 1 , » Pjij'Oi', a'oAd S ïrt fxx\- 

loy rov iîxtawôy . OùSt yt ro ùp 

< ^ / t t 

YflCûV 7*7/ ÇAOyiQP CtPOUCUOfJtC*fOP , 

tort/ mtGxpor o*«£« ro ptyyoç) 
ix7rXxTTO/j.t0x rty vpxelu? fxi\- 
lor } m ^ xaumt a’o^ax/ç iviTxovt/Jtt- 
‘ aW rjf wç Alrytiç xpzmpa? 
a'ioOavux-ônpox ycfi/^ofiz» , hî 
cm «Valsai 7rirpHç tf t* /?[/&« x) 

oAaç oydw; eiyttpîpva-t , xj 7 tùtx~ 

(*ù; ixioTZ 

at/r« p.0VH TrpoyfHtrt 7Tjpc' 
t7ri iÇT mmmy X7rxvmv txtr/ iv 

ii Trcifxztr ’ cJç tU7ro2jiçoy [Air aV- 

■&paVe/.; T9 n x)cii’xy 

y.cusy , àoujptetçày J" optai ç aiù 
ro 7rapxJo^oy . 


yfvui; txs/j'a x* 

' A AN.’ 


LONGINUS 

nati fimus. Itaque inftindu ill» 
dudi naturæ non exiles miramur 
rivulos , quamvis puro pelluci- 
diores vitro & humanis magis 
apti lint ulibus : verum ad con- 
fpedumvel Danubii vel Rheni 
reliftimus attoniti; maxime om- 
nium autem ad iplius intuitum 
Oceani . Ad eundem modura. 
nonigniculum aut flammulam, 
cujufraodi nobis infocisquotidie 
accendifolct, quamvis ouroilli- 
batoque diu niteat fplendore 
itaadmiramur atque ftuperuus , 
ficut ilia duofulgentia fufpicere 
folerrws carü lumina , tamctii 
hæc obfcurentuf nonnunquam 
& deficiant : immo & longe infra 
Ætnæ montis craterumluntad- 
rairationcra, cum ejus montis 
fauces ingcntia ex imo fundo 
faxa atque totos adeo fcopulos , 
&. ardcotia nonnumquam ful- 


phuris ac liquidi ignis flumina 
erudant . Quapropter de his omnibus illud inihi flatuendum vi- 
detur: Parabile&obviumcenfcri quidquid homini utile ell, atque 
etiam neceflarium- ; contra ea illud admirabile videri , quod; prx- 
ceteris infigne, & prætcr opinionem exfpedationemque grande 
clt atque magnifkum .. 

SECTICX 

• Ira primus F»ler , cujiis conjeâuram 
fi :n. a vit Ce» Vet. antea n xcu , perperam . 

* ] Articulum e Ced .l'*t inferuit Txllltut 
«lui & mox pro ■»'»> Iç* f*rniallt n lçpoy. 

O Em f xaffa f<fv preferr Tolléwj . 

n;] Ira in EJU. prlm*. in minus refte 
-Tfr] iff . 

»J Ilia t« yivvî ixmva ^ er/rre pro f lof. 

(*m*ir habenda : aut faltem legendum , 
vcrct/tilç d#« « ( [ulpburlt ) à/ ion 9^ rë 

Wfoç. F*krr . 


• ] El’ a vay xalov malit Tolliui* 

p] Legendum putar F*ber bauuvço v 0 - 
*çi rà nroifot Jo%9v . atque loeum inte- 
grum ita Terril: fed ht bis aliijquc rjm fenerit 
reiui Aixtrim ; ^* 1 »/ utile j çmo. 4 neeeff-érimm fit ,, 
id famille efie ; quod autem prêter opimionem ex- 
fpeÜMionemqme vide et ur y id prorfm xdmlr ébUe 

j u dh mt i , Verum Fahi «mendationem mini» 
me admittendam efle ccnfet Tdihu , fed ri 
Sfiêei pracedenri a»p yui k rcfpondere. 


mais il s'accorde fort bien auflî avec tout ce 
que les Anciens ont écrit de cet Orateur . On 
u' a qu'à voir un paffage remarquable dans le 


Livre Dr Oftimâ jrwerr Ormiorum y 0 A Cleerom 
parle àc juge en même teins des Orateurs- 
qu’on doit fc propofer pour modèle . D Meier. 

M Et 
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Che fc alcuno porrà mente a 
tutta quanta intorno la noitra 
vita, e conlidererà di quanto 1’ 
eccellente , e il grande in tutte 
le cofe fuperi , c oltrepaflî il bel- 
lo, in un fubitointenderàache 
noî fiait» nati. Di qui è che noi 
corne per un certo naturale in- 
ftinto non ci maravigliamo dél- 
ié piccole correntiancorchè lim- 
pide, e utili; ma bensi di quel- 
le del Nilo , e dcll' Iflro , o del 
Reno, e piùcheinai dell’Ocea- 
no : nè quefto piccolo fuoco no- 
ftrale avvegnachè puro fplendor 
mantenga ammiriamo, ma più 
tollo i ce 1 e(li ancorchè l'ovente 
rimangano eclilfati , e ottenc- 
brati : nè abbiamo per cofa più 
degna di maraviglia le bocche 
del Mongibello, i cui roverlcia- 
menti dal fondo ributtan fu e 
pierre , e maifi interi , e tal vol- 
ta fiumi di quel genere , cioè di 
folo fuoco . Ma in rutte quelle 
cofe aller ir poifiamo , che agli 
uomini qucllo par ovvio , e per 
cosl dir vile, che è utile , o nc- 
edfario ; mirabile poi l'cmpre 
quello che è fuori dell’ cfpetta- 
zione . 


♦ Et certainement fi quel- 
qu’un lait un peu de reflexion 
lur un Homme dont la vie n’ait 
rien eu dans tout fon cours que 
de grand & d’ illultre , il peut 
connoîtrepar là à quoi nous fouî- 
mes nez . Ainii nous n’admirons 
pas naturellement de petits ruil- 
(eaux , bien que l’ eau en foit 
claire & tranfparcnte , & utile 
même pour notre ul'age ; mais 
nous l’ommes véritablement lur* 
pris quand nous regardons le Da- 
nube, le Nil, le Rhin, «Sc l’O- 
céan lur tout . Nous ne fommes 
pas fore étonnez de voir une pe- 
tite flamme, que nous avons al- 
lumée , confcrver long-tcms la 
lumière pure : mais nous lom- 
mes frappez d'admiration, quand 
nous contemplons s ces teux , 
qui s’allument quelquefois dans 
le Ciel, bien que pour l’ordinai- 
re ils s’évanouilfent en nailfant: 
& nous ne trouvons rien de plus 
étonnant dans la Nature , que 
ces fournailes du mont Etna , 
qui quelquefois jette du profond 


PhÂ. 


de les abîmes, . - 

* Des pierres , des rochers , & r,it 
de j fleuves de flammes . £Wff - 

De tout cela il faut coaclurre , * 
que ce qui eft utile, & même necelfcire aux hommes, fouvent 
n’a rien de merveilleux, comme étant aile à acquérir : mais que 
tout ce qui cil extraordinaire, eil admirable &. lurprenam^^ 


K Et 'tntlntmtnt ] Le texte Grec a ili ici 
corrompu ; «r c eft la caufe pourquoi M. Boi- 
leau n'a pat bien rdtiflt dans la Tradrstlion 
de ce paSUge . Il eût du dire •- El iirtMinimrmt 

fi ,«„>«'«. ,<,,ruU.t dr tnln firt‘ U «i, kumsl. 

I, ( frfilli ‘finttm f «'«« frtfirei eijtm’l t» tiutn 
«*•/„ lr fmfnnt «» (ÿ h I««d , a* mifum (j an 
h* yHfn ms nfi-t it inmiitn pu M , i »*•! 


nsui fimmii nn.T illhu . 

j.C ii fi»*, ‘ aIImim ut.]Ce font ici le Soleil 4c 

la Lune dont notre Auteur parle qui t'obfcut- 

cillent quel inef.ui , ar des E llpfes.' 

• Ainli,(elon Tollius,il fatoit traduire- M<i' 

M», /#•»,, /«fft d ' adinlrurlau, fn«nd «a», «•- 

Un, flnlili dr-aj-andr, d«C«/, 

III iMmtlfnt f»r/f ur/w< far de, . 

_ ru À P 
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T M H M A Aç'. 

Iligt' m à.7rraiçn c# Xoyaç , ri 
7 TiZji ptfj-aAcppoe’tu/wç • 


O 


iT*** itt/ y* îty c*> A oyo/ç 

fxiyaXo^uur , J tp ur a- 

xi \t tÇat 7 wç ^ ùpihnac, 

ttitth to pi 'yiSoç, x-potnUn <ruu- 


SECTIO XXXVI. 

.Df carente v'ttio oratione, & Su» 
blimitate ( /« oratione vit iis 1 
/hw carente .) 

Rgo igiturde hujufcemodi 
viris, quorum tam excel- 
lens in lcribendo eft Su- 
blimitas , ( quanquam ncquc 
hujus quidem apud illos ratio ab 


f: 


Sivpêiv olutÔSct ' or/ m àmpxp- utilitatc atque commodo fcpara- 
ww ttoAo «piç-âireç oi wA/xaro/, ta elt ) ita colligcndum & pro- 


cpcuç xrxpmç enr/r nrxvu to'j 


_ ^ nunciandumeft; Licetabincul 

Snà • ri , m’pi» x^x là; w pata & exada perfcdionc Ion- 
ivOpuTTui i\iyx « , » J* «■ f c ab (! nt ; ™ ortaIc nihiIomi - 
W* p^oppoo-^ ccdere . & f Cc[eras quidcm vjr . 

W ™ tûtes hominem relipere ; Subli- 


ytreu , re /«Va dfe cl ^ Sxopx 
Çiraz. T/ ;rpoç wro/ç *r/ Ai- 
<yç iiteivot» rftT ardpc*/' JJ *• 
xaroç xTrarm m trpxXpx tu tvi 
c%urHTXi nro^XKiç ü'J»« , x) **' 
wp dûfJLXTt' ri* r0 ttoti^raro.' , 
«ç « t/ç «’xAi^aç t* Op/tipa , tu. 
AtifM&tntç , 'tx nXxnorot; yiu tÿî 
àïï\tvv , ocre/ cf« piyiroi , 7 rapx- 
TtTWpXTU TT XV TU ,OpO<Tl OTtJUjxdpOl- 
rtizn , «Aa^/rop ^ à/ t/ , p/à Aov 


mitatemvero hos, qui ilia utan- 
tur , ad divinx mentis altitudi- 
nemquampro time attollere: ac 
tandem, (^Juicquid delicli expers 
fuerit , culpam quidem vitare ; 
verum illud , quod grande elt 
atque amplum, concitarc admi- 
rationem. Eltnc ,miTerentiane, 
quod ad hxc addi poffit amplius? 
eltiane : videlicet, Unumquem- 
que horum feriptorum cunda 
peccata lua unalxpe fublimita- 
uniulque fententiæ magnifi- 


tc, . D _._ 

centia redimere: atque illud, quod prxcipuum maxime, adjungo; 
Etiamli quis univerla Homeri, vel Demolthenis, vcl Platouis, leu 
cujufvis alterius ejuldem granditatis lcriptoris, dçlida in unum 
contulerit,minimam ea,immo ne millciimam quidem horum adæ- 


Locum hune (cul (i ne ope CoAA MSS. 
medlctnim nullam adhiberi poffe cenfuic F«- 
^ ) hoc modo refingit Dsilert ij, *>’ « 
rmç x pfr'a ç r$A vçtXtictç t/ttu t 
to fit'j Verum IcÂionem non 

foiiicitandam clTc putat ToUitu . 


quatura 

Ita Ttllltts pro c vct'vrtç . 

0 Rcdundat ^ , ideoque ejiciendum . 

J] Ita Fmbet y cuju* conjeâuram firmar 
Cod. ms. perperam anrea ÎKstçtr. 

0 Mox iterum fcquitur «r, quod Atticif 
non ioufitatum • 
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SEZIONE XXXVI. 

Del dir corretto , e fen^u errori ; 
e délia magnifie en^a . 

• if 

A Dunque ne’difcorfi di quel- 
li che fon d’alto fpirito, 
nei quali difcorli perô 
non fuori délia necertità , e del 
giovamento cade la grandezza , 
conviene inlieme oflervare, che 
tanto lontani fono dall’ ertere 
fenza errori , che tuttavia e’ fb- 
no in ogni maniera più chemor- 
tali. Edi vero l’altre cofe indi- 
cano efler uomini quelli che le 
ufano; ma il fiublime erge , efol- 
leva quafi alla grandezza pro- 
pria di Dio. L’emcndato non il 
vitupéra , ma il grande di più 
s’ amrnira . Che occorre dir di 
vantaggio ? quando ciafcun di 

Î |uei valentuomini ricatta fpcf- 
c fiatc con una fola perfczionc, 
c col folo fublime tutti gli errori? 
c quello che è principalifmo , 
fc alcunoavendo tratto fuori tut- 
ti gl’inciampi d’Omero , diDe- 
mortcnc, di Platone , in fom- 
mad’ alrri quanti mai fono gran- 
diifimi autori , tutti gli ponciTe 
inlieme , troverebbonii quelli 
una menoma , anzi nè pur me- 

pas la moindre ni la millième 

CHAP. XXX. I. A l'égard Jane dtt Iran» Ors. 
U*n ] Le texre Grec entièrement corrom- 
pu en cet endroit , comme M le Févre Ta fort 
bien remarqué . Il me femble pourt. nt que le 
fens que M Despréaux en a tiré ne s'accorde 
pas bien avec celui de Longin . En effet , ce 
Rhéteur venant de dire à Ja 6a du Chapitre 


CHAPITRE XXX. 

jQue Infantes dans le Sublime fe 
peuvent exeufer . 

1 A L'egard donc des grans 
f \ Orateurs, en qui le Su- 
blime & leMcrvcilIcux 
fe rencontre joint avec l’Utile & 
le Nccefraire.il faut avouer qu'en- 
core que ceux dont nous par- 
lions, n ‘aient point été exempts 
de fautes, ilsavoient néanmoins 
quelque choie de furnaturel & 
de divin . En effet, d’exceller 
dans toutes les autres parties , 
cela n’a rien qui pa(Te la portée 
de l’homme : mais Je Sublime 
nous élève presque aulfi haut que 
Dieu, Tout ce qu’on gagne à ne 
point faire de fautes, c’eftqu’on 
ne peut être repris : mais le 
Grand 1e fait admirer. Que vous 
dirai-je enfin? un feul de ces 
beaux traits &de ccspenfecs fu- 
blimes.qui font dans les ouvrages 
de ces excellens Auteurs, peut 
païer tous leurs defauts. Je dis 
bien plus; c’eltque 11 quelqu’un 
ramafl’oit enfemblc toutes les 
fautes qui font dans Homère , 
dans Demorthène , &. dans 
Platon, & dans tous ces autres 
célèbres Héros, elles ne feroient 
partie des bonnes choies qu’ils 

ont 

précèdent, qu’il eft aif? d* acquérir Futile fe 
le néceflaire , qui n'ont rien de granJ ni de 
merve lieux, il ne partir pas poflible, qu’il /oi- 
gne <ci ce merveilleux avec ce neceflfaire Je cet 
mile. Cela étant, je crol que la rertitution de ce 
partage n'elt pas lî diffl;:le que la cru M. le 
Févrc j & quoique ce Tarant homme ait de* 

TeT- 


C IT A P. 

XXXVI. 
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«T ùSi vo^OTMfiosjiO» xv 

tXHVOIÇ TOI Ç »p XltTI TTXVTtl XX- 

7op0»/jlvuv ■ A/tf mù9 o irxc, xu 
ts/ç xictv \X) (3ioç , a Jïwx/Jtvoç 
tJztb w p6oV» orxpxvoixç xXaveu , 
ççp««> «CTt/axt tk vixtrnejx , x) 
à^ZJ vîiv eLxpxlpt m çvXxttu > x) 
«o/x» viplrnv , 

Er' a» iSup ts p if, *) J*r- 
Sptx (xxxptt nOuXf ■ 

Tlpo; fJ.lv ici yt tov ^xpovnx , 
c xoAowèç ifjapnfjivoç a xp«r- 
w» a s noA'/xAr-z-n/ eJ Jopwpopoç , 
orxpxxciTcu irpôç aro&o/ç httciv' 

H ' , > 1 » _ -y, ' 

or/ 17TI (Jtv TfX’-’HÇ ^X'JfJX^tTXJ TO 

àxZA0içamv , § jt/ J» rÇJ pwrixùv 
tpya/v to felytOoç ■ <&o<r« Jï A 9- 

\ r y / t » \ * 

^/XOX O ttvüptuvroç XX7TI (Jtv <tv- 
f'ejxvnov Çhthtxj to o/aoiov xv- 
9peo7rp , tW Jt Ao>-a ro c/a-f- 
pcùpov ( 4»ç ) r« Xv9pU7TIVX. 

lïpomlxfi S'" ofxu; ( xvxkxuttth 
yxp t7ri tIjuj xpybuj ri/Jiv <? Jæ®- 
(ivl/JXToç il iJ srap-tmoyç) «»•«- 
JV ro jMf'i» ciSixTriunv a; tvn to 

7T0XÙ Tt%VXÇ Içi KXTOpOcofJX , TO 

rumque exiftit inæqualis > née 

/I Vide locum inregrnm In libeflo de FJ. 
r« limer l y qui vulgo adfcrïbittir . 

S") Dorjitorl hlljtlS ( qtiem mellltfr juifnrm 
ftcifl’e Pelyeletmm narrar Plinims ] . j*. c. f . ) 
nirminir ctiam Citera cire* iniflum Or*t»rh t 
ûcut dr Gétemu j |. a. £rtf^aT»v . 


longinus 

quatura partem , quæab divinis 
iilis Mominibus præciare & ma- 
gnifiée cogitata & dida repe- 
riuntur . Qua de cauifa omnis 
quoque ætas , omnefque omnis 
meinoriæ mortaks , quos livor 
fafeinare nunquam potuit , vi- 
dricis illis palim: honorcm ac 
præmium lubentes meritoque 
concelfere : quæ ipiis etiam nunc 
illibatamanet, inancbitque. ni 
vanus vates fum, 

F lamina dum terril furgent , 
arborque virefeet . 
Ceterum icriptori noftro , qui 
Coiod'um, ù quod in eo vitium 
inut, PolycletiDoryphoropræ- 
ltarenegat, praeccraliamulta& 
hoc relpondere in promptu cil j 
fc. in arce perfedionem fufpici 
iSc laudari, at in operibus natu- 
ræ magnitudinem . Hominein 
namque natura oratione , non 
fecus ac ratione, inftruxit : un- 
de inltatuisquidem humani cor- 
poris .imilitudo exigitur ; at in 
oratione , id quod humanum , 
utidixi, laltigiumcxcedit. Præ- 
üiterit tamen , ( ut hæc noftra 
dil'putatio , eo , unde profeda 
fuit, revertatur)quoniamomni 
omnino vitio carcre artis cum- 
maxime frudus ell atque decus. 
Sublimitas autem eximia ple- 
eadem l'emper intentione elcva- 

tur 

I] In «ntCiZ V*9. i *r/ ii tb Ma- 

lim i’t/ df \oy»v . quod eo numéro nof^er 
hic in voce plcrumqne utatur. . 

0 Forfan nra ft *#*7 iç , diptft «I imjiitmt 
ftrmêm* . T*R- 
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nomilfima parte rifpetto ai bei 
tratti per tutto da qucgli Eroi 
adoperati . Per quetto appunto 
ogni età , ed ogni profeffione 
( non potendo dall’ invidiaefler 
condannate di forfennatezza ) 
prefentô a quelli la dovuta pal- 
ma , e finora inviolabile gliele 
conferva » e corne pure , gliele 
conlervcrà 

Fincbè dei rhicorreranno l'onde, 

E verdi fronde veftiranno g/i 
arbori . 

Quanto poi a colui che fcrillé , 
cheil Colofiocon tutti gli erro- 
riche vi lbno nonèmiglioredel 
Doriforo, o Soldatod’ada , Sta- 
tua corretta di Policleto , oltre 
aile moite ragioni quefta è in 
pronto , che nell'arte fi ammira 
quel che è efattiifimo; nell’ope- 
re poi naturali il grande : poi- 
chè dalla natura hal'uomo lafa- 
coltà dei dire; e perô nelle fta- 
tuc ft cerca ciô che ha relazfone 
all’uomo, c fomiglianza; ncll’ 
orazione poi ciô che trapaflà 
( comlodfiîi ) facondizione uma- 
na. Torna per ô bene ( per ram- 
mentarc quel che da primo pro- 
poli ) che ciô che è per lo più 
fenza difetto fia perfezione dell’ 
arte ; per quello poi che è fo- 

fefperéd’y arriver Tans le fcc ours de quelque 
Mannfcric , }e ne bifferai pas de dire ici ma 
penfte. Il y a dans le texte , êp* Jr 
* Çê» «y c xfHctç , Sec Et je ne doute point que 
Longin n’eût écrit, i'p % » dur' nff 
^ w Wirrw »’ juiyi^cç, C'eft* 
Il dire** A V À dtne Art gemut Orateurs , en 
qui fr trouve tr S ublimt (f et mer veilleur , ft il n'eji 
fhit rtffeni dam Ut kernn d* /’ utile du njrrf. 
Jaît< , U faut syoudr y fitc* Si l'on prend U 


207 

ont dites, C’eft pourquoi l’envie 
n’a pas empêche qu’on ne leur ait 
donné le prix dans tous les fiè- 
cles , & perfonne jusqu ’ici-n’a 
été en état de leur enlever ce 
prix , qu’ ils confervent encore 
aujourd’hui: & que vraifembla- 
blement ils conferveront tou- 
jours , 

* Tant qu'on verra les eaux fh , E f'“~ 
dans les plaines courir , aw», r . 

Et les bois dépouillez au Prin- 
tems refleurir . 

On me dira peut-être qu’un Co- *<£/«*» 
Iofle, qui a quelques défauts, n’ 
cil pas plus à eftimer qu’une pe- 
tite Statue achevée ; comme , 
par exemple * le Soldat de Po- 
lyclète f. A cela je réponds , t/>D°- 
que dans les Ouvrages de l'Art, 
c cille travail de l’ achèvement ,*#, fa 1 , 
que l’on conlidèrc : au lieu que t" * 
dans les Ouvrages de la Nature, ’ül'd/li. 
c'eltle Sublime & le Prodigieux. tuu. 

Or discourir, c'eft une operation 
naturelle à 1’ Homme. Ajofitez, 
que dans une Statue on ne cher- 
che que le rapport & la reflëm-' 
blancc: mais dans le difeours , 
on veut , comme j-’ai dit , le fur- 
naturel & le divin. Cependant, 
pour ne nous point éloigner de 
ce que nous avonsétabli d abord, 

» comme 

peine de llre-ce Chapitre fie le precedent , 
j'espère que Ton trouvera cere reftitutioa 
très-vraifemblable fit très-bien fondée- Daeier, 

Ibid; A f égard dtne+ ] On verra dans mes 
Remarques Latines , que M. Daeier n.'a, 
pas fi bien compris je fens de notre Au* 
teur , que M. Despréaux » fie qu’il ne faut, 
lien ici chaofrr dans le texte Grec. Dans, 
ma Traduisis* Latine on a oublié de met- 
tre tes deux paroles Uht entre f*Mrn» 

• êç 
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cT’ c » vjrtpe^ji ^ ;ro2A}î ofxôw 
*ov fit y zXoçotctç i /Sonôïifjta rti çv- 
th 1J 7 rayrp TroyiÇt&ou rtw «• 
yyltu • n> -* * * * Tï yàp à)XnXu^ia. tu- 
tu y itrui; ytyoïT îv ro TtXetoy . 
Tctraum îy arayxcùcy u;rt p 7$ 
7 rport 6 iymy i 7 rtx\>j.ytu <rxtyf/u«- 
■suy poupine à ixaroç oiç tidtrcu- 


T M H M A XÇ. 

Ih~J TrapupoXcây x) ^ i\x.ovuv . 

T AIS Jt f*im popaïç yeiTy/ù- 
<rtv ( iTraj)trix)y y dp ) eu 
Trapa/SaXeù xj b -* tiioïtç , iy.eiru 
fiôi oy TrapeeX^etma-eu , * * * * 

********** 

T M H M A^ A*i 

Ilfgjt vTrip^oXÙy . 
***** ***** 
* * ^ ro/ x) ai m/aoTou , " *3 E/* 

“ TTtp tcV iyxiçaXoy c# 

/ < 

*3 Ita in Edit. 4 Ultra & rereris fcquen» 

libus. in Edit fin t* 6c Ctdd. MS S. m\tw 
•jpirrvov j fMtyaXofutaç /3o»0nu* 6c c. fed 
minus bene : nam diftia&io poft vocem /u«- 
^«Xoj?ü/aç eft pontnda , fubintelligendo 
Ÿ$$üfia . Idem. 

O lia TdHut. anrea r «rW-. 

«•3 Sic quidem ToW*r. priut erai t? ytif 
m Hrr\tt%/a . 

*3 Addoj *r# /tifrcrfefou apsÀivç, 
•» df ^j#r* tinaviai i’x$» porreu • Quod ve- 
to nobis ( in hac frOhnr) perHt , fuppleri 
potr {} tu Demrtrh Ptalareo * ubi Tlg^ mx,<z~ 
mî Vj. vttjafiçXfti agitée jQzfwBil, 1 . 5 , 


LONGINUS 

tur , pr<?Jiiterit inquam > arrem 
naturæ auxiliatricem adjungere. 
Ubinamquehæ duæ amice con- 
fpiraverint , fieri acquit , quin 
id ipfum> quod communi opéra 
effecerint, omnibus fuis numé- 
risât abfolutiflmium . Arque hæc 
fu n r , T erentiane cbariffime ,quæ 
mihi de poiitis in medioquæliio- 
nibus dicenda llatuendaque vifa 
funt neceffario : fed ira tamen , 
uti fuo cuique judicio libéré frui 
liceat . 

SECTIO XXXVII. 

De comparatiombm & imagmibas. 

T RansIarionibus ( reverten- 
dum enim in viam ) vici- 
næ funtcomparationes& 
imagines, hocuno diverfæ, * 
******** * 


SECTIO XXXVIII. 

De fuperjeSlionibus . 

******** 

* * * fed & illæ fæpe perieuh» 
proximæfunt, ut» Stqitidemxxy r 

cere~ 

C. XI. Tdllut. 

*] Vide Arijt. Rhet. I. j. c. ». 

*] Ifa Alduj y aU'tqme. in Edit, prima {xeixlw^ 
6t in MSS* txtirm. verum utrumque minus 
reûe . 

d] Airerius hoc frSimh fragmentum eft y 
de HyperUU , alüfque ad rei exagge* 

rationein fpeaanribuJ . 

O Sub finem Orationis de Hatwfc ; qu» 
r »l ait Fakar) potins eft Htitfippi , quant De* 
ttyoji btnit > « t fî aliter Tentit Hermogenes K| . 
de Eirmh , id ipfum Uudans, quod repreh-ea* 
dit Looglnus . Vi défis Lib«mi argumentum . 
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vreccellente , perche fpefle volte 
non dura fui medelimo tuono , 
Tarte rechi per ogni parte foc- 
corfo alla natura : imperciocchc 
l’affociamento di quefte , eildar- 
fi mano l’ una 1’ altra potrebbe 
per avventura produrne il per- 
fetto. Tanto era neceffario d’e- 
faminare , e decidere fopra i 
Dubbi propofti . Tuttavia cia- 
feun goda di quello che ha gu- 
fto. 


SEZIONE XXXVII. 


MITATE. 209 

» comme c’eft le devoir de l’Art 
d’empêcher que l’on ne tombe, 
& qu'il eft bien difficile qu'une 
haute élévation à la longue fe 
fofltienne, & garde toûjours un 
ton égal; il faut que l’Art vien- 
ne au fccours de la Nature ; par- 
ce qu’en effet c’eft leur parfaite al- 
liance qui fait la fouveraine per- 
fection. Voilà ce que nous avons 
crû être obligez de dire fur les 
qudtions qui fe font préfentées. 
Nous laiflons pourtant à cha- 
cun fon jugement libre Rentier. 

CHAPITRE XXXI. 


C H A P. 

HXTf I. 


p. ... ... . . . Des Paraboles , des Comparaifons, 

Delle Smihtud/m , e Immagmi . des Hyperboles . 


A Lie Metafore fon vicine 
( per tornare al difeorfo ) 
le iimilitudini , e le Iin- 
magini; differendo in quefto fo- 
lamente ****** 

SEZIONE XXXVIII. 
Delle Jperboü. 

********** 
* * * * etalifono: fe pur 
avete ilcervello intefia, e non net- 


te ratio 1 fi on le* y remet , tout fera clair * 
net . • . 

* Voici la Tradu&ion de Tallim . £*» iji. 

fur de bujufctmodi Firb f qmormm tom r Met lient im 
[te fit* do e/l fublimHat , ( quomquom me hu/tttqui. 
dtm apud illoi rôtie ah mtllhote f otqmr commode 
ftp or ata rjt J ito coJliiendtim ) pronmwti+ndmmqut e/l, 
% Comme r’eH le devoir de l'Art d' empêcher Arc.) 

Au lictide » d' àe i/Vffo vrcHs.it * % ê/ue- 
Têror , on lie dans l'ancien Mannscrit W 
àe JrtfXV > «*XW optorovê r y 

*C. La conftru&ioneft beaucoup plus nette 


P OUR retourner à notre dis- 
cours , * les Paraboles ÔC 
les Comparaifons appro- 
chent fort des Métaphores , & 
ne different d'elles » qu’en un 
feul point ****** 
******** 

C H A P. 
xxx n ii. 

********** 

> Telle eft cette Hyperbole : « 0 /«. 
* Suppoje que votre efprit foit dans /*• *» «/. 
votre tète , & que vous ne le fou- 

liez f». p.j4# 

en lifant ainlî ,4 1. f«n» tris-clair t Paie. ** 
f me Ae mr Jamoil tormlrr ,t'efi / '-v.-f.f. Ae l'Art ; Oetlf, 
fl itJ'itrr trh.iltri , male Imrjal , tfi le farta, 
fe A' am Etprit faillite t II fart ftfi S Art tirant «a, 
freoan Ae la Natare . Salvla, 

CHAP. XXXI. 1. L»i Paralelti (t tri Campa, 
ralfcm ,]Ct que Longin diloit ici de la dif- 
férence qu'il j a des Parabole] te der Com- 
paraifons aux Métaphores cil entièrement 
perdu ; mais on en peut fort bien fupplfer 
ïe Cens par Arlflote , qui dit comme Lon- 
gin, qu'elles ne different qu'eu une chofe, 

Di c'eft 
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*' ÏB/Ç xp OVZQOIÇ, x) JUX en rar/ç 
** ^-rep/suç xara’a-fwtxwprii’o» po- 
“ pan- ' A/ôw«p «W/a/ ^x to 
(J-tjxj 5 r« TrapozjLçio* ïx.ctçov . To 
cv/ott n'tpauTïp'v 7rpotK7n- 
Tttc-ip lipoupù r!w V7ripf3oX!/jù , x) 
to mxuToc umpretriftsct yctXÎ- 

. *a.’ " r» > ■ » / 

TXC f»7 OTÏ d8 %j HÇ U7tCM UTltà- 

truç à.rwriZJLiça.Txt . O yxr 
Icrexpawç, «x oîtT' ia-daç , jra/cTôç 
Trpiyfitt brttOz* , S/p rluj r* 
yaiTOt ci'jïvrixcàç tStXfn Xtyar 
QiXoTip/a* . Er/ ^eV yxp inroOi- 
i r/i ; at/rJ w Ila/Hyufc/xà } «ç 
» A ^[wxiur 7ro\ii tcÙç Wç w; 
E Xlu/ou; JLipytriax; urrip/Sx 
rlw AxKiS'xtuop'toiv . O / dk!>Jç 
cj> rjt eitr/SoXji tbevto ri$»Tir' 
“ *^E^fi0 o/ Xbj-o/ twxlitIwÏ y<s- 

H fN ' «*» » * 

« tSJJJCtfXIP , â>& O/0P T «XCU 

4 ‘ ra fiiyxXtt nt7TH.’i sro/î- 

“ <TÛW , 7V/Ç fXUpoii ; •JTiPjSèlVtU 

“ ptty»3-cç , {çù to iraAcM* «ai- 

4C *' • *• > \ vf \ 

xaç ü7tm , Xt ortu rp vtuçi 
* ( yiyam/xipap dpyxicoç J'/iXOnv " 
Oi/xbp, ( h J t/ç ) liroxpançf 
mtwç fiions m 7rt?J AaxfJou- 

fj Idem fere fquo4 tinravit Ttllim) de 
Jftntte pronunciat Hermann \ ». 4t Ut h. 

i] In vnlgati s Iftrmtli t tmlil t ' t! X/- 
yti mai/rlui ix»rti riù pt/<rt», iO'ttir 

*' tlumt »•»»' -W mttflS T<*La^«( 

4n , nyÿ r« Tl /itytiXm ravmid tciktoi, 

« Vit en la feule inondation : pat exemple , 
quand Plato-i dit , fur U iltr tfl —t tlt-itllt , 
e’elt une Mdcaphorc , dont on feraa fument 
une Cotnparaifun , en difant , »•» /a f/te e/l 

/Mime nu tUédtUt . Il man<]uc encore apiii 


LONGINUS 

cerebrum in capite , ne» aut/m 
fubfirattim plant it pedttm geritis . 
Quamobrem diligenter animad* 
verte ndum eft , quoufque quid- 
queexaggerari polfit- Saipe nam* 
que evenire folct , ut Superjcdio, 
quum ultra modum attollitur , 
corrumpatur atque vim fuama» 
mittat; non fecus ac ilia , qu e 
nimîum intenduntur , laxari 
{oient ; immo vero nonnun- 
quamevenit, ut nimia cxagg<> 
ratio audoribus vertat in con- 
trarium . Quemadmodum Ifo- 
crati accidit , qui , præ nimio 
fingula augendi atque amplifi* 
candi ftudio puérile nefeio quid 
pa(Tus eft ac plane ineptivit . 
Eft enim illi hoc ejus Panegyri- 
ci fermonis argumentum ; A* 
thenientium civitatem bcncficio- 
rum inGnecos magnitudineLa- 
cedæmoniîs plurimis partibus 
antecellere . At in ipfo ftatim 
orationis ingreflu hanc ponit 
fententiam : Ad btec ea vis eft 
orationis , ut bt> jus ope magna ex~ 
tenuari , parvaamplificari , vet li- 
fta e- poni nove , & novaac recens 
faila vetufte explicari pojjint . 
Siccine igitur , inquiat aliquis , 

& 

»5À T,I f pupft ^el*«eiu , x, «r 

raXaucl Ütu-ti( iilÇlXOir , nÿ Tlg > ift 
nttçt yi^aiiiiiwi e'f^uot «»i». 

*] Potins *»V« , »el pn'ealr «i tij . 
Ttllim . 


cela quelque chofedece que Longln difoic 
de la jufte borne des Hyperboles , dt jusques 
où il cil permis de 1rs pouffer . La fuite & le 
paffage de rimollHnc , ou plutfit d'H/gê- 
Cppc fonCollèguCjfont alTci comprend te quel- 
le 
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I' calcagr.a. E perô fa di metUe- liez P as fous vos talons -C'cû pour- 
ic lapcre fin dove ciafcuna cofa quoi il faut bien prendre gar- 
li eltenda: attefochè tal volta de jusqu’où toutes ces Figures 
l’ufcir fuoride’terminitogliel’I- peuvent être pouflecs ; parce 
perbole ; e tefe quelle , e tirate qu’alfez fouvent , pour vouloir 
più de! dovere s’allcntano,e tal porter trop haut une Hyperbo- 
volta anche di più producono le, on la détruit. C’ell comme 
I’effctto contrario. Adunque non une corde d’arc, qui, pour être 
l'o perche Ifocrate per boria di trop tendue, ferelâche; & cela 
voler dire accrefcitivamente ognî fait quelquefois un effet tout con- 
cofa , puerilmcnte les’affezio- traire à ce que nous cherchons . 
no : concioffiachè quefto c l’ar- ‘ Ainli Ilocrate dans fon Pané- 
gumento délia fua orazione pa- gyrique f , par une lotte ambi- t ?. t 4 ». 
negirica. La Cittàdegli Atenieji don de ne vouloir rien dire ♦ 
col far henefzi al Grecs fuoera qu’avec emphafe, elt tombé, je 
quella degli Spart ans . E fui bel' ne fai comment „ dans une faute 
princîpîo premette : In oftre ï de petit Ecolier Son de Ile in , 
ragwnamenîi hanno cotanta forza dans ce Panégyrique , c cil de 
d' abbaffare le cofe grandi , e di faire voir que les Athéniens ont 
aggiugnere grondez Z a allé piccole, rendu plus de fervice à la Grèce, 
e f antiche narrar corne nisove , que ceux de Lacédémone : & 
e quelle di frefeo avvenute farle voici par où il débute : Pstifaue 
p ajfar corne vecebse . Adunque di- le Difcours a naturellement la ver- 
vis. uno : in quella forma, olfo- tts de rendre les chofes grandes , 

petites; & les petites ,. grandes ; 
qu'il fait donner les grâce S de la nouveauté aux ebofes les plus vieil- 
les , & qu'il fait paraître vieilles celles qui font nouvellement f aites . 

Ell-ce ainfi , dira quelqu’un , ô Ifocrate , que vous allez chan- 
ger • 


le étoit fi penfde. Il eft certain que les Hyper- 
boles font dangereuses ; * comme Ariflote Pa 
fort bien remarqué , elles ne font prcfquc ja- 
mais fupportablcs que dans la paflion . &*• 

titr , 

». J>u'rn*Nftml peivt. JCet endroit elt fort 
defeétueux , & ce que 1’ Auteur avoit dit de 
ces Figures , manque tout entier . ïslW*. 

|. Telle efl cette Hyperbole : Suffît }■» 

■qir r tp rit fjll A— J rrttr t/tr , 0 ? f**e *0111 ■» 

U fotltrz fut f»ni fîi . ] C’elt dans 

l.’Oraifon <UHdl- mft que l’on attribué vul- 
gairement 3s Démollhtne , quoi qu elle 


doit d’ Hégdfppe fon Collègue . tongin 
cite ce paflage fans doute pour en cunda- 
mner l’Hyperbole qui elt en effet très-vi— 
cicufe j car »» nfrlt fuit fini lu tdlm , 
elt une chofe bien étrange. Cependant H»r. 
nuifrarn'a pas lailfé de la loiier . Mais ce 
n’elt pas feulement pat ce paffage , que 
l’on peut voir que le jugement de Congin 
elt fouvent plus filr que celui d' Hermogè- 
ne Sc de tous les autres Rhéteurs . Dt.. 
tler . 

4 . JJ-’jïff tmfhdfr . ] -Cp’eil nigrr-m . 

TtSIImi .. 

Di a 5> Z- 
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(xov'tuv ngj ASlwcutuv draXhâr- & tu nobis, Ifocrate , de Lace» 


thv ; SfctcfeV , jap to i Y j! Xoytur 
iyxüfuov àmrlaç wç xaQ âtsiS 
7P/ç autan ^ TrapetyytXfia jpjJ 
Trpooifjuof c^tSttxf ■ Mrt ttot àr 
à&ïOLi f/f VTripfioKÛf , aîç ^ 

6177 J^tT %HfAU.7WV VpOCt/TOptP y où 

stt/TO 7»7D SfyX'jjpSaipaercu y on 
«r/f 07rtp/SoXnt- rlnrou Jt mer- 
Ji y *V«cf«V Ù7D ixir*9tt0tÇ fttyî- 

Set r/y'i vtwtxtpatnàiTou mejt<râ- 
trtotq ' eTrrp ® QaxuéiJ'nq «V/ 
c* SixtXlf çSetpofiiratr -rrotèi . 
<f Oî 7ï j/fltp Eupazxno/ y ipx- 

“ <rîv y «V/XŒTK/Scti'7fç 7»{ Cf 7j/ 

" ïroiafiip fictXiça ttrpaÇor. Km 
tv vJtup dCSùq StipSapm' eiJkJ 

«7.V ^«■0» »a-/V»70 0/X8 75/ 

M 7 r*\ù ppamptrov , tpi jrt&p*.- 
u %> rwf iv mît; 7 rofadïç" Ai fia. 

\ v * / f » 

7niA0y Trii'cficua Ofiuç etyou 
Trtptfiaytna tri , yrotù 7nçov h 
w 7taQvç uT*f toy» j^gî) Trteîçatr/ç. 
Kai 70 Hpotfântov iVi in 0<p- 
pi07rvXMç ofiotop, “ Ep Titra trçîaç 
“ X e *? ¥ } dXi^ofuntq payai- 


et 


dæmoniis & Athenienfibus'om- 
nia immutaturus es ? Etenim 
ifta orationis , five cloquent iæ, 
commendatio, quafi præmonitio 
quædam atque præfatio videri 
poffit , ne quam fibi auditorcs 
habere fidem velint. Ergo id ip- 
fum de SuperjccHonibusquoque 
dicendum , quod & de figuris fu- 
pra a nobis didum elï ; eas efle 
optimas,qux nuJJam fuperje&io- 
nis fpcciem præ fe ferant. Quod 
evenit , quura ab animo com« 
motiore una cum ipfa diri ali- 
cujus cafus enarratione proflu- 
unt : qualia funt ilia Thucydi- 
dis , ubi Athcnienfium in Sid- 
lia cladem cædcmque deferibit . 
Syracufani veto f inquit ) illuc de- 
Jcendentes trucidarunt eos pr<eci- 
cipue , qu\ in fiumine erant . Et 
aqtta confeftim efi connût a : fed 
quamvis & carno Jimul & fanguinc 
effet inquinata , nibilomintu tatnen 
btbebatur , 6f de ea multi inter fe 
digladiabantur . Ut bic iangui- 
nem luto miilurn bibi credibilc 
fit, tantaquecumaviditare urdè 
eo dimicaretur , ipfa mali facit 


atrocitasatquemagnitudo. Nec 
diiîimilia funt ilia Herodotî de trecentis ad Thermopylas : Hic 
illos, & gl'adiis, qui adbuc [upererant , & manibus ac dentibus fcfe 
■ defen- 

O mallt Télet . ■lomnirvo confcntie , nifi quod Tot dcfidcre- 

Apud TLucyd. O/'ro ïliXo’wyvntrtoi iV/- tur ante ruyx tut0y • (cum <<***. M/X. 

xarettfam-ti &c. J.v <i. p-46é. $.85. Edit. Oxon. ), legic y ror*iv (proo î*iv) 

lt I nTtueyJ. iT/riu'if . murittv { r. dein ( fine auckoritatc alicujus 


rt ] Dlud » ti cum wj* jungltur iu EJlt . 

» ] In EJ, prima. /ua%auf n&i» tcoiç aurtïv 
t ri dre. moxqoe xar/^uceu> ci fla’ffictfoi 9 
roce /Su»,o/7iç omifTa i arque ira ferein ■•»<» 
MS- Vuigata Htndcii leûio cucn noîtra Lsn^ 


MS ) ^jlf fjaStêirt 3^ Joçacrt 
Verum X «| ai J'ofaa’i pnrferc j 

TirVt» oiçAt’ fuetai. rel ro^A'fiaji y aur fii- 
X r ti nialit Tolllm in notii GitU 

fais . prius tamen leâionem HeroJjtrjm a m- 
plcâebarur v tjîti pro ai Ccondructione Au . 

tkiu 
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crate, fei per accomodare ledif- ger toutes chofes A l’egard des 
fcrenze degli Atenieli , e dcgli Lacédémoniens & des Athé- 
Spartani ? Concio.'iachè egli nicns? En faifant de cette forte 
fpiegô agli uditori tal Iode dei l’éloge du Difcours, il fait pro* 
ragionamenti corne un ammac- prement un exorde pourexhor- 
ftramento , e preambulo , che ter fes Auditeurs A ne rien croi- 
non gli foife creduto . Adunque rede ce qu’illeur va dire, 
quelle fon veramente ottime C’eft pourquoi il faut fuppo- 
iperboli , le quali ( liccome di fer, A l’égard des Hyperboles , 
fopra li è detto delle ligure ) l’i- ce que nous avons dit pour tou*, 
ftelfoelfere iperboli nafeondono: tes les Figures en général ; que 
e quefto alloraavviene, quando celles-lA font lesmeilleurcs, qui 
dallapartïone fon profferite uni- font entièrement cachées , & 
te a qualche circoftanza di cofa qu’on ne prend point pour des 
grande. Lo che fa Tucidide par- Hyperboles. Pourcela donc, il 
lando di quelli che furon morti faut avoir foin que ce foit tort* 
in Sicilia , dicendo : S mont ait jours la partion qui les farte pro- 
uver di Siracufa , meffero a fil di duire au milieu de quelque gran- 
fpada quelli più che altro , ch'eran de rirconrtance. Coifie par c.xem- 
nel fiume : perlochè di fubito fi pic, l'Hyperbole de Thucydide, 
guafio iacqua , tuttavia infieme * Aproposdes Athéniensqui pe- 
col fango era bevnta intrifa ai fan* rirent dans la Sicile . 1 Les Sici- 
gue ; anij et intorno molti la corn- liens étant defeendus en ce lieu , 
battevano . Perocchèl’cfler bevu- ils y firent un grand carnage , de 
to il fangue ed il fango , e con ceux fur tout qui s'étoient jettes 
tutto ciô l’cflercombattuto d’in- dans le fieuve . L'eau fut en un 
torno a quelli , il rende credibi- moment corrompue du j'ang de ces 
le l’ecceflo, c la circoftanza del- Miferables ; & néanmoins tostte 
la calamitA : ed è fimile anche bourbeufe& toute Janglante quelle 
quel che racconta Erodoto di co- étoit , ils fie bat t oient pour en boi- 
loro , che combatterono nelle re. 1 1 ert alfez peu croïable que des 

hommes boivent du fang &C de 
la boue, & fe battent même pour en boire ; & toutefoisla grandeur de 
la paflîon.au milieu de cette étrange circonftance,ne lailfe pas de 
donner une apparence de raifon A la chofe. II en eft de même dé 
ce que dit Hérodote * de ces Lacédémoniens , qui combattirent 

au 


5 Let Sitilimi iiént Jeumdue en ee lieu , ScC 3 
Ce paftage crt pris du Septième Livre. Thu- 
cydide parle ici des Athéniens qui en fc reti- 
rant fous la conduite de Nicias furent at. 
trapez par l’armée de Gylippe de parles trou- 
pes des Siciliens près du fleuve Afmarusau* 


environs de- la ville Kfftmm ; mais dans le 
texte, au lieu de dire Ut L 'acfJemenltm ftent 
défi fn dm # Thucydide écrit 01 n niXexoy 
vncei » vixara/SdeTtç , & non pal #7 1» 
78’ X>uf*xn 9 t 9 t , comme y a dans Longln . 
Par en PêUfnffitm Thucydide entend lès 

troupes 


* Lin. j» 
P* 4 SI- 
Edit. Je 
F r mm f ert. 
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tl pjtrt rîitr/y etinvav , txi irùy- 
(t yttiof tri mptiHcrau , x) X*p<ri 
,l Tt(jtttri,xa.nyùjtray cl 0uip- 
“ (iapot fiatTkor nç" E nuùO' o'iôy 
tr/ to ' x) çôfiatr t filyi&ax 7rpà; 
a7rXicrfxti’ut; , *04 C7roîcy ri. ro ■ 
“ xamxtyâjâûu /Sekeer/y, " fpeiç ; 
ttXIw cfaoieoç tyti 7rtçiy . Où yàp 
70 7rpàyfjta ïrixa wç i/Vip/SoAxç 
7rxpctXaft/3xriQ-cu Joxti, »' Ù7np/3o~ 
X» S ivXoyuç ycvi'aâou 7rpoç r» 


defenfantes , barbari fagittis tu- 
mulavere. Quam fupra hdem eft, 
ore ac dentibus contra armatos 
fugnarc ; atque * [agit fis tumtda- 
ri, diccs ? * nihilominus crcdi- * Jt. ve~ 
bilia hæc ut Tint» cafusiple facit. rum nn,i * 
Non cnim fa&um ipfum Super- 
jeelion is gratia arceUiri ; verum 
contra Superjctflio rede ac me- h - 
ritocx ipio fado nafci videtur .. ha * 
Eltautem [ ncquevero meid fæ- 
pius repetifle piguerit } certa 

hæc 


iî*i j famiSiari ) pofiturn exiAimans . Vulgata f*rtr rxV/x eTurfmo fi ^Tt/y^mor- irs ti- 

Uttidti foi fan hoc modo Interpungenda , <5* &ntaeu \ fc. ftazoufouj *, $*#>«- 

**t r P rqt <rt , xarf£.&c. 


troupes de Lacédémone conduites par Gj//p— 
f 9 ) * il eft certain que dans cette oceatio*- 
lej Siciliens tiroiem fui Nicias dedcffusles 
bords du fleuve qui étoient hauts âc efear- 
pei , les feules troupes de Gylippe defeendi- 
sent dans le fleuve, & y fvicnt-rout. ce car- 
«âge des Athéniens . Dncltr. 

6 êhfe défendirent encore quelque teint . ] Ce 
partage eA fort clair. Cependant c'eAune 
chofe lurprenante quM n’ ait été entendu al. 
•c Laurent VaJle , qui a traduit Hérodote , 
ni des Traducteurs. de Longin\. ni de ceux 
qui ont fait des notes fur cet Auteur» Tout 
ceJa ,, faute d'avoir 'pris garde que lo verbe 
veut quelquefois dire tnt tirer . H" 
faut voir Jes peines que fe donne M.Je Févre,. 
pour rcttiruercc partage , auquel , après bien 
du changement ,, il ne fauroit trouver de 
frns qui s'accommode à Longin , prétendant- 
que le texte d'Hérodote étoit corrompu dès- 
‘ÿt rems de notre Rhéteur 6r que cette beauté 
qu’un li favant Critique y remarque, cA l’ou- 
vrage d'un mauvais CopiAc , qui y a mêlé 
des paroles qui n’y étoienr point . Je ne m'ar- 
référai point à réfuter un difeours ft peu vrai- 
ftmblable. Lefeosque j’ai trouvé, eA fi clair 
èr C infaillible, qu’il! dit' tout*. Boileau. 

Ibid. Il* ft défendirent encore quelque terni . J 
M. Despréaux a explique ce partage aupled 
de U lettre.,, comme il ert dans longin , <3c 
il a (Turc dans fa remarque, qu’il n’a point, 
été entendu, ni par les Interprètes d’Iicro- 
doro „ ni par ceux de Longin $ Ac que M. le 


Févre après bien du changement , n'y a sÛ 
trouvée de fens . Nous allons- voir fi I* ex- 
plication.qn’il lui a donnée lui méme,.eA au Ai 
fûre dt au Aï infaillible qu’il l'a crû. Hérodo- 
te parlé de ceux qui , au Détroit desThermo- 
pylcs, après s'érre retranchez fur un petit 
pofle élevé , foûtinrent tout l’effort des Per* 
fes , jusqnes à ce qu’ils -furent accablez 6c 
comme enfevelis fous leurs traits .Comment 
peut*on donc concevoir que des gens poAczde. 
retranchez fur une hauteur fe détendent 
avec lesdents contre des<nneniis qui rirent 
toûjours , & qui ne les attaquent: que de loin* 
M. le Févre , à qui cela n'à pas paru poflible, 
a mieux aimé fuivre toutes les éditions de 
cet- HiAorien , où ce partage cA ponctué 
d’une autre manière , A comme je 1* mets ici 
6t tut? açtaç: rqi Al(«jufV«( /ua- 

Xeaqnrt 7 fait duxietv , tau «’»*> zctvov |T# 
nrtç/tdaou , rjj X e ? 71 ' ^ 
cray oi fielqfiaqot fla'Acmç. Etau lieu de 
Ztfri xj çcjuari il a crû qu’il fa loit cor- 
riger xtfuadi'oiç do far Ly en le rapor. 

tant à xaTt^wrcv : Comme ils fe défendoitnt 

encore dont le même lien mvre ht 4 fiel qui leur 
reftdtnt , let hurb^ret lei «ecmbJerrmt de fient * (f 
de troitt . Je trouve pourtant plus vraî-fenu 
lilable qu 'Hérodote avoir écrit "keltrt xj do- 
fart . Il avoir fans doute en vûé ce vers 
d* Homère du III. de l’Iliade : 

'le trio ri r irurxô ficeoi Xatert.r* t ,4 jiiei, 
Ut lucber^eolent À toufi de fierret & de t’*Hi : 

la corruption de \atn en étant très-. 

facile-. * 
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Termopile . In quefioluogo quel- au Pas de Thermopyles. « Ilsfe 
U cbe Ji difendevano co'loro coltel- défendirent encore quelque tems en 
II, cbe ancora erano loro rimaji , ce lieu avec les armes qui leur re- 
c colle mani , e co' demi , * ftoient.if avec le>mams & les dents ; 
barbari ferendofeppellirono. Che jusqu'à ce que les Barbares , ti- 
vuol egli adunque qui direcom- rant toujours, les eujjenr comme en- 
battere infin co’ denti , e colla fevehs Jour leurs traits. Que dites- 
bocca contra gii armati , e l’a- vous de cette Hyperbole? Quel- 
vcrgli feppelliti acolpidifiiette? le apparence que des hommes 
E pur trova credenza . Peroc- fe défendent avec les mains & 
chè pare , che non il fatto lia les dents contre des gens armez; 
aiîunto per cagion dell’ipcrbole > <Scque tantdeperfonnesfoient 
ma che l’ iperbole per cagion del enfevelies fous les traits de leurs 

Ennemis ? Cela ne lailfe pas né- 
anmoins d’ avoir de la vraifemblance ; parce que la choie ne 
femble j>as recherchée pour l’Hyperbole; mais que l’Hyperbole 

fcmble 

facile. Quoiqu'il en foie, on ne peut pu fendent «wt les dents centre desgens *rmn y ne 
douter que ce ne foit le véritable fens. Erce preTuppofe pas queles uns ne puiflent être 
qu’ Hérodote ajoûte le prouve visiblement. armez comme les autres ; dr ainfi 1. penfée de 
On peut voir l’endroit dans la Sc&ion 115. Long in e(i froide , parce qu'il n’y a point d' 

du Liv. Vif. D'ailleurs Diodore , qui a décrit opposition fen Cible entre des gens qui fe de* 

ce combat , dit que les Perfes environne» fendent avec les dents 6c des hommes qui com- 
renr les Lacédémoniens, de qu'en les acta- battent armez . Je n'ajoûterai plus que cette 
quant de loin ils les percèrent tous à coups feule raifon , c'eft que fi l’on fuit la penfée de 
de flèches dr de traits. A toutes ces raifons Longin , il y aura encore une faurteté dans 
M. Despréaux ne fauroit oppofer que l'auto. Hérodote , puisque les Hirtoricns remarquent 
rite de Longin qui a écrit de entendu cepafîa- que les Barbares étoient armez à la légère 
ge de la meme manière dont il l'a traduit * avec de petits boucliers, & qu'ils étoient par 

mais je répons , comme M le Févre , que dès conféquene expofez aux coups des Lacédémo- 

le tems même de Longin ce paflage pouvoit njens , quand ilsapprochoienc des retranche- 
être corrompu t que Longin étoit homme , de mens, au lieu que ceux-ci Croient bien ar- 
que par conséquent il a pû faillir auflî bien que mez, ferrez en peloton, de tous couverts 
Démofthène, Platon, êfc tons ces gia ns He- de leurs larges boucliers . D*ehr. 

ros de l'antiquité , qui ne nous ont donné des Ibid. It* f* défendirent.] Je me fuis fervi dans 
marques qu’ils croient hommes, que par quel- nia Tradn&ion Latine du mot tnmmljpernnt # 
que* fautes , dr par leur mort Si on veut en- pour expliquer le Grec Je fuis 

eore fe donner la peine d’ examiner ce parta- néanmoins de même fentiment que Mr. I« 
ge , on cherchera , fi je Pofc dire , Longin Févre A Mr Dacier * hormis que je n’aprou- 
dans Longin même . En effet , il ne rap* ve pas le mot , ni aufTi l'autre 

porte ce partage que pour •faire voir h beauté \at<ri 1 mais au lieu de i£ > ** Ç*»- 

de cette Hyperbole y de* hommetfe défendent **ee fixn , je remets reînt dïçdü/AvniyOïi toÇ 4/« 
ht dent/ centre datent armez , dr Cependant Cette part. PbiUfirate dans la Vh d' Afolloniut de 
Hyperbole ert puerile,pnifque lors qu’un hom. Tjene , Ilv iv. ch.Vm 'Et / ti ràe xoX*- 
«ne a approché fon ennemi ,dt qu’ill'a faili au vèv (d'tSifuv , 1 V * Xiyarrou 0/ Kaxtdoun 
corps, comme il faut nêcefTairement en venir /uôvtoi vfgx*" *'»»'«“ toi'ç roquant r, »?xv- 
aux pnrtes pouremploïer les dents , il lui a vt , dre. on pourroit aufli lire /SAsvj , ro- 
rendu fes armes inutiles , ou même plutôt .n- ÇdL'part Toilitu . 

commodes. Déplus, CCClj des hommes [e de- j, Et f** tent de ferfennet feirnt enfevrlht .J 

Les 
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yrpxyputn^ . Eçv yetp ( atç a Sfy.- 
Xt'i7reo Xiyuv) jtuxtoç wTyuipumt 
>èxt/x à oJ Ai/r/ç ^cl) 7 ravxxua riç, 
t* j'yyuç ôt-iranco; tpya ^oj 
îra'f?». OS-w yymxufjuxx , xe ûwt 
y eiç àmç'itu ixxrt?mrru , w/0«- 
r* r* ytXoïor ' (<v<m tp ri ,) 

A^cf ihctTTu t7riço\üç rl 

A*X<ÜP/XHÎ . 

Kai ^ap ô yi\uç ttÔSoç bt x'Jo- 

rjï - A/ cT’ t/Ttp/3oA«< *3 xaôaxip 

» \ \ -y «/ » » \ 

*37 70 (XdÇOF B7W Jjjq *3-/ TBA«T- 

7BX , iVm/iÎ XO/Fo'r àfÂÇoïx x *V/- 
miriç' xai -xrue, o Sfyurupfùq m7TH * 
xootjpç é’çvf au^xr/f . 


•] I egenduni omnioo fa»/{ Faler. Sed quld 
fl X»V« T» re\fj nfjarcç hni'm* dicatur , ut 
PUlrnl Xvnf dGf a'itxnfiaraw , txflsll* fttlt . 
mi», vid. p. yj. T.,. * Himij. de Metr 1. a. 
cap. i. 

f J Oonfer p. iij. v.ij. * p. «|. *■ |. dkc. 
unde hic forte t*ç-«V«*>{ pro i^iraViÉrçle- 
gcndum . cui conjeûur» fâvet locus Hermo. 
genis I. ». de hUh, e. vu. ri fi nii ret( «’»•- 
XeO/st dff r{ Xàyu %nfidrar ,a'X' 

»l r •* ifc/çaàai toxiv tlrri ri »a}|( * C. 

fj In EJIt. frima y mlli/quty >tXo/»F, «>fdv 
/*« * i\d ru >»r * c*X»( . Prrrn 

sutcm ex ingenio port yiXtitr addidit J vif 


longinus 

hæc cujufcunque in clocutione 
audaciæ medcla atque quædam 
veluti panacea , quum ab ipfa 
rcrum videtur atquc perturbatio* 
num natura & conftitutione 
proficifci . Et hinc fit , ut di&a 
Comica, quamvisad incrcdibilc 
prolabantur , probabilia tamcn 
fint, proptcr ridiculum : ut , 

Agcr bute erat Scytale rriinor 
Lacontca. 

Nam & rifus ab animi quadam 
commotione proficifcitur, verum 
læta atque hilari propter volu« 
ptatem . Superjedio autem fi- 
cutadaugendum valet, ita & ad 
minuendum ; utrique enim gc- 
neri intendere & exaggerare 
commune : adeoque Diafyrmus 
nil aliud eft , quam depreflionis 
&extenuationis amplificatio. 

r) , atque ex SlrtUm (1. j. p. j«.) dt C*f*n. 
Uni noti» edidit , a’yfir ix't’Xc/rr* yir 
t'viçcXic Aaxftixiç. In verfum hnne lam. 
bicuni trlmetrum , E** ->5' iXarra yir 
<rx urdXnç Aaxanxif , vetba difpufuit Fr. 
Ut. Plaçait autem 7',///,, vel legendum ef- 
fc ( prout edidit) Ayfir i % dre. qui inte. 
gerScnarius; vel hoc modo^ÿfdr {%' (Xdr. 
t» yir ixxrra fVrfeXn; Aaxunxnf , qui 
vertus eft tetrameter Iambicus . 

O Qualis ifta ad PUlIffam, AitroVr»; » 
Xeg/rdtr qua lUnm ab affe&ata tyraoride 
dcterrerc volebant Lacedsmonil. 

0 It» dt JlalaKH. 1.VII.C. Vi. 


SECTIO 
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farto fia ragionevolmente pro- femble naître du fujct même . 
dotta. Conciofliacotâchè ( per En effet, pour ne me point dé- 
feguitare a dire ) fono di tutto partir de ce que j’ai dit, un remc- 
ciô che arditamente li dice un de infailliblepourempêcherque 
correggimcnto, emcdicamento les hardieffes ne choquent ; c'clt 
uni ver laie i fatti , e gli affetti , de ne les emploïer que dans Ja 
che fan no quart ulcire altrui fuo- paflion , & aux endroits à peu 
ti di fe . Quindi è che anche i près qui femblcnt les demander, 
detti comici , quantunque ca- Cela eft fi vrai , que dans le Co- 
dano nell’incrcdibile fono per- inique on dit des chofes qui font 
fuadevoli a cagion del ridicolo, abfurdes d’elles-mêmes , & qui 
corne quello, ne laiffent pas toutefois de paffcr 

Et pojfedcva un campo pour vraifemblables , à caufe 

Più pkciold'una epiftola Luconka. qu’elles émeuvent la paffion , je 
Imperciocchè il riloèuna palfio- veux dire, qu’elles excitent Ari- 
nc , che confiffe neldiletto; l’i- rc. En effet, le Rire eft une paf- 
perboli poi , ficcome nel più , lion de Pâme, caufée par le plai- 
cosl ancorafono nelmeno: poi- lir . Tel cil ce trait d’un Pocte 
chè ad ambedue la caricatura è Comique : * Il pojje doit une Ter- - v . stra- 
comune,ed in uncerto modolo re à la campagne , « qui n étoit bon . '■ 
fvilimento è accrelcimcnto, e ag- pas plus grande qu'une Epure de £* •*; 
grandimcnto délia viltà, e délia Lacédémonien. t«u . , 

baffczza . Au relie , on fe peut fervir de 

l'Hyperbole, aulli-bien pour di- 
minuer les’ chofes que pour les agrandir ; car PExageration eft 
propre à ces deux differens effets; &le Diajyrme f, qui ell une ; 
efpcce d’ Hyperbole , n’eft , à le bien prendre, que 1 exagéra- 
tion d’ une chofe baffe & ridicule . 


Les Grecs dont parle ici Hérodote étoient 
tort petit nombre, Longin n’a donc pu 
écrire Cf q»e tant d ir pet fermes y <kc. D 'ailleurs 
de la manière que cela eft écrit , il femble 
que Longin trouve cette Métaphore excef- 
fircj plutôt à caufe du nombre des perfon- 
nés qui font enfevelies fous les traits, qu’à 
caufe de U chofe meme 3 ôc cela n’eft point; 


car au contraire Longin dit clairement , quelle 
Hyperbole? combattre avec les dents contre 
des gens armez? (f ctlU-el encore , être acca- 
blé fous les traits? relu me lalfc fat néanmoins t 
ftc, D trier 

J n'hoil put plut grande qu'une Ep’uee 

de Lacédémonien .J J’ai fui vi la reftitution de 
Cafaubon. 


! t 

E e CHAP. 
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DIONYSIUS LONGINUS 


T M H M A *&. 


S E C T I O XXXIX. 


IltZi <ruu^i<r(uq . 


De compofitione . 


H l\.iu.7nn fioipa. r/J triujn- 
A x<rùv */’ç t o û\oç , ùv yt 
te àpy7\ 7rpà5i{ii$ct, tel- 

TrtTcu , u *p*r/re , « Six te- 
yav Sun 7roià ^ trujud’tnç ‘ inrip 
tiç ty Sbcir ’&ro^aii'Twç 'ûnvStSco- 
xont; <nwmy{iatrir , orx yt f 
Stazi . <zç i»K ïtfùv itpixiù , roirù- 
ny o£ àvttyx wç orpo&eiïificv a.» 
vç rluu 7rapù<rou> \jao^tnr ' a>; 

« fioyoe «V/ î»-f/3-»ç ^çtj i|Jo?îç 
» apuonz (purixor ùy&puTroii; 
iApy»(ix y <*&a *) (Ut *Aii/> 
S’t î/aç koli 77-«3-a? &xu(ix roV r/ 
ôpyaMOv' Ou ytzp «wAÔç {lo- 
ve? irrlStirl riva 7rx§* toÏç 

fola namque tibia iilorum , qi 


J AM pervenimus , O Teren- 
tiane præfta ntillime , ad eam 
in orationc Compolitionem, 
quæ pars quinta mihi «Sc ultima 
in dividundo edium partiura fuit, 
quas in initio fublimitatcmcon.- 
ltitucrc dixi ; de qua tametfi 
copiofefatis, quantum diligenti 
licuitobfervatione afTequi, duo- 
bus amelibris difputatum fuit , 
tamen illud infiituto huic argu- 
mento adjicicndum videtur ne- 
cefTario : Harmoniam non mo- 
do natura ad perfuadendum de- 
le&andumque efle accommoda- 
tam; fed& ad implendos gene- 
rofo quodam celfoque fpiritu , 
perturbandofque an imos audien- 
tium admirabiliter valere . Non 
audiunt , animis afi’edlus infi- 

nuat 


»] De ea fufe agit citer» in Orxtore perf. 
c. 144. fle Dlonyf. H*l. peculiari libello . 

Legcndum , otra y i fiel rnç $tvg/aç. 

h nier . 

*3 Vide X>ni*nil. I. 1X C. IV. <5t 1. 1. C. X. 

-0 Lege , dlk'in jryj i XAflsg/aç . Faite. 
Forfan 6 c t» /u»t* t'XA 0 te/?c 


Scd magis placct à Ad fJtyetXuyoçjaç 

ty) iïÿvç ; quod nofler fere feinper «4®Ç V 
nrdïoç con jungat , ut fett. aj. p-ua V. $•& 
feû. 1 7. p. ua. v. t). 

#3 IR Edit, primé Oc une Cod. MSS. ai/Xe ç 
pttr te c. 

/] Ita Faler. antea ivfrt^nrt • 


CHAP. XXXII. 1. JVVjf pat ftmplemtnt nu 
m? riment . 2 Les Tradu&eurs n’ont point conçu 
cc partage , qtil forement doit être enten- 
du dans mon fens, comme ia fuite du Cha- 
pitre le Tait allez connoître. ’Erip^ir/ua veut 
dire un efrt Oc non pas un moern y n'eftpasftm. 

flement nn rft t de la nature de l'homme. Bjileau. 

Ibid. N *efi pas fimplement (jt. J M.Desprdaux 
alTûre dans fes Remarques, que ce paffage 
doit être entendu comme il l’a expliqué ; mais 
je ne fuis pas de Ton avis, Ac je trouve qu’il 
â ’cll éloigné de la penfée deLongin, en pre- 


nant le mot Grec erienum pour un inflrument, 
comme une flûte, une lyre, au lieu de le 
prendre dans le fens de Longin pour *1 ortane^ 
comme nous difons pour une eaufe , un mcîern . 
Longin dit clairement , l'hermenle nef! P»J feu- 
lement un miïr» naturel i l' homme pour perfuader 
(4 pour infflrtr le plaifir ÿ tnou encore un organe y uu 
tnjlrumfnt merveilleux peur élever le courage (f 
pour émouvoir lei p*fou> . C’eft, à mon avis , le 
véritable fens de ce pafTage . Longin vient 
enfuite aux exemples de l'harmonie de la flû- 
te Oc de la Jjrre , quoi que ces organes , pour 

émou- 
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SEZIONE XXXIX. 
Délia Compofitura. 


CHAPITRE XXXII. CH *'- 

XXXIX. 

De l' Arrangement des Paroles . 


D’ 


k Elle parti , che fui prin- 
cipioproponemmo, for- 
mAnti \\Sublime t laquin- 
ta ora ci refla, o otrimo Teren- 
ziano , cd è la Compofitura per 
mezzo delle parole ; délia quale 
avendo noi futficientemente dct- 
toin due Trattati, a quelfegno 
che potcva arrivare la noftra of- 
fervazione , quello folamente 
potrcmo di necelfità aggiugnere 
alprefente l'oggetto: Che difua 
natura non è l’armoniaiolamen* 
te un lavorodi perfuaûone, edi 
diletto negli uomini , ma ac- 
compagnata dallalibertà.cdall' 
affctto , è anche un maravi- 
gliofo ftrumento. Concioillachè 
il flauto non pure mette ccrte 
palTioni in quei che l’odono, ma 


D 1 


L ES cinq parties qui pro- 
duifent le Grand , com- 
me nous avons fuppolë 
d’abord » il relie encore la cin- 
quième à examiner ; c’eft à fa- 
voir, la Compoition& l’Arran- 
gement des Paroles . Mais, com- 
me nous avons déjà donné deux 
volumes de cette matière , où 
nous avons fulfifamment expli- 
qué tout ce qu’une longe fpecu- 
lation nous en a pii apprendre; 
nous nous contenterons de dire 
ici ce que nous jugeons abfolu- 
ment néceflaire à notre lujet ; 
comme par exemple , que l’Har- 
monie» n’eftpaslimplementun 
agrément que la Nature a mis 
dans la voix de l’homme* pour 
perfuader & pour infpirer le 
plaitir: » mais que dans les in- 


ftrumens même inanimez, c’ell un moïen merveilleux 3 pour 
élever le courage, & pour émouvoir les pallions. 

Et de vrai , ne voïons-nous pas que le fou des flûtes émeut 
l'ame de ceux qui l’écoutent , & les remplit de fureur, comme 

s’ils 


émouvoir de pour perfuader , n’approchent 
point des moïens qui font propres & naturels 
ik l’homme , dec Datier . 

Ibid. N' rft pas fitnf If menti M. Dacier a rai. 
fon ici de rejetter le fentiment deMr. DeS- 
pré-Mix. Qu’on regarde ma Traduction , de 
mes Remarques Latines : dr on verra que ma 
conjecture a be. ucoup de vraifemblance . 
Même M. DespréatiX a très-hiers exprimé le 
mot ui?a>*>og/c«ç 5 que je préféré au ^it’ 
e’Xdrd» g/orç . Tollins. 

X Malt que dam &( ] Cela ne fe trouve 
pas dans le Grec. Lifei donc: Malsquec'e/t 

mm nui m merveilleux fur rendre te dhcourt futll. 
eut t&ftnr /mouvoir iis papous. Car et n'efl pas 


ta Jlûte feulement qui /meut y (&c. mais fresque 
tout te dtC. Totl'us. 

j Tour r iver le courage (J four i mouvoir tes 
fajfions J 11 y a dans le Grec /uir’ t'X/iOtzÀaf 
% veiBoç •* c’eft alnfi qn*ïl faut lire dr non 
point **# t AA^rg/aç >. dre. Ces paroles veu- 
lent dire , 4?» *£ merveilleux de voir des i»m 

Jlrumens iu*ni/nez avoir en eux un tbarme p^ur 
/mouvoir les payons > <y pour* Infpirer lo noileffe 
de courage . Car cVlt alnfi qu’il faut enten- 
dre i'k&Btnjl* . En effet, il e t certain que 
la trompette , qui elt un in'tmment, fert 
à reveiller le courage dans la guerre . ) ai 
ajoûté le mot A’inonimez y pour eciaîrcir la 
penfée de l'Auteur, qui elt un peu obscure 
E. c a. «*• 
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tixp ou/uépot(, 8^ x) cm txppopx; x) 
xopv0WTiacrptH TÀnpf/ç V^ra-ryAt/ , 
«ï h ^fixTtP tJ'JaÇ TlpX pvdfltt 7TpOÇ 

Tuvrlw '- 1 àyxyxxÇei /2 cupc-ip Lu 
pvOjuy, z. t lujtço fiajàB ou tç! ( ttXti 
top xxpoxrUû' xxp et 'Ào/ç otrot 
7TXPtcc7rxc-i i£, ni Jin , tpûoyyot xt- 
Oxpzç y tsJiy xirXvç a-Zftxipoptfç , 
tcuç t i t%up ptiTa/SoXxî; >ù rï Trpot; 
a^nXitç xpd<rc-i x) f-tî'H wç trvft- 
<pM'. ix; y 'ètxvfxxçop \7rxyiTi ttoX- 
?.XK/ç x 11 a J; tTrtçairui % SiXyx- 
rpop . Kxtm vx Toiavra «JaiA* 
W pii/ji/xxvx rc9x t’ç-i tthOHç , 
x%i w ç xp$peu7reixç- pturtaç , a!ç 
tplw , iptpynftxm yvivrix . Oiiz 

OlOUiSx tT XpX rl/JO <r >JJ$tTlP y 

àpfJ.cuaup t ipx ira» Xoyeov xp$ pu- 
7T0iç ifxpvmv y jgq 7?ç aü ' 

nem cenfebimus, quæ orationis 
non aurcs tantum, fed &. ipfum 


LONGINUS 

nuat , & cos vclut extra fe ra- 
ptos in furorem agit; ae nume- 
ri adhibens modulum ad hu- 
jus ilfosgrcflum ac formulam nu- 
merofe itidem moveri cogit , 
canticique flexus pari corporis 
& animr motu fequi : fed ÔC 
omnes omnino foni, etiamilli, 
qui cithara fonantur, * Jicet nil * 
per fe iignificcnt , eum vocum J"'" 
immutationibus tum mutuo con- f Vi‘,Z»7' 
curfu & concinentis har mania: cuni Fa m 
mixtura, mirifica , ut feis , au- 
ditorum mentes atque animos r't . t.Î. 
voJuptate perfundunt & deli*"«- 
niunt. Atque hujufcemodi foni 
& cantus fpuri* tantummodo 
& illcgicimæquædam perfualio* 
nis imagines font atque limula- 
cra ; non autem germani veri- 
que, iicucidixi, humanæ natu- 
ræ effedus atque operationes . 
Quanto igitur magisCoIlocatio- 
homini a natura ingenitæ , & 
animum aurium nuntio pulfan- 


l] Vide JZmlmMr. I. g. c. J-. 

BcrVic ( irquit Vcllux y J. ». c. J. ) tb. 
ftf toi'ç M»<r/xo»'{ X 19 » reu ri rtOtvcu riv 
9c<Ja c ¥ fuÇ u$T . Vide Sui4.m voce fu&in Cç. 
• J In Eût. prima & uno C$4. MS. aVa^« 

tUtCH . 

*] In EJtt. prima xçv àTKoiç * Z<r et . Diccn- 


ùs 

dum potius fuerat Ztrotf. Lego tamen , à Aaç 

7 ? «pj I >W , vW Sia , oi tBayyot 4 xiBafaç 
&C. Fahrr. ReOiuS , Ut puto , Tol/int diï.J 
jgq Zrtu Tav-rdirari , ut fît aWJstr/ç ad iU 
la « 78 ’ r'uXo ç povoy &C. Vide Dhnyf. Hat. 
▼ Ig* rwv$io-njç p. 16 . dr 17 . EJit.Oton. 

/] Ita Fabtr. ancea «/ç ivtçartv. 


en eer endrok . Of yaror , abfolumerrr ptis^ 
veut dlrr toutes Tort es d'inilrument miificaux 
A inammez, comme Je prouve fort bien Henri 
Etienne . Bol Ira* t 

4 Mali pressât f*t f qm'U y a 4r difrttn t f»m 
am n.onAt J Kài* etAaç croi vaarà-xart J 
Tollius veut qnon life , dAdr&Zvot -rw 
+*•"**» . Mr. Je F^vre lifoit, erAwç rr rtf 
• vW , 6»e. Certainement il y a faute dans 
le texte , dt il eft impoflible d’y faire unfens 
(aifoonabic fans corriger. Jt fuis perfuade 


que Longin avoir écrit x£*du «cxç p rraa- 
rarravi , Ileet hnprrita* fit omnino } oit r Pret a 
Mu fit omnino -aliénas fit. La flûte , dit Lotlgin, 
fo.ee celui qui l’entend, fût-il ignorant Oc 
grotficr , n’eût-il aucune connoiffance delà 
Mufique , de fit mouvoir en cadence , ât de 
fe conformer au fon mélodieux de l'mtlrn- 
raent L’ancien Manuscrit , quoique fautif 
en c et endroit , autorise la nouvelle corre~ 
ûion : Car on y lit, xçèr etAaç S<ru , Ce 
qui rcflunMe fort à *$?» a^ravoç iî , fur-tout 

fi on 
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fhccnJogli ufcir di fe , di cori- s'ils croient hors d’eux-memes? 
bantefeo furorc pieni gli rende; Que leur imprimant dans l’oreil- 
anzi fe vi fi aggiunga un ccrto Je le mouvement de fa cadence, 
pafleggio di numéro , ncceffita il les contraint de la fuivre , & 
l’uditore a andarvi fu a tempo, d’y conformer en quelque forte 
e a uniforrmrfi col l’aria, ecolla le mouvement de leur corps. Et 
melodia . Ma anche per veritA Et non feulement le fon desflil- 
quanti mai fono i fuoni délia ce- tes « mais prefquc tout ce qu’il 
tra , che niente aifolutamentc fi- y a de differens ions au monde, 
gnificano , colle mutazioni de’ comme par exemple, ceux de ki 
tuoni , colla pulfazione feam- Lyre , font cet effet . Car bien 
brevofe , e col miito délia finfo- qu’ils ne lignifient rien d’eux- 
nia introducono fovente, corne mêmes,néanmoins,par ceschan- 
tufai, unamaravigiiofalufinga, gemensdetons, qui s’entrecho- 
edincanto: E pure tali cofeim- quent les uns les autres, & par 
magini fono, edabbozziillegit- le mélange de leurs accords , 
timi délia perfuafibilitA, deiral- fwuvent , comme nous voïons , 
lettativa , e délia grazia ; nè ils caufent A l’ame un tranfport 
( com’ io diceva ) veri e giufti & un raviflement admirable . 
lavori rîell’ umana natura . Or ? Cependant ce 11e font que des 
credîamo noi che fa Compo'itu- im ages & de (impies imitations 
ra, o dir vogliamo Compofizio- de la voix , qui ne difent & ne 
ne, effendo una cerra armonia perfuadent rien ; n’étant , s’il 
di parole inferite nell’ uomo , faut parler ainli , que des fons 
toccanti l’anima fleffa, enon le bâtards, & non point, comme 
foie orecchie , movente mille j'ai dit, des effets de la nature de 

l'homme . Que ne dirons-nous 
donc point de la Compofition , qui eit en effet comme l’harmo- 
nie du difeours , dontfufage eft naturel A l’homme, qui ne frap- 
pe pas Jimplement 1 ’ oreille , mais l’ efprit : qui remué tout à 

la 

fi on derit en majuscules , fa ns accent, fans Ceftadant et* imitaient ne font tjue dti oreane* là. 
efprit , Ar fans diflin&ion de mot? , comme t»rd* four perfuader , (ÿ n approchent point du tout 
on écrivoit autrefois, H comme il efl cer. de te* m->ïen* qml y comité j'ai déjà dit , font propre* 
tain que I ongin avoit dcr't, XANAMOT- & naturel* À l'homme. Longirr veut dire , que 
COCH . Entre KANAMOTCOCH 6e XA- l'harmonie qni fe tire des differens fons d’un' 
WAAAOTCOt'H , il n’y a de différence que inflrument*, comme delà lyre ou de la flûte, 
de la lettre Maux deux Âi différence très n’eft qu'une tolblc image de celle qui fe forme 
légère , où les Copiftes fe peuvent aifetuent par les differens fons , & par fa differente fle« 
tromper. Boioin. xion de la voix j fle qne cette dernière h? rmo- 

S Cependant te ne font fuo de* imafe* .J I.on- nie, qui eff naturelle à l’homme, a bcacoup 
{in , b mon fens , n’a garde de dire que les plus de force que Pautre , pour perfuadrr 6c 
jnffrumens, comme la trompette, la lyre, pour émouvoir . C’eflce qu’ilfcroit fort aifë 
la flûte, ne difetrt & ne ferfmadent rien . 11 dit, de prouver pat de* exemples . Datitr. 
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tis moventifque , quædam quali 
harmonia elt , quum ca varias 
verborum , l'ententiarum , re- 
rum , clcgantiæ, atqueconcin- 
nitatis, quæcundaanatura no- 
bis in li ta ingenerataque funt , 
formas movet atque excitât ; 
unaque cura varietate ac permi- 
ftione earum , quæ in oratione 
infunt, vocum, l'eu fonorum , 
dominantes in oratore affedus 
in auditorum animus transfert, 
eofquc horum lemper facit par- 
ticipes jquumque verborum ftru- 
duræ fenfuum amplitudinem 
atque granditatem conjungit & 
coadunat , quant o magis , inquam , 
Collocationem exiftimabimus his 
iplis fimul & mulccre nos , & ad 
altitudinem.majeftatem, Subli- 
mitatem , & quafeunque porro 
in fe continct & compleditur 
virtutes, componcrc atque con- 
formare quippe quæ omni un- 
dique ex parte animi noftri im- 
perium obtineat , ejufque habe- 
nas moderetur ? Verum de re- 
bus tam notis tamque confelfis 
dubitare ac dilccptare vellc , dc- 
mentia lit ; fiquidem ipfc illis 
rerum ufus abunde fidem facit . Sublimis lanevidetur, & cft rê- 
vera admirabilis ilia Dcmollhenis fententia , quam ad defeniio- 
nem plebifciti fc audore fadi profertc Ta to to ^.yptr/xx rcV to- 


wç ùyj w- àxoîii; fxii'nç*") ipavm- 
flil'UV , 7T0l*.l\xC, y.tVHTXV /tflAÇ 

à '.'Oui no» , l'oytriar ^ orpxy/uxm»’ , 
xa'^aç, ^CuiXe'ixt; , 7 rz;mt> yu.tr 
ivTpopcov sgi trvyycvsov , xux 

Tf nçt\ 7TC\vfX0pptX n] T$S 

tx'jmç p^oyyotr to 7rapîroç nj 
Myom 7rx9ot; «ç raç 
7TiXxç 7rxpei<râytiruM , >£ iiç 

/ » - \ * t * \ 

(ÀiTMtTfMf CtUTX CtXHOl’TCtÇ GLU 

x^^/riîrjty, r w 7F r£f 'M^icoy eVo/- 
x:Sc t unc m €i m ptiytS’n o’Lu/atpjuoÇu- 

trajf , // ci'jTiiy thuùv xnteïv tf 

^ ifXH f i 7 rpoç oyxov tf , ^ 

fXCtj î£ *ï \| ,OÇy 7TOLV y 0 ^ %V OL'J • 

Tf 7rt&Xctfx/3xyei , lifjtiç ixaron 

C'UÂjÿg.TlSïVOU y 7T CJJTOlGüÇ YlfdCüV f 

àfyvoictç twixpetiSrctr ; A^’ t$/- 

Kî fxau/f TO 7Ttzi T 3 ^ 87WÇ OfJLO - 

koytsfxiyeop ffeTropuy’ ^ tïï^w« 

yxp w yriipz 7riçu yi 

tJ Soxtïv vovifjLOL y if içt Tri ovn 
^xü^ix<noy y o rj ^np/o-piari o Aw- 

(A0&ivy)$ i7T/$ip€i * 4< T»70 TO 

K I • \ ! ««. /. 

•+l1ÇiO‘(XCt TOV TOTS TA 7ToMi 


B, j EpaTTOAif'irAi/ malit Cui (inqult 
Tct.im ) fi confentiamus , illud jçjq proxime 
pj-xcedcns dclcndum , dr ante «r*ixi!Aa( po»- 
nendmu , 

"3 Ita in EJlt. pthn * , in îsutzÏç . 

iinde tfS i» taure? ç Icgendum efTe conjecit 
Tttra probante F Are . 

•3 Vide Citeronrm in Brute , cap. 50. 
y] K cuJi'aufÇf malit Faltr . 
f] Ira T wIHh* ex F abri fententia : quum 
ftius eflet, ®,u« <qpcj e>x. 4 mox n(*d% <x» 


ej Ev dur jr malit TeWm ; qui 4 Fabntm 
reprehendir y v tgj.\afxflaivH mutantem in 
nr.toji\a/x/ 3 tt¥Hr . 

i] Ex Orst de C«r<n4 } p, 114- Oteit. 

4 p. 505- Ed t . Fratieef. 

0 In Drmttrk PbsUree flociint hune citante 
p.157. Edit.Oxon.) IT/9DT3 x/vtT. verum apud 
lirrmoirttrm ( 1. 1. tU Idelt c. 9.) in quibufdam 
EJitt. ‘Tte/çoirrot y in *lih (cum MJ*. Biil.h 

t.Ttçchtra .. 
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idee di vocaholi , di concetti , 
dicofc, dibellezza, d’awenen- 
za, d'accordo, tutte robe den- 
tro di noi nodritc , e connate , 
cdinfiemecolmilto, e colla mul- 
riplicità de’ fuoni tra di loro , 
tramandante l’affetro che è nel 
dicitore negli animi di quelli , 
che flan vicini , e d’effo facen- 
done parte agli uditori , e alla 
ftrutcura délie dizioni adattante 
efle grandezzc non tiri con que- 
lle medefime alla maellà iniie- 
me, alla dignità> e al fublime, 
e a tutto ciô che in fe fteffa 
comprende ; e si ci difponga tut- 
t’ora, fopra di noi in varie gui- 
fe pigliando impero? Ma follia 
è il mettere in dubbio cofe in- 
controvertibili; poichè fofficien- 
te prova n’èl’ ei per ienza. Ecer- 
to lublime fembra che fia, edin 
farci è maravigliofo quel penfiero, 
cheaggiugneDemoilene fopr’al 
decreto fatto far dal medeiimo : 

Tb75 TO 4 »p/<r/XX 7BF 7CTF Tf 7T0- 

f Et Vextentnrtenfdlt foi,'] L'Auteur jurtifie 
ici fa penfee par une periodede Démollhène 
* , dont il fait voir l’harmonie flt la beau* 
te . Mais, comme ce qu’il en dit , eft en- 
tièrement attaché à la Langue Grecque , 
j'ai crû qu'il valoir mieux le palier dans la 
Tradn&ion, de le renvoïer aux Remarques, 
pour ne point effraïer ceux qui ne fa vent 
point le Grec. En voici donc l’explication . 
Ainfi rette p en fée que Démoftbène ajoute^ après la te- 
llure de fon Decret , paroit fort fut lune ; (ÿ efi 
eu effet rnervellleufe . Ce decret , dit il , ** fait 
évanouit le per il qui envhonnoh cette utile , rem- 
tnt un nua»e qui Je diffpe de lui.» J me . Tiro 
r 6 4 * 9 trf.ta fev reri rû •wo'Xet vt^tçae- 
rst xt'vfiujov a rapfX0<?y tvot'no ce , 

VtpCÇ' Meut/ faut avouer que l'harmonie delà 
période rtt eide peint À U (infée , Car elle va 


la fois tant de differentes fortes 
de noms , de pen fées , de cho- 
fes; tantdebeautez &d’élegan- 
ces , avec les quelles notre ame 
a comme une cfpcce de liail'on 
& d’affinité; qui par le mélange 
& la diverfité des fons , inlinuë 
dans les cfprits , infpire à ceux 
qui e'coutenr, les paffions memes 
de l’Orateur, & qui bâtit fur ce 
fublime amas de paroles , ce 
Grand & ce Merveilleux que 
nous cherchons ? Pouvons-nous, 
dis-je, nier quelle ne contribue 
beaucoup à la grandeur , à la 
majelté , à la magnificence du 
discours & à toutes ces autres 
bcautez qu’elle renferme en foi ; 
& qu’aïant un empire abfolu fur 
les el'prits, cllencpuiffe en tout 
tems les ravir & les enlever? II 
y auroit de la folie A douter d’une 
vérité fi univerfellement recon- 
nue , ‘ & l’experience en fait 
foi. 

uù'oun de frété terme y en treh tems , tomme fi 
e' ét oient tous Daily les ^ qui font tes pifs les plses 
noble 1 (ÿ les plus propres au Sublime : (y e'efi 
pourquoi le vers Héroïque , qui efi le plus beau 
de tous les vers , en efi tompofé . En effet , fi 
vous ôtez un mot de fa place , comme fi v:nl 
mettiez tùto to ^nçirpot Javif ri çoç iTOinït 
rie Tort x/rétwor rotqtXOnv , ou fi mous en 
retranchez une feule fytlabe , comme l'vtlWl 
nraqiXôtsv Jç viçoç , vous connaîtrez aifémemt 
combien l'baruio /ie contribué au Sublime , En effet , 
cet paroles . tàcsriq rfpOÇ , t' appuient fut la 
première ffilabe qui «fi longue , fe prononcent 
i quatre reprifes : De forte que , fi vous en ôtez 
une fyllabe 1 ce retranchement fait que la période 
efi tronquée . fi 00 contraire vous en ajoûtez 

une , comme 'raqtXOuv (W«rlr uasrif ri 
ei'qicç , o efi bien le n.fme fens ; mais ce n'efi 


Digitized by Google 


2 iz DIONYSIUS LONGINUS 


wç àyt wj a’xoïç yai’nç '"J ipa. 7 rm- 

fJ.ii' a v , sro/x/Àecç utruTcu tSîctç 
6:’0fj.x hop y vstinuy y 7rpttyptx m» , 
xet'h »' , iL’/UiXetccç , 7 rivm . v nul» 

* 1 \ *• \ f 

tvrpopiu» trvyyzjyuiv , ^cq u/xa. 
Tf pi/ljei i(<xi 7roXufJoppix "1 r*/) 
ix'jt ttç ipd-iyyco» to 7rapi?oç tJ 
Xiyovrt 7 tx 9 )i; itç tbç 4 .'j%xç iÿ$ 
7TtXxç 7rapçi<rcty.ü<rx» , x) */ç 
fiimnx» aura wç ax«o;' 7 aç ait 
xaSvratr.xv, th 7 f Xt^imy sVo/- 
x.}Sotvic-€i 7 K fityîB- ti Tujja.pyoÇp- 
tras y // ot'jTÙy thttùv xnXÎiv re 
°(*u > *< »rpoç oyxor tf , ri) ot’£/ 4 >- 
f 2 * > *> T^aç , rÿ 7rct» , o '1 |V oi’j * 
Tf 7rtgjL\a.(ifixvei , */t*ç ixarors 

<TUU$/cf.TtSivaLt y TTXITVt&lÇ nfiù» f 
S/rf.voiat ; (Trtxpxmtrav ; A^.’ lot- 

Xf fxavif TO TTizl K7WÇ OjMS- 
Xoyufii» u» $p7ropfty' ')&nift'o<ra. 
yxp M JTfîpa Triçtç . Y^nXoïr yi 
•ni S'ont» tonfxa. , xj *çv 75 / o^r/ 
$ aufixcr/o», 0 tçJ \n<pl<rfia.Tt 0 Ax* 
fJO&iyn; êT/fflÉOFf* “‘3 T«7D to 

« I ' 

TOP TOU Tf TroXil 'J 

rcrum ufus abunde fidem facit . 
vcra admirabilis ilia 
nem plebifciti fe audtore fadli 


tis movcntifque , quidam quafi 
harmonia et! , quum ca varias 
verborum , lententiarum , re- 
rum, clegantiæ, atqueconcin- 
nitatis, quæcun&aanatura no- 
bis iniita ingencracaque funt , 
formas movet atque excitât ; 
unaque cum varictate ac permi- 
ftione earum , quæ in oratione 
infunt, vocuin, l'eu fonorum , 
dominantes in oratore afte&us 
in auditorum animos transfert, 
eofquc horum femper facit par- 
ticipes jquumque verborum ftru- 
duræ fenfutim amplitudinem 
atque granditatem conjungit & 
coadunat , quant 0 magis , inquam , 
Collocat'ionem exiftimabimus his 
ipiisfimul &mulcere nos, &ad 
altmidinem,majeftatem, Subli- 
mitatem , & quafeunque porro 
in fe continet & comple&itur 
virtutes, componere arque con- 
formare:. quippc quæ omni un- 
dique ex parte animi noftri im- 
perium obtineaL , ejufque habe- 
nas moderetur ? Verum de re- 
bus tam notis tamque confelfis 
dubitare ac dilccptare velle , de- 
mentia fit ; fiquîdcm ipfe illis 
Sublimis lanevidetur, & cft rc- 
quam ad defenlio- 
profert: T »ro to ^.npir/ux to» to- 


Demoflhenis fententia 


”*] malit F*trr.. Cuifinquit 

T ‘" im ) li confcMiamus , illud proxime 
P'JTctdens dclcndum , A ante rtixikttf po-- 
nendun* . 

“] Ira in FJil. y,l„„ . in ,/;j, . 

unde jtf à iauTùîf legendum effe. conjccie 
t •>’* probante f-i™ . 

•1 Vide Cittrmrn, j n Sri)», cap. JO- 
F] Kou il' a'uty nialit F An. 
f] Ira T9H1M ex F*tri fententia : qiiuni 
prius effet, e,u° ^‘S êyx. âc inox j£ii/aaçé*. 


Tjî 

r] Ev dur* malit T «Mm ,* «jyi Jf Fuhum 
reprehendir, •n&iXafd&dvfi mucantem in 
•w.toji\afXf 3 eiirttŸ . 

1] Ex Orst de Coron* } p, EMt. Omvh. 

& p* 505. EÀ t . Frantçf. 

f] In Dfmetrb Pbslarro ('loeiim hune cirante 
p-«57* EdiuOxMt) î-r titra x/vf. verum apud 
litrmoientm (l.i.dr UtU c. 9.) in quibuTdam 
EJtn. irt&çdvrot y in sliit (cura MS. 
i.T içeivra .. 
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idee di vocaboJi , di concetti , 
dicofc, dibcllezza, d'awencn- 
za, d’accordo, tutte robe dcn- 
tro di noi nodrite , e connate , 
cdinfiemecol millo, e colla mul- 
tipiicità de’ fuoni tra di loro , 
tramandante l'afietro che è ncl 
dicitore negli animi di quelli , 
che ftan vicini , e d’eflo facen- 
done parte agli uditori , e alla 
ftruttura delle dizioni adattante 
elfe grandezze non tiri con que- 
lle medeiime alla maellà infie- 
me, alla dignità, e al fuhlimc, 
e a tutto ciô che in fe ftefla 
comprendc; e sicidifpongatut- 
t’ora, fopra di noi in varie gui- 
fe pigliando impero? Ma follia 
è il mertere in dubbio cofe in- 
controvertibili; poichè fofficien- 
te prova n’èl’efperienza . Ecer- 
to i’ublimc fembra che fia, edin 
fatti c maravigliofo quelpenfiero, 
cheaggiugneDemollene fopr’al 
decreto fatto far dal medelimo : 
Tare tc roV tin ry 7ro- 

6 E t f est p oriente en fait fei . ] L’Auteur jitrtifie 
ici fa penftt par une periodede Démoilhène 
* , donc il fait voir l’harmonie flr la beau- 
té . Mail, comme ce qu’il en dit , ert en- 
tièrement attaché à Ja Langue Grecque , 
j’ai crû qu'il valoit mieux le palier dans la 
Traduction, éc le renvoïer aux Remarques, 
pour ne point effraïer ceux qui ne lavent 
point le Grec. En voici donc l'explication . 
A'mfi tette ptnfée que Dénofiiît-.e ajoute ^ après la le • 
Hure de fon Decret , ferait fort fui U ntt ; 6* tfl 
eu effet merveiUeufe . Ce detret , dit il , * f*H 
évanouir le feril qui environnait tette utile , tom- 
me un nu*ie qui Je tltffpe de lui.ti S me . Tvto 
ri 'ittQirft* rêv rori rû r-éau vt etçdv- 
ra xiviuuov zraqt\Gnv fVo/wrcr , tcari f 
vt’cicç. Mais il faut avouer que i' harmonie delà 
fniodt ue tède feint À U finfée , Car elle vu 


la fois tant de differentes fortes 
de noms , de penfées , de cho- 
fes; tantdebeautez &delegan- 
ces , avec les quelles notre arae 
a comme une cfpèce de liailon 
& d’affinité; qui par le mélange 
& la diverfité des fons , inlinuë 
dans les efprits , inlpire à ceux 
qui écoutent, les paffions memes 
de l’Orateur, & qui bâtit fur ce 
fublime amas de paroles , ce 
Grand & ce Merveilleux que 
nous cherchons ? Pouvons-nous, 
dis-je, nier quelle ne contribue 
beaucoup à la grandeur , A la 
majelté , à la magnificence du 
discours & à toutes ces autres 
beautez qu’elle renferme en foi; 
& qu'aïant un empire ablolu fur 
les efprits, ellenepuiffe en tout 
tems les ravir & les enlever? Il 
y auroit de la folie à douter d’une 
vérité fi univerfellement recon- 
nue , * & l’experience en fait 
foi . 

leà 'oun de trots terne , en treb tems , tomme fi 
e' étaient tous Daily les , qui font les fiés les fins 
noble t Cjt tes fins frapres en Sublime : Cf 
pourquoi le vers Héroïque , qui efl le plut beau 
de tous les vert , en efl tompsfi . En effet , fi 
vous ôtez un mot de f ’a plate , tomme Ji vint 
mettiez tb" to t# ^n<psrfjst lîzirif rf i'to/nji 
rée Tort xtvdiwov vaqtXOnv , eu fi vous en 
retranche t une feule f)llabe , eonsme tnrosurt 
vaqtXBùv »Sq vkçoç , vous connaîtrez aifénsent 
temllen Ebarwofie contribué eu Sublime . En tfrt , 
ter paroles . toexrt f rtçoç , s'appuient fut U 
première fyllabt qui efi longue , fe prononcent 
à quatre reprifet : De forte que , fi vous en ôtez 
une jyllabe 1 te retr eut bernent fait que U période 
efl tronquée . J£ue fi au contrai/e vous en ajoutez 
une , tomme nretqt\$mr i*0inriv wenrff r f 
rtfCf , t'efi bien lo ni me fens ; 014b te u'efi 
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224 DIONYSIUS LONGINUS 

** 7rt£/.Txym xlyJ'ituoy 7 raptX&tiy ri r> i 7toXh 7riy.çivrct xlvliwof 


" tTroiiurir , uxmi p vrpoç. A fis.' 

à’JWÇ 7WÇ J&l'S/CtÇ HX iXcLTTOV rjl 

ufuaytx , TTKpùrHTtu ■ OA ov tb 
5 ap «V/ t 5 ^ S'otxrvXixùv apu- 
rât pvô/xur " iu-yutrami J' ùroi , 
Xj [Aiyi9o7TOIol ’ S'iô T o wpaor, 
<yy )<rfxu xdïhjçoy , pti 'rpor Ti <ru- 
viririv . ’ETrànryi ix wç /’cT/aç 
1 ' Àvto xsopœç ptfmB-fç , 07 T 0 t J» 
t’S-jAwç, “ T5 tb ro -^npi/rtut fuazrjp 
“ rtpoç tVû/nfri tcV rorf xirJu- 
“ rw TraptXSdr," ü yd J'tot (iltu 

'&7Wte\J,sr <ru)ktx/3!w (tovcv, ' ioroîx- 

4< Civ 7 ntpi\$-tïv «; re^OÇ'” 

ttotcp » dp (tortct nj t-\-a 
<rtwyt)(it . Avto yotp to , umip 
“ rtçoi iirt fittx pà Ttt 7rpcdiH 
pv^fXH iZt/Snxty *3 7srpst<r/ xot- 

mfttrpépict'oy fcovoiç' c£cupt3’t/- 

<rxç cTe 7»ç pi/iç <rv)ka/3rç , ' 

“ npo; , ” ivSvç c 1 a’xp<imp/d£« 
rjï ct/^xozrji ro ftiytSoç ■ Xîç tf*- 


7raptX9cir iorolxcty, urm p vipoç. 

Veruntamcn non minus ilia 
harmoniæ concinnitate, quam 
iplius fenfus granditate atque 
magnificcntia, fonora eft. To- 
ta cnimnumcris confiât Dady- 
licis,; qui & per fe prxftantifli- 
mi lunt & ad Sublimitatem ap- 
pofitilfimi : unde & Heroicum 
carmen , omnium , quæ novi« 
mus , pulcherrimum , confti- 
tuunt. Ut autem hoc peripicue 
tibi , mi Terent 'utne , liqueat , 
agedum trajice permutaque ver- 
borum ordinem , ut lubet , dicem. 
Tare ro ptcptot ûimtp vopoç 
iTroixci r rori xirJvror Tretpi\9liVy 
vcl recide unicam tantummodo 
fyllabam , ut fit, ÎTroUriv 7rat. 
ptXSiïv àç vfpo; ■ & ftatim co- 
gnofces quam pulchre cum Sub- 
limitate harmoniædignitascon- 
fpiret. Illudenim, üavtp yt<poç t 
primo pede longo incedit , qui 


quatuor temporum dimenfione 
confiât : cui li fyllabam detraxe- 
ris, ut fit , ù ; rtipoçy tota ftatim fententiae magnificentia hac ve- 
Juti imminutione mutilata evanelcet Contra ea , fi rurfus tn- 

ferta 


w] Id eft çiMrifly vhtou . Tolflut. 

*] Falluntnr (inquir F*lrr) qui exiftimant 
tytbmum A fedrj idem elle . cum ex hoc loco 
LempJIbenh conftet , etium nbi non fini 

rythmos efTe : utpotequi plerumque 

ex pronunciatione nafcuntur. Vide Arljlot, 
Rhct. I. 2 - C. S. Hermox vtçji ctyt»6r»reç y 
l.i.c.6. Cltrr. de Oratore s c. fj. & 70. 

1 . 9. C. 4. Demetrlum Tbsluifttm p. xÿ. JtC. 
CJh. Oxon. Diinyf. H*t é pag.7. de 14* Tom. II. 
Edit. Oxen. S uld*m } V. fuCuèç If. Vxjfium 
de Rythmo . 

In MSS. eiw/çnct rorf 9 VHmyt . 
rfl i T fi VI IX TXÇ dcf. Tali. 


t] Lege au ri > 6c mox i^iXoiç , âc verte, 
JZuxre rurfmi éllquij t pryprU frit tr*m fer , qm« 
iftt volutrit , F lier. Ab eo dilfcntic ToIIhtt 9 
quod vox aî/s* xefpiciat • tSart f 
de quo folo loqui videtur L**xlniu . 

*] Illud ûtartf ffndéut tx quatuor tem« 
ponbusi additur r» , ut numerus eo m«. 
ÜuS fentiatur - T#//. 

Legc xatocfit rfuutVtr, ut referatur tau- 
tum ad iSxrtf y vel dcle vocemviçoç- nam 
SponJéui crt primus numerus, fed tasif 
Ianitmi major , in quo fex tempora . Idem . 

O Legendnm axfMnr^a^im, vel potiuff 

*xf*n parmç . Id, 
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DE SUBLIM 1 TATE. 225 

2f# Trittçttrwe xlrtunor 7rotpi\9itv i-rroiittro» dmfp vttpoç . Per queflo 
decret 0 , il pericolo cbe allora la città circondava , fpar) corne nebbia . 
Non è perô meno fonoro il penfiero per fe ftefl'o , chc l’armonia; 
poichè è portato tutto in. ritmi Dattilici, i quali nobililfimi fo- 
no, e grandifici. Ond'è chc eflî l’eroico métro, di quanti Cnp- 
piamo, bellilfimi ne compongono . Ma trasferifdgli dalla lor 
l'ede dove tu vuoi.e muta, e rimefcola a tuo piacere le parole di 
queilo paffo »ro n -J,i iptr/zx tu amp vipoç irromrtr roV rirt xlrabroir 
7rapt\9<Hv : Per queflo Decreto corne nebbia fpari il pericolo et allora : 
o pure tolta via una fola (illaba zr*p *A3-«r dç npoç , fpari quai 
nebbia ; intenderai quanto conluona, e accordafi colla fublimi- 
tàl armonia. Impcrocchè queilo damp npsç , corne nebbia, nel 
ritmo, o numéro primo lungo fi pofa mifurato da quattro tem- 
pi ; toltane poi una liJIaba d; vttpot;, quai nebbia, tofto collo Icor- 
timento tronca va giù la grandezza. Siccome per 1 o contrario 

fc’l 

fhn 1* mime cadtntn pane que laper, «A* t'ar.ltant monie de la période ne cède point è ta beau* 
itep hni.temr fur Ut demUrtt fylUber , h SubIL lédelapenfée , parc* qu'elle eft toute com* 

me , qui i toit [e*r l auparavant , fe relA ht (f t*af. pofee de nombres daâyliques ; je croi qu’il 

faiblit. Au r*fte, j’ai fuivi, dans ces derniers ne fera pas inutile d’expliquer ici cette har- 

n»ot* , l'explication de Mr le Févrc , de ajoû- monie de ces nombres , vû même que le par- 

té comme lui, ri è ti tarif. Beileem. foge de Longin «il un de ceux que l'on peut 

Ibid Et l'expteiene* en fait fek ••••.] Lon- traduire fort bien au p.é de la lettre, fans 

gin rapporte après ceci on partage de Démo* entendre la pmfée de Longin , de fans con- 

fthèneque Mr Despréaux a rejetté dans fes noltre la beauté du partage de Démoflhènc. 
Remarques, parce qu’il eft entièrement at- je vais donc tlcher d'en donner au Leâeur 
taché à la Langue Grecque . Le voici : ra- une intelligence nette de diftin&e ; de pour 
ro ri 4 -rf^trpta rov rort rÿ ro'Xn rjg*. cet effet je dirtribueral d’abord la période de 
çdvm xtvdiwoy <r*fiX6m» a’vatwcrc* àortf Démorthène dans ces nombres datiyliques , 
j-ipeç. Comme ce Rhéteur alfôre quel'har* comme Longin les a entendus , 

• ou • u v • u u • o* v m • v 

(vitra to’j £ rirt] rf to'Xu] *ri &Ç*v]**} 

OU U U U U - U • U V u 

xirêuv cy] TctfiXSrî/] ÎV9in] ci v] [J«rl f 

Voilé nenf nombres daûyliques en tout. To'Xai] 'retftXOWi'O Mais revenons \ notre 
Avant que de pafler plus avant , il ell bon paffage . Il n’y a plus que trois difficultés 
de remarquer que beaucoup de gens ont fort qui fe préfentent : la première, que ces nom- 
mai enrendu ces nombres da&yhques , pour bres devan* être de quatre trrns .d’un long 
les avoir confondus avec les mètres ou les qui en vaut deux , A de deux courts ; le fc- 
piès que l'on appelle Daâyles- 11 y a pour- cond nombre de certe période 7 (ta ,1e 
tant bien de la diffetence. Pour le nombre quatrième, le cinquième de quelques autres 
daÛylique , on n*a égard quasi tenu de è paroi lien t en avoir cinq, parce que dans 
la prononciation s ie pour le daâyle , on a 4 "p | 9 7 i * ^ 2 première fyllabe étant longue, 
égard è l'ordre à à la position des lettres, en vaut deux, la fécondé étant auHi longue 
de forte qu'un même mot peut faire un nom- en vaut deux autres, dr la troifîèmt brè- 
bre daÛylique fins être pointant un Daüy- ve , un ,dcc. A cela je répons , que dans les 
le i comme cela paroit par C+wfiv/iaJ ry Rythmes, ou nombres, comme je l’ai déjà 

F f iit. 
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LONGINUS 

J erta pcdem ilium fyllabd extcn- 
der s, ut J.t , 7raptA0ei» 
urntfei xipoçy eadcm quidem e- 
rit fertentia, veruntamen rott 
cadtm implebît aures lonorita- 
te: iiqu dim cmr.is ilia contor- 
tæ numtrs Subi mitatis vehe- 
menria , una cuin iua tempo- 
rum ultimorum extenfione , remittitur atque elanguefeit. 


ziô DIONYSIUS 

■T x>./» , ix» tiriKTHyyç , '77a ptX- 
“ Sûr « 5 rOHCtr ^xatrtpei rttpot;,' 
*1 ra atiiù <r» fiait ti y a ro oivro j iTt 
7rpcajj 17TTH 4 on ni fiVKOt t an pur 
^ÔfU» OruUtxXlUTOU £ SfeyaXXTOU 

to r a '^oronfior . 


T M H M A fi. 

Tltii fitXcov t7ri<nw6îtrta>ç . 

E n Si to/ç fixXiçx pityt9o- 
7rotéi m Xtyopttra , xa9x- 
7rtp m a-uftam , S tfS pitXÔt» «V/- 


cuuOtinç ' 


tu 


fit» 


a] 


SECTIO XL. 

De membrorum compof thne . 

P Ræcipue vero ad orationis 
Subl.mitanm, acut ad cor* 
porum mignitudincm, fa- 
cit membrorum Compo itio : 
quorum inguln,quum disjunda 
funt &a corpore divulfa, per fe 
nihil habent dignitats,conjun- 
da vero & rite compo. ita atque 
colligata, in abfoluti perfed que 
corporis confurgunt molcm . Ita 
& que Grandia funt in oratio- 
ne,quum ca a!> fe invicem diifi- 
pantur , una quoque ipfam di- 
ilrahunt Sublimitarem :at ubi in 
unumcolleda fuerint coadaque 
corpus.atque infuper harmoniæ 
vinculo conl. rida, hoc iplo jun- 
duræ ambitu vocalia evadunt ac fonora. adeoutin pci od s ora- 
tionis Grandicatem \elut lymbolam quandam dfe jure dixeris, a 

plu- 


ÎSc»i y 

TfinO^i xp tr/px, xa9’ ixoTO^n " 
a^iaXoyo» t%ci , 7rx»ux St pitr 
àftutiXav ix7rX»po7 t iXeto» arvçp- 
fix. Ovtuç 7K fxtyxKx trxtSx- 
&tvux fia» X7t à’XtiXoa» d I xAo 
cbhfy XflX iximlç O-IOI^pOpM 
to T>|.5Ç ‘ <r<ufixv7ro/'ifii»x Si ri i 

XOIPûlPIX , >tx>, ITt 7S 3 StTflî) 'I 7»ç 
upfior/x<; 7riotxZr opm/x , xurj tiJ 
xoxXu <pcon\zvm yi»trou . %t- 


i] Ita optime vitium •Hsrum F dut. 

(twÆTrp vtipoç habenti un ) pririmni mt rantc 
fed minus apte cor/i genre , ri 

vt poç - 

r ) To aurj ftar a»u. malit Tolllut . 

O Tetlitn y anrea t^T 4 ®Ç » avéré* 
fier y pro Oiiomal. it F.ir», 7 » T>f.»ç « t«< 
reutv y flt xud. ii grxnJft«tii . 

- J In r ‘rf. y ** *dtw. dici tamen poteft 
MJori Atticum elle pro v iiv. 


Dceft in F dit. prlm* 8c Cid. V... êt com- 
mode abc (Te poteft • Si rer«neatnr ( induit 
To/Hnt) tranTpc-nenduin er.t «Ve» poil îju 9. 
e] SiC 8t P/ito in l'bédre , p. 164 . V. II. de 

Il Fdtt Pjrtf. 

À ] In Fdtt brî.n-i à iï.vç e/Tkii in Ced. Fet. 
«».o f àft.r . fed h*c ab inttiyteie profreta 
efTe pnrar Tell 

0 Vide Dku)f. HmI. Tom. a* p. 151. V.»/. 
Edit. 0x0». 
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fc’J diftendi, e prolunghi t 'tro'inetr ûaxr fp« ptçcç, fparï 

ficcome la nebbia; ha il medelîmo lignificato , ma non già la me- 
delima cadcnza. Poichè il concifo lublime vicn difciolto, e fatto 
calare dalla lunghezza degli ultimi tempi. 


SEZIONE XL. 

Délia Compofîtura de' membri. 

A Ggrandifce maflîmamente 
il parlare, ficcome i cor- 
pi, il fopiapponimento, 
c la compolitura de’ membri ; 
de’ quali elfcndo uno divifo dall' 
altro a cui era congiunto , non 
ritiene cofa alcuna notabile, e 
di conro ; ma tutti inlieme l’u- 
no coli’altro rendon terminata 
il compleffo. Cosi le cofc gran- 
di fparpagliatc tra di loro quale 
in quà, e qualc in là, mandant* 
con fe iteffc in fumo il Sublime ; 
latte poi tutte un corpo colla 
comunicazione , ed oltre a ciô 
lerrate torno torno col Iegame 
dell‘armonia , pel giro ftelfo di- 
vengon fonore; ed è quafi ne’ 

dit , on n’a égard quVu teins & à la ▼oïel« 
1 1 > Ce qu’ainfi çrç eft auflî bref que fa ar . Cei\ 
ce qui paroîtra clairement* par ce feul exem- 
ple de , qui dit , que la fécondé 

fyllabe d cft brève . La fécondé - dif- 

ficulté naît de ce précepte de QiùntUien,qiii 
dit dans le Chapitre iv. du Livre ix. jQji* 

quand ta période commence- par urne forte Je rythme 
oh Je nomi>e , elle doit eontlnuer dans le en fine 
rythme )m>qu et à la fin . Or dans cette période 
de De'.nofihène le nombre fcmblc changer , 
puisque tantôt les longues & tantôt les brè- 
ves font les premières. Mais le même Quin- 
rilien r.c laîiTe aucun doute là-defius , fi l’on 
prend garde à ce qu’il a dit auparavant 1 
eji iudiferent au rythme daüylique d' avoir 
Ut Jeux premier et ou les deux deraUrts brevet y 
porte que l'on n'a i^ard qu'aux temt à te que 

fon élévation fvlt de teinte nombre que fa pofttion, 
£.nfin, U troifième ôc dernière difficulté vient 


Au relie, il en eft de même chap. 
des discours que des corps, qui XL - 
doivent ordinairement leur pri n- 
cipalc excellence à l’alfemblage 
& à la jufte proportion de leurs 
membres: de forte même qu’en- 
core qu’un membre féparé de 
l’autre n’ait rien en foi de remar- 
quable, tous enfemble ne lailfent 
pas de faire un corps parfait - 
Ainlilesparties'du Sublime étant 
diviféesJeSublime fe dilfipe en- 
tièrement: au lieu que venant 
à ne former qu’un corps par 1 af- 
femblagc qu’on en fait, & par 
cette lailbn harmonieufe qui les. 
joint > le feul tour de la période 
leur donne du fon & de l’cm- 
phafe. C'elt pourquoi 011 peut 
comparer le Sublime dans les 
périodes, à un feltin par écot, 
auquel 

du dernier rythme ueartq vtçoç 3 que Longin 
fiait de quatre fyllabes, ôc par confcquent de: 
cinq teins, quoique Longin allure quM fe me- 
furc par quatre . Je répons > que ce nombre 
nela;flfe pas d'être da&ylique comme les au- 
tres, parce que le cems de la dernière fyl- 
labe et! fu perdu 4 compté pour rien , com- 
me Us lyiUbes qu'on trouve de trop dans 
les vers qui de là font appeliez bjpermftres . 

On n‘a qu*à écouter Quîntilien •• Les rythmes 
reçoivent plut facilement des tenu fetperflut , quoi, 
que la mime tbjfe arrive aujfi quelquefois aux mi. 
trot. Cela fuffit pour éolaircir la période de 
Démofihène , & ta penféc de Longin . J/ajoû- 
terai pourtant encore , que Démétriui Pbale. 
rims cite ce même partage de Démofthène y 
& qu'au lieu de Tig/çctrTU , il a lû inrtèv 
iw , ce qui fait le même effet pour le nom- 
bre • Daeler. 

F La. 7 *èL. 


' Digitized by Google 


2 28 DIONYSIUS 

Jov ex r<wç 7rfp/oJb/ç (pana; (çi 
^-A«3-aç nx (ttytS» . ,3 AXt\à fxLuj 
oti t? 7ro)ko} xj rvy^a^îav x) 

7T0JH TbiV , «X CvTÏÇ (/\J.xAe/' tpôtrei y 
(Ut 7T0Tt A ^ tt(lbyt&ffÇ, Of/ütç 
xeiroîç qa) Jx/uaicW/ nïç otô/aot- 
<n , Jjaj «AV ivrayo/atvo/ç mpir- 
rof y côç m Trolkct trvy^dfxcvot ,. 
^ tyg. (Xovh r« <rzw$-ttyau xçq dp- 
(xir ou mvTtty ’ 3 cfucüç oyzoïty 

AV rx^ua > V! to /m» Tuiretvoï Jo- 
xt<x «.«/ , TripttfixXom , (xaâ-a- 
JTtp «A\o/ 71 7TOft\ol y tfàj l j <J»/A#— 
çvç , 13 Ap/roçetrttç n if rurtv ». 
ex A ro/ç wXdroiç Eop/T/JVç ) 
ixcfnvç x'/M/x JWxAawat . Mfra j-e 
tb/ riV m3 TiMQK-mvia.it HpaxAxç, 


nî r«>&) xaxaix A' , xa’xtV «’<&’ 

cVrx «•&}?■ 

cçoJp* Jwjuâicffç ro XvyofttvOv y ° 3 
ytyovtv t/^xAo? ri! 7 rXxtrc-t 
àvaXoytsv .. E/ VaAK^ç at/ro oxi- 

ae fonoram . Quod fi namque 1 


LONG INUS 

plurium membrorum coaduna- 
tione collatam. Quineciam per- 
multos cam lolucæ quam ligata: 
orationis fcriptores.quamvis na- 
tura minime fublimcs fuerint». 
immo potius Sublimitatis fæpe- 
numero expertes , ad hæc per- 
vulgatis ac de medio fumptis ufi 
fint verbis, nihilque exquilitio- 
ris elegantiæ præ le ferentibus; 
lblanihilominuscorundcm ftru- 
dura atque coaptatione tantum 
orationi fua; adfcivifie majeftatis 
& Sublimitatis.ut omnem omni- 
no humilitatis fufpicionem cf- 
fugerinr,(qualisinter alios quam 
plurimos Phililtus, & in non- 
nullis Ariftophanes .atque etiam 
in plerifque Euripidts ( abunde 
fatis.M ilh , de quo ajebam , opéré* 
a me dcmonftratum ejje puto . 
Ut quttm, exempli gratia , in Eu- 
ripide Hercules , pofiquam fuos 
ipfe lagittis confecerat libcros ». 
ita loquitur ; 

Plenus malh (um, nec novo efi 
ulli locus ; 

féntentiam, perquam Cine ple- 
bejis & abject is condnnaram 
verbis, ipfa tamen apta verbo- 
rum conilrudio Sublimem fecit 
rationis ftruduram mutata ver- 
borum 


f] HlCct gemina habet idera.£;«»jr/p. l0 . 
f. u.ij. Vid.e ctiaro Hnmci. J. x . de Idth 
cap. io. 

Malim en yi Toit. 

Vide IÏ*T*fm \n Entomio Ev'jor# } fÿb 
initlum. <Sc SlulnQU |«|]t. c«IV. 

O Lege ofi*ç oyxov «un 7ç ftc. dein 
f*»i r a th va Joxtiv ttveu . T*H- 

Utrum ♦/Xij-oç an j fc ft* 

Pbiiîjlum malimui , utrnm Hi/toric«i f\x an 
plane incennm. 


1 3 lit FiAtr. inrea Ag/çopdrxç i » t t*tv % 
i» ro T ç dre. 

m] Ita In EJH.frtk ut aliaromnes ( pr«tcr 
Tolllanam) habent TSxvcro.i'av . 

«3 In^ Hennit Ftirnt* , v i^o )||Xta EJit. 

Parue ftsnmm . 

*] MalinaMd ^ytrr rn t \à~ 

o-m ava\o-)»v . aut, û t/'-f »> .4* rctineaniuî, 
non cum F alto vertendura, ftd qui* Jlmf}mrs- 
refforndef y tiunn*m(f fnllim* rUftmr. haud enitn 
quia Aruânrs rcfpondct di^ura hoc, arc 

cantu* 
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periodi corne una colezione , o 
convito mefto inficme dalla con- 
tribuzione di più perfone. Anzi 
che mofci Profatori, c Poeti non 
eflendo di lor natura fublimi , 
e forfe forfe tal ora fenza gran- 
dczza, benchè adoperinoperlo 
più comuni, e volgari vocaboli, 
e non punto aventi dell’ eccel- 
Jente , tuttavia snercè del folo 
comporre ,ecommettergli e adat- 
targli , fi procacciano e maeltà , 
ed ampiczzat , e’I non fembrar 
d’ eft'er mefchini, c bafli, corne 
fra gli altvi molti e Filifio , ed 
Ariltofane in alcuni luoghi , e 
in afiai più Euripide , fecondo- 
chè da noi è llaco baftevolmen- 
te dimoftrato; pteflb di cui Er- 
coledopo il figlicidio dice,. 

r îfJLU KHKCt>y JV , x#«t ta-6 

07TÏI TtOji . 

Z cppo fon io di mali , nè più luogo 

Han dove porji in me. 

Qucfto è dcrto a fiai fecondo il 
parlare del popolo , ma alla 
ftruttura , e alla formazione di 
dire proporzionandoii, fublime 
n’èdivenuto. SepoiinaJtraguifa 

y P bt lifte ed de ce membre. J Le nom de ce 
Poète eft corrompt dan» J ongin; il faut li- 
re Pkllifeu t ^ 6t non pas PMi/he*. Cétoit un. 
Poète Comique , maij on ne fauroit dire pré- 
cisément en quel tems il a vécu. Dœîer. 

Ibid. Pbilifte eft de te nombre. ] M. Daciex 
a raifon de préférer ici PbWftm à PbHiftm. 
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auquel plufieurs ont contribué , 
Jusques-là qu’on voit beaucoup 
de Poètes oc d’ Ecrivains, qui 
n’étant point nez au Sublime, 
n’en ont jamais manqué néan- 
moins; bien que pour l'ordinai- 
re ils fc fervifient de façonsde 
parler baffes, communes, &fort 
peu élégantes . En effet , ils fc 
l'oûtiennent par ce icul arrange- 
ment de paroles , qui leur enfle 
& grofiît en quelque forte la voix: 
fi bien qu’on ne remarque point 
leur bafl'efle . 7 Philiftc eft de ce 
nombre . Tel eft auifi Arifto- 
phane en quelques endroits , & 
Euripide en plufieurs , comme 
nous l'avons déjà fuffifamment 
montré . Ainfi quand Hercule 
dans cet Auteur * » après avoir • 
tué fes enfar.s , dit : h 

Tant de maux à la fois * font v ’ ,,45 ‘ 
entrez dans mon ame , 
fhte je n'y puis loger de nouvel- 
les douleurs: ' 

cette penfée eft fort triviale . 
Cependant il la rend noble 
par le moïen de ce tour , qui- 
a quelque chofe de muiical & 
d’harmonieux .Et certainement, 

pour 

btais ce pourrait bien être aulîi ce Philiftus 
Je Corfou , un des fepe Tragiques du fecctad 
rang , qui a vécu fous Philadclphe de a été 
Prêtre de BacchitS. ToUint . 

Chatte, g Serti entrez d**J mon ame. ] Edition- 
de 15$ j. Les éditions précédentes portaient. 

Ont ni an ame 


car ftis fono , féd quia eompofrione fnblii etfreniere ftgnificet , fed porem fkblhni tih gra- 
aiitarem, quae milia erar, rep'xfentat , fubli- dum babere , idqut propter rtruûurtc pulehri- 
»^e fèftiuu trt, fie ut îi ava\oyùv hic non tndinem & artificium. Z V/* 
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raffjàç-itç , P-' tpavncriTXt <roi Jî- 
Aei'’ on 7»; cniiSir ttoç 7roi>mç 
a E’Jp / 7 rtJnç fxî 7 k,ov içiv , i î r v*. 

E 777 Je' OTÇ trvpoftîpvç ÙTO 7« 

' - ' 

7&Upa û/pX!t£ , 

. » ». H /( T» 

rï Tv^ot TrîetÇ tXt^afy ti\% ô/xts 
Xct/Su v 

ri'JUZMtt, 7rtTpXP y Spvy, pu- 
mïïKzifa* xh ■ 

Er/ puV yarvcuov ro A/tp/pta, «■ 

Sponpop JV 7jf tLud CtpfM- 

vlclv fx n xa7ï<ztrfU(&:« , 'J ptwcT 1 o/ox 
’&TDxjA/o'pta t/ ptpi&cu ' “3 a&a 
çx^xy/xéii 7r e^e/y ^-psj a^nAa 
ra evcuam , j^o) c’i"»p ht/xoltu f*jiï 
ytovuv ,, rrpoç tctyaïoi' Jfë/5t/3>mom. 
(xlyi<f:ç .. 

T M H M A pc«. 

T /*« aVr/pta^trou raf T |e/ i 

M Ixp Z 7 rGiov S' ùJ'tv «raç ex 

to/ç J^uAo/ç», û»ç p'jbpoç 
xtK\a.T[xitot; aJ Ae^«, xJ tnxrofitt- 

pttJ'SÇ . 0/21' cf« 7n/ppî%/0l , Tpo- 

yaloi , >£ S'/^pptiot TïAifl* «ç «P* 

p] 4>«»|fcu »o/ ^/o'r/ in FM: p»»*** • 
j] Pc Cirer ad raurum crinibus r<! gata 
agir EvripîJti in Antiop * t «r conjieere cil ex 
%!•*» , Fab. vin. Hujus rei eâfpon ex- 
pfrtfnm habemus apud B+ptifl*m de 
Jib. i. AntiquaiHtn StMtujrmm y piû. III. Ltngh. 
0 Sic dillinguit CI. Bkrnefiut , rv # £ 0 l , ti* 
A/'Çaç HXx'c/ii dtc. In EJitt. pltri^ur 
minus rctlc , «Xiuc/w. Ad hos verfns al. 
lufiL p/sto in Srpbijs , p. Z4f. v. 5 £d<f. /'-/î/. 
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borum difpofitionc ditTolvcris* 
Itatim agnolces; arte magisEu* 
ripidem atqueverborumcompo- 
fitionc,quam fenfuum magnifi- 
centia exccllcre. Ad hune mu- 
dum effida funtca,queisDircen. 
a tauro raptari narrat : 

uc ftciibï 

Hue Jhner etut ilhtc vugtis con- 
verterit „ 

Querceta , pet rus , banc Jîmiil 
circumrotat . 

Eftcertc grandis quidem iJIefen- 
fus, veruntamen mulro evafit 
elatior , quod in eo non præci- 
pitetur numerus, neque velut 
volubile pondus impetum fecu- 
tus ruât : verum potius firmami- 
na habeant ipfa verba inter Te , 
gradufque ac fuJcimenta tempo- 
rumjquibus inliftentiaad ftabile 
Subiimitatis culmen cnitantur .. 

SEC TI O XLI. 

Quœnam potijjimum Snblimitatï 
adverfentur? 

C Ontra ea nihil efl, quod 
Sublimitati magis detra- 
hat,quam numerus fradus; 
in oratione atque concitatus: 
quo de genere Pyrrichii ,i?c Tro- 
chæi; item Dichorci , faltationi 

pror- 

ubi dicit , Tavrot t Xxsr/ roù f art* 

TtTfaç, ffJ ç viofi\3 i u/3ai'orTtç ». 

j] ri/»xtor xj r 6 Xttftfx a in Edit, prim* 
fit MSf. 

l] ln ««»# MS. b* Edit, prie* *. /U«d’ cï Qv uc* 
rox. in *ltero MJ. fxnj' ci or arro xuXiiua- 
-mi fi&ou . 

«] Vide Dicnyf. Hui. Tom» i. p. iy. de 

£./»f. 0xo*. 

li» ex. cmendatione F*bri t ante» \oy ? ». 
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V acconcerai 
rà > che Euripideèpiù toftopoe- 
ta di compolitura , che di con- 
certo . Nella Dirce ürai'cinara 
dal toro. 


Ovunque et per ventura rivol- 

&eafi > 

T utto prendendo , ftrafànava ; 
donna, 

Pietra , albero , e du capo si 
face a. 

In fatti c nobile il funto ; ma 
piu forte ne divenneperl’armo- 
nia non précipitais giù, nè ro- 
tolata corne una ruzzola ; per- 
ché lollenutezza hanno i nomi 
l’un verfo l’altro , e appoggi di 
tempo trapaflantia ferma , e lia- 
bil grandezza. 


DE S U E L I M I T A T E . • ' • 231 

chiaro t’appari- pour peu que vous renverliez 
l’ordre de fa période , vous ver- 
rez manifcltcment combien Eu- 
ripide cft plus heureux dans l'ar- 
rangement de fes paroles , que 
dans le fens de les penftes . De 
même , da r. s là T ragéd ie i ntu Ice , 
* D'ircé traînée far unTaureatrf, 
Il tourne aux environs dans fa 
route incertaine : 

Et cot.rant en tous lieux où fa 
rage le meine, 

T raine après foi la femme , & 
l'arbre & le rocher. 

Cette penfee cli fort noble à la 
vérité 


t DlrU, 
ou ifnfio. 
pe , T ra - 
géd ie 
perdue . 
V les 

de 

M B.iTnes $ 
P- î X 9* 


mais il faut avouer que 
ce qui lui donne plus de for- 
ce, c’eft cette harmonie qui n’ell 
point precipit.e, ni emportée 
comme une malfc pefante, mais 
dont les paroles le foflticnnent 
les um s les autres , & où il y a 
plusieurs paufes . En effet , ccs 
pau fes font comme autant de fondemensfolides, fur lesquels fon 
dilcours s’appuie & s’élève . 


SEZIONE XLI. 


CHAPITRE XXXIII. 


C H A P. 
XLI. 


Quali cofe fi oppongano al Sublime. 

N luna cofa poi cotanro im- 
piccolifce le cofe fublimi 
quanto il ritmo délie ora- 
zioni rotto, ed agitato; corne i 
Pirrichii, iTrochei, eDicorei, 
che vengono a fare la cadenza 

Ch * 9 O'V/ tt-Ute par un Taure m JCîf- 

te rorrrûinn fur faite d»n« l’Edition de 1701. 
Mr. Desprd. ux «voit traduit d ns fes pre- 
mières Ed.t ns : Dir,/ emfior b Sec- Snrqufti 
Mr Dacicr fi' cerr* Reimrqit'*, que Mr. 
Dcspidjux a Tu. vit ,, Longm d 1 ï rr-în/e 
f*r uh Taureau j de il faloit confcrvcr ce 


Delamefure des Périodes. 

A U contraire, il n’y a rien 
qui rabaiffe davantage le 
Sublime que ces nom- 
bres rompus, 5c qui fe pronon- 
cent vite, tels que font le Pyrrhi- 
ques, les Trochées & les Dicho- 

r. es, 

,, mot, parce <p»*il ex I que l'h'l.Ve de 
j, Dircë, que Z’rhus Je Am*>hon arrachè- 
,, renr par Ie« cheveux à la queue d’un 
j, Taureau, pour fev-ng^r des m:ux u’el. 
,, le de fon mari Lycus a voient faits à An. 
tiope leur mere . 
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Tixof a-uj>9U.Tr 'nrT 0 trtc, ■ Ev&Jç 

7rdviu 9 eu y trou rx xxrelpuOfxx 

xcu^à , x) fjt/xpo^apü , jy} «V<x- 


LONGlNUS 

prorfus accommodati . Omni* 
enim iftiuimodi numeris initru* 
da oratio ftat'm velut de indu* 
ftria compta & fucata videtur, 
& argutam pot : us letiivitatetn 
x _ _ quaml'ufpicicndamaliquam pra; 
f r<* <f>S xp.a. f c f erre granditatem; quodque 
~ ' fine ulla commutat.one in co- 

dem femper généré verfetur nu- 
mcrorum , anim.'s audientium 
abfque ulla ipforum perturba- 
tione velut leviter innatat. Ad 
hæc, quod omnium in oratione 
vitiorum pdfimum eft, licut in 
canticis evenire tolet, ut,dum 
moduli dulcedinem attends ani- 
mis admirabundi excipiunt au- 
ditores, ipla eos fugiat ac pra> 
tervolet cantici fcntentia; ita& 
quadrata ilia ac modulata nimis 
oratio non ipfum pondus ac 
vim rerum & affèduum aud, fo- 
rum anim s inlinuat , verum 
blande fuaviterque decurrenti* 
numeri voluptate ita eos capit 
ac dcmulcet, ut prævifis fæpe aut agnitis, quas confequi neceiTe 
eft, fententiarum claufulis.oratorem pr.evcniant,& 'dut in cho- 
rca quadam ipfius orationis greflum piaulibus fu : s antevertant . 
Sed & ilia limilitcr altitudine deftituta l’unt quæ nimis contrada, 
& in minutas ac brevifyllabas ' oces contiia funt,continuifque vc- 
Iuti clavis incium & aïpere inter fe compada. 

SECTIO 


S^iTXTce , SJ/t vu; bJ e fto&diaç tari- 
yrsXxÇoyra. K ou tri vnuv ro %h- 
ZAÇoy , en , ùeaxip 
raç ttxpoarctç 1 exro n yrp xyfia- 
toç aipt Xx.a , fp OIJTX /3tolÇt- 
rtu ‘ «twç d) tx KxnppudftKTfityx 
tfS Xiyofjilytuf « ro rà Xoyu artt- 
3-oç cvSiSûkti ro/ç et* hhti , ro Si 
n pu9[i* , tu; àt'iott 7rpoeiSômt; 
rà; àpaXofxtra<; xamXti^eiç aiu- 
m; vsmxpuHr mit; Xiyuari , >£ pbx- 
xcvrx; ù ç tu X°PV T,v ‘ irpoaoroSt- 
J oyat tI/jj /2x<rir ■ O fxo/tuç Si àfxt- 
yi$H x) rx Xi oui truyxeifjtcett, x) e/ç 
puxpx x) trvyxi- 

xofifÀtrot , x) oixrtmi yi/xpoiç ntriv 
sVa^nAs/ç xzr iyxo7r à; xj ç-xXx- 
pérxm; iwirtu/StJifiixa . 


y] rotins cucnJ ti a ç . Têll. 

0 In BAlt. frima oVai{ pro e rt • 

A] Defnmptum ex Ari0 Rhtt. t ■ j. C. 7 . <|DO 
in loco verba nor milia lie reOittiit Dmthrut 1 
viTÀa^cM xj Joxh âfia rAf axuOrxç 


I* ty'cXCI €DfC7 §*•>' tS* *r0<« Ttp 

▼I val/i' t Kj çÇdvovTiç «jpoj twéà- 

J ëd ■ tûcoTff ti r (5c c 

0 In E**r. iVa^Tfl . Cum 

Prtt» f p' taure malitr-*#r. 


CHAP. XXXIII. I Df m?mt ^ tu farcit» 
r»tn r mrftt , flrc ] Lonpin dit , Or nfn<t , 
le» ptrhJei Cent fi mtfvit», l'Amài- nr n'ifl f Int 
inmlê An Aiucu n 3 U n*tft ntttmtj fu*én non ht t 


(y A Vba rmenit ; fuient». li qut frtno’éHt let rs. 
Atntf» f ni A^n.nt fninre , (• hat*nt teùîent» In 
» nt-nre comme en mne Aanfr } il pr vient n.fme 
l'Orateur } (f marque U tbnie avant | utile arrive, 

Ab 


Digitized by Google 


DE SUBLl 

di un vcro baîfo. Imperocchè a 
un tratto tutto ciocheharitmo, 
o mu.iealtempodlribbiato appa- 
rilcc.c di minuta grazia.e fenza 
punto muover l’att'etto per la ll- 
inil lorma di cantilena va grat- 
tando gli orecchi . 11 peggio è , 
che iiccume 1' ariette diitolgono 
gli uditori dal latto ftdfo, eper 
forza a fe ne lo tirano; cosi i fol- 
ti ritmi delle diciture non im- 
primono ncgli uditori l’alfetto 
de! dire , ma del ritmo : dima- 
nicrachc aile volte prevenendo 
elfi le cadenze , che dcbbonoef- 
ler fatte , e fottovocc intonan- 
dole ai d'citori , cd awiandole 
corne in un coro, anticipano la 
deiinenza . Sim.lmentc fono di 
grandezza prive anche le trop* 
po riftretce , e lcompartite , e 
fpczzate in piccole parole , lil- 
labe brcvi l'una iopra all’altra, 
quali ad alcune caviglie attac- 
cate per via d'incifioni , e du- 
rezze. 


Au refte , re que Longin dit ici , e(l pris 
tout entier de la Rhétorique , A il 

peur nom fervir tort utilement è corriger 
l'endroit même d’oii il a été tiré. Arîftote , 
après avoir pari/ des périodes menforé s , 
ajoute, W (i4* "f a«r< f $arr»r, i-fir \a'J>au )5' 
Jo KH Kj O/Uflt *** t ilÇUTi -yS* 'TOI* 

rf éjueiV» “r/t» * , «Xir 4|«i* • * «y t 

snf J xtjy •w^cXafjfiavëvi r a Tnê « * , r • 
va ouf«7«u fWTf»v«y • aVrXtt/^rpa/ziroç; 
K Xtuva . Dans la première lacune, il faut 
fuppléer a (Tu rément , e?/u« w'ç axaomtç 

A dans la fécondé , après 
ajoûter, ? k, jèrnrr «ç t^vorvocficfaVt. ùcrtf 
«7* Ac. A après aViXeoAifa'/uiyep , il faut un 


MIT À TE.” 1^3 

rées, qui ne font bons que pour 
la danfe . En effet , toutes ces 
fortes de pieds & de melurcs 
n’ont qu’une certaine mignardi- 
fe & un petit agrément , qui à 
toujours le même tour , & qui 
n’émeut point l’ame . Ce que 
j’y trouve de pire , c’eft que com- 
me nous voioas que naturelle- 
ment ceux àqui l’on chante un 
air ne s’arrêtent point au fensdes 
paroles , & font entraînez par 
Je chant: > de même, ces paro- 
les mefurées n’inlpircnt pointa 
l’clpric les pallions qui doivent 
naître du difeours ; & impri- 
ment fimplement dans l’oreille 
le mouvement de la cadence . Si 
bien que comme l’ Auditeur pré- 
voit d’ordinaire cette chiite qui 
doit arriver , il va au devant de 
celui qui parle, & le prévient , 
marquant, comme en une dan- 
fe , i la chftte avant qu’elle ar- 
rive. 

C’eft 


point Interrogatif. Mais c'eft ce qui paroîtra 
beaucoup mieux par cette Traduûion : Cet 

perhdet mefuréet w perfuadent p<lnr , ear entre 
qu filet pateijfent étudiées , filet détournent /' AUm 
ditenr , (<f I' fendent attentif feulement au nantir» 
aux rhûtn , qu'il marque mim* par aum>* % 
mm me en vit les enfant fe ■■Skttr de répondre Clron f 
amn’ que Ift Huijfirr $ aient ai ken J de trier t qui efl 
le Patreu que urnt prendre I* afranrbè} le favant 
FifhrJmi e(k le feul qui ait foupçonné que ce 
partage d'Anftote droit corrompu, nuis il n*a 
pas voulu chercher les taoïens de le corriger. 
Datltr 

Ckauf, La (Mff, anant qu'elle active .3 Lm 
tadrntt avant &c. danslcs premières éditions • 
Cl J -O* 1 
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SECTIO XLIL 

De oratione nimh concifa . 

^Ræterea Sublimitatis mi- 
nuendi vim habet currum 
admodum diccndi genus 
& concifum . Mutilatur enim 
granditas, quum in nimias bre- 
vitatis angufiias contrahitur ar- 
que coartatur. Non tamen hæc 
de ejul'modi oratione accipi ve- 
Jim, quæ Jaudabili brevitate va- 
lidius conrorta & concitata ell: 
verum de ilia, quæ plane ab hac 
diverfa.decurtaia & claudicans, 
in minutas fenrcntiolas dificda 
eft. Abfcifla namque oratio fen- 
fuin impedit atque retardât; 
quem e contra (uccinda dirigit 
atque confirmât. Rurfusnec hoc tibi, Terentiane, latct; produdam 
longius & quaft immoderatius excurrentem elangucicerc , quod 
vires ejus ac vigor immodica prolixitate relaxetur.. 


T M H M A p. 0 . 

II«2 1 tppxtrimç OT/J.X0/TWÇ • 

1 TI yt fxlw *1 (iHoari - 
ko» >£ h' xyxw m; çpxrteuç 
<rvyxo7ri . b] Ilwpo? yx p m (tiyt- 
S-sç , omr «’ç hia» o’uuxyxTou 
(îpaytj . AxHi&cd J't vv> ftx rx 
«TjoVtwç (rujutrpafAfjLii'X , à)k' o<rx 
«Vwxpt/ç (xix px jgw xxmxtxipfxx- 
ntr/xtvx. Xuyxo7rn (ici yàp 

xaiXÛ&t wx yuv , eJ vuimp/a J 1 ’ a- 

yà tir iuS-û- AxXoy «T me, t/xyra - 
À/* Tos ixmS'luj ( * , <££.’ fxî- 

xo ' axeupoy xyx^x^ûixct/x . 


T M H M A fxy. 

(x/xpomm; cyofxâmy , % à) 
xu^turtmç . 

A E/y» J" ut % jj j ou 7 ri (xtyt$ m 
>(f>, t» (xtxp omç oyofxtt- 

my . Ilxpx y?y ni HpoJorm xa- 
rx (Xiy nx h x (tuant S'at/xovlmc, ô 

*3 Vide Cher. in O'Mtorr cap LVII.de LXIX. 
Tl*». ! i Ep. io. Oc X*" : »nn |. X. c«i. 
b] Male in Edit. frime TXwpe*. 

0 ln duiib. MSS. (Oc B dit. frime) pt* Tel 
dttvriç Qiiac fi vera leûioefl, vertcndnm 
frit, jn/to ne» fit embitu eomrlmfe . Verum tbI 

iruotÇfct/u/Jtya fuilf verba m&Jimm 
mJ tnftxr comte te y qualia fltnt Tbutydiiia Oc S ml. 
lu fit mm m . Tell. 

dj KoXtt'ti maillet ma lit Feber f multum mihi 
( induit Tëllltu) a/rjdct . poteft tamen xv\um 


SECTIO XLIII. 

De verborum exilitate ; item de 
amplifie a ttone . 

V IX item dici poffit, quan- 
tum quoque verborum 
exilitas Sublimitatis de- 
honcllamentum fit. Apud He- 
rodotum 

deftndi , ut imptdiri fc ebftiweti vnieatur fen- 
fus nimis concifa oratione . 

Ita H Stepbanm. In Edit . frime vtwrefxt a 
d ' |V 4 /'$(/. in Vtnet * a wj nui a d' * dSOt r* . 
Ex Petrs conjeûura , cm tnfiiot d' t TlLGSrei. 

/] Ita tocum egrcEie refiitu : t Peter, qui 
tamen anrttfëv l+finiittm rw txxaiçër. piaeferen. 
«liini cenfet • antea in t * t pr*m*( cnionfrn* 
tiunt CodJ MSS. ) a 'v a»>| , «t « xyjooe 

fix»xoç a \j*.ttAaucta. m *i. s levi cum muta, 
tionc arre {o%ct fi' rd fin'xoç axauoy avax. 
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SEZIONE XLIL 

Délia Frafe concifa - 

S Ccma in oJtre il Sublime an- 
che iltroppo accorciamcn- 
to délia Fraie - Perocchè 
flroppiata ne divien la grandez- 
za quando a foverchia brevità è 
tirata .. Intendafi perô quello 
non di quelle cheraggirate fono 
convenientemente ; mi al con- 
trario df quelle che minute fo- 
no, e fpîcciolate . Conciolfiaco- 
fachè il raccortr'mento impedi- 
fee il concetto ,. il rilfrigniinen- 
to lo porta in dirirto . All’in- 
contro manifefta cofa è divenir 
fenz’ anima quelle, che fon ti- 
rate in lungo; perciocchè per la 
iropportuna lunghezza perdo- 
no torza » e fi fnetvano - 


C’eft encore un vice qui affoi- chap. 
blit beaucoup le difeours, quand xlu- 
les périodes font arrangées avec 
trop de foin , ou quand les 
membres en font trop courts , 

& ont trop de fyllabcs brèves, 
étant d’ailleurs comme joints & 
attachezenlêmble avecdescloux 
aux endroits où ils fe défunif- 
fenc . Il n’en faut pas moins di- 
te des périodes qui font trop cou- 
pées . Car il n’y a rien qui eftro- 
pic davantage le Sublime , que 
de le vouloir comprendre dans 
un trop petit efpace . Quand je 
défends néanmoins de trop cou- 
per les périodes,. je n’entends 
pasparJerde celles ' quiontkur 
Julie étendue > maisdecellesqui 
font trop petites, & comme mu- 
ni. es. En ertet, de trop couper 
ftille , cela arrête L’efprit;. 


Ion 

au lieu * que de le diViferen périodes,, cela conduit le Leélcur 
Mais le contraire en même teins apparoit des périodes trop lon- 
gues , Et toutes ce s paroles recherchéespouralonger mal-à-propos 
un discours, font mortes èSclanguiflantes- 


SEZrONE XLIII. 

Délia p/ccoleçza delle voci , e délia 
Amplifica^/otte . 

E ' tremenda nel deturpare 
le cofe grandi la piccio- 
Iezza ançora e la fparu- 
tezza de’vocaboli .. Adunque 
prelfo Erodoto ,. in quarto a! 
fünto ,. divinamente è efprefla 

j. oml I rmr juftt JlrwJht 3 -Ci* t* 1 

Itmfjl'Jtt /tnJif p/titiipM . T •/«».. 


C H AK 
XLIII. 


CHAPITRE. XXXIV. 

De la baffejje des termes .. 

U Ne des chofes encore qui 
avilit autant le discours, 
c’eA la baflelfe des. termes. „ ^ 
Ainfi. nous volons dans Hero- f 44< £ 
dote '►une delcription de tem- ♦♦»£*>. 
pête,. quieftdivine pourlefcr.s.' 

mais ' m ‘ 

4 gMtJtltilivtfrTrnp/tltiUi.') Âm},tm 7 »»»» 

Uii.Hi hiirrti h itmd-'i (f l'ftUltt . T •«<“'- 
Cl 4 CHA?, 
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DIONYSIUS 

^ aueoy 7rî(f>poi<rcu , r/: a c r i rx fttt 
irt &txn vu; uXx; àSb'orrpa- igj 
tbto (Xhr i<ra>ç y “ *• Çtrccrxç Ji x) 
“ 5-otXxx’tiç." £lç to “ Çtrxanu; ” 
k:l ttoXÙ to T 4-îÇ 7Tïy.<mi. Sfg. to e 1 
xcuo<TOfJLor. Kai, “ d l à drffxoç , 
spxrty , ix.07na.tri'” “ viç 7rt- 

£t 7o yauxytoy e l fipawoptï.’ttt; c‘%t- 
Jtytro tsXo' f ' ttyjf.n" Anptror 
yàp to lt x.07r tarai yjq tJ'ievrt- 

xov‘ n <T xxcty. ' viXtXHnt 
TrxSu; àroiiciog . Optoia; tfi/i o 
h l OiCTrofjnro ç ùnip^vü; ^ rx&ct- 
cx; tLuj m ïltprtt xanifSar/y irr 
AtyvTnoy, àyauartotç rtri to oXtt 
J/s/3aAw> * “ ïlaîa yap ttsXi ; , » 

‘ 7roiov iQyoç t^I r.avx r Ancut , 

‘ fc’x fVpW/Sdt/lw 7rps; /3art\tx’, 

1 ri </s ^ t* T»- yrç yzr ru- 

‘ ptivoiy, « r^p xa.-w riyrltu ivi- 
TeXafityuy xaXeo? , « riptia v, 
u »’* ixa/il&n J'ùpcy eoç duTcy, 


LONGINUS 

rodotum igirur £ nam quod die 9 
exemplo ab ipfo pet do confirmabd] 
tempeilatis deferiptio magnifias 
ac plane divinis illuitratur fen- 
tentiis; fed verbis aliquot mul* 
tum infra dignitatem argumen- 
ti demiflîs&abjedisnon medio- 
criter dcvcnultarur: quale forte 
& hoc , bullicnic veto tempefiate . ' 
Quain inligniter vocula ilia, bub 
Lente, humilitatc fua iplius,quod 
deferibirur , periculi magnitudi- 
nem convellit deftruitque . Idem 
alibi, ventus, inqui t , fatijeebat : 
ncc non , qui naufragto conflifla- 
bantur .ingrat ttm exitum babuere.. 
Hic & illud fatijeebat exile ver* 
bumcllac pervulgatum: nec hoc 
ingrat um ipiïus mal i magnitudini 
relpondet. In cundem fcopulurn 
Theopompus etiam impegit : 

S ur quurn Pcrfarum regis expe- 
itioncm in Ægyptum eximio 
fplcndore&ornatu orationisex- 


pofuiflet, fordida dein quædam 
& abjeda verba admifeendo, hi- 
fee univerfam narrationis illius magnificentiain corrupic : Nam 
q Utf chitas , air, aut qu<e gens in univerfa fuit Afta, qt:<e non legutos 
miferit ad regem? Quidque eoritm , quæ vel terra gignit , vel ars ejficit, 
aut puTcbritudine admirabile , aut raritate comme ndabile , quod non. 

un 


*] Ifr lib 7 . c. IÏI. 

I] Malimi 'roXi/ 9 T4»c *rf g/arçT. Tofl . 

#] For fin non ob voeîs firo'- 

mn$ (ut «*:<primit ItHfrpmj HttuUtum rcprcHcn- 
dit Zyon^inui t fed ob dîjffilfm & Inyat atn frtnvn. 
tmujhtm, quod fignificat tox nctxJçouc * . 
Ho; adniiflo , iôtfitan de nonnulli alirrr fen* 
tiant quain Lo^^i-tn» , arque hanc ipfam afpc- 
Jitarem quani mrxirae probent : uepote qux 
rtm efiiciar ferribillnreni. ü-in (ut ait .QuînB* 
) (>(• J..) ribui étrotibui V trbaipf» auÀi’.u rnffttm 
M*Zh cxrveniunt . 

In vulgatisH'r#d»rJ (1*7 0. iyi.) fVoVx^l* 

• J. ùuanC'HÎve; maJc in £4, prima de C *44, 


f] Apud HenJat. I.VIII. c. rj. ?erum io 
Xoiij'nf EJ. prima a ram hic loctqiiam 
verfu req.InMfT.atitem à^etfiçi de mox tt x°t - 
ç/Çiv, 9t. infuper xj ante <Viwi/xoi* omittunt. 

g-] Ho.* non drbuifle a Ltm^ine reprehendi 
cxifFntar Faber -, quod vox a y a ri apud Hrr#. 
dttum Ct .Irriinmri fignifiert ntilejhjpmnm y jr*. 
xiffimum 9 de in rebus atrocibus exprimenUu 
adhiberi f-icat . 

b ] In HereJutl EpUome y ot ccnfet Meurjfut ; 
que ni videfi* in notis ad Htfyebium Jviiltjium ^ 

P* 1 * 7* 

• ] K *T«rxAao-aç malit TaUimt . , 

AJ SuavitiS in C oJ, V«\. ex 7>»ç. Htm. 
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DE SUBLIMITATE 


la tempefta del mare , ma per 
verirà contien cofe più ignobili 
de! foggetto ; quai c quella per 
awentura, Çirdmç Si tÙ; 3-*- 
Actirwç; corne fe noi dicdfim© , 
bollendo , o ferofeiando il mare ; 
comccchè quella parola ÇutcÎthç 
ferofeiando , molto fmembri il 
fublime , eflcndo di reo fuono, 
ed in un certo modo facendo 
catciva bocca . E limilmcnte 
quando dice ô àLnuoç tKOTrlan , 
cioc U venta fi firacco; K xt roùç 
7rt ji r 3 rauàyior @p aouoptrouç 
TiAoç Sysep/ ; cl OC , 

e quelli che erano nel naufragto 
baîtuti , e febiumati accolfe un 
f.ne fpiacevole : perciocchè quel 
x omettrai ejjerfi flraccato è inélé- 
gante , c volgare : to Si ây»sji 
quello fpiacevole poi è mal pro- 
prio pèr efprimere un’accidcnte 
di quella força. CosiancheTeo- 
pompo avendo magnificamente 
dcfcricto il pallâggio del Re di 
Perfia ncll Egitto, tutto rovinô 
Jn un colpo acagion dicerti vo- 
cabolucci . Dice cosl : Quai cit- 
tà , quai nafione dell' Afia non 
manao al Re Ambafciadori ? Cbe 
non f u egli a lui portato in do no di 
cio cbe la terra produce , o l' art e 
final mente lavora di bello , e dt 

preÿofo ? Quante coperte fontuofe , e robe parte purpuree 


*37 


mais il y a mêlé des mots extrê- 
mement bas; comme quand il dit, 

• La Mer commentant à bruire . 
Le mauvais Ibn de ce mot, brui- 
re , fait perdre à fa penfée une 
partie de ce qu’elle avoit de 
grand. Lèvent, dit-il en unau- 
tre endroit , les bulottaj'ort , & 
ceux qui furent difperfe. \ par la 
tempête, firent une fin peu agréa- 
ble . Ce mot balotter ell bas ; & 
l’épithète d e. peu agréable n’ell 
point propre pour exprimer un 
accident comme celui-là. 

De même, l’ Hiilorien Théo- 
pompus * a fait unepdnturede * 
la descente du Roi de Perfedans 
l'Egypte , qui eû miraculeufe 
d’ailleurs; mais il a tout gâté 
par la bafleflè des mots qu’il y 
mcle. Y a-t-il une Ville , dit cet 
Hiilorien , & une Nation dan> 

1 Afie , qui n'ait envoilé des Am- 
bajj'adeurs au Roi ? Y a-t-il rien de 
beau & de précieux qui croiJJ'e.ou 
qui fe fabrique en ces P aïs , dont 
on neluiaitfait des pré fins ? Com- 
bien de tapis & de vejjles magnifi- 

f ues , les unes rouges , les autres 
tanches , & les autres hifiorié es de 
couleurs ? Combien de tentes dorées, 

& garnies de toutes les ebofes nécef- 


parte 

di 


CHAR XXXIV. i. La Mer ttmmtrrfamr 1 
Itmhe ] Il y a dans le Grec , tommer^ant i 
iiuülonntr y » mais l( moi de hui/. 

Unntr n’a point de mauvais fon en notre Lan- 


gue , eft au contraire agréable 1 Poreille • 
Je me fuis donc fervi du mot ell bat 

Or qui exprime le bruit que fait Peau quand 
clic commence à bouillonner. Beibav . 

%. Dh- 
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c< cihupyêiç , t* Si ttosxlKtj! , 

41 TA Si Xdjxaù ; lierai St <rxw- 
“ rai , xana-xdjturpirax 

“ Train mit; ^naipoiç' 7roAcu 
Si %U 7 vSii , xXirax 7 T 0 - 

XuT-Xci!;, iTI Si XOlXoÇ àp* 

yvpcç , *) fâtia-iç àirc-tpyatrpt- 
reç , j@i ir.7Tcoixa.-rt ■, >£ xp aui- 
P'«î 


« 


«< 


238 DIONYSIUS LONGINUS 

Cki TroXkjd fx zi i(aLi n-oXvnXéiq illi dono mijjum fuerit? Quant* 
çpeouyax , ^ yX-u'iSt; , roi pci vis , qtue copia firagula, aliufque 

pretiof* vejiis, purpureæ partira, 
partit» pic ta , partir» candidat ? 

Quam mnlta tabernacula attrea , 

CunSlis ad ufum rébus necefariif 
inJirtiSla î quam multje veftes trie- 
liniares , ac leSli fumptuojt? quan- 
ti. m codât i aurï, argentique ? quan- 
tum p'jcu lorn m- quantum va(orum y 
quorum pretium partim infert <e 

m W ’ ç pci Xtïoxo^-ns;, P artim . ***&" 

, r . ,, - s artshas manus sntenderat? Quid 

<; S «Â»; axzificoç y* tto- ^ ^ nttam armorum vim t 

XunXa iç uStç av txirtTTorxpt- curn Gra-canicorum tum Barbari- 
v*i ■ npc{ Si n miç arattbfxx- corum , ccrt.memcrem ? quid im- 
m pci o7rXcoii pu^iaSu; , t$ men\a jument trimagmina ? quid 
pir E'/kluuixcor y rtf Si 0ap0a- eleftijjimorum ad epsdas animalium 

etxâr ■ s?np /SâAorrub ™ *XÎ- num f™!" innumerum? quid, quam 

mtilît tllic modu juermt cond’imen - 
forum ? quanta panariorum , quan- 
ta faccorum, quanta volutmnv.m 
libris, cbartis » rebttfque aliis ,qr,eis 
vita. indiget ydffertorum abundan- 
" *) tcu 0t/3xicor , x) r àx- fia? Carnium certe omnis generis 
tc Xcov pgraipcov . Tctraont St ferle conditarum ea fuit copia, ut 
xpia TtTaçjL%djpiva TrautwSa- ncervi earum procul ints.entibus 

w tor itpcivr, ^ crcopv «uty c r oll,,:m & “Wftorum tumulorum 
r . / „ \ Jpectem pra-bnerint . Ab dation- 

7 c V tôcuinX,x^ U çtTHi7rpo r ^ dc f ccndjt ad humiÜora, * . Ad „ r . 

o-iorraç 7roppu9ai/ vmXappar contra quam amplificationispo- fcum, 
vcar o%9*ç OU tu *) Xat^ç^ àm- ftulat ratio &L prædaræ omnis/*””' ' 
Supi^S - Ek ?^î ù^xXonpay Z', 

tvn ra Tcnrcivonpa. 'ïm>StSpotrxc-i,Sioy 7rouceaâau tIw av^rtnr tpira * r,/ '“’ r 
Xtr ' ^ rp Sauparji wç oXxç 7rapa<rxtuiii; àyytXiq 7rapapiçai; t«ç 

SoXci- 


u 


« 


U 


•&îç Ssm^vyta. , zrpàç xan- 
xottIuj /fp«« a-irSLm ‘ ^rîi 
7 to 7 XoI pci upTvpiwv piSiprot,. 
7 to7Xoi S ci £rûXxxoi,>ù traxxoï. 


#3 Ira fSsnsft*$ |; ». LeO. c. '.5. anrea 

il» Edft. ftimm 9 aliifqmt iff«a a( * m’*. 

Rcâe Camttu 9 Ai fi ( uc inquic TiUim) p rat. 
ftat Itpcrf itf met fxnpjra . 

•3 AfudJtb/Mmm Tlnfomfl 

tba cirantnr ad hune ruodum : tcï 0/ uu 
«’fr«Vxi»Ç , VoTkot tràiACi 


Sï'Xaxot y . rgiq JÇf a)Luv à'ïïàvntt 

•W M* Ql P** «V e * Tcir 

»] In «*• Cad. y ni - «fjÿ O 7k *rv et woivfXMt 
wt fj*r 1 fir »i K a{ Tortyto vçt . 

e] Forfan a vc^$Bfjiv^ç. Sed in dvb. MIS., 
a ri»6o(Jt mç • TJt. 

f3 AAd rf J au fi. in Ed.frim a & MrLMTJ». 
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di colori vaut , e parte blanche ! 
Qjsanti padiglioni dorati , e for- 
ntt i di tutti gli utenfilil Quant e 
vefti du caméra , o du ta vota , e 
letti fontuofil Di pi à quanti vafi 
d'argento incavati , e vaji d'oro 
lavorati, etazje, e coppe , deüe 
quali aie une giojellate, e altre pu- 
re , con grande -Audio , e fine&a 
di lavoro intagl'iate ! A quejle ag. 
giunganfi l'arrni a mighaja si Gre- 
cbe , corne Barbaricbe ; un ec cè- 
dent e numéro ancora di giumenti, 
ed oltre a ejfi , victime ingraffate 
du feannare. Moite moggia di fpe- 
Zjcrie, e condiment i; moltiotri,e 
Jaccbi, e carte di libri , e d' altre 
cofe cbe occorrono . Tante carni fa - 
late di diverfi animali, delle qua- 
li tal' era /’ ammontamento , cbe 
que lit cbe alla volt a di ejfe dalon- 
tano venivano, penfavano cbefof- 
fera colline, e poggi cbe fi le va fer 
fu da terra . Dalle più fublimi 
rifuggcalle più umili , c baffe, 
in voce di farc una grave ampli- 
ficaiione; c frammifehiando al- 
la maravigliofa narrativa di tut- 
to l’apparat ogliotri, icondimen- 


ï. g» nm u h ttfSf Jet fitifhUi i, pipler . J 

TMapomput n’a point dit Atifui fltlm J, p 
fi "' car ce papier n Vtoit point dans lesfacs; 
nrisit il a dit , tri irmoirn j Jn fui , du 
* r- , r > ” , 0t‘ * nar ce papier il entend du 
gros papier pour enrcloperles drogues «tics 


IMITATE.' 139 

[aires pour la vie ? Combien de ro- 
be: & de lits fomtueux ? Combien de 
vafes d'or & d'argent enrichis de 
pierres tsrecieufes , ou artifiernent 
travaille z ? Ajoute z à cela un nom- 
bre infini d'armes étrangères & à la 
Grecque : une foule incroiable de 
bétes de voiture , & d' animaux 
défi inez P 01tr les facrifices : des 
boijjeaux * remplis de toutes les 
ebofes propres pour rejouir le goût : 
* des armoires & des focs pleins de 
Papier, & de plufieurs autres ufi en- 
files; & âne fi grande quantité de 

viandes falées de toutes fortes d'a- 
nimaux , que ceux qui les voioient 
df loin, penfoient que ce fu fient 
des collines qui s' éleva fient de 
terre. 

> De la plus haute élévation 
il tombe dans la dernière baffef- 

, à I endroit jullement où il 
devoir le plus s’élever . Car mê- 
lant mal à propos dans la pom- 
peufe delcriprion de cet appa- 
reil.des boiffeaux, des ragoûts & 
des facs , il femble qu’il faffe la 

peinture d’une cuifine. Etcom- 
me fi quelqu’un avoir toutes ces 
chofes 


épiceries dont il a parld . Carier. 

, Dr U ,u, kjitt, fe profère roi s 

J,, Wrepea//,, ,/ AS„»A A<r „ . u „ ^ 

tcnttiiri an pr,'„p,„ i, C Att mm rn/'rljer i'f. 

Uwtr u iitnun it pi,, f : u , _ ro/ _ 

lime . 

4 


• V.AtU. 

*h y tiv. x. 
*7- 

Edition Je 
Z/M. 
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SuXâxuçy à m atprùfxam , na} rot 
/ t y 

arctiixjct , (XcryeipH>i tivol (pw toc- 
cI:im iirolwoi . flavtp pb, « r/ç 

i7T à'jfifi ixdvuv r$ 7rpo*.o<rfAH- 
fAXTWt , r^S pppvitt» Xy A/- 

.^ÔXO'&Hra»' XpCtmplVI' , Xy *p>«p» 

xo/A» , ( tkLuju >* if o^ofautru» , ^ 
tX5Tû)jU«7WX , <prp«r fx%tra t^xxs 
SvXttKta , Xy caxx'ia y ctVpiwtç ar 
tir tv irps tro\d ro tpyo»' ara ^ 
twç ipfxlweiaç Tzt m/aora àropairt 
dlyn , ig) o'iovà r 'ry/xam xxSi- 
çarxt , 7rap& xoupài > iyxaTXrar- 

Tofxzva . ïlaptKHn J' ^ ùc, cA o- 

ç^fp&î tV{A0«» x) aç o^S^aç Al- 
po trupifitfiXîiàou , x) wi^c wç 
ttAAxç 7raparxfvïiç a raç a/A«- 


£*« 


d7TH> 


LONGINUS 

illius apparatus narrationi ad- 


KajUxAotyç , x«* 


nXvSoç VTjoÇvylur ipopray ai- 
yaviwy 7 TXvtx tx ij 7rpo^ rpc- 
p&x/Xy ’&roAaufl-/!' rpavi^àf yo- 
pxp ifiara ” x ' <ru paç oropirau 
■ntuw'mr aarippclmr , xi r$J *- 
a-fp <5&çiep« îrpaç o>|.«5ro//aç 
«Vi/5ra3'«aç' ’ 5j px/hov , * ^-aé- 
ra , <wç t'j5aA«T0 , at/rapxx âraç 
Soi vau , Xy éo-at ‘J rpamffixopuv 
“ ô\o7rotuv xS'oapara. Ou pD 
tT« xaravrav ùt tb/ç “J T^tatr eiç 


« 


milcer.s panaria , & condimen- 
ta, &. iacculos, ingrat am quan- 
dam culinæ lcgcntiurn animis 
objccit imaginem. Quemadmo- 
dum igitur, il quisin tanto re- 
rum prctio idimarum apparatu , 
inter aurcos gemmatoique cran- 
teras, argentum carlatum, tento- 
ria, poculaquc aurea, utrcs im- 
mifceret & faccos , indecorum 
mcherde id prorius ac fœdum 
vil'u fpedaculum foret;ita&has 
intempeltive narration! illi in- 
culcatæ verborum fordcs deho- 
neliamenta quedam funt elocu- 
tionis,ac tanquim probrofæ no- 
tæ orationi inuftæ. Potuerat e- 
nim fummat'm exponere etiani 
quos congeiios narrat tumuios, 
atque de cetero apparatu parva 
fada immutatione ita dicere : 
Camelot ac jument ort-m multitude 
nem , cunfîa , quæ ad bominum fu- 
ftentationem atqve menfart.m fa- 
ciunt delicias , fnbve fiant ium: ve! 
acervos appcllare omnis generis 


frumentiy eorttm etiam qu<e Çr<e- 
fiant ijjirna funt adiantum op/onb- 
rum apparat um & exquifilas epu- 
larnm delicias :aut,il adeo exadc 
exponere lingula maluiilet , & 
quæcunque alia ftruflorttm & et* 
pediariornm condiment a f > cogita- 
ripojfunt. Non enim inGrandium rcrum tradationeadinquii.ata 

& 


f] Atticus plconafmus •!{. Toit. 

0 Ica rx Cod Vst. priniuf edidic • 

amca tçvçIuJ. 

4 } Ad hune modum <n B dit renets , alilfime 
ram feqrientibu*. in Edit. y>im* (A Cod P«rl. 
fi— j tefte TsUbJ k # • ref raerot , *Jç %flJ- 


Air© A-c. fine voce fx» A. cv . A reûe (uc cen« 
fet Hit) nifi quod vocuja cjicienda eft . 
Scd A * c rctineri pelle vjdetur , ica ut ad 
anteccdei s Tapt tare itferacur In ( a dd Vst . 
/jàlkee * mvtf •wàeme . in l'tnefjdur. 
«Tff rarra . nnde lcfcndum pionunciak 

X*/. 
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tî, eifacchi, fece cflfettivamen- chofes à arranger , & que par- 


teun’imm.iginedicucina. Coiv 
cio'fiacofachè (iccome non fareb- 
be bella cofa a vcder.i fe alcuno 
tra quelle magnifichc lupellet- 
tilï, tra le coppe frcgiate d’oro, 
e di gioje, e trall’argento d’in- 
cavo, e tra i padiglioni tutt’ 
oro , e tra le giare , nel bel mez- 
zo pondfe otricelli , e iacchet- 
te ; cosl qucfti nomi in un rac- 
conto si fatto fon vergogne, e 
laidczze , e corne marchiature 
ignominiote fuor di tempo im- 
prontate . Poteva dar loro una 
lcorfa in generale, corne anche 
a quelle montagne di roba, che 
egli dice, che lorfero fu ; c in- 
torno al reliante dell’ apparec- 
chio , in quello modo tramu- 
tando , dire , che i cammelli , 
e le numerofe beftic portarono 
ciô che fervepcllufo, e pel pia- 
cere delle menfe: ovvero nomi- 
narc cumuli di frumenti , femi , 
e i’rutti d’ ogni forta ; e quello 
che è cccellente più per la faci- 
eura delle vivande, e per lo go- 


mi des tentes 3c des vafes d’ or 
au milieu de l’argent, ôedesdia- 
m ms , il mît en parade des facs 
& des bo : fléaux , cela feroit un 
vilain effet à la vûè. Il en ell de 
même des mots bas dans le dis- 
cours, & ce font comme autant 
de taches & des marquas houteu- 
fes, qui Hétriifent l’expredion . 
II n avoir qu’à détournerunpeu 
la chofe, 3c dire en général , à 
propos de ces montagnesdevian- 
des falées , & du relie de cet ap- 
pareil: qu’on envoïa au Roi des 
chameaux 3c pluiïcurs bêtes de 
voiture chargées de toutes les 
chofes néceflaires pour la bonne 
chère & pour le plaiiir : ou des 
monceaux de viandesles pluscx- 
quifes, & tout ce qu’on fajroit 
s’imaginer de plus ragoûtant 3c 
de plus délicieux : ou , ft vous 
voulez, tout ce que les OîHcicrs 
de table 3c de cuiànc pouvoient 
lbuhaitcr de meilleur pour la 
bouche de leur Maître . Car il ne 
faut pas d’un difeours fort élevé 
palfer à des chofes bafles 3c de 


dere ; o pure cos) in generale 
metterc tutte lecofe, corne egli 
aveva genio , a fufïicicnza , ficchc nulla mancafle , e tutte le 
cond i turc , e> galanterie de’ credcnzieri , c de’ cuochi . Peroc- 
chè nclle cofe fublimi non bilogna aile fordide , e difpregievo- 

li 


TcWtUy dduTaOdctç t » («TCf TaV 

ira durdçxn S ruç $hvcu ) xj' &c. For- 
Tan w jua&«r,«ir|f nraxra ifiaX. &c. 

0 In EÂt. primé 6c CmU. MSS.V*t hVhv 
hubemr port cnrtYoxépjur . ncc plane (ut 
notavit Tcltlui ) otiofiim ert j cuw fit fupra 


dixerit ttTdv xa t un\aç fltC. 

M ] • • • * in Edit, primé, deîn port 

vacuum Tpatium *r«f d . quo modo & In Ccd. 
Vit. Verum particuUm ni ante fuvafd ad- 
jicit CtÀ. P étif. 

H h 
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pt/Trotp* C%v/3£tO-fJltrCt , (tf (U* 
r$c/p<z vjot ri rot; drxyxHç truu- 
J'/axupitSa " a&.« j 3 ^ wpa>/ui*7w»> 
orpiirot dr x) retç çtvyut; 

«£/<xç , )£ fUfiH&au rluù citpuap- 
yiratrar (puair rcr àrOptviror , 
îfr/ç co »ip«7r T* pttp* Ti 'ijropp*- 
r« hk iSxxtr co 7rporelirp , «V* 

T* T 8 7TCUTOC, èyxtt TripjTtÙfiX- 

rx , «Vttpt/^an» </» , <a'ç co»i> , 
jjçH , «ara £ lJ Scrotpùrra , “ k 1 wç 
“ W7WF Ôrt 7rcppcoTctTw à%tmùç 
“ aVirp*>|.*F , aVaptjï xarcu%vra- 
“ <r« to là oAa £»« xa^eç 
A&ct yxp a* iirârecyxiç in rx 
filxp C7T0IX Sfypj6fi.Hr . JlpouToJ't- 
Sfiyfiii ur yxp rty orx <sC} freïç 
jjoù i4«A*ç ipydÇtraz iùç Xcyut; , 
JiXov «v; t a crxrrlx raro» îarfc 
f«ç Troiicu xarx re a-Al/sw jjog 
à%xfiorai . 


LONGINUS 

& fordidn defcendendum cft ; ni 
plane nos ipfa eo deducat adi- 
gatque necclfitas : verum argu- 
ment! d : gnitati vcrborum quo- 
que fplcndor refpondeat opor- 
tct, lie ut naturam videamur 
imitari, quæ in humani corpo* 
ris fabrica partes illas, quæ ho- 
nelle r.ominari non poflunt, 
afpcdtui oculorum non lubjecit, 
uti ncc totius corporeæ molis 
reliqu'as; verum , quantum in 
ipfa fuir , occulravic , & , ut Xe- 
rophont.s verbis utar, canales 
eortim , quant portât longjjîme , 
avertit , ne totius fermant & ve- 
nt fiat rn> animalu mgrat o ac fa- 
do fpefJacttlo deturparet . bed 
hæc, & quæ id genus alia ora- 
tionem diminuere folent at* 
que de faliigio detrahcrc, fingu- 
la enunurare & excutere opéra: 
pretium r.oncll.Expolitis enim, 
quæ libcralem & magnificam o- 
rat'oni formait) conciliant; con- 
trar'is illam vit is ut plurimum 
eorrt. mpi ac debilitari , atquc 
omni honore ac dignirare fpo- 
liari , abunde ac per fc liquet . 


O If) füf. frima èt Cad. Vêt 
/] Eadcm fer « liaber C Urn de Nat. Dur. 
I*t- e- IV * !*• 

tj rïf£*0»/uara in Edit, frima ft Crdd.MSS . 
a] Inlib x Arc^trnu p. 45 . tdit. Oirn. 

Ttff jÇS )fl Edit, frima. 

0 lfa ex cmendati'-ne F*trl . in Edit, fri- 
ma * m'Tkd yè f u% itndà^ %nrf +d fi. in 
Ttnrta % a!iifi*t a%.d f' *'* • j+idùç It/ 


Trt fA in Cad» faiifina èt mmê Va*, irrtiym 
proi-r/ , èt in nnde Toi- 

lim* ( liccr valde probe! F-hi con jcûuram J 
rtponendi n» fflfc ronjicit, a'Tkd jL'adlvip) 
xpiaç |W)« Ttûra ra fi feu potius m'Aé 
•)d f vu 1 ’▼ «/•( d/Liîr rd /riafo -rater itm * 
99 % vcl afkm fdf dm {ra 

y mur a r« f*. 


SECTIO 
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L" gctrarû giù, eccectochè fpinti nulle confidcratîon , à moins 
du quafche gran neceflità ; ma qu’on n’y Toit forcé par une né- 
conviene aver voci degne de’ ceifitébienpreflante. Il faut que 
fàrti , ed imitare la natura pro» les paroles répondent à h maje- 
creatrice dell’ uomo , la quale dé des choies dont on traite, & 
non ha polto in noi le vcrgo- il eltbon en cela d'imiter la Na- 
gne, e le lchifezzc delcorpolul ture, qui , en formant 1’ honv- 
volto; ma quanto mai ha potu- me , n’a point expofé à la vflë 
to l’na occultate , e nafcofe ; e ces parties qu’il n’elt pas honné- 
( corne dice Senofonte ) i cana- te de nommer, & par où le corps 
li ancora dielTeglihavoltatilon- fe purge : mais, pour me fervir 
tamlfiimmcnte , non avendo des termes de Xénophon * » ♦ ' 
in niuna guifa la beltà di tutto a caché & détourné cet égouts le ," lUl 
quanto. l’animale bruttata , Ma plus loin au il lin a'été pofjible , de 
non iltarù di vantaggio a enu- peur que la beauté de l'animal n en * 

merar quelle col'e > che fan pic- fut fouillée. Mais il n’dl pos.bc- 
cola l’orazione: perocchè aven- loin d’examiner de li près toutes 
do dirnodrato quelle che fanno les choies qui rabaillent le dis- 
nobili e fublimi le orazioni , cours . En effet , puifqjuc nous 
manifcdo appare farle per lo avons montre ce qui fert à Lele- 
più umili » e fenza dccoro le ver &à l’annoblir „il cil aifé de 
contrarie. juger qu’ ordinairement le con- 

traire ed ce qui l’avilit «Sc le fait 
. ramper .. 


4. Mu.} La Nim. *t tttiifitUilf fini téhifB'tllU»tt! ftflU y fa*r 

rt fatroit forrbien , que & elle cxpofo.t en nr f.ullltr 1. ii-MutJ J. *.*!<** ' . Djïler. 

ces partiel qu’il n’eil pas honnête Je Ibid 6’ Utwti . ] Cice- 

nommer, la beauté' de l’homme en feroit son a fort bien fuivi Xénnphon , (I* «. de 
fbuil-^i mais de la manière que Mr Boileau Ortie iis: Prlmiph , nrfUmifltlmsfmsm «etara 

a traduit ce partage , il fémble que la Natif Ipfe »i drtur talxiffi rmthytai , 
lealt en quelque cfpèce de doute, f» cette , i» t ffrtln U>.rjts , 

beauté feroit fouillée , ou fi elle ne le feroit t f .e parte» eatei» r.rperli .J 

point i car c’eft i mon a*i» l’idée que don. n«t*.a nrrtfitatr*, <Uu , UfftBum tfrmt JpfirmiMt. 

aem «s mots, <*• dt cela de'- hUttu.s , ea, «»ie«Jt «f«e a*. 

auife en quelque manière la penfc'e de Xe- J». Imisis. 

aophon , qui dit , Z» MMmt e té, ht & Hfm,. tfi iomiaum errreaedU , <><• TUIImi . 

Bh z. CHAP. 
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T M H M A pP. 

ZxrrfJix Aapnrpôp' t fia tI vxraovt 
eipOPia jyj Jeirtup ifij ycppxiup 
rvy^a^iuy'y 

E K èifO fxipttt A0I7T0I' , t fi- 
xa 7 »Ç O-tlÇ , 

»* oxviiropttp (7ri7rp:B(lrxt , >fx> 
J'txiraçriTcu , Ttpcpriai’t tp!\m- 
n , orntp t£*nr<re r/; r/f ç/- 
Aoa-otpup 7rpotrtvxyycs , " 0 xu/xot 
pi *X H > htyto* y &iç ÀuiXh yèj 
tTepxt; 7ro)kàt; , ttmç nore xa- 

' ' • ' • » « i 

t* rov M/uerepcv aiuva 7rid‘xrzt 
f*ze t7r' ccxpop x) vroA/r/xat , 
c&ptêfoû n >y crapynç, x) 
piaA/ça yrpos nSovàs Xoyuv iC- 
<pepo/ , u^ttXctj eft Ai xv Xj ump • 

ptytQ&iy vrAbjj h pin ri ani- 
ncv y axtri yliop^) Çutras > roor- 


SECTIO XLIV. 

Queefito nobilis: unde ea prœftan- 
îium ac vere Sublimium fcripto- 
rttm nunc fit penttria ? 

C Eterum & iJlud quod reli- 
quuin ej]e videtur , ut tuo 
cLifcendi ltudio & cupidi- 
rati morem gernm, non grava- 
bor tar.quam corollarium httic no- 
fine de S ublimitate comme ntatism- 
culet fubnedere, & tibi (Teren- 
tiane dilcdilfime ) declarare , 


quod non ita pridem Philofo- 
phus quidam nos quælivit , di- 
cens; Mtr art fatis nequeo t/na ct/m 
aliis multis , qui fiat , quod hac <e- 
tate nofira permidti reperiantur 
or at or es a; prime dijerti, ipfiufque, 
ut ita kqttar , Sstadee promi-con- 
di, & in forenfi atque cencionali 
dicendi genereexcrcitati/fimi, acres 
Aoyuv xoirfinui ri; tVe* fimul & perfpicui , & ad otnt/em 
ya Tvp /Siov à<pc£t<z . H pH Jl\ orationis eleganti.tm ($ fuavitatem 

qttafifadh ; at nulli nunc amplius , 
ni fi perqttam raro, proie niant ô* 
compareant or at ores vere Sublimes, 
& ad fitmmum éloquent m atlmen 
evefft ? Adeo magna,, hac tempe - 
, . . ftate , [velut in effbetis parent ium] 

vtS-ctpcip <1 Qpi\f,cu n yàp y, per univerji.m terrarum orbem 

grandit: min éloquent] a ingeniorstm 
fierilitas efi . An bercle ( inquit J zttlgari ifii ac trito habenda ejlfides 
dtfto: Ejj'e fcilicet populace regimen zeuim & ge nui nam magner: m in- 
géniée un nutricem ; quiet.- rn ma csinfli ferme viguerint Cf occiderint 
quotqnot unqttam éloquent i>e tenuere piiticipatum ? EJi'enim libert as' 

in- 

•] Hoc îpfiim Qnxfîvertini ilii qnan.| lit— /4*tw ad l<brum i. Càntfverf. & T*tiia C.ve 
, ur connut c x Cir T*fe lib.i. jQjfiiüilUno in D^alogo 4 e torrupt* Lit— 

C«J>. i. >W/r.î#Hb. Cr p 17. Ser.tc. «0 (**• q ttlU. 

12. Ita. 


tÇH, Trtç-djiicv ixeîiea t tS S'pvA- 

■> ' te * • # f\ 4 t 

AHUîVto y CüÇ M c'rflOXpCtTiCt 
pttyxAtüir uyttSn ti&Uoc; l 
m piory yté'cv ^ <TlU>>)XpoU'XV 

ot mi/. X.oyuç J'dvo/ x) triu/x- 
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SEZIONE XLIV. CHAPITRE XXXV. CBAP , 

. XLIV. 

j) es causes de la décadence des 
' Efprits . 

O RAinquanto aquclloche TLnerefte plus, mon cher Te- 
rni relta , o.Tcrcnziano J_ rentianus, qu’une chofe à 
caritfimo, più non indu- examiner. C’efi la qucllion 
gerôd’aggiugnere, e dichiarare que me fit il y a quelques jours 
cio che andava cercando unmo- un Philofophe . Car il eft bon 
derno Filol'ofo . lo mi maravi- de l’éclaircir ; & je veux bien , 
glio ( dicevaegü ) iiccome mol- * pour votre lacisfadion particu- 
ti altri ancora con meco fe ne licrc , J’ajoftter encore à ce 
maraviglia.io , perche al noftro Traité. 

lecolo non nafeanofenon dira- Je ne (aurotsalléz m étonner , 
doingegnifommamenteperfua- me dil'oit ce Philofophe , non 
livi, politici, e fort i » e chiari, plus que beaucoup d autas,doù 
e fpezialmente natiai vezzidel- vient que dans notre tiède il fie 
le orazioni,e fiublimi oltremodo, trouve allez d’Oratcurs qui lavent 
e fiopraggrandi; tanta è la fcar- manier un raifionnement , & 
l'czza univerfiale che n’occupa qui ont même fe ftile oratoire: 
ogni giorno la vita . O fi debb’e>- qu’il s’en voit, dis-je , pîulieurs 
gli crcdcrc ( foggiugnc cgli ) qui ont de la vivacité, de la nct- 
qucllo che li decanta, che la De- reté, & fur tout de l’agrément 
mocrazia , o popolar reggenza dans leurs discours : mais qu’il 
lia de’grandi ingcgni buona no- s’en renco-ntrefi peuqui puill’ent 
drice ; dfendo quaiï in efiâ fiola s’élever tort haut dans le Subli- 
fioriti, e imieme con efia morti me: tant fa fierifité maintenant 
ifieri, e terribili nella eloquen- eft grande parmi les efprits . 
za ? Conciolfiacofachè ( dicono N’eft-ce point , pourfuivoit-il , 

ce qu'on dit ordinairement, que 
c’cft, le Gouvernement populaire qui nourrit & forme les grans gé- 
nies: puisqu'enfin jusqu’ici tout ce qu’il y a presque eu d’Orateurs 
habiles ont Heuri» & lont morts avec lui ? En effet , ajoâtoit-i. 1 , 

n’y 

CHAP. XXXV. I. P. !.. Mirr '.lliftOlcn ] hvr viirt *c. on tifeit «infi 

avant l’édition de itfîj. 

h j Ita priirins M*nutiut . In *»o CoA. V*t. rcjiciendum exiftimat • 

in F Alt. f>ima fa CtJJ. alih i'rrçf- r] lu Clr in Brutoc-n. & D.a'.Ujji' 

j *,'ç », vt ’jla ingenia )»iuod placer Tel» Ai eeujfn ttir. El c. jé. & 40. 

U, h qui h | rff ( 'Jptéti* eti imetaium ) non. 


j Queftionc grande ; perche in 
tanta Jiarfe^a di gravi, 
e nobili Scrittori. 
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" ipxo-ir } îxeuni m <pponlfxarx 

u ptyahoppore»! n t\*sU/tgjlx , yy 

“ d ' ifi'Axûa-eu ê xfxx StcuSAy 

u to 7Tpc9ufJ.or^ wç 7rpàç 
ci * i\ \ - \ \ - 

+&40Ç Xj WÇ 7Ti?JL TX 7TpC*TeiX 

11 QiAoTifttoiç . E ti yt pdw S'/x 
u rx 7rpoxAfccxx ex txiç 7roXs- 
<£ Teîxtç ÏttxOAx , ixason t.x 
“ yjxx 7 rpoTfpn{J.XTa rfi fnépuy 
(xiAirutfxzvx xxayxrou, <ê 0 / 0 j> 
“ ixToJfitTXl > 7C/Ç 7TpC*yflXTI 
** xxre 1 70 eixoç tX&Stpx truvlx* 
t( 'KX(X7TH ■ OÎ eT* w istxa- 
“ (tco t t<pn y TrauJ'ofxaÊttç Avau 

** SaXttXi; ftnaixç, to/ç auwç 

ci ê i7r<vtf£/xa<r*r 6% xttx- 
“ Xàr tr/ ppes’X^Ka.TWi’ fxo oyax 
‘ ! èvioarapyoMUfiifoi , xyéjçoi 
“ £ yay/fxSüTXTtf Xoyosy 

l< rxuxmç ' rZu; (Xd9i'ixr , i<px t 

U Ai-yCt) ‘ llOTTtp hSi* ori fui xi - 
“ Xxxiç ix/Sxlyofjity piiyaXoçvtïi;. 

“ A/ ci mm rxç fJ-Cv x'sh>aç ï%eiç 
“ wç *1 oixtrlw. Tri7rrc-ty , tpa- 
** (rxlv , JaAoi' c*V putStyx ytrtâat 
M pimpx . EÀ&ùs yxp àraÇù to 

Prerumpere namqsse illico fervilem 

Jj ln iVii. frimttt M XJ minus uût l'nX- 
A moj» cf<fX>ff>rpro 
*] V4dc Ciceromie T"fe. 1* *• *• V 


inqniunt , ad ahrndoi & augendos 
ereflci mentis Jbiritus aptijfima ; 
& prolellanda atque ad urgen- 
da mut sue content ionis & in aff'e- 
fl an do eloquentii? principatu cemu- 
lationis ftudia maxsmopere accom- 
modât a. Hue ac cedi t , tjuod , c h 
fropof.ta in reip. admini/iratione 
indufiriat prœmia , egregue ilU in 
oratoribus an. mi dotes ajjidua uf- 
quequatjue exet citadine exacuun- 
tur, & quafi extnnduntuFj adeo- 
que, ut i par ejl x cum ipfts un a ne- 
gotiis eademexcitatie libertate cla- 
rijjime cffulgeant . At nos (inquic) 
contra ea a prima liatim puer it ia 
jufia videmur & plena imbuti fer- 
vit ut e, cunlïii illins moribus ac in - 
ftitutis ab tener/i [ non, qnod ajunt,, 
unguiculis , fed ipjws J animi fenf- 
bus modo non tanquam fafciis in- 
voluti ; fc ut pulcberrimum ilium 
ac facundijfmum eloqnentue fon - 
tem (libertatem dicoj ne primori- 
bus quidem labris degufiemus . Un- 
dc etiam fit , ut ntl nijt magnifies 
adulatores evadamus . Hanc item 
cattfam ejfe [ affirmabatj cur , 
quum omnes àlii etiam in fervum 
cadant vitre habitus , nemo tamen 
unquam fervus exftiterit orator . 
ilium metum , qui pifirini & pu- 
gnorum 

f] Sic ac Pltn | g. Ep. 14 . 

x3 0/*«'r*f in Edit, frima ac MJ* J*. 


1 . TrllemtMf f »W ««if ht U 1er Aatu leurs dis. 
•**rt lo Mette de leur pkij ] Longift dit , telle 
t»eni qn en voit Irillrr dans leurs U »;/» 

me iiieri/ fue dam Uutuulte m. il Vtul dite. 


que comme ces gens IV font les maîtres d’eux - 
mimes , leur efprit accoûtamé à cet empire 
6 c. I cette indépendance ne produir rien qui 
ne porte dc> marques de cette liberté-, qui> 

eit 


Digitized by Google 


DE SUBLIMITATE. 247 
effi) la liberté è atta a nodrire , n'y a peut-être rien qui élève d> 
ed allcvare i fcntiinenti degli vantagc l'ame des grans Hommes 
Spiriti grandi , e a dar loro in- que la liberté , ni qui excite <k 
iieme impulfo d’emulxrii corag- réveille plus puilfamment en 
gîofamente l’un 1’ altro , c del nous ce lentiment naturel qui 
primo poftoinvaghir.i. Oltredi nous porte à l’émulation , &cet- 
che , per via de’ premj propoili te noble ardeur de fe voir élevé 
nelle Rcpubbliche, ledoti dell' au deflus des autres. A joûtez que 
animo per lo continuo efercizio les prix qui fe propofent dans 
dai dicitori s'affinano, edaguz- les Rcpubh'ques.aiguifcnr, pour 
zano, e li fanno feappar fuori , ainii dire , oc achèvent de polir 
e nelle caufeftcfTe libéré, efran- l’efprit des Orateurs, leur fàifant 
che, 'iccomeconviene, lampeg- cultiver aveefoin lestalensqu’i Is 
giano. Ma noi d’oggidl ( fegue ont reçfisde la Nature . * Tel- 
a dire) fembra, che allevati lia- lement qu’on voit briller dans 
rno fin da ragazzi in unagiufta, leurs dilcours la liberté de leur 
e legittima fervitù , e ne'coftu- pals. 

mi, e negl’inftituti di quellafin Mais nous, continuoit-il , qui 
dai teneri fentimenti poco me- avons appris dès nos premières 
no che in culla fafciati , fenza années à louffrir le joug d’une 
guftare il belliflîmo , efêcondif- domination légitimé, qui avons 
fimo fonte dell’eJoquenza, dico été comme enveloppez parles 
la libertâ . PerJochè a niun’altra coûtumes & les façons dc-faire 
cofa ricfchiamo.cheadeifer ma- de la Monarchie, lors que nous 
gnifici adulatori . Laonde, dif- avions encore l’imagination ten- 
fc cgli, anche in unfervo cade- dre, & capable de toutes fortes 
re gli altriabiti délia vita ; niu- d’impreflîons ; en un mot , qui 
no fchiavo perô divenire Orato* n’avons jama : s goûté de cette vi- 
re : poichè in un tratto feappa ve, & féconde fource de l'Elo- 
quence , je veux dire , de la li- 
berté , ce qui arrive ordinairement de nous , c’clî que nous 
nous rendons de grans & magnifiques flatteurs . C’ell pourquoi il 
ellimoit , difoit-il , qu’ un homme même né dans la fervitude 
étoit capable des autres Sciences : mais que nul Esclave ne 

£ ouvoitjamaisêtre Orateur. Car un efprit., continua-t-il, abbatu 
: comme dompté par 1’ accoutumance au joug , n oferoit plus 

s’en- 

tfl ît bot principal d« tonte» leurs aâions, corde Remarque après celle-ci. Dsr.fr, 

R nulle» entretient toA jours dan j le mouve- I ^«1 •wni étf crmm* e*+fUppr F.trtm, 
ment. Cela mer itoit d'étrebien éclairci ; car irlrppê p+r les rcêtsmet , oie paroit obfcur.II 
c’eft cc qui fond* en partie la réponfe de Lon- fenible même que cette expreflion dit tout 
gm, comme nous P allons voir dans la fc. autre chofe que cc que Lonjin a prétendu . 


Digitized by Google 


^8 DIONYSIUS 

“ ccTrappur/ttçor , £ oior ipipp*- 
K pgp , ijzro tnwnSuaç ttti xuop- 
** JWo 7 « J’or * 

j-ap r’apïwç (xaras 

77V OfXHpOl’) V- WXtl'UTCtt . . . 

“ AuXiov iiptap 

“ fiair«p up («ï yt,<p*cr'i, là w 777- 
“ ç-o'r t’ç-n' ) f *««•> ri yXurroxo - 
“ [xa ,iv oie, o't TlvyfXoùoi xaXv- 
“ pitys/ ^ varo/ rpï<poPTa< , a’ fio- 
“ fxo y j^î * j/XSxAe/ir- 

“ fxtvur raç do^irtiç , a'^a ^ 

“ trwjàyuv Sj£ top ortzxxtl (xîvop 

“ tc 7 ç 11 trolfxeun Sor/xop ‘ üm; 

“ ciTraHntr SuXxiar , xâ* £ ct/xcuo- 

“ rsw , 'î-ti^-wç yXaiTTOxo/xcp , ^ 

“ XOII'OP S» TIÇ "UcTOlpIwCUTO <&<T- 

< c * ** -, S t » niT 

fXGovt&op. E >o> fxîpn/yî J 

vjrüAa/iySaVüip , “PaJ/o», 

“ m (ôiXTiçi , Mr/r àp9pa>7ns t 

h ] Ex JJometi O.ljff. f y. |ii. 8 r |i|. 

0 In MX isXsuim/ «T* ravot. & for* 
fan rcû.tn : «lias tnim verrenduni ; Pyg'»*t 
f«of àlcii/Mj n 4 nw/ : aut pott wy fiai ot 

Infir.cnJa cric vocula , feu articulus e/. T •!- 
lin». In prima dc«rt rd voi ,& Gloflema 
efle vider nr . 

AJ kvAü'ti habec Edit. primeiy A mox ruud- 

11 y a dans le Grec , qui avant été comme en», 
mjilhtex f Ac. Mais comme cela nef! pas Fran« 
çois , j'aurols voulu traduire pour approcher 
de l'idée de Longin i qui /m«i comme (**cé 4 vet 
/e hit U» toùtumet ^ Vc. l)at?er. 

4 Le rend vr mirnt fin» petits. 1 Par cette 
bande Longin entend Tans doute des bande- 
lettes dont on emmaillortoit les Pygmées 
depuis la tête jusque* aux pieds . Ces bande- 
lettes étoient à peu près comme celles dont 
les filles fe fervoient pour empêcher leur 
gorge de croître . C'ert pourquoi Terence ap. 
pelle ces filles , alaOs pefiore * ce qui répond 


longinus 

gnorum berilum contintto metnor , 
omnem loquendi libertatem diutur- 
na obnoxii jlentü confiât udine dc~ 
didicit . 

Dimidium virtutis enim (ut di* 
cit Homerus) aufert . . . 

Serva d.ei .... 

Otiemadmodum igitur audio, (Ji 
qHd, inquit, bute auditions fides 
eji ) arculai illdi ligneai , in qtùbui 
nani , quoi vulgus Pygmœos appel- 
ât , enutriri folent , non iacluformn 
modo corporii obiiare incremento , 
verum etiam illoi iploi ob circum- 
datum corpori vinculum contrabe- 
re: ita & omnii fer vit us, etiamfi 
jttjlijjima fuerit , anima' velut ar- 
cula quædum ac publient carcer 
dici merito pojjit . Hic ego fermo- 
nem excipiens. Proclive e/l, in-: 
quiebam , o bone , if bominibnt per - 
quam familiare , fajlidire femper 

if 

fl pro auàtnymv , in a/lli xte\v a Oc rtwayti» 
/J Ita pro çcfuan Langhcnim . 
n»] Ita Tolllni. antea uvo\a afidvot. 
i»J Hic £»«ffa*/ad ea refponJere incipit , 
qux ab il lo Pbiloicpb* diüa fuilTe retulit : noli 
itaque dubitare quin legenduni lit i $lw , non 
(cum Edrtt. prionbui ) iç*i- F cher . 


fort bien au mot Grec dirfià ç , que Longin 
empbïe ici : A qui lignifie bande , ligature. 
Encore aujourd'hui , en beaucoup d’en droits 
de l'Europe, les femmes mettent en ufage 
ces bandes pour avoir les piés petits. Parier. 

Ibid. Le rendent mime plu» petit».) La re* 
marque de M. Dacier cil très-belle.* car ces 
•yXoerr o xo ux n'étoient autre chofe que des 
bandes , dont on entouroit les Nains . Sui- 
das wXnrov r&cuveXifC , dit-il , dXnror t#« 
/ad o/ov y fttptflqdvior , •yXnirr'ijcofsov . Cet 
«JXnvdv rsua'^fli» , eft jugement le nilHtne* 
des Koruams . Néanmoins le même Suidas la 

yXaorô» 
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fulatemenza, equell’clTcreco- 
rnc imprigionato , ed avvezzo 
femprc a efler tenuto fotto co' 
pugni ; giulla quel detto d’ O- 
mero. 


La metàdel valor fervitù to- 
glïe. 


249 

s’enhardir à rien. Tout ce qu i! 
avoir de vigueur s évapore de loi- 
meme , & il demeure toujours 
comme en prifon. En un mot , 
pour me fcrvir des termes d Ho- 
mère * , 

Le meme jour qui met un hom- 
me libre aux fers. 

Lui ravit la moitié de fa vertu 
première. 


r. 


Siccome adunque ( fe pur que* 
fto dic’egli è credibilc ) le caf- 
fette nelle quali. io fento elfer 
nodriti i Pimmei, che nani ap- 
pelliamo , non folo impedifeo- 
no il crefcere a quelli che entro 
ferrati vi fono, ma anche a ca- 
gion délia muferuola gli tengo- 
no rannicchiati ; cosi porreb- 
be alcuno dimoftrare, che ogni 
fervitù ancorchè giullilfifima , è 
dell’ anima un’ incafTamento , 
ed una pubblica , e comune pri- 
gione . Ma agevol cofa, e pro- 
pria dell’ uomo ( dils’ io fog- 
giugnendo) fi è, o galantuo- 


De meme donc , fi ce qu’ on 
dit efl vrai , ces boîtes où 1’ on 
enferme les Pygmées, vulgaire- 
ment appelez Nains, les empê- 
chent non feulement de croî- 
tre, mais ♦ les rendent meme 
plus petits, par le moi'en de cet- 
te bande dont on leur entoure 
le corps . Ainfi la fervitude . 
je dis la fervitude 5 la plus ju- 
ftement établie, ert une efpècc de 
prifon, où l’ame dé-croît & fc 
rapetilTe en quelque forte . 6 Je 
fai bien-qu’il eft fort aiféà l’hom- 
me, &: que ceft fon naturel, de 
blâmer tofi jours les choies pré- 
fentes: 


yXuaro'xoyov P explique comme je l’aî fait 
dans ma Tradu&ion Lrtine, VXuoto'xojuoo 
ïtt'xn Xfi^ttvyy Çt t\i>n . Tol/iu » . 

5 L a plut j vilement itailie] Le mot dntouo. 
rarifTie lignifie pas ici une fervitude la plus 
juftement établie, mais une très-douce , * 
r hment fajufia feroiteu t comme Terence l’appè- 
h. Txi nu» 

* C‘ell auffi le fentiment de Madame Da m 
ttoti Voïet fa Remarque fur le Vers 9. de 
la Scène 1 de l'Andrienne : Ut /entier tlblapud 
rnt jufta fa ilemeujfutrit ferottut . 

6 A* * ir " II eft fort aifi â l'homme, &c.J 
Mr. Despréaux fuit ici tous les Interprètes , 
qui attribuent encore ceci au Philofophe qui 
parle à Longin . Mais je fuis perfuadé que 
cc fort les paroles de Longin , qui interrompt 


en cet endroit le Philofophe de commence è 
lui répondre . Je croi même que dans la la* 
etine fui vante il ne manque pas tant de cho- 
fes qu’on a crû , âc peut être n*e/hil pas G 
difficile d* en fuppléer le fens . je ne doute 
pas que Longin n’ait écrit: J • f*i bien 9 lui 

rr pondit- je alor» y q u'H eft fort aifé à /’ lot„u e , fa 
que e'efi mime fon naturel Je blâmer let rbofrt fri» 
fente» . Mai» permet J bien garde y te u'eft point le» 
Momarrbie qui eft eaufe de la dû admet de» tapette^ 
fa le* délUe» d'urne tondue faix me contribuent pa» 
tant i corrompre le» grande» ante» ^ que cette guerre 
fan» fu qui trouble depuh fi long.rem» toute la te/te a 
fa qui Oppofe de» ob fiat le* •nfurmomtable* â uo» plu * 
géuireufe» intllnatloni . C’eft aflurément le vé- 
ritable fens de ce pellage Ce il feroitaiféde 
le prouver par l’hiftoire même du fiècle de 
I i Lon- 
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to xamfxiixipiôou 05 rà jra- 
p oxra. ri Opec Si , fimror ctpet 
w ^ oîxuflivïu; eîplwttç fâtpOeipet 
rctç (xtyâXaç çuirttç * a-oAt/ cft 
fxa'Aoy à xart^ûiy ift/Hv t*ç 
i’/r/3'i/jU/ctç antpiôp/ç-oç ùmri 
7r'oMfxiç . K ai ni Sia. wpsç 

t8TO/ç,to ippupurm $ rùy $iov, 
nfi x«7axpaç iyoym iffi pt- 
poxra rotor/ TrâOr. H j^ap 
( p 1 X 0 %p* parla ( ^poç Sx âVax- 
ïïç «VA» $-&>? ScTh yotrùpty ) ^ot) 
H ^/AhcToi'/* «TaAflj-a)j-à(r/, pt*A- 
Aox <ff («ç âx «^- 0 / r/ç) x«7W- 
ySt ;0/£«<r/x a’oraxJpaç SJx raç 
/Ê<aç‘ (piXapyuqfa fj.cu yôtnipa 
pixpsrroiov y ptXvSivta. S’àyty- 
viçcrnv ■ Oti Sit tyca XoyiÇcpt- 

xsç dCpftix , «5 O/OX 7F TrAarox 
»/ * ' * » 
ctoZAÇoy ixr/pno'aymç , ro d a- 

X vSiçtçoy «Vfàx , ixOecatrar- 

7&ç , ra rufjuputi Tarai xaxat elç 

raç 4 t '/t*î h (amp t7ret<riovTa 


landus efi) cognât a divitlis vitia 


•] Ita (proue monuit Rolortrllus ) edidit 
TeU'-nt . priiu erat ra api varier a. 

p] Sic TêlHut # feqiiudYS vefligia MT. P*, 
rl/nlj qui habrt dd, piuvort a ‘ . ^ §#*x. 

antea in EdH.prlttm telqufqur^i ça êi fit! vert 
" a/xir/uiVirç . Forfan , «for di pivert f 
f\*t •/*. 

f] n f 0 ç Ti/ranr in Ed/#. p inte A duob.Cedd. 
V»t. «ajpsç in «//*« Ced. 

O In £<Wf. prix»* xc(7'a*ffff , quod ( nt 
nota vit Tt/llm ) idem ac xared x«f(/ç«ç , ti- 
vç t . conjunâini Vcro nara'xfaç 


LONGINUS 

Cÿ cul parc pr<efentta. Attamcn vi- 
de fis , ne forte ilia unrverji terra- 
rum orbii fax grandia nobis ingé- 
nia corrumpat : feu multo etiam 
magis, interminum boc & perpe - 
tuum , quod ftudia nojîra coh'ibet 
ac refranat , hélium. Adde etiam, 
fi vit , affefhts noftrot, qui fecu/i 
bujns mores tanquam pr-efdiis in - 
fdent , eofque per caput & pedes 
précipitant . Pecuriue namque, eu - 
jus infatiabili nunc omnes éjhta- 
mtts Jiti , & hnic fuccenturiatus vo- 
luptatis amor in fervdutem rapit ; 
atit , fi ita mavis , ipfam una cum 
hominibus vitam deprimit ac de- 
mergit btimanam : nam avaritia 
quiaem animi morbus efi pufillï & 
Jordidi ; amore autem voluptatis 
non abjeflius quïdquam & ab omni 
animi magnitudine magis alienum. 
Neqne vero fatis afjequi cogitan- 
do valeo , qi.o paElo homines illi , 
qui immenfas adamant ac depe- 
rennt divitias ,(Ji modo bic amor, 
ac non adoratio potins , & facer 
quidam quaji numinis cuit us appel- 
abarcere q néant , quo minus ilia fi- 

mul 

Idem quod tarai x^are; . In Ld t. I enrts y 
mh if que xarai xs'f« , quoi in xai«xaf« mu* 
landum cenfent F*hr 6t Telllmj; quia Gr*ti 
una voce xarJxa^a extulerunt , q-:od La» 
tini dixere per rmprn . 

J ] Sic A avariciam Romanis , quo minus 
boni ficrent Pmetm f obflare qucricur Hermtime 
de Attt Port, v no nec alias caufias P'üur* 
evanefeentis affert Petrenlm* . Vide PlimH X*t. 
Hifi. fub inirium lib. Xiv. qui Jocus partis po» 
tiflim* hiijus feBlenlt quafi quidam commen- 
ta r lus eil . Telliui . 


Longin . De cette manière ce Rhlceur répond 
fort bien aux deux objectons du Fhilofuphe, 
dont J* une eft,que le gouvernement Monarchi 


quecau(oit la grande Herilité qui droit alorc 
dans les esprits , A l'antre, que d-ns U% Ré. 
publiques > 1 émulation de l'amour de la liber- 
té 
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fno, il Iagnarti fcmpre delleco- fentes: * mais prenez garde que 
fe prefenti. Di più liaggiungo- ******* Et certainement, 
no per vero dire anche quelle pourfuivis-je, fi les délices d’une 
paflioni, cheal prefenteaccom- trop longue paix font capables 
pagnano lanoftravita, e la lira- de corrompre 8 les plus belles 
lcinano , e la trafportano . Pe- âmes, cette guerre fans fin , qui 
rocchè l’avariziadi cui tutti in- trouble depuis li Iong-tems tou- 
fiziabilmente liamo malati, cd te la Terre, n’eft pas un moin- 
il piacerc in ifchiavitudine ne dre obftacle à nos defirs. 
menano , o più tofto ( corrï’altri Ajoiltez à cela ces paillons qui 
dircbbe ) fprofondano iniieme affiègent continuellement notre 
con gli uomini anche i fecoli , vie, & qui portent dans notre 
e'1 mondo- E certo l’avarizia e amc la confulion & le désordre, 
una infermirà che ci fa gretti; En effet, continuai-jc,c’cft Je de- 
vili poi ed abietti il piacerc. Nè fir des Richelfes.dont nous fom- 
polfo penlando, e ripenfando mes tout malades par excès jc’elt 
ritrovarc perche mai apprezzan- l'amour des plai.irs, qui , à bien 
do noi fmilurata ricchezza ( o parler, nous jette dans la lcrvi- 
per dir cofa più vera ) corne fa- tude, & pour mieux dire nous 
crofanta cofa tenendola , e ve- traîne dans le prccipice,où tous. 
nerando!a,non accolghiamopoi nos talens font comme cli- 
que’ mali, che naticon efia ad gloutis. Il n’y a point de paf- 
un’ iiîelfoportato, glianimi no- lion plus baffe que l’Avarice; il 

n’y a point de vice plus infâme 
que la Volupté. Je ne voi donc pas comment ceux qui font li 
grand cas des richeffes, & qui s’en font comme une efpcce de Di- 
vinité, pourroienr être atteints de cette maladie, fans recevoir en 
même tems avec elle tous les maux dont elle eft naturellement 

ac- 

t« entretenoienr Us Répnbliqualns- dans un carre guerre fans fin, qui ravageant tout, bri. 
mouvement continuel, qui. élevolt leur cou- de & retient nos plus nobles délits. TV/.*. . 
rage , qui aignifoit leur esprit , * qui leur , M A, pr r»n jarA U y a beaucoup de 
infpiruit cette grandeur & cette nobtelfe dont ehofes qui manquent en cet endro ie . Après 
1er hommes véritablement libres font feuls plnfie.irs antres raifons de la décadence des 
- capables . Dar/rr. efprits , qu'aporroit ce Fhilofophe introduit 

Ibid. 7 » fi II Hrm&t.l Mr. Dacier a en ici ici par Longin : Notre Auteur vrai femblable- 
les yeux affei pénetrans pourvoir la vérité. ment reprenoit la parole* en établiffoit de 
Voïei ma Traduction , ôt mes Remarques La- nouvelles caufes , c'elt a favoir la guerre 
tines. Pour peu qu'on y détire , on croira qui étoir alors par route la Terre , & l'amour 
aiféinent qu'il faut traduire ÿ Alcn pr.rr.mt du- luxe , comme la fuite le fait affei cou. 

/J paref. ill eftfortaifé, mon Ami,*-.''» ,* ooîrre. XAlf*» . 

c'eft le naturel de l'homme.de blâmer toû jours C*mî- 8 pl«< MUi rm ] Après ces 

les ehofes préfciîtes . maisconfidérea.je vous mots le Tradnfteur avoir ajoûté ceux-ci : 
prie, fi on n'aura pas plus, de raifon- d’attri. A pim fo’ti tAf.n -, qu'il retrancha dansl'é. 
buer ce manquement des grans esprits aua dition de soi). r 

délices d’une trop longue paix j ou plutôt X I. t a. 9 '' 
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u fin ■rrxpxS'iyi&ou . AxoÀaS'eï 
“ yàp 7 yj àuiTpù) 7rh>tTp tu xxq- 
“ hx?a <ruxjHpipiiv»i ,>@4<<ret (<px- 
“ cri ) fixtytsrx, iroXuTi\HX t ^ 
** X/ ptxXxxlx , àfolyotmf tW 
“ vu r$ 7 Tohia)f yÿ o/x*ix tx; «’• 
“ rôJnç , «ç xç ifxfixlvei , x) ru- 
“ yoixlÇtrou' ^oylrxyrx Si mv- 
“ tot ex to7ç filon; y rtcrroyrotet- 
** rae, >£» rùç ropn; , fis, rx- 
“ ^ti’é^txae ?rtê* JSXvsTroilxiiy 

xXxÇovelxv n ycrvtvn , nfi 

TUpOV y x) fuplw y « l‘o9x iXU- 

“ ysvrvxfiXTX , oi)Xx 7rx- 

“ xü yvrsrtx ■ Eacx cfs <è yl rswç 
“ r/ç ? 7 tXhth thç «xy.3x»ç Zj eiç 
** nXixlxv tXSêïv txrjt , ra^ea/ç 
4< /tcnroTiïç raîç -^i/^aeîç. c m*w- 
“ c/x x7rxpxtmm<; , üfiojt » , yg 
u Trxpxvc/xlxv , <£ xvxe%ujjTixn . 

“ Txotx pb «7wç xvelyxtr yivt- 
“ c&eu, £ (inxtT/ rxç xvBpanrm; 
XrxfiXt7THV, ^ fitlSt 7T'tpX <p»- 
fjwç «xxi T/yx Xoyov' d^yx bl 
■nixinbu ex xuxA«é> nXtr/np- 
yôi&cu- XXT oXlyov rp fi no y 

“ tjw ■J&ijS’CpAx , pOlvtiv St 

41 xarce^apoixt&ai t« -^l/p^x* 

<( fit y 19 » <£ aÇrXx yiytâai, xvixx 
“ t<* -&xxr3t laor/f /x*pif- cJ xaxo» 


LONGINUS 

mal cum bis animum fibeant . Se* 
quitur enim nimias O* tmmodicas 
opes conyancla , p</r/ far 

a) tint) illas pajfu c omit ans , profu- 
fio , neenon mollit ies , portas illis 
urbium & privât arum tediurn ja- 
nttas, q u as femel intraverunt f re- 
cludentibas , ibidemqnefedem colla- 
cant: mox, dato confuefcendi at- 
que convalefcendi Jpatio , in homi- 
nttm animiSytit Japientum fert or a - 
r/c, nidifie ont , &, pofi paulo pro- 
hficantia , arrogant iam jn imum if 
fafium parvint atque luxuriam ; 
non adulterinos aut fpurios, verum 
maxime légitimas if germanos ex fe- 
fe foetus . /£ wro , fi quis adole- 
feere illos fiverit, violent os brevi & 
inexorables proavant dominos , 
contumeliam , injnriam, & impv- 
dent iam * Hcc en 'im fe invicem 
confequi necejfe efi, adeo ut nemo 
jam bominum erigcrc & attollere 
aufit oculos , aut alla queat ad 
durât uram ad pofieros famam af- 
furgere oratio: quin e contra potiut 
ilia , quam dixi , vit-e corruptela 
panlatim undique conjummetur & 
abjolvatur ; contabefcat autem & 
emarcefcat omnis grandis ac elati 
animi celfitudo , atque adeo negfe- 
tla contemnaturac vilefeat ;quum 
fcilicet humanum genus part cm fui 
mort aient & inut item , omijj'a omnï 

colen- 


0 Ira T*in*i ex conjectura . piins crat 

à a t ali* U g mut, 

*»j Hifcc gemina habec Lutianui in Titr.tne y 
p, 41 . Edit. Pur if. 

*3 îta TcllitntX CW. Pjrifina . \n FMt. frf^ 
ma àsrt'Xtïov % v -rt ytwvri . in Vtneta y sliif. 
ft* afterifcuS prefigitur rw ava/tfo* . F*hr 
guidas Icgcndnm conjjcicbac , àvaXeyif 


( qua voce utlcur L^glmu p 4 atg. v.f. ) iatt- 

TSÎÇ 7 § ertiiTt } \id lignant quod ~b ib esfpellar I 
f>*T fuit •* 

y} Sic prînms cd I die Tellim . atirea t»t«. 
tJ Lefrio eft Edit. pWm# , quam finnac 
Cnd, Pmrl/rnni . de nielior erte vicietur ilia mç 
nXtxiaç , quam rxhibet Edit. Fenet* , neenon 
6l Allé tare fcquentes . 

-3 Etfi 
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fin faccheggiano . Poichè colla accompagnée? Et certainement 
fmii'urata , e intempérante rie- Ja profulion » & les autres mau- 
chezza , detta altrimenti Pluto, vaifes habitudes, fuivent de près 
congiunta va incoppia,e del pa- les richeflcs excefTivcs: clics mar- 
ri la fontuolità , e la morbidez- client, pour ainli dire, fur leurs 
za ; fpalancando ella gli aditi pas, & par leur moïen elles s’ou- 
delle città , e délie café , nelle vrent les portes des villes & des 
quali inlacca ,e foggiorna : laon- maifons,ellcsy entrent, & elles 
de poi durandoqueiti vizj a trat- s’y établirent. Mais h peine y 
tenerli nclla vita( fecondo idot- ont-elles fèjourné quelque tems, 
ti) vî fannoil nido, e a farraz- qu'ellesyfont leur nid , luivant ki 
za,e a far covate fi danno in un penfée des Sages, & travaillent 
momento, partorendone arro- À fe 'multiplier. Voïez donc ce 
ganza,orgog!io, effemminatez- qu'elles y produifent. Ellcsy en- 
za, proie dï effi non naturale , gendrentfe Faite & la 10 Molef- 
ma del rutro legittima . Che le qui ne font point des enfans 
iealcunoqueftagenerazionedel- bâtards , mais leurs vraies & fé- 
lo Dio Pluto lafeia crefcere , e gjtimcs productions. Que li nous 
venireinetà, toflo ingenerano lailfons une fois croître en nous 
negli animi, ineforabili tiranni ces dignes enfans des Richefiès; 
Javiilania, l’iniquità, elasfac- ils y auront bien-tôt fait éclorrc 
ciataggine . E che cosi avvenga l’Infoîence.Ie Dé règlement, l’Ef- 
egli è neceffario , e che gli uch fronterie ,& tous ces autres im- 
rnini all’insù non riguardino , pitoïablcs Tyrans de l’amc. 
nè abbiar.o mira alla fama; ma Si-tôt donc qu’un homme, ou- 
venendo una tal corruttela ap- bliant le foin de la Vertu, n’à 
poco appocoalco!mo,indi mar- plus d'admiration que pour lès 
eifeano, e putride divengano, e chofcs frivoles & périlfablcs: il . 
prive d' emulazione le lovrane faut de néceilité que tout ce que 
doti dell’animo , ammirando nous avons dit, arrive en lui : il 
elfile caduche, e inutili parti ne lauroit plus lever les yeux 

pour regarder au deflus de foi, 
ni rien dire qui parte le commun : il fe fait en peu de tems une 
corruption générale dans toute fon ame . Tout ce qu’il avoir de 

noble 

q Et èrt- nutrtJ msmrnaife» Wilviri.] Et l * iq* La Molrtfe J L 'Arrei*noa% Tollim. 

Tollim . 

^ . 

*“) Elfi fin#' tTifa fit in Codd NÎS. te Edit. T dtauro»» 5r moi rlui nfif fltuv d. In 

prim* j taiTitn (iim Venti* malic Tollim» flket Edit, fri», s fie Codd. hdS S . 

Faire difpliceat) fiwdi vtft* , i. c. ultra *i- r] In Edit, frima ' Tflyxra . in dt^ku» 
liv« ttnim» ami fumant ~ Qodd. Vat. WTavnrd .. 
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irïim tx&otufiolÇotzr , jrapsmç 
** ctu^etr m; eipita;- O'J pi 
“ iirl xziarti («eV r/ç cfexaSef'ç, 
“ «» iW J'ixoûcoy ^a!j 

11 KaXùv IXsCütpo; ^ vyivi; oiv 
<c xg/w'ç ytysim' dyttyioi y cep mt 
“ JiypaJox&i Si jà J/xcaa /Un' paî- 
* l rt&cu xctXcc jçolj Sixcuct . O /TM 
<Ti Hpiccy ixâçu tu; oAh; hJm 
<f / 2 /»ç Stxttirptoi / 3 px/SsCx<n , x) 
** h -* àjkofleor Sapa* S’a »xn>y , 
t£ ^ mJpa/ «J&Smxiüj' , ro cT’t’x 
<C îk yrayn; xfpJoimr Ùvh /JLiO*. 
“ w? ’ 3 4 -^ïç > «*«r«ç wpôç w; 

“ *ao7B (çiXofttipittrla;) nV/pa- 

« p / . » r 4 » "*• 

7T0ot(TfJLiV0l OLpot <*H 9 CM Tf 

“ Tctravr» XctptiZH tb /Si'h Sfe'pQo- 
“ px, JoxB^if f t / «ArftSfpâx t/- 

“ »>a xsjltIw Î*j 5 payttXuv , » c%- 

C( ' ' ' n > m »■ 

X^7W^ TO? kJ £U6;jr& , 1J XûC“ 

<c /exaçw "üraAtAMp^ÉM , ^ pxw 

‘‘ xarap^euptava^Scu yrpo; toç 

“ tb TrXioviKTeiv (Tr/Sv/xIa; J 

A/kct pnw-oTB toi; Totou.ni ; , 

t( T / • \ i - y 

OlOI 7Tip lo-fxt P , CtW-tFO? 

“ x P%t&CU » tXfbdtpOl; HVXl ■ 

44 tTTtïmyi àçi 9 à<rcu ro. <tjjjo- 

c] lia Trtrj in F lit. primo Tr.’ ç ' avetm- * »* 
Î*P *c. « çjraç habet Venett» , probante 

f r. /Vfe . 

O In Krl. O/. * t vtxg/va . (um Fstro 
maliiu xj ycif l'rt *£/'?« . quamvis u*/. 
j-f*» tlefendi qurat. ToIUms, 

/] Alteruni ai» in hac fentenria , tanquam 
perperam intruftini, tollendum efle ce ni et 
Flirt, non ]tzTotlluj y qui diciMB ai fepius 
fepftitum inveniri . 

l 3 Ira Filer . antea W o/xma u cè Çaurt. 
fSta»&C. Ipfe ( inq«|it Tellirnt ) conjicicbam 


LONGINUS 

colendœ virtuth cura , adm 'tratur 
ac fovet . Ne que enim eji ut cor- 
rapt us judex de œquo & Isono libé- 
ré & vere pronunciet : verum e di - 
verfo il l tid potius accidut necejje 
efi , ut et tant qtue bottefia & jujia 
Ji/nt captatori rnunerum nec jûjia 
videantur nec honejia . Ubi autan 
tôt a vit a no fl ru, atque adeoomnia 
nojira fiudia & conatus avarit 'ue 
in fer lit ut em dantur, objetlifque 
imminent ac inbiant divitiis ; ubi 
ilia alienarum mortium venaturis 
& infidiis occupant ur teftamento- 
rum i ubi lucra ex re qualibet cap- 
tât a, fine quifque cupiditatis man - 
cipium » ipfa anima redimimus : 
quid ? nam in eu univer]’<e vit ce 
pejiilenti lobe integrum adbuc 
quendam & liberum Sublimium 
aut ad cet ernitatem perverti urorum 
feriptorum judicem, nec ab inexple- 
btli ditefeendi cupiditate corru- 
ptum , videmur invent uri ? Nttrn 
quid tgitur bujus forjitan unimi 
bomintbus , cujufmodi nos fumus , 
fervitus ipfa aliquanto magis con- 
ducibilis eji liber tatep ne cupidi tâ- 
tes noftrec , non fecus atque cave a 
libérât ce ferce , taxatis in proximoi 
emijj'ar 

ràd/xa ftci’Nc. fed nercio annon re. 

tinenda fît lefflo . quia o/xMff ilia funt quibus 
affuevimu* , five vitia funt , de quibut agir 
Z«»4*»«.r, fîve quid alitid . 

i»J Sic ex C$J. V et. piius erat et'lkoig/aç. 
quar Itûio^ ait Tillua ) figurât* cl! , ut apud. 
Lucre; *nm habemuS lt*U> . 

0 ixaçoçy ttp cç rîç i*v th * r- 

^farroJ'tTutrtt in EJit. pthm* , ^Ihfqut . 'i'o- 
, fxaç*cç «poç iatura x tnffavofiT ui - 
mi malit Filer , locum Tic vertit , smi'ns % 
fretiê ornnti lurrl fi<leui$ êetaftonti me>timir ^ 

Mitre. 
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loro, Iafciato andarc J’avanza- noble & de grand fe flétrit & 
mento delle virtù . Perocchè fe fcche de loi-même , & n’at- 
non puore mai avvenire , che tire plus que le mépris, 
uno che è di corrotto, e guafto Et comme il n’eft paspolfible 
giudizio fia libcro , c fehietto qu’un Juge, qu’on a corrompu , 
giudice in quelle col'e che giulle juge fainement & fins paffion 
ldno, edonefte. Quandopoile de ce qui eft jufte & honnête; 
corruttcle regolano ornai tutti i parce qu’un cfprit qui s’elt lailfé 
nollri coftumi, c l’andare a cac- gagner aux préfens, ne connoît 
cia dell altrui morte, e gliagua- de jufte & d’honnctc que ce qui 
ti de’ teftamenti , e 1 cercar di lui eft utile: comment voudrions- 
lucrare da ogni cofa prendiamo nous que dans ce tems,oùla cor- 
dall anima, fatto fchiavociafcu- ruption règne fur les mœurs < 3 c 
no délia l'ua propria cupidigia ; fur les elpiits de tous les hoin- 
penliamo noi che in tanta, e li mes; "où nousncfongeonsqu'à 
peftilcnzialecorruttela del mon- attraper la fucceffion de celui-ci; 
do, edecoftumi, ritrovarlipof- qu’à tendre des piegesà cet autre, 
fi libero un giudice delle cofc pour nous faire écrire dans fon 
grandi , o che fpettanoall eter- teftament; qu’à tirer un infâme 
nità , e che fia incorrotto , e gain de toutes chofes, vendant 
non lignoreggiato dal dilio di pour cela jusqu’à notre amc , mi- 
appronuciarli , e d arricchire ? fcrablcs esclaves de nos propres 
Ma forl'e meglio è a noi corne a pallions : comment , dis- je, fe 
noi 1’ efler lignoreggiati , che pourroit-il faire, que dans cette 
l'cfterliberi; dacchè quelle sfref- contagion générale, il fe trou- 
fate voglie d’ aver fempre più vât un homme fai n de jugement, 
lafeiate andare corne daunacar- & libre de palfion; qui n’étant 

point aveuglé ni feduit par l'a- 
mour du gain, pfit discerner ce qui eft véritablement grand & di- 
gne de la pofteritéPEn un mot, étant tous faits de la manière que 
j’ai dit, ne vaut-il pas mieux qu’un autre nous commande, que de 
demeurer en notre propre puiflance : de peur que cette rage infa- 

tiable 

n Où nous me fomeeoni qm'd stt *ptr U fuctef. alors pour avancer la mort de ceux dune on 
fion de (eitti.ti 3 Le Grec dit quelque chofe de attendoit la fucceffion ; on voit allez d’exem- 
plus atroce : •* l'e ■ me f»". l* W 1 #/ h mort pies de cette horrible coâeume dans les Sa» 
de telmi.ti) Arc. aTKorç/tu f eu tires des Anciens D scier . 

Il a égard aux moïens dont on fe fervo c 

ultra frrvituth fubjieimtet . Sed quod in 

MJ J. & Edit. prims fuerit tqes { i wrJf •nnr. 
abfque iauri y etiam de vocem ^i\o^n t ua r/aç 
excidilfe fttrpicatnr * coque magis , 

quod mox fequarur , xara^cu^ iJstu 
**** * * rXtertx - rtiy 


A] In Edit, prime aytüvo r. 

/ J In Edit, prims f éiiifque xa$tx*ÇOv ««•#- 
XO.o'Jdau în MJ xadtxaço» aVoX#X uçGxt. 
unde parva cum mutatione xçtdtxaçsr ur$* 
X*Aiï>0<u fccit Tfllim». 
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** Xor 0,3 »ç c£ «p*wç *<pt tv/, 
*' xccnx t TrXretor ai wXtort^leu, 
“ xitv iirixaùeiiav ro/ç x«xo7ç ¥ 

** eîxxuttluj ', OXaç Si Sarret- 

f< ;■ or ïçlw Si r ou r$ rùr yivvoofxi- 
** reur (pûtrtvr dw pxSvfdar , ji, 
7rXlw oXlyar , frarn^ iyxam- 
“ /3/b/u*/, «’* S)kau; irorùrm; , î 
àraXafi0dromç , ei foi israwt 
“ W »tJoj')îç tma , /wtf to; 
** ÇiXu jjçq £t**/aeç wore «V ê ‘ 
M Xeîaç.” Kpartçor <T’ ol «» mûr 
iàv , *Vi ra rtujfx* %cjpeiy . 
Hf /t itjwTK m 11*3-» , myi eor 
Cf iSiûi 7rpoxy>r(iiraiç V7rt%ofti0ct 

'CSSOfJLr UfOCtTI , PJ T&*l TE 

n- x)Xn XÔyu j£ oxjth ? T^bç /uo7- 
pav tVs^ofïwf , a!ç «/u7f Sorti , 
( 8* t’Aa^/r&w .) 

»] Mallem •»{ tl if ttfxrff àçirti , aot 
( m a çitci deleatur , qnod ingrata Ht repe- 
tit io ilia a$f$«V«j A c* $itpi) ot cr ifc «faTVf, 
xarà H c. 

«J lu ToIIIuj aatea daT«r*r. 


jF I 
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emijj 'æ clauftris , t/nherfum terne 
amhitum ïncendant & inflamment ? 
Ad fummum, defidtam ejj 'e inquie - 
, qu<e mine provenientia ingé- 
nia depafeit & confum'st : qua , fi 
pauculos exceperis , cttnfïi Inbora- 
mus , nibil connûtes aut fiudentes , 
»//i ut vel gloriolam inde nobis ali * 
quam vel voluptatem comparemus ; 
non autem ut ex eofruSlum ijîiuf- 
modi capiamtss , qui vel aliorumex - 
citet æmulationem , vel folidam no- 
bis ac perennaturam laudem merea- 
tur . Sed præilirerit hifee diutius 
non immorari.&ad eaquæcon- 
fcquuntur progredi . Hæc autem 
funt Perturbationes animi; de qui* 
bus antea feorlim me didurum 
pollicitus iumjquod illæ cum in 
reliquisorationis virtutibus, tum 
in Sublimitate, non minimam, 
me judice, partem libi vindicent. 

•3 lllud iî* pro «fax ex conje&ura Fdbrit*. 
pofuit r#«. 

p] Edit, prima ante rlw rt habet *îç. 

f] Vocula tfonti deerat in bfSS V*t. quin 8c 
« x iXa^/^nr e Ctriittbus excidifl'e pcrfuafuai 
habet T»Hitu. 


I S . 
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cerc contra ’1 proffimo , a fuo- 
co e fiamma poffbti niettere 
colle fciagure tutto 1 mon do’. 
Dkreva io in lônima , che la 
pigrizia , e l’anneghittimento 
c la rovina dcgl’ ingcgni dcl 
noilro tempo ; in cui , eccetto- 
chè pochi, tutti ce ne viviamo, 
non faticando per altra cofa 
che per lo piacerc, pel diletto, 
e non per l'utilità, che degna 
fia d' emulazione , e d' onore . 
Ma meglio fia tralafciar que- 
lle cote , e tornare a quel che 
feguita , ed è congiunto colla 
nollra matcria , cioè aile Paf- 
fioni,, di cui ho promefio an- 
tecedcntemente di fcrivcre un 
Trattato ex profeflo, le quali 
(ficcome io giudico ) e d’ogni 
gcnere di dire , e dello lleflo 
Sublime tengono parte certa- 
mente non,picco!a. 


2 57 

tiable d’acquérir, comme un Fu- 
rieux qui a rompu fes fers, & qui 
fe jette fur ceux qui l’environ- 
nent, n 'aille porter le feu aux 
quatre coins de laTerre? Enfin, 
lui dis-je, c’cft l’amour du luxe 
quieltcaufc de cette faincantife, 
où tous les Efprits, excepté un 
petit nombre, croupiflent au- 
jourd’hui . En effet, fi nous étu- 
dions quelquefois, on peut dire 
que c’clt comme des gens qui re- 
lèvent de maladie, pour le plaifir, 
& pour avoir lieu de nous van- 
ter; & non point par une noble 
émulation , & pour en tirer quel- 
que profit louable &folidc. Mais 
c’eff aflez parlé ià-defiùs. Venons 
maintenant aux pallions, dont 
nous avons promis de faire un 
Traité à part. Car, à mon avis, 
elles ne font pas un des moindres 
ornemens du Discours, fur tout 
pour ce qui regarde le Sublime. 


S U B L I M I T A T E. 


/ 

IL F I K E. 
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DIONYSII LONGINI 

FRAGMENTA 

t 

I. Ex Porphyrio de vita Plotini , p. 1 3 .Edit. BaftI. 


•ITT Oïï^for xaO' 

I JL xti&e , ytytniyiratr <1 >/- 

Xotrctpuv , ix a* 1 ? 1 * wç 

îrpuJwç wç wA/x/aç xyùr ^ox«ç, 

( à fj.ii’ yà p xôx xoupàç bcT «Vax 

*V/x cirluj wretni x ejyxxt w 7rpa- 
\ * m * * 

yfJLATDÇ ) tri -di (X&pcLKUM 0V710P 

xyav , »’x oXiyoi ex 4>/Xoao- 
p/a Ac^«x ^•pofrHO'ax (âç i;rax* 
toç pie'x (Viïpi'cx 7cf«x x'pwx 
t£u/ t’x jrcudivx **■/ 7roTkuç tot«? 
a^a 70/ç yovùtriv tV/J'xpt/ox , 
ruyycti&cu cTt àvitûv to/ç tV/- 
(Ziua-Acri xcltk TavTo y <ruy_vott; t9xt- 
<r/ 7roXtariy t7riul^anaç) 01 
yiv j^oj J^apxç t ?rs^-«px<rax 
to cTox8.”7a <r<pim 7rpa.yyctmjt- 
&zt y x&m\i7ro:’iïç 7c?ç t7r/yiyvo- 
yivo/ç wç a-ap’at/rax ùçtXeieti; yt 
m%exy ‘ 01 Jt ^ctd^mxo/ rtpinii 
ryxtrapm nç artuuopmç irpo/Sz/Ssi- 
Ç&p eiç tUo t'/J apio-xovmy tau- 
tcÎç x&mM-\tv . ÏIp w ytp irpo- 
7ïpa ytyôpatr/ rpoTra HXampixoi 
yiv E ÙxXhJ'hç , ûïiyoxymç , 
jti npoxX/xoç,é T»y tLuu Tpaittfa 
j&TpJy], ai;, 01 n yifai xt/x ex rjt 

*) Prootmium eft libri A* Tint idverfu* 
Thtimnm & Gtntlllsmwm dmtlinm . 


Q UUM pcrmulti memoria 
noftra exftiterint , Mar- 
celle, Philofophi, præfer- 
tim autem primis pueritiæ nof- 
træ temporibus j ( nam nunc 
quidem, dici vix poteft, quanta 
lit eorum penuria) tum vero non 
pauci ex his , quum jam adole- 
fcentuli eflemus, tuendis Philo- 
fophiæ placitis inclaruerunt : 
(quorum quidem omnium no- 
titiam frequens mihi per loca 
plurima ab ipfa ftatim pueritia 
cum parentibus inflituta pere- 
grinatio conrulit; quin & cum 
aliquammultisex hilce, qui tum 
fuperliites erant , dum varias 
gentes & populos obeundo per- 
luftro, familiarius vivendi facul- 
tasfuit) quorum nonnulli pla- 
cita lua feriptis tradiderunt , ut 
lie & polleri dodrina ipforum 
fruerentur: alii vero fufficerelibi 
exiltimarunt, ifedatores tantum 
fuos ad illorum captum & co- 
gnitionem perduccrent. De prio- 
re gcncre Platonici fucrc Philo- 
fophi, Euclides, Democritus,& 
Proclinus, qui in Troade vitam 
fuam traduxit : nec non , qui 

nunc 

J] Forfan M-rr*//*u Crtntitu philofophus, 
enjus mcniinit Tnrfbyin * in Vit* Phtiml . 
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Ÿé*u* StUitriàCcm; c l HXaiTtyoç , 
a J riyr/h/ctyoç A [iiAtoç , à m- 

th yt’âitfioç' Tmitùy Je 0e- 

fuçox.XÀ<; , >&i Qoifiitoy , o? tf 

7TpÙluj cix.fUXO'ClVTti , A rWOÇ 7E 

Mh’J/oç' nee/^awr/xôi»' Je 

J Aï.tj'otvJpiiiç HXioSupot; . Ta Je 

Jjtrepa IIAût7&)»’/*o/ /wev Afxfxcü- 

y/o; xÀj gî X2e/3'* |, »$> o/ç >r/««ç 75 
«. ~ / / 
7 rX'.-tçsy tu ^pv>t 7rpo<ri<poivi<rct- 

(Atv } oirfpxriy ttx. oXiyy rjJ xaô 

eauwç «ç cruuui<r/y fnyiyxuT/y ' ol 

Ti A&ivyn té'foyo/ A/o'Joreç ^ 

Et//3sAeç. K ai yeè p tirt Txmy yi- 

yçttTTTXt Tiriv y uantp fi.&yiy& 

fxiy n W nEPI AAIMONXiN , 
^EvfiaXu Si n nEPI TOT <t>I- 
AHBOT K AI TOT rOPHOT, 
çq lyS AijrinXc-t ITP02 THN 
ÜAATONOS nOAITEIAN oi»- 


nunc Romæ degunt, Plotinus, 
hujufque familiaris Gentilianus 
AmeJius . At ex Stoicis fuere 
Themiftocles & Phœbion : qui- 
quenuper admoJum floruerunt, 
Annius& Médius. E Peripateti- 
cis autem Heliodorus Alexan- 
drinus. Secundi gencris PJa- 
tonici fuerunt Ammonius & 
Origcnes; quorum ego diu audi- 
tor fui,quippe qui inter æquales 
omni omnium rerum fcientia 
altiflimc excellèrent: tum&qui 
in fchola Athenis fuccelTere » 
Diodotus & Eubulus . Licet e- 
nim ex hil’ce nonnulli quædain 
commentati (int , utOrigencs, 
qui DE DÆMONIBUSfcriplit; 
&Eubulus.quiIN PHILEBUM 
ET GORGlAMcommentarium 
edidit» atque AriRoteli CON- 
TRA PLATONIS REMPU- 
BLICAM rcfpondit : non ilia 

tanti 


r] De «îifcipulo ÂmrmnU Bc magiftro 

JjiHlii , (cujus condifcipulus erat P»tpbjrlu^ > 
cne m audivit lamllltbms , ut ipfe audiror erat 
Lffirlml, tcfte S*ldm. in V. n«f $(/£*•( ) pr*. 
ter Ft-rp byrium Bc Emnapium videlis T be»Jmetmm 
m* Pro*iél*HtU , pag. 5f|» Edit. Parif. & Ettfeb. 
de Prap. £>»«*£. lib. X- pag* 4 $ 4 * Edit. Par if. 
Be Su Jét» f V0C< AuiXtêç , v. I1X«tîm{ ^ 
V. IlsfÇt'^oç, Be Jonfimmàt Script. Wjt Pbiltf. 
pag* i il. Bt Holfltn. de Titl Porpby. 

À J Vide Ptrpbjrlunt in Vit* Phthtl % pag 5. 
Edit. B* fil. 

r} Hujus item Eufebiut (Chron. 1 . «* fol. 
70.) meruintt. Sed diflingucndus eft iT*f* 
mi fictif Sroico antiquo apud flmtaribnm in 
Sympvf. ât Tbrrnifioclr Athenicnfi Sophifta apud 
Eumpimm in Julian» ; quem cum primo Tbt. 
mifiêtlf con fundit f câliner in notis ad Eufrb. 
fol. 1 *J. üt notavit J»nfiu! de S eript. Hi/I. 

|. J. c. 15. p. iJIS. 

/I latcat cognoioinatus y <iuia olim fue* 


par ecrxxeçofoç t^fte Sulds y. nx«Ti*»eç* 
(de qno TbnJgfft*» loco jan» citato , Suidat y 
ejufqoe Editor KuJIermszà, vocem A uuat»iaç r 
Janftut } ait iq tic J non ille cujus meminit Lan- 
llnui fcd* XIII. fi iftic loci A (Ufxoirtoç de 
non tixfin’vtoç ( ut cenlent aiii) legendunt 
fit . 

g] Non celeberrimus ille Eultfi* pater y 
JmniiuH etiani dicipulus ; fcJ ali us , qui 
cum H/rriwii® dt Phtî*» a condifcipulatu con* 
Jun&r vixit , de nihil prêter libeilum Dt 
Damonibut ( cujus mox infra mentio lit ) feri- 
ptrnn reliquifle viderur . Vide Cl. Huttium in 

OritrniéMttu/M lib* I. cap. ï* 

d] De quibus Bt Plttinmr fcripfit r cdque 
liber quartut , itemque quintus terme £•*- 
ntadis . Tolliiu . 

Ij Forte is eft , qui Ptrpbyn'» lib- 4. dt 
jtbflin. Mithrx hirtoriam fcripfilTe memora- 
tur * unde Oc nonnulla de Antrt l^jmpbarun. 
profère. Idtm > . 

JL k. ^ li^ 
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7Hpnuiyù>v y 11 h%i î^îyyua rpoç 
to y.aà r/f cf’Hpïaurfjti'rtvi' ton 
?àyov au-an; dzA^fifiy <*•» 5 *■ 
90rw y 7raptpyu t>i w/cUTy'^fôn- 
arafW'tor axrtscji, >(d\ /xi\ orpcuyn- 
fiîrlw 7ri'Ji nu ypctÇfiP opuhu 
Aa0op wv . T eoy J* Siuixup Ep‘ 
fùroç Jjtt) A urtfict%sç , ol n iv 
açet Kxnxfîioxrxttt- “J AZ'mjcuc; 
i(ctf Mc Hroïnoç . Ks« nt&zr*- 
ihtixmp A^auvio- \ùj rïroAt- 
pioùoçy <fii\oXoyt#nxn>i (xivnt 
otaS’ etmwç àfjKfaj yti-ou&oi , *) 
fixXtç-z ô Ay.pturioç . Ou y dp 
io-T/p oçi<; tx.Hyp yiyopcp «ç 
ïTohufxxS’ficty TXpa~rXit-/3' . Ou 
ftjjj nà\ y px^.ttvn; ye itypixo* 
ùJtp , a%.d oroitiyxm *ù> A cyvç 
tTnJeiXTJXUç ' a-Tip »p ng 4 treu- 
SitycUf etpJpuv mnop t*w- 

v > \ « . 1 

•ros', ci pou. ctp etumiç 

/éj-aQ-ou tyj. miûmp /Si/SXiup uçi- 
p ov ytptâau ypuzïptxç , àçivmç 
mviS'xtoivpoiç <ruyypa/ufJLa<ri t!w 
teturotr 'Xyro^ncxu ■j.trtu J'ixpcixp ■ 
u» i ' «** ypa^jxpmp ci fit? 

genii fui atque lêmentiæ mon 
riampervenirent, vcl fomniafle 


LONG INI 

tanti funt , ut eapropter inter 
illos referri mereantur, qui dé- 
dira opéra Jiteris Philolophiæ 
dogmata expÜcucrunt j quum 
hæc ipfs opufcula velut parerga 
feu fortuira fuerint , nulio ccrto 
ac ferio feribendi confilio fufee- 
pta atque claborata . Ex Stoicis 
porro Herminusbc Lj'limachus; 
quique Athenis vivendi tempo- 
ra tranlegcrunt » Athenæus & 
Mulbnius. Inter Peripatcticos 
célébrés exftiterunt Ammonius 
& Ptolcmæus, fuæ uterque me- 
moriæ Phîlofophorum longeeru- 
ditilfimi ; præfertim vero Am- 
monius. Ncquc cnim quifquam 
eft, qui, quod ad diffufam ele- 
gantiorum Iitcrarum & omnis 
îcientia: notitiam, cum co com- 
parari queat. Niltamen, quoct 
ad PhiJofophicarum quxltionum 
enodationcm pertineret, fcripfc- 
re : fed poemata tantummodo 
nonnulla, & quafdam Demon- 
ftrativi generis orationcs; quæ 
quidem, invitis iplisac nolcnti- 
bus, ctiamnunc fupercllc cxilli- 
mo. Ncque enim viros illos, ut 
feriptis hifee, neglcdis majoris 
momenti ac dignioris curæ in- 
imentis , in poiitritatis mémo- 
unquam crediderim. Rurfus ex 

eorum 


A] Ita TJJii.itx conjcâura. quum in EM- 
4* effet , n’x i TU Tfiç T» fAtm 

A c- In MJ. (Ç oUrz'tlCorp . Cbr. Oxon jo\ 1^1 y- 
t}VU <Sf i T» fltTÙ Ac. 

/] O X«?cç hic ferma eft dogmata Philufo- 
-phtca exnonrn-jAir raullo po(t h\ t lui 1 *» 
êia'ri^uj iv . 2 n’itnt . 

•»3 Ve* «c/r*»r lependum tî- 

ictux x vc\ xxcafjt'yoç x * poftia Xafierraç 


Tolliui . 

w] ForfaO CyziceHUt y CujtiS mcminlt PrsctM 
ad EhcliArm y 1 ib . x* 

c] Fot fan ille quem laudat Stoltut . Vide 
Jvufium , L J C.7. p. *47. 9c c. 

p3 Ptolcmal cujufdam PUtonhi mcminit Stê- 
têtu in Eclogh p. n j. 

f] lu ex MJ. in Fn/jtfti/ «V t' «x yf. 
auteiu fccit /’ *v 2 V 
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FRAGMENTA. 261 


8 ’Jir trAis* » trtujctyeoylw , w , 

(XiTcrypxplw i Y jiï to/ç jrptr/Sn/ï- 

po/ç tr wnSirm» i7roi*<ra.v , 

xct&atTSp EdxAwJVç , Axpto- 

x£treç, *f ÎIpsxAîroç ' e/ «Ts 

xpx xopuJy Trpiypxvz viç rp 

7r&hca4)v iTOftaç )>mui ^(aovôo- 
• \ * 1 ^ ' / 

cttv-n; , f»; w; «uw; ex«- 
xo;ç f/TÈV'^pHfraj' a-uum $ucu fil- 

KxStmp Aveio; ts x) Mh- 
Jieç, üoifi'iuv • uroç pi» î è* 

Tp Xi'.i X.dTûtTKÂlîiç yVM'J.J&Xl 

fxx Ko » , iî f iv t'a tyg.-‘otx sl <ri'jj<r «- 
ct<yç oiÇiiïv . Ou HAra/aps* 

, , * ij\> • - 

c-'jyzamvei/xcii tiç ttv , ao tx«- 
yax z-apsè rai ra/ç a-pttrjSt/repo/î 

, _ r , , X > , ' 

c.» rat' axpssww/i’ «pxpKi'at hmov 
ti rvu/Sxlkôfxi»}? de, t&« tou 
A sya Àxp&p'tir/x . O; cTt x* /tAx- 
2-ct irps/SAifjUaTw* , i P^X- 1 ^ 1 ' 
(rxvro , ritw axTdJlw th ypxpdv 
voi , £ rpoTTU) uJ Siw 
çjixç t$iu> %pâ<rzfÂiyof , TlXairiyoç 
dm xj rtyriAietro ; ApifX/oç ’ 0 
Hiv m; nv&xysp&xç *) 

nA«7ii)v/xaç , dç ÎJokh , 57-psi <r«- 
Qxtrîpttv f$tf 7tpo i\Jtw xaeras"»- 
cxuiysç cçHynmp (* J »Jt yxp 
«J«V «’j'j'tîç r/ t et HxfiUutz , 5t) 

r] Sequuti fumilS WJ. & Totllum . ante* 

* voiMcavre . 

#3 Su»t«Ç**Ç edidit TiW*i, conrra au» 
âorinteni C«rf. MJ. êr Edit B-tfil. 

»] Forfan HtrmU & t Ædefi*(\\. (cnitu me. 
mime S-idJt v. Aï J §*ia fle v. Ef '<«»{)& 

**#«?' ( a fmpniort div. rfi ) frater t qui amno 
( m?pi;1ri D*m*!ei) difcipuli «rant P rot II L y» 
# <» > qui difcipulus erat SyrUui & audilor Pim* 


corum numéro , qui quid com- 
mentati funt , quidam nil n iû 
colledanea aliqua , aut ex aliis 
delaipta vetuftioribus , in me- 
dium protulerc; quemadmodum 
Euclidcs fecit, nec non D;mo- 
critus, atque item Proclinusialii 
vero, minutas quafdam veterum 
doclrinæ partieuhs ad interpre- 
tan d u m li bi de I ige n tes,fecu n d u m 
eofdem, atque illi, Iocos trada- 
tiones fuas inrtitucrunt ; quo ex 
numéro Anniusac Médius funt, 
nec non & Phcebion; atque hic 
quidemeiocutionis elegantiapo- 
tius, quamrerumac fententia- 
rum pondéré innotefccre Au luit, 
lifdem & Heliodorum îicet aJ- 
jungamus: nam ncque hic quid- 
quam no 'i & veteribus inuicti 
ad dillindam Philofophiæ do- 
gmatum explicationem de luo 
contulit. At qui cum problema- 
tumquæ tradarunt numéro feri- 
bendi itudium & diligentiam 
oftenderunt, & fingulari qua- 
dam contcmplandi ratione uli 
funt , Plotinus & Gcntilianus 
Amclius fuerunt : quorum ille 
principia Pythagorica & Plato- 
nica multo, ut videtur, quam 
quifquam priorum , dilucidius 
explanavit; (non enitn vel Nu- 
menius 

tarrbi Atlthienffj . 

«] Voce ni , omifTao» in EJU,Toltti % 

CX MJ. flr Edit. Fitittl rcpofunnuS • 

DeeïV »cTiV In Edith . Ov êè 7^’ « t’>» 

yu\ 11 iVc. malit Toiliui . 

y] £«»« rarpiiifcule laudat Pbrfhyrltn in Wb.dt 
Anfrs .Vy/nf.I jrum. Vide EnnuUm ln Vit* PUtM r 
A Joafium de Seript. Hift. P bit. 1 ]. C. 10 * ? -i6+, 
i Me» r/tum ad Hrjych. Sdilef. 
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•^Kp W«, Msdjp JW, x) 

O pas-c^s , TO/ç Très/ 

r« » •* / . * / 

«r a'jnoy a-vyypct^fxatTty «ç ax££- 
ficizv ) o St AuiXioç kxt tyy H 
p«c# 7B0i» /SxStÇnv 7rpicupupt- 

#ÎÇ > *} 7» 57-e^a p«C|J 

Jbypâmv iyoptvot; , r? Ji c£fp- 
•yatrlx toXoç eov t *'• ri! wç ep- 
plwvxt; 7rtzt/3aXy 7rpi; tov à’a»'- 
r/rr incSv») ÇxXov u?rxyopzvcç » 
■Qr /; pi v eov ÀpSie; x^iov avau, 
vcpi'optv i7n<rxa7rêi&ou m <rvy- 
ypxppxm- T»j piv yxp Xot- 
Trsù; Tl TIÇ XV XIV Si V o'iOITO StSv, 
dçtiç ctjtmÇtiv ixt/vnç , ;rap <wr 
7aj/7a Xa/£ovnç bto/ j/sypxpx- 
<r/y ' b’JsV civnî ttx p ai'jmv 7rpo- 
&ivnç , oti rÿ xtçxXxta iv , 

a)k ùSi iTriyjHpxpxvvtv , SS 

ùv « <riu/.xy<yyi!; r/T 5rxp« td/ç 
7r\iistriv t J xo/étjwç ts fithrio* 
rcç tTriutXttStvTiç . HcTn pu ur 
xi St' aAKar tcliti 7rt7rsiv\Kxpt » , 
tucanp xxi TtS pcv rtvTiX/xvsv 
nEPI THS KATA n A A- 
TXÏNA aikaiostnhs 

ÙvTH7TCVrtÇ y 7BÜ St TIXOIT/Vlt W 

nEPI TflN IA En N tV/- 

num, DE JUSTITIA QUÆ 
confutavi; tum vcro Plotini DE 

«J JT t» jus mcminir etiam îerphyr'wt in vi- 
ta P/fiojf'â & hb. de Antre Nymphutueu , utfle 
JUemefius } SC SuiJdt v. Hc/ytetfÇ. 

JJ Meraoratur Prpbyrfo in Vhs Py r . 
Jmide y. ûg/y SVHÇ , &C Stcbto in EwlogiS p io/. 

X là* Jonfi**"* de Stript, Hrjt. PkU. I. j. C. f- 
«J, PythagoricusA hicLbruûi intfiaUa «il-. 


LONGINI 

menius, aut Cronius,aut Mode* 
ratus, aut Thrafyllus; quod ac- 
curatam ejufdem argumenti ex* 
plicationem attinet, cum Ploti- 
no componcndi) Amclius autem, 
hujus veftigia dum fibi Jegenda 
&prciTo fequendapede proponir, 
eadem quidem habct& exponit 
dogmata.vcrum prolixior multo 
in iiiorum tradationejatioreque 
ufus interpretationis ambitu , in 
conccariam Plotino traclandi for* 
mam defledere videtur . Et.hi 
quidem foli funt, quorum feri- 
pta cura noitra & cognitionedi- 
gna exiftimem . Nam rcliquos 
quare quis attingere operæ pre- 
tium putet, ac non ad ipfos po* 
tius rccurrendumfibi fontescen- 
feat > unde illi fua omnia de- 
prompferc, cauflTe nil quicquatn 
video : praifcrtim cum nihil 
omnino de fuo addiderint ; & 
non modo rerum capita non 
attigerint, fed ne argumentatio- 
num quidem, colledionifve co- 
rum , qux plures de eadem rc 
dixerunt fcnfcruntve , multo 
minus optima qua;qucdeligcndi 
& dijudicandi curam ullam gel- 
ferint^ Ego vero & in aliis hoc 
ipfum fcrîptis jammodo plus fe- 
mel præftiti; ficut & Gentilia- 
APIJD PLATONEM EST , 
IDEIS commentarium diligen- 

tius 

cîir Tlÿ r*ç avetyvi wVf*ç VÇT Ahuoxo/i* 
firàWi uv , de leitnih Demoerh» lihii r Tiberii 
M«chematicuS , a quo interemptns . Piura 
Jcn/iui li'j. j. cap. in. Meurf. ad Nictmetkum. 
p. I $ 6 :Vef. Hift. Gr. JV. 1 6. & de PhilofopH*. 
icâb p.;i. Schol.y» în Gît. é. 
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fragmenta; 


«■ttlxutrti . T ov pii v yàp xoi- 

\ i ~ • / < - i 

tc-j vfiuv TC xaxtivcoy trxtpop ovia 
^1 Ra<rtXia tov Tvp tov , a S’ oiurov 
cXt'yat 7rt7rpxypiXT&fJt:ov xaia 
rlw th ïlXwr/r» ftifjvo-tv , ( ov 
îbnJii'ctfttroç pixAov e] tcç 7rap‘ 
ifiiv xyayü; , «'srt^l/p nrt J/ct 
cvyypx/Uf/tZTeç 'Hat ■ochij'xt , /3tX- 
Ttto Soçxv 7TiZJt tfS tSiiov tv; vtj.iv 
MpKrxûint; iyovrx) f ^ f. itrotc* ; xv- 
Tiypaçiït S/iXeyijxt SoxH/uiv ,D a* 
în 7rxXtpcüSvcrcu'Ta , xiv rtsm/ç a’« 
o XÎyetç tfS oirJ'pùv thtuv xtxivvxô- 
tcç So'x ; ' icnrfp x) mTH IIPOS 
TON AMEAION EII1STOAH , 
f/tytS'oç fjz» iyn <rp troyypxuux- 
70 ; , '&TDK [U V3fJ.il’* St 7TpO; à T TOC 
7w;* V7r cluth ?rpo; \)(àù tç \to 7v; 
Patuïiç ''' xViTxXfiivcvv ' Slv à'jro; 

(izi EniETOAHN nEPI TOT 
TPOnOT THS nAXITINOT 
<I>I A0S04>IAS typx^tv , vtxù; Si 
Ù’jto (livov ■x-poTvpxiâv/jtr , y î» 
xotvv th <rbyypa.fj.uxTO); fv/ypap* 
IIPOS TON AMEAION EIII- 
STOAHN àum TrporxyopSStrxv- 
tcç. 

Id eft , Po’plyrium , q*ji patria lingna 
M*iebtu y quod Graecis ç ert - Fatriam 

( licet Bataneis natusj dicitnr habuifle T j» 
rum (rcfte E»**?h , nt Ce SmUx , * JpTo deni- 
que P*fp*fri*in vira P/afJm)propter vitiniam. 
Vide Jonftum I. j.C. 15. K-ltrrmm ad SuiJim , r. 
risfc^'gioç . 6t Cl. Fshitimm in parte fecunda 
Libri qudtti Biblictbtem Gr*;* . 

r) Hr âi A ryyfvm ri K o^nxà axfcct. 
ra airi( , inquit XuJi**. 

/ J Lcge fJtrçJy avTiyfaçjy vel ,uf ro/uç 
tj «W/jfajiî 

j] Cum Vêtfkytim* mentent , quippe 

niatia brevitate obfcuiioris, non cHTet afTc- 


tius expcndi atque cxaminavi . 
Adhæc communem noltrum 
omnium amicum Rcgcm ilium 
Tyrium, qui & ipfe non pauca 
ad excmplum & imitationem 
Plotini commentatusdhfquum, 
illiusrationem atque difciplinam 
noltra: præfcrens,- multo ilium 
meliorem de Ideis fententiam, 
quamquæ nobis probaretur.am- 
pledij edito in vulgus fcripto, 
demonftrareinanimum induxif- 
fet) mediocritcr rcfponlione mca 
confutatum non adeo redæ re* 
darguilîe mihi vidcor Recanta- 
tionisjpræterea non paucasopu* 
lculis hifcemcisillorumvirorum • 
fententias convelliffe: ficut &in 
longiufcula, atque ad commen* 
tarii magnitudinem accedcnte, 
adverfus Amelïum Ep':Jiola, ad ca, 
quæ ille mihi Roma per epifto- 
lam fcripferat, refpondi ; cujus 
Epiiïolæ infcriptio crat DE 
PLOTINI PHILOSOPHAI 
DI RATIONE. Ego vcro.com- 
muni tantummodo infcriptione 
contentus.limpliciter opufculum 
hoc meum EPISTOLAM AD- 
VERSUS AMELIUM indigi- 
tavi- II. Ex 

cutus j contra eum fcripfit . Cuî ille Amrllttm 
rcrpondere juflit. Rtfpondit Je P*pbjti*u nec 
defuit iterum illi confurando Amtliut . Tan- 
dem Pvrpbyriut fententia Plotini pcrcepta P*iU 
modUm rcripfit , inque omnium conventit re- 
ciravit. Hoc eum non reâe feciifc Lon^immt 
norter in commentariu , de quo hic agit , afie- 
ftiit ï quippe qui PUfiml de Ideis fententiam 
impttgnabat , antea fibi in eo confenrientem 
habens Tor^/rium , fed nunc in Plctiniç aftra 
transfugam . TxIIImj. Vide FsbritH Bîbl.Cr. 
Lib. IV parte i- 

*Jln MSS. Ce «TlfixX trc'v^r. Minus 

leûe edidit FUh * J opa; t A * 1 YiçêXlw. 
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II. Ex Porphyrio in vita Plotini, pag.il. 

Edit. Bit fil. 


K 




A I <rù (A C# TCCVTti Tg ( @f 
/SXÎx ) 7îifÀ7rcf .’ , ôrttM roi 
Soxf ' /tciAoy Si xo/xiÇnr . Ou 
yxp \iii/ ")&iv~£t[w ivv 7ro/kxxii 
Saâaé rtt tUxj orpeç M/xàç oSor 
ni iiipurt 7rpoxpjivcu , xxy 
/ah ad [J/' xfi\o ( ri yxp xv 
erotçov 7rxp' n t uuy 7rporSoxàv àpi- 
xoio j ) tjuj 7ç wttXaAxv nwnSemVy 

\ \ • i ’ » 

rju, 70 y xtpx (AiTtionany ovrct 
■ 7rpoi i)y Xtyeiç aî roo/AXtoi xâi- 
ra-tv . K civ à. '/ko n Tvyyii ont- 
, 7 T 0 Lp' ifXH Si /ah Si y vrpor- 
S'oxxv xcuionpoy , /oiS »y 7rx- 
a au tu y t ont tpxç 'ün> XuXixivxi . 

. i » > t 

T uv y a p yp%\tt'.'Tv>» torxvn aux- 
yiç cvtxO&x xaB’içmxty t a>ç( , 
y y 7v; 3(a'i , 7tÙvtx n v ypevoy tu- 
7 oy m Xtnré/Aivx IIA<wr/- 

ra r.xrxriLÀjX^uv , /aoXiç xumy 
irir.pxnrx 7oc ijzropçapea , rfyl 
/ici iiu9on>y X7rxyuv tpyay, orpoç 
iy't Si C J rira) rx^aç ytnâou . K ou 
xixvt /tau. ftcè ont Sotüy 7rn ivtx, 
!jd} TX yvv UOT CT» 7Tifl<p-JtVTX ■ 

xiKnuoA Si i/tmXàç ‘ ù yxp (Ai- 


A Ctuqidem, ubi commo 
dum cric, libros illosmit- 
tes: quin potius ipfe adfer. 
Non enim rogare te fæpius défi» 
nam, ut hoc ad nos iter omnial- 
teri anteponas: etiamlï nulla alia 
de caufla (quid enim adventuad 
nos tuo érudits apud me lucra- 
turum te fperes elegantiæ ? ) 
certe vcl ob veterem nollram 
confuetudinem, vel ob aèrisquo 
hic fruimur, temperiem, appri- 
mc ad corpufculi tui imbecillita- 
tem, qua te afficifcribis, in inte- 
grum reftituendam conducibi- 
lcm. Quod ii quid aliud putes, 
a me niüil novi hic cxfpedcs , 
imo nec veterum quidem quid- 
quam feriptorum quæ periifTe 
dicis . Tanta namque hic locl 
feribarum eft inopia, ut totohoc 
tempore vix, ita me dii ainent , 
librarium nancild potuerim , 
qui mihiPlotiniquædeerantcol- 
ligcnti deferiberet; quem egoab 
confueto opéré abdudum huic 
uni curæ intenrum elle juiïî . 
Cunda vero jam.ni fallor, feri- 
pta ejus comparavi, arque ctiam 
ilia quæ mihi recens lubmiiifti. 


A ttamen i mperfeda ea fu n t, quæ 
nadus fum : non enim mediocriter in his a librariis peccatum. 

Quam- 

bus PlotM prafixa eft . Miror fane quod inter 
reliqua Porpb^rii fc ri pn (fumnio rtudio a vl- 
îts erudirif conquifica & recenùta ) haûenas 


«3 AK «qr ?tif4aT9ç d&trnc iv . qua qui- 
dern il(i ab atra bile proyenit * qua perci- 
tu< etium Rom* farpe fc interimere cogi- 
tavit : hortante vero Piétina in Siciliam pro- 
icit ni eft . Tel!. 

t) Hujus vitam fcrlpftt T$rfi /rhu,ic operi- 


non comparuerit . 

0 In MS. rdrttPé 
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r Sv Sinfixp-mfiim . K au toi 
■nv traupsp A (iiXiov ùyJjjj xyxXtl- 
4*s9'«< ne ^xipttxv 7rrxvTfi.it- 
m" ni S nv x'X.x ?rp ipyt&rnpx 
mç Toixum; TrportSojixç . Outav 

n / \ t t «. # 

r/ya rpoTTOp auroiç ofif 
Xncxt" xxt7rfp V7rtpvr/&uftâir m- 

re d;, nEPI fïXHS ^Ta') 
IIEPI TOT ONTOS «’av- 
<rti~lx&ou ■ Txvm yxp xv >ù ftx- 
Afçx S'mfj.xpvtTou . Kal 7rolvu f3n- 
Xotftlw xv tA&êiv fioi 7rxpx ch 
m fitr' xv-Zi/StyXç yt^xfifiti’», ix 
7rxpxyvuvxi ftovovy «rot s ixm7rifL- 
->j.eu 7rx\iv . AvSvç Si m? xvnv 
ipZ Xoyov . O ri ft» vlfivrtiv , 
x)h. Ùvtov ntav i%ovm , fiâiX^ov 
x%iù , iuutx rt , t, j^T XonrZv 
fi rt jfc7rîiptoyi rov AfttX/ov ’ 
x f/iv yxp nyxyov , xvrxrnt ffy. 
caruJvç tKVtcxfiluj . TlZç J" xk 
I fiiAov xvSpoç vmfiVHfiarx ttx- 
cm; aiSxç x%tx Ttfii; *7 ict- 
&xz‘, Tare yxp xv y^xf Trxp'ovrt 
0-01 y ftaxpxv ^JWT/ , t) 7 Tl- 
£t tIxaj Tvpov S&toJ/Sovt/ , niy- 
yxvu J'nTrxB-iv f’a-fraAxwç , on 
î*p fiiv 'csro&îciav x 3 rxvu fit 
rxç 7ro)t\xç 7rpocltâxi cv[i$i- 
fiW nv Sî tuttov vtç X a P*<?» 
*) r cvpciZv r xvS'poç rlw ttjxvÔ- 

Qiii libri qnartam EnmeJum ( prout 
P fût lui libres diftinxir Tfpbjrim ) jam con- 
ftituimt • Scripfit 5c Nmnmimj nrt^ a$9af- 
n«c , tefte Or*i. lib. V. ad y.Cel’mm: 


enta: 265 

Quamquam fodalem ego ro- 
ftrum Amelium feribarum erro- 
resemendaturum fuifleexiftima- 
veram:fed alia iili potiora fuifle 
video, quam ut huic fefe cura; 
dederet. Quare vix eft ut iis utl 
poflîm , tametfi percupidus ilia 
DE ANIMA & DE ENTE ac- 
curatius confidemndi . nam & 
hæc vitiofiflîme deferipta funt . 
Ergo rem mihi longe omnium 
gratiiïimam feceris, fi mihi quam 
emendatiflime deferipta tramilc- 
ris: folum urmea cum tins exem- 
plaria conferam, atque ilia ad te 
quamprimum remittam . 
men repeto id.quod fuperius di- 
xi. Mittas nolim, verum ipfepo- 
tius hue ilia afferas ; tum & (i 
quæ forte alia Amelii fugcrc di- 
ligentiam : nam cun£ta > quæ il- 
le attulit, fummo ftudio exqui- 
fita poffideo. Quidni enim viri 
illius Commentationes omnive- 
neratione & honore dignas avi- 
difiîmc mihi conquiram . Hoc 
autem & praefenti tibi, & cum 
longe abeffes, vel cumTyri com- 
morarere, femper fcilicet iignifi- 
cavi , argumentis me plcrifque 
Plotini minus affici: verum cum 
feribendi charadlerem ac ftylum, 
tum & fententiarum hujus viri 
denfitatem , ac vere Philofophi- 
cam quæftionum tradationem 
imma- 


Item Ammtniut norter, ïhthti Pr*ceptor, tert# 
Nr méfie de nat. Hom c. »t. 

0 De quo libris quioque prioribns EmneéJ’t 
f**ts agitur. U, 
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nm , \a\ w piXérotpov vtç r$ £»- 
mf/ctmr tuç'y ij 7 rip/ 2 a)kôv- 

7wç àyapiou ztxi <piAÔ> , fj.tr et 
■tty i^oyipiuramy ayeiv rà mi' 
tu /St/SXix tpauUtj àv Seiv wç £*f- 

f 

TffT/KHt; . 


LONGINI 

immane quantum fufpicere at- 
que admirari; quin & ab omni- 
bus iis qui in rerum momentaac 
veritatem inquirunt,libros illius 
in præftantiflimorum feripto- 
rum numerum jureac merito re« 
ierendosefie audaderpronuncio. 


III. Ex Eufebii Præparatîone Evangelica, lib. 15. 

p. 822. Edit. Par if. 


X ^ 'tviXovn S tt 7 ttiv y Trop pu 
JuS b] fut' J'oxùir/y ciipiçHzt- 
you w rot Stivm AoyiÇtâau Ttxv- 
nç itpfÇîi, 07 ro<roi tIw -\.v%lw 
trufxx à. 7 rt<p vivant) . c i ll<Jç ySp 
oXut; iy^copêi 7 rxpxTrXiixiov uval 
Ttn T*fi çoiyncof to xxt xurltS 
Betvxt ; 7 Tu St itt! retç xparesç 
x) f</£«ç dJ avcvzviyxHv ; au >Çi 
7 T 0 )Xtiç yiyvofttvou rpoVaç , aAeuv 
fttv à fin S mtiüv iStxi; ■trufxàmr 
yvnyivvxv 7 ri<p\jxa<rtv' h* o/ç, ei 
x< fut tnujt^cÙç y x/X.’ àv vroppea- 
Stv iSêiv tvi rlw ity rotySttov cu- 
ti uv , *) rlw vrpoç tx Sstrepx x} 
ro/im Sfô vrpcomv xtpopfxlw * 
TÙv Si TTiZA \vylw ix vOC > *SiV 
* Si TfKfXHZlOV CV 7 B/Ç trcuftaxiv 
iv&rxtrcu. x£v fi tp/Xort/uoirâ 


U T autem rem paucîs ex- 
pediam, longe mihi illi 
omnes a vera rationisvia 
receflifle videntur, quicunque a- 
nimam corpus cfle iîatuere. Quo 
pado namque, non abfurde, na- 
turam ejus alicui ex elementisfi- 
milem cfle ftatui poteft ?aut qua 
quis illam rationc ac modo ad 
cor.cretiones & mixtioncs réfé- 
rée ?quæ,cum variis fiant mo- 
dis,innumcras corporum fpecies 
producere folent: in quibus,etfi 
non commenter & e proximo, 
ccrte non ita remote clemento- 
rum exiflentiæ caufam, primo- 
rumque ad fccunda tertiaque 
concurfum ac principialia initia 
animadverrere liceat. At in his, 
quæ ad animam pertinent , ne 
vefligium quidem originis , aut 
-vel minimum principii indicium 

in 


»T Ab Euf'Ue huic à-rtmarftar/^ pr*figl. 
lur ticulus ifte, A oyyiim répit rlui K 
mmfrtsÀ +»*»{ *•'?«» a'rr/f 

*J Decrt in Ccd. MS. qui apud noj in Ccllr. 
fie D. /••»»!. Bsftlfli xifcrvttur . 

Il » in MS. Hifcc y que fcquuncur , pla. 


sa gennina babcc Citer* in Tmft. Quart. lib. a. 
c»P- */• 

S] Tac r' a ririy ta* malit TtUiut . 
r l Id cft , yrtfrfam b quart tattrtfnemy 
uc Citer* *am cocac, de oft. lib. t. cap. IV. 
TtUim. 
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t/ç , cî' EirixHpoç x) Xp ùanr- 
TTSç , XTrcum XtSor xivêt* , x) Tri- 
ait* ipiiri* J'iwafur aû/txToç , 
«ç yîvtTi* rfô TTtZjL irpâ.- 

%i&* . T / yap » T» 7rvsC[tOtTDÇ 
HUI* Xt7TT0VIÇ 7TpO tpyu ytVOlT 

a* eii; tpoMTzxa-ictç x) Xoy/aftxç J, 
r/ JV 7 W/ iro/xco* tvo-xÔtIuj 

a-apa r* a/j\« àjjjx/ju* %y 
rp37rlw , wr« <ppo*>uri* ytv*i * , 
OTOf 1 7Fp« TTACHT/ir tyiATCf 

puy/Jy <rc*uav>ç Oiuxt pic* «Jç 
atT m tw j' Hpx/s*« t/ç à* Tvyoi 

T£t7roSa>* ij S’tp X7rat»uv y ( ù* 

çtur/* OptHpoç 1 1 mç pta» dompta- 
nt; d; mv aycû '. a. yupùr y tx; 
Je <r:uiipyxÇi&tu nS Siaxrorp , x) 
(tnSls oç oie* y Çcùvnt; tyjttri 7rXio- 
MiKmuxmr ~)>am\ci3ri&at ) (tn ri 
yt «Tu 7 w* 6 k rxomptan \nyptx~ 

7WF Xj X AU WIÇ \7Tl Tlù» CUytA- 
Xuv TTpOO-iOlKt Xlâ’O/Ç «Ç 7* 
fCt&a/ T/ 7Tt2jLT7ÔrtpO* TTOlëi* TTpOf 

ai&no-i* . Zhv&h (toi ji> x) KXtx*- 
$ei npttenltrfii tiç i* Six. ai ose , , 


in corporibus reperias : etiamfi 
quis , ad Epicuri & Chryfippi 
exemplum , omncm omni ope 
atque ftudio movere lapider? 
volnerit, omnemquc erucre at- 
que exquirere corporis poten- 
tiam,unde anima; fundionum 
originem ac fontem arceflasQuid 
enim fpiritus ilia tenuitas ad vi- 
fiones & ratiodnationes confcr- 
re qüæfo poflit ? aut unde ato- 
morum politusac figuræ tantam 
præ ceteris vim atque mutandi 
poteftatem habeant , ut , quum 
in altcrius conformationem cor- 
poris inter fe variantur, prude n- 
tiam progignant ? Atqui ego 
quidein ita exiltimo , fiquis vel 
iplius Vulcani tripodes & ancil- 
Lis poflideat, (de quibus Home- 
rus fabulatur , fuapte illos ad 
Deoruin minifteria accurrere , 
hafee vero laboranti hero fuo 
operam ac manus commodare „ 
neque ullis , qux vjvis adlunt , 
copiis atque facultatibus fuiïTc 
deilitutas) nihil hæc ei profu- 
tura» nedum ut fortuito minu- 
tiifimorum corpufculorum adju- 
vetur concurfa : non fecus ac fi 


quis ex illis, quæ litora obfidcnt, arenis prædari aliquid ad fen- 
ciendi facultatem producerc conetur . Neque fane immerito 
Zenoni quis atque Cleanthi fuccenlcat, quod tam contumeliofe 


uter- 


/] In Iliade r. T.jyê. O^ffir' •# aurc uara 
ïtiov JutrcûctT* aytSva. Hic inquit Fr. 

Fijrrla;, non ell cerram«n > ut Hrpftru * vertif j 
fe à vel cceciH, vcl csnaculum^ uc alias fxpe 
pro loco , in quem nmlti conveniunt , aut pro 
ipfa vel Komi mire vel aliarnni quoque rerum 
mulntucîine fumitur • Ego 9 m hoc non im- 
probo , Ita A mini/Irris hic iîgnificari feu ver- 
ti p o. Te CAitUtno 3 qu» famulis quaû ajtip 


propofîra f»mt :• quemadmodum 6e in L$n- 
jin« nollro a yeJvtç funt affeûtiS vehemen- 
tiores , quorum concitatio i ê ter tir 
iAInX»» fnrcftir aytir merito dici potetl , 
deberque . TolHut . 

* .0 In Iliade v. v.417 J*a/up/T0- 

\ot fvorroareiuTi XfuVoau , \ dnvt rtn riato 
me ix y eu dtc. 

Av’rafç edidit TolUui* 
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»tu tnplSpa CfiejiT/xùç Trizt du- 

TOÇ t?/x\i% 9 etTi t > O 75 tJTO» CL a J ’jt 

TH Ç"ppM 0‘Cd^LX'nÇ Ç4VÜU tIw 4^" 
yl/jj dyxS”jf/.ia<rir p itram . Tt jü 
( <y /Tpeç S’fsiv ) xcivbr cXaç dvx- 
Sufudroi x) 4 U X?\ 7T* «Tê s>^a- 

p«, YOplKTXVTX^ THTU KfOO-iClKl- 

xxi tLujQ xfM tifpar, >ù r!w mr 
v.Hs.ur Çai&y uc/cu/ , mro [’.iv tpaa- 
runxt; j£ pirxfjLXç 0 /*; t s «rat 
ccoÇaii Jfopxciç , ri lo e t opfui; x) 
/SaAxaViç 7wx Xt/o’/rFAB^iwp «’ç <rt>- 
»îc/»> arpay/tidncx i Hr’ «p« x) wç 
S-f»ç, x) tov Sfe 7rivm» ■na.pvx.ox- 

« , OfLOlUÇ i7TLyiilcV 7ï 1 ^ x) Kp«- 
ilcvv, «ç drxSvfilao-ti’ £ xxrrrov 
*' mtxvrlw p’Kvctila.v xxrxStiro- 
P’>p } K a* m’J£ 7»ç Tra/nraj ai <%u- 
vi[xi$a y oi , xa/Vêp ax£/,5)ï crK- 
»■(«•«' ra* S-«4»»> «x t vaxTïç , oi/<yç 

t t * f «* 

72 ix r*ç xo/wç f TrivoioLÇ mv 

dv^pcoTTUy , T* «T» ci£ tVnrxo/aç 

TWP M«T4JIX , 5 XtVitf dllTOUÇ IvT/ 
retira 7ripvxi y <ri/xrônpx f/’puxa- 
d TTiZi dvmv x} ux draSvpua- 

rets , a’J^ ctVpaçj «Je irr&para , 
*) 2»'paç. 


LONGINI 

uterque de anima feirferint ; ni. 
hil ilJam aliud ni i corporis efle 
exhalationem ftatuentes . Quid 
emm ( Di boni ! ) cxhalationi 
omnino cum anima commune 
eft? aut, qui fieri poteft, ut, cum 
vapori & noitram & ceterorum 
omnium animantiuro cifentiam 
fimilcm cflc cenfcnt , vel vilio- 
ncs & rerum omnium tenaccm. 
confiai) temque memoriam, vel 
carum rerum appctitioncs atque 
voluntates quæ ad intelledum 
faciunt, tueri queant atque dc- 
fendere ? Ergone & Deos, atque 
ipfum ilium qui cundla tam ter* 
reftria quam cælellia pervadit * 
fummum Jovem, ad exhalario- 
nes & fumos & cetera id genus 
deliria referait? Nec Poctas fal- 
tem reverebimur, qui, quamvis 
accurata Deflm notitia caruerint, 
partimtamenecommuni homi* 
num fenfu , partirn ex afriatu 
Mufarum, qui divino illos fpiri* 
tu ad hujulmodi folct excitarè 
effata,honeftiora de noftris dixe- 
runt animabus; neque exhala- 
tiones eas efle , aut vapores , aut 
fpiritus, nugafque fimiles. 


'J RotnnJ oi «lit ftnKntiz clocutio , fi poil rjî ifan'nt addideris rit Ai a . 
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IV. Ex Anonymi Comment, in Hermog. p.jSo. 

Edit. Aid. 


•3 E A %i(iOLTCt mt iyvsiàiv 

oi’.o/utçou' oiov TrpoStop- 
Surn ; , itriitop^urii , 'ivrortco- 
7m r iç , TrapxXH^/ç , tipaatîet , 
wS-ows/za * (Lttolvtg. toZtol b /mi 
S oXIITI dlXBtieoÇ %H/UtTX xxXtt- 
S/ou , *l' Irrotau , x) irSu/w/t*- 
to. , <Ê Xoyitr/J .01 m tri^atru ya>- 
ejd , <£ 7rïçitoç - Tat //«V jà 
yrpootuiuv tya S'owctfur , tT/J/op* 
$u<ric, re <£ srpoJ/opS’AKr/ç ' » «Tl 
7Tct •a*' 4 . t3 ' ÙÇlOTTIÇor ùJ'tUtfV- 
7 du , <£ /utp» a»- f/« wç 7raâvi- 
T/XIJÎ »xj HÔwxïç \roJ«0êiyç , rji 
7»7 ç -Jürcr.s/freaiç «’pfrp n-ptxovra . 


Q UÆ Scbemata Sentent ta- 
rum appellari folcnr, ve- 
- Iuti Prœvia correfïio > Cor- 
refiio, Prœteritio, Iront a, Morutn 
effiSîto , ea parura idoneam mi- 
hi videntur fortita efle appella- 
tionem ; quum potiori jure fint 
Sententiœ Ôc Entb mcmata , v4r- 
gumenta a probabili & Probatio- 
num généra. Qucdam enim ex 
iis, ut Correfï'to & Prœvia corre- 
ftro , habent Procemiorttm vim: 
Prœteritio autem in eo verfatur, 
ut quid fitfide digninnoilcndat; 
& probationum ab affe&ibus de 
moribus du&arum partes eàs 
complcditur , quæ * Pronuncia - 
tient maxime conveniunt . 


•] I î nie a-rrcautruxri^ Ananyme irta 

pixmittuntur t Kaif» Ao yytveç 0 <î>< X0X0- 
90 ; w rH fnroe/x» **X V 9 * *i'Ç*** 

mveu Xi’y" W , avraîf AlÇiffi fa- 
rt vr • 


• Hyppcrifit j Latine ,cftf1gu. 

ra fententi* , cum adverfarium geftu A pro» 
nuntiatione extoilimus vel abjicinius . 7' 1 ** 
PsjrfnUnu* • 
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A B X»/i»ç pag. i i6 

A ytXnâor 14 6 

A? iryrfç Çfôvxpta 4g. So. «yvi$**Toy »x 
A>^#'ç*f& $oy ruiurtJtitm âe ufeQlbut r*piJnm $4 

^rx^t *1* 

A>a/r »</ (fcomtentb çg. «ytorfc uftumntit mnL. 
mi perturbât tout t 6 o a?'<ôrf( «roXlTiXo/ 
R bêta um ccntroverfis |<j. CtyêtHÇIXÔ r 140. 142. 
Adt'xorçoy- 1J4 

Adtartpiura 140 

AdiavTwTey tfo- 

Adtd^urov 1 96 

Adf rrft'fiiXor felieiter mber (f grueU* 4 a..V.Cro- 

feUil T beatr. Rbrror. p. 41g. 

A$f Otffliç «4* 

AiViijUivi'fif»* il 

AÏJvv&ç 54. Defignat vox h*e tum locura 
inferorum, tum P/utouem : fuit auteur AL 
doneui £pirt rtx , 0 ç x*rkfi’j $& >»» l‘»/ rdr 
17 X btu/ 3 j ut loquitur Scboltum Dienyfii 
* w lïlg^iq.ifTI. Langb. 

A/ju«wiç. 


A'x" 

«Ai’fcicurxXW xopn 
AxaT^tyetçor 
Axuti nrvti fjmroç 61. 
Axovd &ou 
Axpa \u fi para 
AxfCtret ptraçiofai 
Axgtrov Ta$cç 
A xpornç. 
AxpccÇaXtîv 


■ï»»* 


IOO- 
n« f4< 

30 
106 
138 
246 
82 
1 Si 

1 84 
6 
14 » 


Azfctpitvoi |. ïtadicuntur, fed latius fum- 
pta vocr , qui vis *uJiterei • ftriûins fibel*. 
ftiei . Axfoer /uaTa enim olim proieflorum 
ad difcipnlos diâamina , «pcç ymu/uç 
| «i'xfc frerç , ut Ammeniut in Atifi. C*te&. qu« 
a*j.eaT/xfl{ X o'> «ç vocavif Ariftetfle* (Oeil, 
Mb. .0. <. 5.) in quibus arcana Philofophie. 
xcclufa 1 imo & difciplinz «Voirrixeu (P/vfj 
in Aire ) vulgo audiebant . Vocabulum il* 
lu» 1 enara l*tl*ti toga olim donatuni , de 
JUmn» apud L 'mrwm Ota*, fr# . EtiaiQ 


de perfona dicitur 1 A9er & aernsmé. Sc*- 
quior i fcculo Aeroant* (Ifider. lu$leff ) VOCa- 
ta ert auditio tibiarum A lyrarum . Demain 
qu«c vis vocis axfoiJ /utvt , apud Scripto» 
res Ecclefîafticos , lubet hic explicare . 
Erant in Eeclcfia primitiva quatuor ordi- 
nes pcrnitcntiuin , «y a 7xX«uorr«f t axp 
fifytfi , irrir/vmric , âe wiçautvot . 
Priiui intra portas oratorü non admiflic 
Anon. MS. UforxXauovTiç piîr mtriv ni 
«'Ça» rnç Av f aç -w dSxrttc^a i'ça pivot 
«paç t «VrdrrMy ti t’*tovT&v *rrç , «?r 
A %Uu rt u , 7«/rcMr.^j i T£u Tirç. ôuaf* 
t/«s <7uy ï&(»cr iv. Axp oa'uwu intra por- 
tai , in narthece (labant, de facras ScrU 
pturas de communem dodrinam audiebant; 
poftea cum Cétecbmmenlt una. exibant s 
Axpoo/iuo-oi ei*. «rdoy V ^uporg içetucutt 
àr TrS Xl) oui'yiy re'fSii , J«a»r 

T'fapwy %y xa/rn-ç ÏTaxëovriç ditf «- 
ax«X/'«Ç/ BTW uim .JÇf xarn^BjUi • 
*** ÜtPtxfp**** • T'rov/VTayTfç ,, intra 
Ecclefîam Hantes ,, fed po(l ambonem m 
•1' «Wor T» ç ixxXnr/aç. içeiptcvot xar#« 
«rry r»» a/j/Suvo;- jUfTrf 4fS xa • 
TN^a.ufpa»? «roi iÇ/crrfg , dr/xs rd 
OCOI. KATHXOTMENOI t\f^yx>«« 
vapci tu diaxovu. ^Luuiçd fxeuot y qui pre- 
cibus dr pfalmis cum fidclibus communi- 
cant , fed a fa cris . myHeriis abiguntart. 

• / Ttîç TlffcÇ |U» VlwA/X* pevat A, -f ( U- 
•^aAovr tç f tùç Ai •$£ àytme fiuçng/etv 
<rvAir^féiç , « y, 

xaywç w vtvoui? fif'vti ^dvu , rd rt X«oy 
duTtiç rirç ïm'otç «xdi'ÇxTcu xo/vur/af *. 
Langb. 

Axfarç; 78-106 

Axpaifv^ier f ^«ry 444. unde » xpvrxç/atv ut vot 
(p- 174 ) f>*ftwr pro *üiv*u'xç*n e/axe nç ». 
Eli autem a'xpiwmsiafw , proprie extre- 
mas corporis^partes refeindo, metaphori- 
CC idem quod Xufuouesuau t pernieiem imfert: 
quia fcilicct 0/ XufJouedueuot r/yorç dJ&a- 
9 t vtgpxcT rttf dowr m àxfa: (Hsrpot, dr 

Smida» 


g by-Google 


V E R B 

Suidée la uxfamf) rel quod antiqui cri- 
minis conviâis aurium extremitates am- 
putare folebant ; Znol <ra Xeuot , rtfç i*r 
r fri amru fectrt dXdrmtç àrufi&Çomç , 
mi a’xf* v i*y art n feroe. ( Etymol . tu 
a’xf*«»f.) Neque tic aurium folum , fed 6c 
nariura ampuratione dicitnr ; inde ont f«- 
f*£iCt'£«r TUÇfi'rc tç (Atbem l j.) Oc <x‘xf«- 
ce gta&f v-ntr mi mpdaura i (P/ut. tu Altib.) 
Quin A maxime proprie de manaum , pe* 
dumvr decruncacione i h*c enim membra 
a épuré g/a rocantur . .(Tèueyd.l. u) Lénib, 
AXyuddyiÇ o ç$aX/ev y otulorum delores jj, 
Habet A hoc Ht radoté excufationem iftam , 
nempe quod AUxunder (ctCicPluturebo) polie a 
maliern Perficse appellaric aXytt dovaç c/u- 
(ÀCLTUV . Miror ideo cuni Fuira illud Lottfftuo 
difplicuific quod placuic AlexeutLo M. 4 
eu jus ad exemplair) toc al ia diûa a prelhu- 
tifliruis feriptoribus formata fuere . 
AX«£«pa U4 

A XtÇipapfuaxov 1 1 ( 

AXn^ivt Xdyot aéra euufs iS 

A tg.i a 54 . Homerum quod Al lévrier lo- 
•quutiii fit y ab impietare vindicant ex an* 
tiquis hatid pauci , qui de c jus allegoriis 
fcripferunt , ut Mrtrodorme Lempf-utnus } 
{Tétlomue eomtr. Grée.) Oc Y qui ad nos pe r ve- 
nir , Htraelldet Pontleu» , [non «lie q ni audi- 
Vit Arijtotelem; fed u/ter qui ci rca Claudii Oc 
Neronîs tempora vixit, aut terttus i Ile eu- 
jus meminit S tepbsnus J a. O duaroç.J cul al- 
Jegoria ell, » o’Ia peca ayopéJtev 'fdroç i 
S mpat d ’ tir Xdym eufjaûwv. Trapue i» que 
éllud dicltur y mlimd inttll)$itur . Ler^i. Ho* 

pneri Apologiam apud Pretium Invenias in 
Ploton. de Rep. Vide Oc S*tlufilum Philo/, de 
Dite iy mundo cap. VI. nec non Sebol. Uom. 
II. O. Oc JJkaramtmm fixe Caramtum de Netuue 


Deorum . 

AAwXa^/a 108 

ATkd^uXoç raÇ/ç I 4 O 

AXapymç aj8 

AXêtadtç 44 

A fia Xaxmi 1 vvoim 106 , 

AuflXu Abu q6 


Afévecv 161. Significat imperitiam in ob- 
. fervanda harmonia , Ave quod vocatur in 
concentu diflonum . Tell . 


Aferoired iç fetytPuq i 4. Hefythlê m jutot/ç, 

avttrunç . 


Ateudpd 91 yyn 

1 X 4 

A HQiXapaç 

lé 

A fem femme 

* 9 » 

A v*yte?fi 

194 


O R U M. 

A vayxoçaytiv , 7 a 

AeaXteyfa^m o , ;5 

\vrtxa\unrd e^.cc j 0 . Ex ^d exvaxa\urmp/uv 
poflridit muptiérum. Nova ni nuptam ad fpor» 
Tum velatam ducere antiquitus mos erac 
ubiqtie gentium folennis . Vélum hoc per* 
a£tis nuptiis amoverc pronube mtinus. 
Dics autem quo hoc faâurn a'raxaXured - 
eA a vocatus ert . Neque ld folum ,e&d 
mi iV « wj dupa , dvaxotXurni yta 00c*- 
te funt , data autem a fponfo, Oc ab ani : « 
cis j domellicifqiie 9 orner m ttptdm r uvaxrt- 
Xurwrrcu avdfaetv 6 f a$*vcu. Hinc 
Htfmocetct fophiftu y cum Sfoer/ Imperatorit 
juITu uxorem duccret non adeo formofam, 
A e famiiiaribus quidam interrogaret ; 
X>u*nd 9 préiiturue effet a vaxctXürn : 
urbane cc( pondit, iyxaXurn &a fted à », 
miaurUu Xatfefioirtev y huo potiut iyxuXu- 
rn &e*y qui talent duxrrirn. Majores [Theam. 
Pr*£ymu. J orationem , Lyfis vulgo adfcri- 
ptan» j v.dcrunc, n«gî avaxctXomejîeerx 
in qua » X*tT* fxttrcv hoc fuit , on uxorl fer 
aim duel u tieet avatxaXornf SA a retinere ; 
uti nobilcum obfcrvavit P bit. Meiffueut od 
H* rpocr. qui A hoc etiam , Aleaoudrinot Aim'. 
fuja vocare, qu» rcliqu» Gruci draxaXu * 
rca e/a , eo adduÛus [uti credo] quod H*r. 
poerutiun dixerit , mi rap' tifxtv et % 

ut qui Altaendrinue telle Suidu fuerit . Eu~ 
ftutHuj [ ix. X. e* putiféuié Lexite.] ramen 
contrarium videtur innuere ; A Mofehopu. 
lue yufevx rn xtçaXn , dum aaaxaXuTafu 
& a incerpretatur , mi xosneç AtJfufa , 
que conimuniter Aiat'fxfa . [Hernten, i » 
pretk.lib . 4. tlt. 10 J Eft autem Atoepujoa 
ex quaque dotis libra fex aurei . PJura fup* 
peditabit Job. Memrfiue ht glaff. a'ytif roAùr 
mrmi^ioç a&vr. Qui ex gloflis etiam ob- 
fervat eadem A à Apd aavx vocari , du pat 
rtfero fiarce rapcl euy) cerne* tou Ç ya» 
fea/etraeç retpAtrotq . EravXtcx etiam 
vocata funt Y quc die fecundo a nuptiali, 
fponfo parlter A fponfe a pâtre hujns cum 
pompe fpecie oblata ; qualia funt ?■»#»«*, 
fmeynétx , peUiaee y foudetU , & C. que ex 
PuuJhhU defcripfit Suides : Dies autem ipfe, 
quo hsc peraguntur, iravXia dicitur Ftj - 
moletOy EufiethiOy A Hef/ehh ; cui per omnia 
equivalet cèrauXt a , uti A Polluei àra.-J . 
Xsa funt etiam munera fponfe data : que 
A -Of 07 çïtyxni £/a , A itarapQieia d^xa 
ob virginitatem ami (Ta m ; ex Apie Cojnico. 
Nempe illud [Juuenel. fut. 4] 

£uod primé pro actif dutue . 

Quod 
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THptufxtyay, 11 ùyi *X.hy ua 7r ?^ >t - 
T3 (Xi.-Ù T$ ô^ttpyxrnivùiy 7 o y 
*J ?\oyov as/wç «g /.ô/xeiv a? 

t - 'ml 

901V) , TTytptpJ'ûJ T)! 7 D/ûtJT>f mj fân- 

«rafjtii'uy aart/Jji, ^cq fxt\ Trpoiyu- 
fj. {ilw 7rtji toÙ ypxffiy op/ulw 
hafZoriwy . Ttoy <J* Zmtxtoy Ep~ 
fjtïyoç ^ Aor/pAysi ,(/»!« 
«V« xxja/ 3 /ârxynç aJ Aïiü«oç 
°1 M ura>yio$ . K«« ïliZ jltta- 
T/iTixsoy AfipLuyto* ^ IlioAt- 
fioùot; , <pt\oXoyc*7œvt (Âtrwt 
ataS’’ ÀvtoÙç Afjufu y\ï3uç»3t , x) 
/t*A/r* à Auptwyio; . Où yxp 
tg-Tty oçiç ixavu yiyov c* «ç 
vzAufixS-tixy TrAp atXmt/o;. Ou 
ft!ui nçùi ypet-^cuni; y? nx*uor 
a’JtV , a’&flè 7roiïifJLATrx mai Xcyvç 
tV/cfWxr/xJç ' xx - 1 p a y \g) <ru- 
S-îjyou, r/7 xyopùv tu tw y ùy txoy- 
*tzcv y cifxau. Mn~yctp ctv oojtovç 
tc^x%at <.%• tüiutwv (Z i/Shlcoy ùçi- 

i / • / 

poj< yfytâxc yvwzjLUHÇ , xQtyTuç 
mjiS'xio nps/ç a-uyypxft/JiAgi rlw 
ixurwy ygroSyiAXiiïAirAt dtaysixy . 

T â!t> J’ày ypu^aymy oi fity 


LONG INI 

tanti funt , ut eapropter inter 
iJIos refcrri mereantur, qui de- 
dita opéra litcris Philolophiæ 
dogmata expîicucrunt ; quum 
hæc i p"'s opufcula velut parerga 
feu fbrtuira fuerint, nulio certo 
ac ferio fcribendi confilio fufce- 
pta atque elaborara . Ex Stoîcls 
porro Hcrminus& Lylimaclius; 
qtiiquc Atheuis vivendi tempo* 
ra tranlegcrunt » Athenæus & 
Mufonius. Inter Peripateticos 
célébrés exftiterunt Ammonius 
& Pcolemæus, fuæ uterque me- 
moriæ Philofophorum longceru- 
ditilfimi ; praefertim vero Am- 
monius. Ncque enim quifquam 
eft, qui, quod ad diftulam cle- 
gantiorum Jitcrarum & omnis 
feientia: not itiam , cum co com- 
parari queat. Niltamen, quod 
ad PhiJofophicarum quæltionum 
enodationcm pertineret, fcripfc- 
re : fed poemata tantummodo 
nonnulla, & quafdam Dcmon- 
ftrativi generis oracioncs -, quæ 
quidem, invitis ipltsac nolcnti- 
bus, ctiamnunc fupereflc exiih- 
mo. Isicque enim viros illos, ut 
feripris hifee, negledis majoris 


momenti ac dignloris cura in- 
genii fui atque lêntcntiæ monuments , in poi.tritatis mémo- 
riampervenirent, vcl fomniafle unquam crediderim. Rurlus ex 

eorum 


Ita T*llhi*tx conjc&ora. quum in EJU 
.#* effet , ex l <tf6ç <r«r^( -à /if» 

Ac- ln A/J. (CoilrjiiCorp. Cbr. Oxtn Jox 
tjva <5f ( •» juf» & c. 

/ 3 0 *9 7«ç hiC ferma cft dognuta Philofo- 
jhica <xn,»ncn' > .tir fanllo poft «\ riui r* 
ètarbx w; iv - 1 Jlrug . 
m) V©i fturafitim* durvr lcrcndum vi- 
4uur x vcl icapt /oç , à poftca X**/6 okt«ç 


ToIUhs . 

u] ForCkti r .yzitenut y cujus mcminlt Pwlus 
ad Euelidrm , lib. %. 

Foi fan iJJe quem laïuht Stohut * Vide 

Joufium , t ). C. 7 . p. * 47 - 

p 1 } Ttolm:*l cujufdam P/ 4 »f»ft«l rrcmi n it Stt» 
béai in Er/jjli p. it 1 . 

f] Ita ex MJ. in V*lg*tU 9 ' 9 x yç. 
ils* autew fecit 9 ' do }(. 
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àJip 7 f\ior ù triujttyotylw , w 
fx‘mypx$!w 70 'i 7rpiTfcurt- 
p ai; <r tunSivmv ierohrttn , 
xaSx7Ti p E ùnXcidx; , Anpto- 
Jt£«roç, )£ np3xX/rOÇ‘ 0 / cTs ^/* 
xp* xo/u/cfji vrpiyi-ixm ni; rjj 

TTOth tLlh)V /ç"OftûtÇ 'ùST^fAvRfAOV'S^ 

« \ » 1 / • / 

e-«i>TCç , h; m; avw; -mms; ixn- 

toi; i7riyApyurx.i> truvTt'jtrcit (if 

y.x$t7Tip A ms; TC *) Mm* 

V s -f r » w > 

v)cç } X? 'Üoifttcov * 870Ç jUJF -CTO T CV 

rji Xi-.; jesrarxit/ïç yvuzfa&xi 

(XX Ko» , M 7* î» T II $fy?0lA 51 

nu; &%iûir . 0 1 ; *f *• HA/eJaipa*' 

c'jyxctmvHfXfÀ ti; xv , tf’tT ixfî- 

poi' Trapjt to to7ç 7 rptT$’jnpoi; 
» ~ . / . / , / 
c» tou; xxp:x’7t<riv eip»(tti'z 7 tmov 

n o-vu/iotAcy.iyoo «’ç t!w rot/ 

S'iZp'ïpVTIO . O/ A )£ 3tAm- 

S-t/ 7rp30Ati/xxmt y «■ 

cxvto , rit; eartsSUu ni ypxp&tr 

\< 7 nfot;*utvoi y £ TpCITTU) uJ S ■*«• 

eiaç ///» jfjpwifitnt , nAsmi'sç 
«V/ rVr/A/a/’s; AfxtXio; ‘ o 
(Xiv m; IloB-xyapeia; Àpyx; x) 
nXxTUi'izti; , ù; « Jo*« , 3rp»i <r«- 
Çt-îpctv T^d 7rpo dunu xatzc^x- 
cxuîra; di'xywnr' (* J «A' yxp 
*cf«Y * j^c/ç Ti ta y -* K»ptix//a , Xy 

0 Scquuti fumus MJ. 8c To/lhsm . antea 
iTO(»Vsrro • 

j] £«u/ra£«*r( edidit T*tihn y contra au* 
Itorifatem C*d. MS. 9c Edit Refit, 

#] Forfan Hem, U 6c ÆJefi*fi\. (cujusme. 
naimt S*id** v. A idt*i* te v. Ar Am- 

pk**>' (a f* petite* diverfî ) frater t qui ambo 
( mr-giftri D*m*/rl) difeiputi erant Procti Ly* 
0 i: > qui dircipuios erat Syrien, & audilor Pim. 


eorum rumero , qui quid com- 
mentati funt , quidam nil nifi 
colledanca aliqua, aut ex al ifs 
dei'cripta vetuftioribus , in me- 
dium protulerc; quemadmodum 
Eudidcs fecit, nec non Dcmo- 
critus, atque item Proclinus:alii 
vero, minutas quafdam veterum 
doclrinæ partieuhs ad interpre- 
tandumlibidcligcntes/ecundum 
eofdcm, atque iJli, locos trada- 
tiones fuas inftituerunt ; quo ex 
numéro Anniusac Médius funt, 
nec non & Phccbion ; atque hic 
quidemelocutionis elegantia po- 
tins, quamrerumac fententia- 
rtim pondéré innotefccre Ûuduit. 
lildem Ôc Heliodorum ficct ad- 
jungamus: nam neque hic quid- 
quam no 'i & veteribus inuidi 
ad diilindam Philofophiæ do- 
gmatum explicationem de i’uo 
contulit. At qui cum problema- 
tumquæ tradarunt numéro feri- 
bendi ftudium & diligentiajn 
oftenderunt, & fingulari qua- 
dam contemplandi ratione uli 
lunt , Plotinus & Gcntilianus 
Amelius fuerunt r quorum ille 
principia Pythagorica & Placo- 
nica multo, ut videtur, quam 
quifquam priorum , dilucidius 
explanavitj; (non enim vel Nu- 
menius 

fercH Atlenienfït . 

«*] Vocem ïtaej/vç ^oiuUTao) in EMt,T*IN 9 
ex MJ. 9c Edit. Fitinl repofui mm • 

Deell a fte in Edith . Ou&i •£' *&' t’y* 
yvç t t fcc. tTulit Toiliut . 

y] Eum firpi tifcule laudat Pprpbyrhn in libV# 
Ant r o Nymphermm . Vide Eumdtm in Vit* Phtlni T 
te Janfium de Script. Hlfi. P£*»7. 1- J. C. 10 - 
de Mtmfium ad HtJjcb. Milef. 
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•ÏKpWu, ^ MsJfpaw, 
Opa-rt/^a , ro/ç IIAa>r/i'« Tre^i 
? «'j si»;' wyypxyfxxrir f#ç <**2** 
) a JV AuiXioç kxt l%t* 
ptc# ïbJw /SxJi^hp Trpio upû/xt- 
roç > x) ra 7 ro)ket /x C 4 > f/T «t/ra? 
«oy/xxmr i^ofxivoq , rp cT e ciftp* 

yaaot 7 T 0 Av$ cov , X* r>> 7 *ç fp- 

ylwdxt; 7rtgji/3oXy 7rpà; roV cva?- 

ti:v txHj/f) ÇHXsp U7rxycy.zvc$ - 

iïv xj yoïuv t\u<riç içicy t i/ou 

vcyiCpyxv i7ri<rxa7rêt&ou itè <ruy- 

ypxy/xxm. Taç ftù yxp A«- 
' / * >* »■ *• 
5 rîi/j ti tiç tty xienr oiom d&r, 

*$*/<; c%fmÇtii> txf/fa; , ;r«p’ six- 
te* t/rns Xx/zornç vm yiypxtpx- 
cn> ‘ a/t» a’t/TO/ ^"«p’ «utox ^pa- 
«&fj’7Vç , a’^ ar/ 7^ xfpxXrunp , 
U/k Mtf» tmyjHpXfXX 7i!7 , BtT 

ttr h cruvaysiy».; a^u arapa to/Ç 
TrXituort» y « xsjirtuç tu /StXr/a- 
r?î iTriutXxSirrtç . Htft» pttc ar 
x) Ji' âlkeur mûri 7rt7rsnncx/xiv , 
«yazrÉp *ai W ptcx rirriXiXPU 

nEPl THS KATA n A A* 
TÛNA AIKAIOSTNHS 
à.vTC-i7rornç , 7i>ù Je UXeoriyu to 
nEPI T fi N I A E XI N «V/- 

num, DE JUSTITIA QUÆ 
confutavi; tumvcro Plotini DE 

Httjits mtminir etiam Térp/rjriut in vi- 
ta & |ib. à* Antre Nyrnphmrnu » , ut de 

Mentefitu f & Suidas v. ilc/ytvnÇ. 

JJ Mcmoratur Ptfbjrh in Vit s Pj tb^crs r 
JmidM V. tVHÇ , de StvlfPÎn Eclogis P-I© 7 . 

Vida /*»>**"* de Stnpi. Hi/l. Pii/. I. j. c. 5 * 

<1 Pjthagoticus de hic btritfu intet al»a cùî- 


LON G INI 

menius, aut Cronius, aut Modé- 
rât us, aut Thrafyllus; quod ac- 
curatam ejufdem argumenti ex- 
plicationem attinet, cum PJoti- 
no componendi) Amelius au tem, 
hujus veftigia dum fibi iegenda 
&prc(To fequendapede proponir, 
eadetn quidem habet & exponit 
doginata,verum prolixior multo 
in iiIorumtradatioJie,Iatiorcquc 
ufus interprétation^ ambitu , in 
contrariam Plotino traclandi for- 
mam defledere videtur . Et.hi 
quidem foli funt, quorum feri- 
pta cura noltra & cognitioncdi- 
gna exiftimem . Nam rcliquos 
quare quis attingere operæ pre- 
tium putet, ac non ad ipfos po- 
tius recurrendum fibi fontescen- 
feat > unde illi fua omnia de- 
prompfere, caufl"e nil quîcquam 
video : præfcrtim cum nihil 
omnino de fuo addiderint ; & 
non modo rcrum capita non 
attigerint, fed ne argumentatio- 
num quidem, colledionifve co- 
rum , quæ plurcs de eadem rc 
dixerunt fenferuntve , multo 
minus optima quæquedeligendi 
& dijudicandi curam ullam gei- 
ferint^ Ego vero & in aliis hoc 
ipfum fcrfptis jammodo plus fe- 
mcl præftiti; iicut & Gcntilia- 
APOD PLATONEM EST , 
IDE1S commentarium diligen- 

tius 

dir rnç ttvdiyv*!a f«»ç Anuoxaïiv 

fir&'kitjr , dt UienJit Drmocriti lihi) r Tibeni 
M^thematicus , a quo interemptus . Plura 
J on fi ut lij. j . cap. 1 1 1. Meurf. ad Nietw**' hwn. 
P- 1 66-Voff. Hift. Gr. IV. % 6 . de de PhilorupH*. 
fcûi* p. ji. Schol .]u*tn*l. in fat. é. 
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• T oy [xir yxp xoi- 
rov ripa? Tt xxxayeuy irxtpoy ovni 
^ Bxa-tXÎx top Tvptoy , a’e feturor 
cXi'yx 7ri7rpxyuxT&fJi;oy xxrct 
rlw rrf UXo/tuu f ttftxnr , ( oy 

'XzroStijxfttyof fxxAoy wç 7rap‘ 

ifxiy xyayx; , i^rt^tlpmr» Stx 
trvy ypâfXfJtXTOÇ '&roJit£a.t , fStX- 
tico Soçxy 7r\y. r$ tStsoy wç ifx/y 
xpto-xwr tiç i'/CVTX) O (XiTOJiCHi XV 
r/yp apit SttXty%xt Soxùfuty a* 
tv 7rxXivuSx<rxvvz , xxy tuto/ç hk 
oXlyx; civJpiur rttmy xtx/yuxo- 
7tç JoÇxç ' axa-ip x) ck TH IIPOS 
TON AMEAION EIIISTOAH, 
fxiy&cç j«c# vvyypxtxux- 

tüc, , 'ï^roxpivofxiyYi St 7Tpc* xria 

<V I » • •« \ f — \ 

7 Zt)y V7T OLUT H TTpOÇ ilfÂAÇ dCTD 7>f$ 

PùlfAMÇ N ZTTirxAfXtlUV ' JfV XV 70' 

fxzi EÜISTOAHN nEPI TOT 

TPOnOï THS ÜAX2TINOÏ 

«I»I AOSO^IAS iypx].tv , ifxùç Si 

àvio (liyov yrpotrxpxtâxfxty . rî 
^ »< / » V» 

ko tv* tu <royypct{i/XATo<; %mypcL$v\ 

IIPOS TON AMEAION Eni- 
STOAHN xv 7o 7rpo<rxyopsCs-xy- 

7Î ? . 

<0 ld tft, Pfplyrlnm , q-ii patria lingna 
Mxlebut , quod Grscis fianX&ç cil . Facriam 
( licct Bataneis natusj dicitur habuifle Ty. 
rum (refte E*n*ph , ut âc Suida , A ipfo deni- 
que Forptjrh in rita Phtini) piopter viciniam. 
Vide Janftum 1. ). C. 15 . Kufirruw ad Suidant y y. 
T\ofQv&oç . 6c Ci. F thleimm in parte fecunda 

Libri quart! BiMathtt* Gr*f0 . 

*] Hr c fi A oyyttu ri K &rtxi ctxfoa. 
ra atMf , inquit 

y J Lege fit rg/qt a vrtyf api, vel fit rg/üç 
tjT mmy f aç>t d/|X*'> Çru - T oiliut . 

g] Cum PêTfbyfimt mentem Pioiiui , qu*pp« 
nimia brcvitgtc obfcurioris, non cnfcc aflc- 
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tius cxpendi atquc cxaminavi . 
Adhæc communcm nollrum 
omnium amicum Regcm ilium 
Tyrium, qui & ipfe non pauca 
ad exemplum & imitationem 
Plotini commcntatuseft,rquum, 
illiusrationem atquedifciplinam 
noltra: præferens,- multo ilium 
mcliorem de Ideis fententiam, 
quamquæ nobis probaretur,am- 
plcdi, edito in vulgus fcripto, 
demonftrareinanimum induxif- 
fet) mediocriter refponiïonemea 
confutatum non adco redæ re- 
darguilTe mihi videor Recanra- 
tionis,præterea non paucasopu- 
lculis hifcemeisillorumvirorum • 
fcntentias convcllifle: ficut &ia 
longiufcula, atque ad commen- 
tarii magnitudinem accedente, 
adverfus Amelium Efùftola, ad ea, 
quae ille mihi Roma p>cr cpifto- 
lam fcripferat, refpondi ; cujus 
Epidolæ infcriptio crac DE 
PLOTINI PHILOSOPHA N- 
DI RATIONE. Ego vero.com- 
muni tantummodo infcriptione 
contentus/impliciter opufculum 
hoc meum EPISTOLAM AD- 
VERSUS AMELIUM indigi- 
tavi. II. Ex 

cutus 9 contra eum TcripHt. Cnl ille An>eiium 
rcfpondere juffit. Rtfpondit & Ptnpbjrimi j ncc 
defuit iterum illi confutando Anttlim, Tan- 
dem PoTphj tiut fententia PlotM pcrcepta P*iL 
u-iÀUm fcripfit , inque omnium eonventu rc- 
ciravit. Ifoc eum non rede feciffe Lon^intis 
noiler in commentant» , de quo hic agit ,afie- 
fuit : q nippe qui P/otlml de Ideis fententiam 
impitgnabat , antea fibi in eo confenrientern 
haoens Tof^\yrium , fed nunc in F/ofM»*caftra 
transfugain . Talllm* . Vide T*btU‘t\ BM.Gr. 
Lib. IV parte i- 

i)ln MSS. & t -rffaXjUi'rtu’. Minus 

rcûc edidic Fitlmm api ; r A/itX/ar iriç*\iw. 
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K 


II. Ex Porpbyrio in vita Plotini, pag. 1 1. 
Edit. B j fil. 


A Ctuqidem, ubi commo» 
dum crit, libros illosmit- 
tes: quin potius ipfe adfer. 
Non enim rogare te fæpius défi- 
nam, ut hoc ad nos iter omnial- 
terianteponas:etiamfi nulla alia 
de caufl'a (quid enim adventuad 
nos tuoeruditæ apud me lucra- 
turum te fperes clcgantiæ ? ) 
certe vel ob vcterem nollram 
confuetudinem, vel ob acrisquo 
hicfruimur, tcmpericm, appri- 
me ad corpufculi tui imbccillita- 
tem, qua te afEci fcribis, in inte- 
grum reftituendam conducibi- 
1cm. Quod fi quid aliud putes, 
a me nmil novi hic exfpedes , 
imo nec veterum quidcm quid- 
quam fcriptorum quæ periifle 
dicis . Tanta namque hic loci 
fcribarum eft inopia, ut totohoc 
tempore vix, ita me dii amcnt , 
librarium nanciici potuerim , 
qui mihi Plotini quæ dcerantcol- 
ligcnti defcriberet; quem egoab 
confueto opéré abdudum huic 
uni curæ intentum efle juifi . 
Cunda veto jam , ni fallor , fcri- 
pta ejus comparavi, atque ctiam 
ilia quæ mihi recens fubmilîfti. 
Attamen imperfedaeafunt.qua: 
nadus fum : non enim mediocriter in his a librariis peccatum. 

Quam- 

bus PlotM préfixa eft. Miror fane quod inter 


A I <ro fizi moiré n ( /S<- 
/S\ia. ) 7Ti[X7iciv , or eut roi 

Ssxîi ' fi ïAo» Si xofziÇeir. OÙ 

ydp "ïonroiiluj no 7io)kxxiç 

Saâa.1 tr» t!uj Trpoç m ,« àç oSov 

lîi; iiipurt 7rpoxo}yau , xaty « 
fxytoiv jd/’ c tAo ( ri yap a.v 
trapov Trup tiuuy 7 rporSoxà.v àçi- 
xoio ,) rlw re 7 raXaiiv <riwx$emy, 
tfi i) ny clip a. fiiTÇjiuinmy ovra. 
• Tl pàî >1 v Xiyeit; reofixni; àâi- 
ni-iy . « /ko ri rvxfi 

Sei; , 7 i op St finSiy 7 rpocr- 

S'oxxv xaui’oirpoy , f/.xS »y r$ 7ict- 
Actitùy , orx p»ç 'iionXeüXtxtyau . 
T à y yap ypx^,x:’To> y nrxow cmx- 
nç ovraoB-œ xaStrrixty , â>çi , 
ri iùç S-fa; , 7 icti’ra ny %p ovoy i5- 
ray m Xti 7 rôfityx t^S IlAair;- 
vh r.xrxrx<sixÇii>y , fxoXiç Àomv 
t'.TiKpXTwra ny ijsn^apix , r$ 
fizy iiuOomy X7ixyuv ipyay, 7 ipot; 
iy! St tbtsj r«£«ç ytytâou . K ou 
xixvtpiau fiai otol Soxily 7 ixvrx y 
j[çq tx yov dzro <tk 7 rt(A.<p$U’T<i ‘ 
xixvtfiou Si v/xireXà; ’ b yap pu- 


sJ A. iv Twuarjf a&jvtixv. qua qui- 
dcm illi ab st ra bile provenir* qua perci- 
t us etiam Rom* f*pe Te interimere cogi- 
tavir x hortame vero Plotino in Siciiiam pro- 
tewhis cft . TqII. 

ij H u jus vitam fcrfpfit PtrfbjrbUjSc operi- 


reliqua Porph^rit fcripti ( fummo ftudio a vi. 
ris erudiris conquifita ac rccenftta ) hactenus 
non comparuerit . 

0 In MS. TBTmr, 
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r itv S'infiap-wfxînt . K almt 
rou iroîipsv AfiiXiOU a>;.i luj di'uXn- 
tu ^cupnuu TTrattr/na.- 
to‘ 7 rJ £’ nu x'Ax urpipytainpa 
vrç ma.irm* TrpscrtS^x^ . Ouxav 

\yu Tll/ct TpCTTOU XUTOtÇ OUI* 

Xnacu’ xcu7rtp UTnpvriSufiàr tu* 
TS^nEPI fïXHS ^ot) m * J 
nEPI TOT ONTOS « 'un* 
rni-lxâcu • T aZru ydp hu >ù f/d* 
Xi ça. J'inpiotpviTcu. K ai 7rdvv /S«- 
Xoi/xlw an éXSeîu flot 7rapd cra 
m fJ-ir dx.&/5(i*ç yt^x/xfiti’», tx 
T-xpayrunou f/jovov , «to 'dur vTrifi- 
*\.xi 7rxXiu . At/S’/ç JV nv dvnu 
ipj \oyov . O ri fi» vlfurw , 
dïïd dvnu xxhu i%oum , f/ôiJkou 
d%iZ t ruord n, d, f \oi 7 rùu 
fi r/ ^sWiptt/j-t tou AfitXiou * 
* /“»>’ y dp dyaycu , £ tt ojutu Jfe 
WTaJùç ixvirdfiCuj • Il aç J" a* 

tftiAou du£poç \ismfivifxa.TX 7 rd* 
<™ç axé a; â%tx tfd\ Tif/î- xmat- 
&cu} Tare yap a v >&) 7 rapoun 
roi y x) fixxpctu yomvri , x) Trt- 
£t tIuj Tvpou fared/SouTi , ti / y* 
ydvu Jn7r»$tu Î7rfçaXxùç , on 
T$S fitu ’CxmS’ia’iûiu a’ urdvv fit 
t à* 7roAdç 7rpo<rlfâat <ruf/fil- 
@nxt' nu JV tuttou wç ‘xaipüi; t 
X/ t cvuciùu r ctuS'poç rlto ttvxvo* 

d] Qtii libri qnartam EnnesJum ( prout 
Pfatlni libros dirtinxir Ptrpbyrimi ) jam con* 
ftitUMlt • Scripfit fc Nttmruitui VtçJ, a $6 a p- 
n«c tefte OHg. lib. v. zdv.Ceifmmt 


enta; 265 

Quamquam fodalem ego ro* 
Arum Amelium feribarum erro- 
resemendaturum fuifieexiAima- 
veram:fed alia iili potiora fuifle 
video, quam ut huic fefc cura: 
dederet. Quare vix eft ut iis ut i 
poflim, tametfi percupidus ilia 
DE ANIMA & DE ENTE ac- 
curatius confiderandi . nam ÔC 
hæc vitiofiflîme deferipta funt • 
Ergo rem mihi longe omnium 
gratiflîmam feceris.fi mihi quam 
emendatiflfime deferipta tramilc- 
ris:folumutmea cum tuis exem- 
plaria conferam, atquc ilia ad te 
quamprimum remittam . Atta- 
men repeto id.quod fuperius di- 
xi. Mittas nolim, verum ipfepo- 
tius hue ilia afferas ; tum & ji 
qua: forte alia Amelii fugcrc di- 
ligentiam : nam cunâa , quæ il- 
le attulit, fummo Audio exqtii- 
fita poflldeo. Quidni enim viri 
illius Commentationcs omnive- 
neratione & honore dignas avi- 
ditfïme mihi conquiram . Hoc 
autem «5c præfenti tibi, & cum 
longe abeifes, vel ctimTyricom- 
morarcre, femper fcilicet fignin- 
cavi , arguments me plerifque 
Plotini minus affici: verum cum 
feribendi charatAerem ac Aylum, 
tum & fententiarum hujus viri 
denfitatem, ac vere Philofophi- 
cam quæAionum tradationem 
imma- 


item AmmtnUit nofler, PlotM Pr«ceptor, teft# 
Nfuntfco de nat. Hom c. u* 

f] De quo 1 ibris quioque prioribtiS Ennesl i $ 
f**ts agiCur. U. 
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mm , \pf 70 f/Xo/rofot mç Çh- 
mfix'mr <^S’«(ri<iPç , timp^xfkxt- 
7wç xyxfi.au nou <p/Xv t \oji (/.ira. 
r*$ iJXoy/fj/urxmy ayav rx mti- 
th (S/(S\ix foulai civ JfîV wç £if- 

f 

7 JITtXHÇ . 


10 NGINI 

immanc quantum fufpicere at- 
que admirari; quin & ab omni- 
bus iis qui in rerum momentaac 
veritatcm inquirunt,Iibros iJlius 
in præftantiflimorum fcripto- 
rum numerum jureac merito re- 
ferendoscfle audaderpronuncio. 


III. Ex Eufebii Præparatione Evangelica, lib. î 5. 

p. 822. Edit. Parif, 


V* 1 tnXlvTt J'' H7rtîr , Troppai 

^ fMt" S'OXHXtt ÙtptTHKi- 

rau m tx Stotm Xoyl^tâau 7 rxv- 
tfç 0 7ro<rot tIhju -^.vylw 

trâifix XTrifHyxym. «1 UÙç yx p 
i>Xû tyyeapei 7rxpx7rXnx/oy e irai 
Tin çotyHùit to xxr xutUo 

Séirou ; 7th <Pi \7t) rxç xpxtreiç 
x) filt-eii dJ x yztzyiyxHr ; ou j£f 
7 To/kui ytyto/uvixi rpoVaç , xAooo 
fit y àfj.t/5- nmy ithaç arufixmt 
'&mytyyxv 7ri<puxa<rty ' àt o/ç , et 
fj» criwtyâit ; , oi/X.’ h» 7 roppa>- 
S-tf /S&y i« rlw Xfi TO/yeîay où- 
r rut , x) tIw irpoç rx S'Xnpx 
r&m rty irpeamt ùfopfilaj - 
T ùt «Tt TTiZJ \uyjxù 1 %yoç àJty 
»cTt nxfj.HZJ.oy cv ro/ç <rù fixer tv 
iveJitrxiTcu . xpy « f/Xor/fioirà 


U T autem rem paucis ex- 
pediam, longe mihi illi 
omnes a vera rationis via 
recertifie videntur, quicunque a- 
nimam corpus efle iîatuere. Quo 
pado namque, non abfurde.na- 
turam cjus alicui ex elementis fi- 
milem efle ftatui poteftPaut qua 
quis iJIam ratione ac modo ad 
concretiones & mixtiones refe- 
ret?quæ,cum variis fiant mo- 
dis.innumeras corporum fpecics 
produccre foient: in quibus,etfi 
non continenter & c proximo, 
certe non ita remote eJemento- 
rum exiflentiæ caufam, primo- 
rumque ad fecunda tertiaque 
concurfum ac principialia initia 
animadvertere iiceat. At in his, 
quæ ad animam pertinent , ne 
vertigium quidem originis , aut 
-vel minimum principii indicium 

in 


O Ab EuftllêhwiC d vcasrot? juxti’p prafigi- 
tur titulus îfte, \tyyivm tq»e?ç r&J dV Et»i. 

doreur avr/ffUTiç. 

Deefl in CoJ. MS. qui apud noj in Colle, 
gio D. /estinh Bxptifi* adfervatur . 

•O IJ J in MS- Hifce ,qu* frquuntur , pli. 


** gennina habet Cieero in Tmf*. Qu*rt. li|>. 
cap. t 7 . 

d] Tat/r* drHnyxmp milit To/lrmj . 

'] Id eft , t**t , eff*m flr quafî *nlrr<Jfie%«m % 
ut Cher» eam vocar , Je Ofe. lib. t. cap. IV. 
ToMme* 
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FRAGMENTA. 267 


t»ç , <*' E7r/xnpoç x) Xpu<r/7T- 
TTOÇy CLTTCWirX \l$OP Kl VHP y 710.' 

e-ov (’pdtvàv Scula/utp <reôfxo7vç , 
«’ç yivtc riP T^S TTizJi 4 - li Z*Ç Trpâ.- 
hp. Ti yap » tu 7rvjCfictm; 

K LU P Xi7TT0Vt$ 7T pO tpyU y î VOIT 
CLP HÇ tpOLPTSCirlcCÇ *) XoyiirfLiiçy 
ti St tuv clt ouai v ppxfxa. 70 a- ou t lui 
Trctpù t et a)kct îyei Suujctfjup xj 
rpo7rluj , art <ppov»o-ip ytvvàv , 
otclp hç ire pu 7rXa.<riv iyxa.rct- 
puySy (rdtuamç ; Oifiat (x ci àç 
ùS h iùi‘ Hpxlrx tiç. op Tityoi 

TQjL7roSuP Xf S-tpaTTCUpàv y ( CéV 
ÇXO-IP OfXtlpOÇ 1 ^ 7»Ç fJC2* OUTOfAcl-' 
ntç H' top ayaxvcL yapnv , d raç 
Si o-ruutpyciÇiâ-ou 7 ri Sicm or x , x) 
ptnSivoç ol a v Çtupnç tyxrt 7rXto- 
MiXTnucLTTcp ’)x7ra\oL7riB , XL) (ix ti 
yt Sx TZOP tu TCLlnoflctiH \xyyat- 

nvp ' x) clu 7oi' \7n i wp aiyix- 
yêjv TpoarlotKi XtSoi^ w’ç »t Su- 

gCt&OL/ Ti Trt&LTTDrtpOP 7T0tHV TTpOÇ 

ai&xcrip- TjMpcupi fxzi pî> x) KMop- 
Sh vitwrxoHt ru; olp Stxataq , 


in corporibus reperias : etiamfi 
quis , ad Epicuri & Chryfippi 
exemplum , omnem omni ope 
atque ftudio movere lapidenj 
voluerit, omnemque eruere at- 
que exquirere corporis poten- 
tiam,unde anima, fun&ionum 
originem aefontem arceflas.Quid 
enim fpiritus ilia tenuitas ad vi- 
fiones & ratiocinationcs confcr- 
rc qüæfo poflït ? aut unde ato- 
morum poiitusac figuræ tantam 
præ ceteris vim atque mutandi 
poteftatem habeant , ut , quum 
in altcrius conformationcm cor- 
poris inter fe variantur, pruden- 
tiam progignant ? Atqui ego 
quidem ita exiftimo , fiquis vel 
iplius Vulcani tripodes & ancil- 
las poflideat, ( de quibus Home- 
rus fabulatur , fuapte illos ad 
Dcormn minifteria accurrere , 
hafee vero laboranti hero fuo 
operam ac manus commoJare „ 
neque ul Iis , qux vjvis adlunt , 
copiis atque facultatibus fuiÏÏe 
deftitutas ) nihil hæc ei profu- 
tura, nedum ut fortuito minu- 
tiflïmorum corpufculorum adju- 
vetur concurfa : non fecus ac lî 


quis ex illis, quæ litora oblïdent, arenis prædari aliquid adl'en- 
ciendi facultatem produccrc conctur . Neque fane immerito 
Zenoni quis atque Cleanthi fuccenl'cat, quod tam contumeliofe 


uter- 



/] Tn Iliade r. v.176. Opf</ •< dvrffimr§t 
Svceuar' dyttva. Hic inquit Fr. 

non elt cerramen^t He/peru vertic; 
fe d vel coetiK, vel cœnacnlum» ut alias f*pe 
pro loco , in qnem nitilti convcniunt , aut pro 
ipfa vel Kominure vel aliarum quoque rerum 
mulrituoine fumitur . Ego, nt hoc non im- 
probo , ira ft mimèftnlé hic fignificari feu ver. 
ti pofTc CAiiiimo ; qus fa mu lis quafi dytiv 


propofita f'int : quemadmodum in Ltn • 
gî«« nodro d'yiïviç funt affeûus vehemen- 
tiorcs , quorum concitatio i ^ darvr 
(/*4 mX<»» f'urc'pAMt dytiv merito d ici poreft, 
deberqne . T oWt$t . 

* In Iliade v. v. 417 ùwi 

Xpi fêterr 0 dvdxri XfoVirau , ^ d n*i viriftauj 
doinÇcu Arc. 

V} A«*T9#g edidit Tdlimt. 
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268 DIONYSII 

diu rçcSpa 'XiV- du- 

ni Siet\tx/ 9 éin , >£ 7 btjtoi> dupa 
tv ç-fpf-î ra/xxnç Avut r!w 4 
yb-u dpxSv/xixriP çicrctcri . Tl pü 
(a 7Tfi0i $iüv) x-ctvbr cXaiÇ drx- 
$u(xtji<rci x) 4 * 0 :^ i TTv Si 4 yx*>- 

pa , yofttcra.'.’TX- tutu 7rj3<rtonl- 

tou t!u> 9' xfxinpar, t!w tÙp 

x^.up Çatap nr/xp } mro y.iy <pa$- 

rutriX' i; fX'jtifjLxt; dits n Areu 

rcoÇav Sfypxcti , tvro cl opfJtx; d/ 
/SaAwcr-rç mv \vrm\vvtup aç ru- 
tie-tv erpxy/xdnop ; Ht’ «pot A w'f 
S*»ç> dj top S/g 7rxpmp otxpWov' 
tx , ofM/Ui imyAup n 1 ^ x) xpx- 
Pteop , aç xrxSvfJLtxirir dj KXTrvov 

xi mixvrlw q>\vttzlxv kxtxShto- 

K au «Je mç 7ro/xrxi xi %o- 

v*(JL&Xy o'i y xalirtp dx^iSH ru- 

vitrtv tiop S-tur hk tyapreç , o/xeoç 

\ \ » «. - N • 

7X lliv I K rnç KOWHÇ î7TtV0l<tq 7WJf 

À\’§pu>7reos> y tx Si c% t7rt7rrolxç 

tÙp Mvrcov , 5 Ktpup aiu7wç tort 

rxvrx 7T\$uxi y trtpuônpx tlpilxa- 
et Triait dvmv x) ùx drxâ’v/uix- 

rai y àS‘ xlpxi , ùSt 7rvA,pxrx , 

t) 2»’ pvç. 


LONGINI 

uterque de anima ferrferint ; nL 
hil illam aliud nii corporis elTe 
exhalationem ftatuentes . Quid 
ennn (Di boni ! ) cxhalationi 
omnino cum anima commune 
eft? aur, qui fieri poteft, ut, cum 
vapori «5c noltram & ceteroruir» 
omnium animantium cifentiam 
fimiiem cfie ccnfcnt , vcl vilio- 
nes «5c rerum omnium tenacem 
conltaincmque memoriam, vel 
carum rerum appctitioncs atque 
voluntates qua: ad intellc&um 
faciunt, tueri queant atque de- 
fendere? Ergone & Deos, atque 
ipfum ilium qui cunda tam ter- 
reftria quam cæleltia pervadit » 
fummum Jovem, ad exhalario- 
nes & fumos & cetera id genus 
deliria referent ? Ncc Poctas fal- 
tem reverebimur, qui, quamvis 
accurata Deûm notitia caruerinr, 
partimtamenecommuni homi- 
nura fenfu , partim ex afriatu 
Mufarum, qui divino illos fpiri- 
tu ad hujuimodi folet excitaré 
effata,honeftiora de noftris dixe- 
runt animabus; neque exhala- 
tiones eas efle, aut vapores, aut 
fpiritus, nugafque fimiles . 


>} Rotiindoi crlt fenicntiz tlocutlo, fi port tfau'ut addiderii rit ÛiV. 


IV. Ex: 
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FRAGMENTA. 269 

IV. Ex Anonymi Comment, in Hermog. p. 380 . 

Edit. Aid. 


A ^ l/notTct tût irtoiéàt 
airoftitrau ' oiov jrpoJ/o'p- 
$«t/ç , tTif/épd’Mrtç y y?mritô- 
yniriç y 3T£tp*>iifx|./ç , tipatvtta , 
tàoTrstia * a.7fctvTa. roturct « fxot 
Soxitrt c f/*a/4iç Kx\ir 

ôùu , ci k' f rtotcu y x) irSu/xn/iX' 

rtty £ Xoy/rpoi m 7r tàa.v» %&- 

eJta y <£ ^<V««ç t/A. T* fity jà 
7rpoot(xiut ïyja S'uuxpit , s:r/Aop- 
&<*><rlç ts <£ :rp:>J/5p3’*><r/ç ' >1 A' 
îra^aXx^/ç rà a^/oV/ç-o*’ «*A/x«/- 

7IU , <Ê /Uep» «V f/X 7WÇ 7TC&)I- 

r/xx; *sî) «0w xü‘ç VctdA<^üiç , rji 
7rç Û7 ox»i<reaiç apsrji ;rpe»-o;'r« . 


Q UÆ S chômât d Sentent ta- 
rum appcllari folcnt, ve- 
- luti Præv'ia correflio, Cor- 
reftto, Pra-terith , Ironia, Morttm 
effiSiïo , ea parum idoneam mi- 
hi videntur fortira eflc appella- 
tionem; quum potiori Jure fine 
Sentent 6c Entb memata , Ar- 
gumenta a probabili 6c Probatio- 
num généra. Quidam enim ex 
iis, ut Correfiio & Prævia corre- 
Ffio , habent Proœmiornm vim: 
Prœteritio autem in eo verfatur, 
ut quid fitfide dignumollendat; 
& probationum ab affedtibus &. 
moribus dudlarum partes eas 
compleditur, quæ * Pronuncia- 
tieni maxime conveniunt . 


«3 H nie m -TTomoKT ix*riy ab Antnym* ifta 
pramittuntur t K ou in Aoy)7vof c <Pt\o\o- 

•yoç C* rM Ÿ*TOe/A* Tt*V|» fAOVHi i Xt^tù/Ç 

«sou Xtym m pu** , aurtùç ç«- 

r* vr . 


* Jlypotrifit , Latine BnmmtUtfo , cft figu- 
ra fententie , cum adverfarium geftu de pro- 
nuntiatione cxtoilimus vc) abjicimus . Jul. 
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*tu rpcJpa my. au- 

toç $ix\\yÙto<ri , £ -ncjro y xupn 
7V ç’tptj. truifxctwç çivcu tLuj -J ,v* 

?l>ù xyxS'jpixrtv <pitra<ri . Ti 
( sj ^peç 3'tài') xocvo'f cAajç «Va- 
^ufj.u.rc-1 x) 4-u^jt; eTé' iyx ,j> ~ 

pci, l’Ofilircï.'TXç Turf) 77 psxt 3 iKi- 
rcu r!w 6 ri/xiripxr, i£ tiw mr 
v.ykuv ^coto» a rîajt , mm fiip tptu- 
rwrix' j£ fÀ-jhfjLxi; m hixi 

<ra Ça* %px&; , wro c i opfix; x) 
fitihHcrciç ni* Xi/rireXÛvmv ciç cru- 
H<r/y 7rp3.yfj.x7wy j Ht xpx >ù mç 

StUÇy TOP S/g. TTXvmp 7TXpŸtK0V 

rx , o/xoïai; twiyânay H 1 ] >£ xpx- 
t/aiy, aç xyx^Vfilxxiv )£ kxttvov 
jf'r mixurltu <p\vxÿxv xxtx$Sto~ 
pay'y Kxc ùJe mç nowTx; x!%u- 

Vüfjc&x , oi y xff/Vfp xxy.Sn <ru- 

Vlfr/f TOM> Stùjv «X » V0JT7ÏÇ , OftCüÇ 
y \ » «. - » t * 

72 IX XO/PJfÇ tJVYJWaf 7WJf 

«’i’^psjVsj?, rat cT* oÇ i7n7ryoixç 

rwr M vriùy , S xm/x xvmùç ixri 

vaxnx 7ri<fvxiy crtpu'inpx e/pwx«- 

ci 77 1 y xvtwv x) «’x àvaStjfjtx- 

r&Ç , xipaç , H Si 77vSifJXTX , 

^xpttî. 


LONGINI 

ucerque de anima feirferint ; nL 
hil illam aliud ni i corporis efle 
exhalationem flatuentes . Quid 
emm (Dt boni ! ) cxhalationi 
omnino cum anima commune 
eft? aur, qui fieri poteft, ut, cum 
vapori & nollram & ceteroruir» 
omnium animantium clfentiam 
fimilem efle cenfcnt , vcl vilio- 
ncs & rerum omnium tenaeem 
conflantemque memoriam, vel 
carum rerum appctitioncsatque 
voluntates qua: ad intellc&um 
faciunt, tueri queant atque dc- 
fendere ? Ergonc & Deos, atque 
ipfum ilium qui cun&a tam ter- 
reftria quam cæleftia pervadit » 
fummum Jovem, ad exhalario- 
lies & fumos & cetera id genus 
deliria referent? Ncc Poctas fal- 
tem reverebimur, qui, quamvis 
accurata Dcûm notitia caruerinr, 
partimtamenecommuni homi- 
num fenfu , partim ex afHatu 
Mufarum, qui divinoillos fpiri- 
tu ad hujulmodi folet excitaré 
cffata.honeftiora de noftris dixe- 
runt animabus; neque exhala- 
tiones eas efle, aut vapores, aut 
fpiritus, nugafque fimiles. 


») KottiBdioi flll rtm«mis clocutio, H port rj) «fa>i‘«r addideris rit &i'a . 


IV. Ex 
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FRAGMENTA. 269 

IV. Ex Anonymi Comment, in Hermog. p.^So. 

Edit. Aid. 


A para ni* irroiùr 
tùi’Ofxot>rcu ’ o'iov 7 rpoJ/ap' 
imSio p^tont; , 'tbiorioo- 

7 THTIÇ , TrapaXn^iç t tipu-rtiet , 
lï&OTrsiict * arravra mura, a (loi 
Soxurt Sir.ct.t'jûc, (aura xaXii- 
Si ou , «Sl' » wotou, ri) ii/ 3 -ufj.nfxa- 
t a , Ê Xoytcrpoi m mSar* %&- 
ejtv , (t Triçtaç i/JV. Ta fxir pi> 
rrpootuiuv ïyn fluuapir , ioriJ'iop- 

5 co<rl; tb <& TrpoJ'iopSewnt; ' *} J* 
7ra.,i£\x^,iç ro à^/oor/ç-ov ùA'ixru- 
7 tu , <£ /«p» «f f/w wç TraS-N- 
r/Jtttî *34 tiOxxtiç 'icmJ« 0 e 4 »ç, rji 
7 rç 'Jzzox&lrttoç àpirtt n-ptTOvra. 


Q UÆ S chômât a Sentent ia- 
rum appellari folcnr, ve- 
- Iuti Prævia correfïio, Cor- 
refîio, Præteritio , Ironia, Morum 
effiSîio , ea parum idoneam rni- 
hi videntur fortita cflc appella- 
tionem;quum potiori jure line 
Sententiæ de Entb memata , Ar- 
gumenta a probabili de Probat so- 
num généra. Qu edam enim ex 
iis, ut Correfîio de Prævia corre- 
FHo , habent Proœmiorum vim: 
Præteritio autem in eo verfatur, 
ut quid fitfidc dignum oltcndac; 
de probationuir» ab affedtibus de 
moribus du&arum partes cas 
compledlirur, qua: * Pronuncia - 
tioni maxime conveniunt . 


•3 HuiC et -xoarav [xnriç ab Anonyme ifta * Uypeerifit y Latine Pronttnthtie , eftfigu- 

f racmittuntur j K ai «N Aoy) îvoç c 4>/X»Xe- ra fenrenti* , cum ad verfarium gcltu & pro- 
^e; c* ri» fwTegrx» *§x*9 *# XiÇfatç nuntiatione cxcollimus veJ abjicimus . 7 , ‘ / - 

otvea Al'}* net x»{ju7Ct , « vtcm f XtÇl 9» ça- RufinUnns * 

r*4fx «T*S • 
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A 

A BXi fiiç Pag- «fi 

AyîXniiv 146 

A^rm’ç ftf dm fia 42 . <o- ayivvicarov 14 
étum & afeOih n rtf iJum 63. 

i/ 7 k l <rt° 9 »c «J* 

A r j, vh (f consenti* 5^L dytüviÇ nfluantli swU 
mi prrturbjtiûnei go. a'ytSvtÇ VcXirixoi 
R betvrum eontrovrrfim |o. àystftÇtXÔv 140- H* 
Ads'xar çov 2S4 

AJiavt fjnra 140 

AJsdvrttrëw ajo- 

AJ icf %urov 1 96 

AJ ftv m /SoXov féliciter mhr (4 fjmuie 44* V.Cr*. 

follü T bemtr . Rbetor. p. 41 J. . 

A$f oej/jéç 144 

AtJ»uortçtfiv il 

AîJtv&ç 54^ Defignat-vox hsec tnm locum 
inferorum, mm Pl-tonem : fuit autem Al. 
Jour u t Epiri rex , 0 ç xaTkfauSfJ 1»/ riw 
TlXnrttva y ut loquitur Scholium Dlonxfil 


• tb n»g/ir>>fnî. Lût ij*. 

A i fJ'XTtt'Tàç IOO- 

Aï%* »• 

AiyuuTnXtl xdftt 30 

AxarJfyaçox 1 06 

Ax/at) Trr&'ptaroç ^ • 138 


Axovet&cu 
Axfot Xnuuara 
Ax^arùi fttraçofoù 
Ax&tq» t d$oç 
AftfOTWf; 

AxferçaX* w 
AxfcoS /Ltsvoi L_ Ita dicuntur, fed lafiu» fum. 
pra voce , quivis nmcOtaret t ftriûius /<*•/*- 
j(f#f I . Axfodutxra cnim olim profcflbrum 
ad difcipnlos dicUmina , tqseç >mr/«c 
) mxf c-rroç , lit Ammonitu in AjiJt. C*teg. qui 
uxfoaTixtiç Xjynç vocavit Aiifttttlt* (Gtll, 
Jib. «O. <. in quibus arcana Philofophi*. 
sec lu fa : imo <V difciplinc iVoTrrixai (P/«fi 
in Alex ) vulgo audiebant . Vocabulum U* 
lut 1 «nam Laüaiâ toga olim donxtum , Oc 
Jtmm* apud Citrrotttai Ont. ftn S*fi> Etianj 


de perfona dicitur t A A or & atmma. Se*- 
quiori fcculu Atrojms (IfiJxr. Ingloff) voca- 
La cil auditio tibiarum A lyrarutn . Démuni 
qui vis vocii axf odutvc , apud Scripto- 
res Ecclefiafticos, iuber hic cxplicarc . 
Erant in Ecclefia primitiva quatuor ordi- 
nes poenitentium , <qparxX«i9»'T«ç, dxfJ» 

fJttvot y «/'r«'r/»ToirTic , Oc rutitçd fltVOI . 

Primi intra portas oratorii non admifli t 
An»n. MS. YlfOvxXoùotrtç /uf/ «W ni 
t*Ç« rnç ut CJxr ttçjia l'ça pivot 

«P de 7 «narre** r* ^ viçtip 

Aèxb” rt flulrafiea#/. i^q. rlu). thç ànott* 
t/«ç auyx*t netv. Axfom'fjcvoi intra por- 
tai y in narthece flabant , 8c facras ScrU 
pturas de communem dodtinamaudiebanti 
portea cum Céttcbnmenli una exibant < 
AxfOtS fic*9i tt\ itJov i ^ufaç /ça fiera* 
ùt.v* Xi^suiVa» ra'f Anx# a ^ ^«a»r 

aj tx ç tnraxtîovTtç JiJa - 

axaX/aç *>' Ht* (jtvul gif x«r«^a/uf. 
r«*r b^tf^^ucra/ . TxoWTTOireç t intra 
Ecclefiam Hantes », fed poH ambonem » 
•/ ieJov vnç sxxXtix/aç. tçot fjcxot xtxr ©• 
*1» J 4 r»i a ufivroç • ^ /utro/ *?{if xa« 
T*XBfitii*v X,' g roi «/|io'vr«c , dr/x« Td 

OCOl K ATHXOTMEN OI f*xp»r»»>«x 
•waçd w diaxo'ra. T,twtçd (xexoty qui pre- 
cibus de pfalmis eum fidelibîis- communi- 
cant , fed a facris • niyftcr iis abigunturi. 
ai.* toi ç •WSÇnT ç fier viujAj^ô ucroj x, j-uju- 
yfd&.oyr tç f thç Ai JÇJ ctyi'ttv fiuçng/*v 
dTtxôfiicxoi truAn^ttç , fi^if a r, 
xavnç TV vtvofurptivH ^oVo , jiû ri'Xaar 
durdç THÇ $mat JxJ{\nreu xmxmvictç *. 
Zm||, 

78 . lû£ 

Aa^Tx^o'^ar 114. wnde rxfWfygiaafifroi 
(P* , 74 ) pro ‘■fliva * xf û* 7 x&iax« 7 iç . . 

Eft autem dxftnnrsjdl'v , proprie extra* 
mas corporis. partes refeindo *_ xnetaphori- 
CC idem quod luficuvofJCU , prrnleiem inftr*: 
quia fcilicet 0/ Xufscuto fscxo/ nxaç l'w'^a. 

< vf£ l «x*7T«r W dxfa: A 

Jmidg» 


lAt 

li 

l&A 

184 

û_ 

141 


Digitized by<Co 


VERBORUM. 


Suidé» to dxfumf-) rel quod antiqui cri- 
minis conriûis auriurn extremitates am- 
pucare folebant ; ertol Ta \cuoi' , ts'ç {a 
r/r/ a wr» 'tan elXev ta; àru/S&ÇoritÇ , 
«*' «*f* aWai/uror. (Etjr/ie/. >* 

axfM«rf.) Neque de anrium folum , fed & 
nariura amputatione dicitur ; inde 
9»£<a^'«nr fi va Ç (Atben /. 5^) de «’xffr- 

t HPiadrtvwr mi mpo'euTct (Plmi. Aidé.) 
Qiiin & maxime proprie de manoum , pc- 
dumvc detruncatione 1 hxc enim membra 
a'xp«T» g/a vocantur . fTbutyd. I.x.) Léu±b. 

AX^xdorfç «j)^aXjU«y et u forum do forer jx, 

Habet de hoc Hercdetl exeufationem iliam , 
nempe quod Altsmnder (ttftcPiutarcbo) pnftea 
voulirrrt perficoi appcllarit a Xytttfovaç c/u- 
jua'aut' . Mirer ideo cum i Un d Zfftjf*» 
difpliCuilTc quod placuit Altaondrc Af. de 
cujus ad exemplum toc alia diûa a prcltaa. 
tUTimis feriptoribui formata fucre . 


AXî^mpa 

«i* 

AXt^i^dfpaxcv 

nf 

A Xx^iVt XÔ >01 ceré téufé 

a 

AXiqt^a 54. Hemrrum quod AlUycrlee lo- 


•q uiit us fit, ab impiecare vindicanc exan- 
Ciquis haud pauci , qui de cjus allegoriis 
feripferunt , Ut Metredorut Lémpfecenut ^ 
(TctldMMJ eoutr. Grée.) dr , qui ad nos perve- 
nlt , Hrrétlldet Ponticu* , [non ille qui audi- 
vit ArljoteUm ; fed é/ter qui circa Claudii de 
Neronis tempora vixit, aut tertlu» ille ch- 
jus meminit Strpbcnut t y. O J* or oc/) cui al* 
Jegoria eft, ô ala u ca a'yofdôuv f oroç , 
# iTfa d % ur Xtym eu uaxvur. Troput ht que 
éliud dicitur J mliud inttilr^itmr . Lentf. Ho- 
meri Apalogiam apud Protium invenias in 
PUten. de Rcp. Vide de Séllm 0 lmm Pbifof de 
DU» 6* mundo cap. VI. nec non Stbel. Hem . 
ll.O. de rbomutum fivc Cerautum de N*tur* 


Décrût 9 . 

ATknXéxi" 108 

AAoçvXeç raÇiç 1 aO 

A\*f?mç ij 8 

A Xtcadft 44 

AfidXaxmi t rrotoa ic 6 

À u/SXà&cu 06 


A jase or 161. Signifient imperitiam in ob- 
. ferranda harmonie, five quod vocatur in 
concentu dilfonum . Tell. 


AjuraWn fttyiSaç # 4 . BefytblcdfArtmç, 
ara tut iç . 


Auudfd çtyyn 

114 

Apt ptXatiiç 

14 

A udftamr 

U» 

Avyuyd 

1 94 


A xayxo^aydr ^ 

% 276 

A»ctxa\uwT 9 e/a j 0 . E* arsxeXvrai^'i»»' 
pojiridie uuptiemm . Novam nuptam ad fpor* 
Tum relatam ducere antiquitus ai os erat 
ubique gentium folennis . Vélum hoc per- 
a&is nuptiis arnovere pronub* munus- 
Dics autem quo hoc fa&um a'raxaXuTn - 
&a vocatus eft . Neque id folum ,a’&a jp) 
ici |V aurf du fa , at-anaXt/rw'^a acte, 
té/mut ; data autem a fponio , dr ab ami* 
Cis , domelHcifque , Oia» ni q>M«r ayaxa- 
X(/''Tvyrcu drdfaeir àfa^dveu» Hinc 
Hrt mot oter fopHJIu y cuin Sevtri Imperatorît 
julTu uxorem duceret non adeo formofam, 
de e famiiiaribus quidam interrogaret ; 
^uendo prébiiurui effet d vaxaXUTfd &* •* 
urbane rel' pondit, iyxaXuicnç/at pteù 
■KiaJzluj Xafjfidrur , imo potim s yxa\u- 
qui tultm duxtnm. Ma jorcs [T*taa. 
Preiymn. J orationem , Lyfis vulgo adfcri* 
ptaru , viderunt, Tltyl a vaxaXur nr£/«>: 
in qua sl ^wnr'/uet-oy hoc fuit, *n uxcrl fer 
9 im duüé lieu dvaxaXuTvi o/.a retinere ; 
uti nobifeum obfervavit PLU. M»tff*euséd 
Uurfcer. qui de hocctiam , Alracudrinet $iu. 
firfa vocare, qu* reliqui CwJ draxoeXu. 
-ro e* a i e0 addnûus [uti credo] quod H^r- 
foerjtfon dixerit , W voif' tl/xir ïtuçnfa t 
Ut qui Aleacndrinut telle Suide fuerit . Ew- 
jlêtkhu fl X. X. ca Pcttfamla LtaUc. J ramen 
contrarium videtur innuere j 8 c A fofebepu. 
lut yupvy rp xcçaXn' , dum a’»axa\yr«« 

e* 3 incerpretatur , <nl xo<v*»'ç Stdfa^a 9 
que communiter >1 * . [Hwrr«nv. tn 

prctb.Uk . #1#. 4o .j Eft autem 

ex quaque dotis libra fex aurei . Plura fup- 
peditabit Job. Mturjiutin dvüf voTkûa 
«WÇ/0Ç à '/kw . Qui ex glolfis etlam ob- 
fervat eadem de a $fxfuam voeari , 
vipiro para *r«fel oro r tcu ç 7a» 

/uafJtvauç nraf^trotç . Et au X t et etiam 
vocata funt -, qu* die fecundoa nuptiaii, 
fponfo parîter de fponf* a pâtre hujns cum 
( pompæ fpccie obiata ; quaiia lu nt p*tins 9 
fmepmaté , pellinet , fendolu , Ac. qu* CX 
PeufmnU defcrlpfit Suida : Dies autem ipfe, 
quo h*c peraguntur, t'i rstuXia dicitur £»j- 
mofoto , f u&*thh y te Hefpebfo ; en i per omnia 
rquivalct TciuXta , uti de Pcllutl aTadm 
Xta funt etiam munera fponfc data : que 
de •QfCefpbrywi , dr diaTaf$i'ria dçaa 
ob virginitatem amiflam ; ex Aiis Cornico- 
Hcmpe illud [Juotnel. fut. $_] 

£ued primé pre rncUt dstur * 

Qtiod 




Digitized by Google 


I N D 

■Quod graflante barbarie apud L*tinot 9 fc d 
parum Latine , MtrganatUa audiit , Mo&gin* 
g abf , quod ruant darttttr . Alias merymiaH» È 
donum mtrganltlaim , & nitalhia : que por- 
tent,! verbornm fi cui vacat intelligent , 
t’onfulat LvAnitum Af la CtrAa aAverf .facr. 
tap. ni» rif®rf'X«a etiam in eorum nu- 
méro cft , qnod A diem dcllgnar , (Suidas) 
qui fcilicet parentes novani nuptam in ar- 
ccm ad Mtnrrwam deduccbant , A dona ; 
{IX. X.] En/atHnt enim «pon'Xata A >••#- 
fnrfti conftindi putat. Apud Dlonpfium Ha» 
iiearnnjftmtn Anthfuitétum ^ VOX ilia, nefeio 
quid in futuri conjugii fponHonem viro 
(ut videtur) a fponfa collatum dénotât j 
ubi Tarfuiaims major cura minore Tullia 
contrahit • Dona etiam , que fponfx ad 
flammei dcpofitionem dantur OrrAç/a vo- 
cantur ab Htfjtbh A Ptllart . T •vôfloXop 
[BuA. it Pan J ] donum ante nuptias. Eft 
A alia non diflïmilfs irtius vocabull notio 
apud Hartntntpu'um t Procbir. 4 fft. la in 
btxalrlla. SulAat exponit AaxrvXidit p an. 
mrilnmt nefeio an nuptialem velit t quem 
ffufccr.tis Ckrtftlanrtath *vo in ufu fui fie fa- 
tis confiât . Sunt qui originera altins re. 
petunt , A annulum pronubum ex gemma 
onychina , vel amethylio, quo Jtfefhtu 
B. Mariam defponfavit , in Vtrujia Umlrla 
civitate fervari tradont t de quo peculla- 
ri libro eg»t 7 # * Laptifta Lanmt ^ Vtrufi. 
nu » , V riant tQov 9 pontifie! a cubiculo. 

item , que apud Htmtrnm dotem, 
apud poOeros pro nuptiali dono fumitur. 
M«Xi« vel îvtuHKtct , dona , que paren- 
tes ntibmtibus conférant : tira vel « dver, 
intima nubentium mimera t ptfvn , quod 
maritns fponf* 1 i-ripifna , que ilia vi- 
ro tribuit . Sic enim diftingoi volunt lite- 
rature Grecs Triumviri , ( Imitai b. in 
QAutr. a. 1 Htfyb. (ÿ Pollua Ev/qg omet , 
(ecimdum port dotem donum exponit Ht. 
fjrbim Lan il. 

AvaxuxXavriç i|6 

AretX»>w( gp 

AvaXoyop nrXeten uJL non rtfpondere hic 
fignificat , fed p art m fui limitât U yadum ta. 


E X 

Araxaltlftwa 1 H 

Avrffû»»?TI< *1® 

Aru<t.\ 0 T 0 i*fta a *4 

Avf|aX«TT*r lit 

A»iT«u^»T«r »4 

A.iTIÇ-o'wÇ lit 

A«f fiança Lli *. SaUtm, ». i Tf.ua. 
AvnAeir®<‘»T»t I}* 

Ai>«ra»rji'» 11 1 

Ardtifl» lli 

Avôrntev 15* 

AtTitiaTi'StOai 11» 

Aimxfi/t vntatr l'tr m~{ fit >■ ü 

Avtijui raflo\i) »4» 

AtrtpiaXftxrat u| 

«»> 

A|io»ix-'t«*«{ g 4 

A%ivriç!« ni 

A»o'»«», ®'»ar ptftllt.t ni 

Airax/uW r«>>! 65 

AT»}«niTif«» ni 

A-sXti pftrii fiant »** 

Anafaxnnt /l«re*wç , iyrtnnut 15 » 

A»aff>iT<‘«ç-«» ül 

At«(>( h/Ç *«/< Ifitrs jl 

A—Ittxÿa 140 

154 

A»»e lOg/fH «4- ii® 

Arir«( fitrapofaî lil 

A T-"ï*fta If. avx'xnua 

«t» fctl v«Ji rrpmlfat . 

Av®}-«®'-iU |l, ® r 1,1 

Ato>h»Vhç H* 

Avornppà&at 11» 

A»o*®'X<"/B» »Jo 

AtiLJcu»» m 

AT«TlXlfi*«i /ufjaXifjogj’oj lü 

Aniroptov SA 

AvorfaxtuiJ/taitii 1)4 

A»«t Jtr.au pl 

Airo;t ,r< W‘^ u ® , f ibid. 

Anjt«i*( il I 

A^»o> axortf ta 

A npQtrmv !S* 

Ar*> y lit 


Irrr. 


AçaxtJ fxamt 

to 

A ra ue» 

tu 

Acçt vilm 

zl 

Avaufja 

îzl 

A pro' (JXIBt 

ul 

Av vupr Xixvc 'r/prç 

4® 

Af^CTOVOX ÇttXHt* 

IL 

AyaVaoXfl tlaufula 

So 

Ami c . V. HtfitAum in InAicr AuBtmn , 


Ava'vXarn&cu 

24 

AçiîtTftoç 

194 

Avavruexô piwov 

Jl 

A-royvtrçêt 

U 

AraffxQvmv 

15 

Ax»/uoMf r 

*4* Lt 


Ao>l- 
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Auîiyxudç #*’ ç*n: âi 

Au aj» 

Ap«»< &, mfxrnç tj6 

Apo&a 244 

Afflfo; 14 

Afcagjç H6 

A*Xi/ç , r.oa r«f'g0 fed trlfiitis i± 

AX.**’** Ü 

B 

B« 3 ec &TénJitâ* lo 

Bax^eoi Xoya* iIm 

Baxx&*» numlnir in film Ou *A grsndiixtem fer* 
ri 20. Japf fumlt ut in benam fatum , A notât 
îna* dtetOinv. V.Cref$llii Tbext.Rhrt p.160. 
Bctx% 4 J fuetm 110 

BcxTcw/^my torgurre 2. 8 

BaV/( ixo. 2) i 


r. 

r a (T f ov 

F f rreuai JifaV/Ç 

r*«TT 6x0(199 

r 0 upoç 

r Ufivd floyot 

F twxixêtrÎTtç 

A 

AmXdrtfa innstldhr* , infirmier* 

Amreot 

A mvrnnç inttntb , ut rertit . 

A SXZ 7 U 0 Ç 

AtxrîAç «V/ xg/re ii» Jmfrfc UrgitUne corna, 
ptu» l~ 4 - Vocem dtxaÇo* licet Antiqul ad 
unum ornnes b’tjthV»*^ deducant, 
Suidas Zenobius in Xu'xn d txct ç ] r« 
quod ad pretorium vel ipfi judices con- 
venantes niunera recipere, [Erjrw.) vel 
quoi Sycophantx déni dare folcbant ; fie 
hue ctiam référant proverbium illud Xi/- 
X» dixor'ç* invenio tamen média; «tatis 
auâorcm , qui vocis origincm ad deeem 
Oracores refert ; quos , quia divites ad 
raufas Tuas agendas pecunia conduccbant, 
dtxafav dicebantur ; alii vero , qui fi:as 
iplî caufas orabant, adjxaçot . sinon. MS. 
Ql àp^ovrtf Aîlwtô* iruruva» jV- 
lOfaç Jt'xa y êiç tel* al ùt rn roXu o'r- 
rtc t urt&êirt» m ç ureîtraç , irot upar- 
XgXtT/Tou ix <?{£ f**Wf*r nrcif, ^ ujU.- 
fnytf »*t re/ç aura y Croît raç y *gq irai» 
%un Xts art ùt r p dixctçnoiy * ▼**!$ 
rXvn'a* raftx**TH duç a, tAau* 
<3xvo* aurCç àt raîç oixolauq i/*ro$l- 
<r*vi , jgq xarifiaXn* rdc a yrid/xnç . 
0<r«< dt', pi? f’^orriç rdç dCxct+rCç fait» 
y têt iXuoy i » V «^/ r «( , ^ XdVarrdT^iîm 
efdtxaf 04 . Ego vero non improbabili ma- 


II 

41 

248 

lil 

a 

il* 


10 

Ld 

U 


gis conjeûura ducor , ut a fera m Drcem- 
viros illos (0/ #ix« vocantur X mofbentl 
£>Xm vtxfür y /Ü. 11) qui port expullos C ri- 
ginta tyrannos fummarn rerum Atbrn'n ud- 
minirtrabant, originem fuam huic voci de* 
diflTe . Vel potius a decem illis judiciis , 
que Atbmi* fuifle novinuis , quibus de de- 
cem indicés przerant -, dixa yctf *l dt- 
xaçu'ç/at àt AOdvatç , ait eruditus Comiti 
S tbolisfie' In Plntnm ; ubi dt judiciorum for. 
main, & judicum ele&ionem , A que eo 
facinnt , graphice deferibit . Longb. 

At'Xroç Tabulas quafvis ad feribendum 
paratas dtXrnç vocant , quod olim de ip<e 
tabule figure triangm'aris, dr Jibri fie com. 
paiii ad iojaginetn litere A. Arc tfS dtXm 
nrTwr QiQXt'uv y nyvv l’x xutù dt'X- 
<ra VTUoToutvw ff «çaTr. f Ei«yl^r5. IX. 0 •] 
Habuerunt Aibenimfet tabulas fuas arneas, 
dt'XTtt; ?aV y. a ç , tjuikut o.'im hifct-Ipti (*' ri. 
tm fatrU y (J itiet fmtTtrnm. [P$Uux /ri.J.r.lo J 
nec non de K of/ 3 *ç fuas ejufdem figure ta. 
bulas ; frimo Uf idtMt , pofled cm. ligna dt*li*f 
etnfeflst : ^ i/v'/onU ItAzL lib 4 J Q!»».S de fV. 

Xaç voc.ibant , [ Atifiofb. SeM. nd Xnbn (f 
Aun. Ai Comment Anon.iuAtifi. rhet.llb. x, 
r. LL: r f/ér# Atbenii (çn'Xlx/j) eolnmnum ertünm 
ùt ÿ tîtvro xo\/ 3 i , (lego xt»'j-^<r) i" f"* 
ttbulam fuJ’p.-nJfbnnt proditorum Howinilui in. 
fttiptnm.'] de et^ovaç , ln quibus Solm lîges 
fuas perfcripfit . [ Plutôt . in nie*.] Hefyrb. 
de alii Ax:nn Je Cyrbtt confundunc : qui au- 
tem accuratius loquunrjr , has rtiangula* 
res , illos treragonos fuilTe volunt : [ApA» 
Ion. StM. llb ^ ] deinde in his «V/«( 9 ten» 
fum ehtimm t [ Etjmol ] in illis leges exaratas. 
Addit inter cetera, paxtoruf^errradni iU 
le J" uidnt } Cyrbej leges de rebus facris , Axa» 
net de privatis continere t qui alibi etiam 
leges In eis fiwçfoçndd* feriptas fuifle re- 
fert [in d xarmîi* vd/uoç.J f quod fit cum 
fuperiori verfu a flniflra ad dexcram ex&« 
rato, Inferior a dextra regreditur ad fi* 
niflrâ ni [vr./r Pmufétt. In EHucli.] ) unde fit , 
Ut 0 xerruîi* vo’uoç aptld Detn.Jik de lege , 
quam inferior Axonlt verfus preferebat, ex. 
ponatur. Totum illud S*id* «x Jintpctr. 
tralaticium ell . Qii* continua ferie apud 
Suid. leguntur , îrr dm uetQYct vu , de fl Tl 
*$* xi^'Xia funt ad illud , de quo agit , 
plane et npoo-diorura . In fuum quodque 
ordinem redigendnm eft , prout in H*rp»t. 
confpiciuntur î inde êc xoifofaua Æm. 
Parti prodet fefe , qui dum illud , Ou dtiç 
yàf r* 79 y prxtr , ab antccedentibus 
M m divel. 
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diveilît, & tel iW/uera refert , men- 
tcm a ndoris plane pervertie. In cundem 
fane lapident impingit vir impenfe dodus 
FUI. Maufaeut , qui Harperr fuum fie in- 
rerpungic . Qn fÇax/£i’Xi<i ar rciXaera 
ri rifinfia 4 Arr<«*f , A nuoAirmi p»* 

• rie «twç. Ego port Arm tirç, periodum 
pono i 6c û»uo£t ç»t\ ad fcquentia 
retraho : in quibns neccorreûionnn Meut, 
fin LeB. Alt. S. t.c. i admitto , qui pro ù- 
raxty/Xta reponic 4 %axi%*Xia. Faten- 
dumquidem ert in loco Demojtbenit s quem 
adduclc Harpctr. i%axi%/Xta nune legi , 
idque cmendatius i fed codex Harpatr. «a. 
•mxixtXia habuir VidiC hoc Crieictis , Ce 
virgula notavit , in hanc fentcntiam : 
C enfui A ttic* 6000 talents . Drmofkbtnti ta 
etstiont d e rtjjfitm ita ditH t Agri nortri cen- 
fum audiet «(fis 8ooo* talenta . A>*od ad 
erratum efl ftrgptara f ael ftrte aratar hat a/lu» 
le dhlt , al rrfpab. majores faeultate babrte al. 
dttetur ad htllum tum rty j ettndum . Ceafut 
emim Attirai errera fe* milita talenfam : P bi- 
le- l'-irui la drfimo blfijrla Attira ; Oratar Ipfêy 
diviftt f>«j1ea rationibut , rarlum eerum raleulum 
bîftltmems ojUnd t . Locuin intclligit ubi J>«- 
tuejlbtiifi tsit*\*ntk partent centefimam cen- 
fus , ix# partent quinquage fimam vocat» 
in de enint conficitur incegrumcfle fex ntll- 
lia. Lanfb. 


AiadofariTfdficreç 

44 

Aiaxtxouut'ya 

1)0 

AiaxXnforafia/icrOi 

l* 

AiaTru orme 

lûl 

Aidrmrtç 

H» 

Ataç/çAsmv 

9A 

A/afrtf 

44 

Aidçnux y na.i Interaal/um , fed pandltas , 

1*a 

fe ififif bume levât 

xxi 

Aiarril p us 

iIa 

Aiaruffiit iV/d i'Ç/oç 

124 

Ai' a' tr^aXuaç dyur 

IXO 

AiarjTrataiç 

»|X 

Atauyiç 

aoa 

AiaÇùfmr 

lO 

AtaxaXà Jbeu 

axd 

Ata^XAa'Xetr 

»f d 

AttÇodeo cou 

«24 

Amynuarixàv 

4x 

Atnffifree 

3* 

A ix eu a du\Ua pleaa ferait me 

14l 

AiOfiaXtlfete • 

lil 

Atcç irvTvta 6Ju Vident ht antlful fulrçuld 


rxhnimm cXjiî.JovI Hibulffe • unde Atèt yd\a y 

Ùt4( Jv$ 9 Ç 3 àtifKe^y^cç dtc. 


A t o 7 a fj h ot Ert ubi 6c vox h*c illam A fit», 

lafia parrem defignat , quai circa tempe* 
Hâtes prardicendas verfatur j idcoque al* 
Cerant Aratl partent diarnfiùa vocamuS ; 
2c Jrbammet Pblladelpbeafit inter alla Mathe* 
rnatica eriarn Ttpp dtornfinù e fcripfit -, 
quod non ita commode, de ejieatlj > vcrtie 
interpres Suida L*n*b. 

Afiaeaù léo A/ift'ou dicuntiir famuU y ut Ac 
©««rai t hoc difcrimine , quod h« ordi- 
nariae , Ulae extraordinariae & conduûiti*. 
Fundamentum foggent Humérus. ©#rc'g 
ti , d/jùt'i te. [pd/jf. jiJ Vocabant atitem 
fer vos fuos Atbealeafes 0« thç, Laeedaiaouii 
Helatai # Cretrnfet K X erp vu»;, Sjtraeufaub 
KafX ixupjaç , Tbe/ftll III eïçaç y non qui* 
dent a paupertate , uti perperam Hetiear m 
usfeni 9 {txa'Xuv y A S Lu où et fier 
•ni ç t i X à m ç , air» t* ç Xnrfuaf . 0 ir- 
'wXoj' «f»’ ‘wiviçati y a'umîç 

Aiïu ç àe rn xXu'th rlui rti %lw ; ipfa *•- 
tabula fortumam eh exp robramei .Tle et <Aeu enint 
fignificat pauperem tjfe'b fed potiuS (uti 
Stepbammt i Ta ru lib.\. Stbedlafm 14 . (jf M.) 
ei T» ni Tt’ st & au y quod firuerr , parare , 2c 
apparare (ignihcxt- Uti Vcl ex hoc ipfo , 
quent pr* ntanibus habemus , Hamerî loco 
«bundr patet •* 

d'eevwtç doura vinJbou . 

Lauib. 


Aoxifiier 

1ZÎ 

A a^oxauTâvm 

144 

Aaçvçoç/xd oîxnriç 

•72 

AaXe^ptT* 

I» 

Afaxorviduç xJf eu 100 . 

Ejiziai intclligit. 


qiigS E rlaay at y HefiçJmt j Eumrnidaj } 2c 
’Eiuvdç Qtciç aenerandat d*ai y per ctiphe. 
ntifmum vocabant Aibenieafet i uti de pe« 
Hem vÔtov i ffar, mariai* factum i [Apal/e* 
ail Srbei. Ilb û] y finirtram açjçtfà* de 
H tirufiov . q potiarem y (J boni amluh ma. 
num Quod autem fmtlas d faxartaiduç vo- 
cat Eutlpldei f ab Æfebyla niutDatUS eft > 
f«J primat final t earum eriaet ferpentib ui lm - 
pliclto, . Paufaa. inAtt. Lan^b. 


Atwaçma 

1 

ût/c-f^a'X «Tf» 

*a 

Au 7\t\T7Sr 

36 

Aurf uXaxia m-mr 

i. 

Auf* STfdyfia 

4l 

Aufcdoxor 

E 

>!♦ 

T.yxaTt0i*r 

olS 

Eyxamu rrme 

zl 

t-y.u- 
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F.y xi/'uyv 

4» 

E<f faùor fit": 

ai» 

E ifooXoTsth y rot» «V«XoT6f/a çg 

E<Voxo//a xxfidmv 

lad 

Eixcào 1» 

il 

E/ fin 

*S 6 

EiV/SsX» , infrefut ; frrrtmiuin 

il - Ui 

ExySoX» wr<l'/4<i»{ 

Lio 

Exï*d{fir 

aie 

Exuayti or 

ito 

E*Ta^H* 

ata 

ExtXüS/c 8 - V. CttMiiTbtat. Kbtt. (.(.i.ii. 

Exrad&ci 

aj4 

ExTf «7 » aflU 

ro» 

Ex^Xij s.uc^og ^|uu® J 

*« 

Ex^f 3 Ç<XC y 

liA 

Ex^fcüç 

1 X 0 

Exçt/Xo* 

ml 

EXcitiw^cmv 

«s* 

EX»7 XTIXWTBrWlf 



166 

E«/ 3 // 3 o'f«ir 

ai 

EwWU 

• 14 

t rroiiu 

i® 

E ura)» 

<10. no 

Eu Of 3 X TDK 

Itioü- 1 16 

Eut 2 ÿ>NT^I 9 g 

86 

Eu^cxr/ç'#a«'i»f»» 

* 71 - 

L'^a;/{ o'}wr/«C 

»JO 


a <4 

E.U^fB^OK 

X 4 » 

Euft/y_oi •uifti Lit Vid. HrrméÇ, m» îd*U r. 1* 

t: 


Exa}»'ria uo. ùtaydvtorx^o. . 

. . Tfl^OC Ij6 

... étfàyucL 150. # . . . «ré.ugTfQ» ii 

EkciXw^»» 

10 I 

E»a'f}«a 

*8 

E»af 7 iVa—» 

!Zi 

Eya^ar/f f «&ou 

114 

Ey»f}NjUCI 

ni 

Ev£sr 

ul 

Er^B^rçTK mftinSym tfft iq. V. 

Cif)oJiUTbiJt. 

Rbct. p. i6q. 


Ev>«<r/aç'ixo'r xa^og 4i_* • • * 

. * rvtufja 46. 

Ervc'ii^ua 

a» 

Evcrap}ar« «dau 

»a6 

E.Wçi.» 60. & , W 

fM* invùlvméttn mortui » 


EkTAxtio»- 

ni 

E%a aou/ç 0 * 

114 

E^irix^i 

lo 

EÇ»fM<r/UCC 4 K ^l'irnii 

1 J0 

E^ouaXiTwy 

fJ 4 


s 

E^^cr ^6. 7 a » Eaf^a- dicuntur palTim bo* 


fia extcrna , feu fortune : ut! font % que 
hic recenfentur , divitie dt honores. O*' 
{%* autem, de •/ /£*>er y in facra pa- 
gina vocantur, quotquot a CbrlflUmb fa. 
cris alieni : [i Car ^ u- i Tfm. j , 7- (f 
* 0 **.] unde confuetudo invaluit % 11 1 StrU 
ptrrrj Btbnhi apud V*tm > ubique audianr t 
otL 9 %*>c* y 6 c 0/ >t/fct>cr ; ut profane 

litere , ** tÇ« nrouJ&Tiç > de ETLtwi*** i 

fzcrm'/Saffla&xi/. [T*ti*a. contré 
imo de apud. Gr*ft dividitur mare , «g 
rlw » Ça» , vel i xr à ç $ct\a«Tour : <3^ tU>j 
> vel crVç •* tApollonii Scbol. Strabo /.!■ 
i.J illo AtUntUum mare , hoc nomine 
Mtdittrrjnrum vocant t unde inter anti- 
quiores Hrmtri enarratores , Çtétetem de 
Arijtmnbum , controverfum eft , *n UlyJJrs 
erraverit 6> rj? § Ça» $qAa'gr>t , an è> rjî 
f 1 f< 7 #//. L 1^. r. Hoc autem nomi- 
ne appeliabanc maria ilia , quibus Ro- 
manum Imperium olim termiaatum . 

L 10. t . 7. J Græci autem ipû maris fui fi- 
nes ftatnebant inter Cy*ne*i infolas, de 
CktlidtnUi , uti ex Plntércbo im C'imone no- 
ta vit Seidrnut in mari cUufo . /.r.j*. 

Elvvti & su 7Qa>, fuv-m emlfmj rediinert 104 

ETadXct p rsmi a X4 & 

Eira?hirkoy continuum. 6 a. 1 j 3 

Evctyay x »ç A4 S 

Evar^ttr tél. PblUJbétum MTflr£«V 

Tf/UTttOi't O r 0 {WX J I . 

ETacpsV/wi» 1^4 

Ex* «V«ç , iW ftfftrc 92. 

E'rfiffxiixX « k 141 

Er«*o(f/a ti. funt ^/|i»Tif( i»’xo 5 tVfa»g 

Tto êfaptOtTOÇ. 

E x/^ 5 Xd xo* 

Er^ifrujus uXAr««r 36 

Ex/do<r*ç 4 

Exixaufcv nroi^éç lit- sx/xaufeK rtfàjpa 

i£C 

T.irixniJmuz Tffc* lx. 

Ex/xvg/flt. t>4 

Ev/jut^Mr 16 

Et /ironT /xc y 24 

ET/TiXa^r aia 

Exi-apo^K ïu/iii \jK 

E 'TiÇtt fAti y 'WouJhoiç é 

E-t ïffvjtt xantTx&tt* So 

E'rtçfiçt&cu t ir9i 170 

Ex/Tati^iajç H6 

EiricrÇaX»» ç lit 

Eerndil'ii» Ail 

Exit/^IaFoI, 99 lfld A*¥ 100 

Erifavu* éppétitb i®6- 

>1 ma Et*'- 
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Ex/foftr 

E *tx*t*i 1 96 

>.«'£««*» m 

EfOSCÇ llllCu é 1 ! t 

Ef trfJs\ui.‘SÇ N Ht et* z\ (± 


Lj»u»ç & EfuaÇ Statue AfrrrarüEf- 

/ueu vocat* funt ; quas •«« riis & veftibu- 
lis xdium co!Iocab-nt S dâl.hiPlu. 

«•.] «xi $4 À a x m dJt.vv KÂJt»», ia 

albtmn furum rujtodiam . Etat crin» Mtrtu* 
rlmt fur atr inns DeuS : materia 
in Or*t. tenir* Lrpr.] ligne* , Vcl lapide* i 
forma talis ; faciem Meeturii prxferebant , 
iir fmcbanr [?««/<*••] non in pedes , fed epi- 
llylium otiadrangulare : <o hoc cpi;tra»nir.3- 
»a [Den.*fl. tente* Lept .& V Ipi-n Iti.i.] in r ctiL 
pra erant ;qualJa légère cil apud Plutarebum 
\nCimonet taie illud [Harpot JxffuaT.] 
Arr’ 4‘»f> irïnç Ajaui'unra d >1 tr a* 
A youoi'. 

Formabant autem fine nunibus A pedi- 
tuf , A proprerea myi/dç vocabant. x«W 

-f'pif T<r , f Ulpis». im Dr tnt Jl . ] 

mid rd fid x* f 3 1 IA** » /“"df xdd«{* 

^ 'a 5 juA* ; unde A r* At- 

ti ifj F.nfijtb. im IX.] creMW.iri »»C x, ap A/a. 
r«v, extento fcilicet mutone i uti habet 
li -rodât ut //A. ^ quem p/« r.ctilis habuic 
do&ifTmuis Enflât bimt . Nequc hoc tamrn de 
«*naibu5 verum crat , fed iis tantum Mer. 
r*r«ianarhematis , que fcneui cum référé, 
èar.t» eos enini tf/uaç ùrrtma yivoç »i*f 
fic^toiç exhibet Plutmrchut lib. mmfenl ttfp. de 
) miorihur exprefle negat fbornmtru (quem 
« jJ. B >l .MS,Ce'tU'tt*m vocat ) oi d' a ?xcù°i 
•rvt [ac* *»-r (r/3o-n'fnç yatuùvmz ( AVI*» 
«•vilegifîe videtor j»/«hbO ipucfç opAcf 
i roi tnt <ni atdoi'a t*^a/x»ç rrfç rfd rt*>7i'. 
fHÇ X«»ç rafMfjiira vaftçmaa* . Hi- 
froriam de tuutilaris una noiic Itrtrmlh % 
quofquor erant Atbenit , flattais v late And*, 
titiri in Ortt.de Xf)flerih ) ( ui iltius crimin is 
reus in alios amolitur) Thmtydidet lib. (T A 
Plntsr. hui im AUHisd* ^ PU*** \ przrcr catc* 
ros , ** Attlto Pduftnlt Ittuo > relcrt feho- 
liiftesTOÇ Tfayi/\tiç *> m eudoia mtç4 f- 
/ia ( x»g> tex ' y eu , nji «niç *»» tfforVa#- 
n*ç Ffuexox/da« xaX <tfrm Merr*<r;| /x. 
r» 4 i raHhfr mtretrh tWtmrmtifme ; e)ufque rei on. 
f l)tf\ lUrmetapiÀAi v estât De porte r iori ron- 
cinit Hrfjfhlmi ; quem non gravabor té ç jp 
xofe'Jy infigni mendo liherare . in Ef/airc 
lie legiturrTdr Ef/t/w'r «‘xi xW.?fwç tV/aç 
• > 1701 *, xvAa'xtf erycsAtr tuu a. c ç , 

Ai«( rvrifeç . Corrige mecr.ro, %t/ x». 


0 -lMÇ é*JeÇ «X«>«r. UrrtbrùMvoctbïnt uf* 
titmini poculum , ut aliud , y**»# 

^«/•«rariialiiid ; rct e(l nota ex Toltmet. Pks- 
morimmt , ut frpe alias , ipfam hoc UrfjcbH 
erratum traafcripfit . L*>nh, 


E» »>_«» 

•i» 

YLu'yupmt ùrt’xmm 

9‘ 

Et l'xafardç 

*74 

Et,' (4 tXtta 

àll 

Eü'wdXoucop 

*94 

Ej ro^içot 

Ht 

Etçoxoç Tomd/d 

*94 

Ej vtXtvfAcç 

üa 

Eu p5f 9P 

*44 

E p*d J <ax 

ao 6 

E 3 »ixi » 

ail 

U 


HfluJvtt 

LL» 

H5<xfe : c ad motet attempeeaie 

ti 

H/umXté( 

•44 

Hpijuftr > 06 . trftfim e 

U* 


Hf etiç 18 Ita appelJat virosde Eloquentia 
optime meritos Sunt cnnn qui htras» no* 
men fuum rhetoricar debcrc volunt, A rbe* 
toricam illi^ origineni; J Innçtx* è*rîç 
ü fvn ‘Ofd T9t l«eV«, 0 Acr »f»«( «*xX»'- 

$nca* y rufd re « f« r \tymr : verba 
funt comrnentatoris in H errnty nem de St*ti» 
Aa^anonymi anecdoti ; qui Homernrm ad vo« 
cat in rciiimoniuni, [/•< (f T reilut fopblft* ta 
ffleitm . j qtsufâ tria ratirarum généra in he> 
roibus ftiisexprefîcrir ; in M/»ir^ude!ibera- 
tivnm, qui [lx#«d. y ] inrpoydJUm myi» 
f»\t v aï ça uc PydULd fieiXa Xiyftvç in 
Ne flore demonllrat i vum , [IX. a J OJ >jq 
a’xd yXt/ornç ( 4 % Xtwç yXuxtte» fît* au- 
dm * in tr/«7>aurem judiciale , cui rribucre 
folet fIX. y_ 1 Exra piça'dtortp terxo'm 
xauiçjinnv . L*»\b. 

H f»< xwTa'ni po eraaïa to% 

e 

Omoç jm. Non temere Ephbeton hoc Phtcmitti- 
buit . Epiraphia paHiin ingernnr s neque 
vel adverfanus hoc ci l*pud /.sert in vit*.] 
in vidit clogiuni *• Tore" m [Ariftjd cr^t. Piste, 
mité !.] Xtytt nxrfnaajd -nr triyfduuetnç 
/ut'rt'xitVy Xj *rW Agjlçnvoç W»c Arfer 
fc»C aXwleç . Scholiaftcs axfxdoroç in etini 
locum epigramma illud in AriJIomem oarrein 
feriptum refert in h«c verba s XI xtuVfç 
Ayiçuvoç x\(*vtï y y*ov ytroç . 7 >fd y An'ov, 
ttHl Ptâtenh follnt tarif* pofitteut voltrmt , ut 
irtiS caret , OTt AWc'c içi9 * f tda fatee 
ejut fortHer jet état . Imo tam prxfcnris di. 
▼iniratis îndicia in V ! atome y ut Jnflmtetâf 

difeb 
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difcipuliis ararael ponere non verirns fît, 
hoc confignatam Carminé : f Appt ad. *1 
Antbot] 

Bfc'uor AgpçérdXxç iêpitcan «Wi 
n^anirfc , 

AvJfôç t 6% *L_rl aùvHv nîct xaxoïtri 

>1 fÂIÇ . 

Et IflnjîMî prcceptor Plotl nuj [Po'pbjr. tant» 
t* . 1 a G Alitent Impcrarorc tantum non 
impetravit, ut PUtemopoli » conderet ; ur. 
bem , in qua Philofophi ad leges PUttnU 
vivcrent . L-*n*b, 

©l*X>irTfoy 2ÎO 

QfOptfH&AI 106 

©if A «a h?9 { mort L J ftminrui CinéJormm I 6 4 
©eX»y tm ç>paV« iiu OeXoç Athenis (ut di- 
cit UlpiAjr. in Dfm»flh. régi -rap a -o^i t/ 3 .) 
locus erat fv$a icmAotcr-m 0/ a» d»uo- 
r/« )f3uuïT«( , w xHfiWMÏjtrnç ix 
ro'ç TeXfwç dtf $c'Aoç, J/a ni 

5d>o«d(ç >jrj ç-fo^^o'Xty •» xn/u*. 

OoXcç aurem atrainentum fcpix ** onde 
aptld Pbth'IrétM'n In ait* ApiÜonii L L . r. (L OC- 
currit h nie noflro geminum , vinum dicit 

tfcMT/A* Je ou tm iw va cuçào-ft, <f iy$o\ov- 

r x Tor àv ta 4 t/ A!P' cu$tf a y fudum men- 
tis obtufcarc • L*nib. 

0îft,5«f rcu( Ç'ar'nxy/fltiç il 

Qa QOi io;. .... Brtlieofi Ante»; ut Oa'goç 
0 fVtÇy frll'fnj *tts y apud Æftbyltnn in Spblm - 
le . [Ari.lopk, JthtI. la Remit."] Ao£*}§nrÇ -U- 
tem dicitur ,qui Assoit diicit As%oç ail- 
lent agmen cxcrcirus milites comprehen* 
ccnsDXU. ut ex T bu y .! l, 5. colligitur . 
Imâ* mnti aiitem qnin.jue Xo'^sj hjbue- 
re , ut vult Ccmiel in LypArAtum Scholia- 
iles . Eorutn nomina, idwAof, [Vtfyrbit 
ag/uac, rXomç , /u*9X9a > nç , 
5c civiç. TbmfjJiJtr feptem agnof.it , X v ’ 
fiç */ x ngçoS v , ait Scholiaftes hic , re- 

ûîtis n# , prxcer 

quieriam inter Ltetnlejt Xo^nç recenfen- 
tur ; [ Tb/tcyJ. Sebvl. lit. 5.] de quibitS Con* 
fuie D io.hr. Sic. It. 15. qui [uoîfcw cun 
!o*bo confundere videtur ; ut yLrn*pb>* 
in LdttJ reput, fjo fa# * Cujufmodl , CX Lj- 
tmetf iniiituto , fcx habuerunt . L*nit. 


Quutxvç ixpXtyo (4ivo\r 
1 

U 

Iflbl? H’tiV 

iZL 

f Ai t* -ni 

l il 

lê un ta uâç 

120 

If p«« 

il* 

I^n' fxam 

6 l 

Ica GoÙvht 

252. 


K 

Ka>oA/x«?f 1I6. Vocetn hanc ( a nonnulfis 
noviratis fuO>eûam ) ufurpant Scriptores 
▼eturti ; ut NiiUhu Figuiut in fine libri »i- 
£X flfovTOiTXortaiy Dinnyf. H»lbnm. vigi 
triwSirtv; ovotxairtv , Ce ^uinüll. L L ^*5* 
KauvdaxruJ ov 1^. V. CrtfilHi Tbeatr. Rbet. pag. 


loi , 115. 

Kaxo^wXor m»U *fetl*tb 

ax 

Kaxdço uo» 

V*6 

Ka Tkiy pap«y 

l$o 

KœoKi *^«k ixo- Proprie ad 

normam explorare, 


inde translatum e<t ad a'-roCeuin* deno- 
tandam : quod illi tantum pro SnnM* ha- 
bendi Tint, quorum vita ad rcgulamper- 
feâionis examinata inculpata reperitnr. 
L*ngb. 

KarmffuïtÇm* 1)0. r. P. Kt&. V*i. LêR. L 15. 

C- 8. 

KvTttflfOVTÇtV 
Kar ■m'yvèfrtç 
KarTouji'cf iç 
Kcr -xt/.sy umti '{tty 
KetittxnXmv 
Ka-nxcfiçawx 
Kamxfaç 
Kv-Tatxftap)» >Cem 
Ka tb»^ >fJxi y 
KamyrXjf seu 
KawfJuiS./'J'fu' 

K a t**' f (/ 0 u» 

KaTU'fXeu^tTia^t Axi hnUhmitui t 9 *m :npl * ^ 
Kaw rxi XiTit 9uc*s mrefnlî 4 10. Reile qui- 
dem , nrefjfli , indc enim f Plnt, 

L L f •ft ] aXifittt Ce axt\iv»{ de niortuis 
dicitntur ( qnos vacant sEyptii) 

Xif Jjpi'JiVMÇ ni ovouam i ït; . 

IllîiJ enim <?/« W /un* X//SaVa , hoc 

TIf 3 TB £TIM Xcu di&um . XjWji , 


Kaiaiyap 

1 U 
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IJO 

Ka7F27f^4&cu ctpfjo/fan 

\ 

23 a 

Ka TaptyyH/ 

i<ai 

Ka-ax 171 . ell a’rà 

^ > qn* 


& inte&inum 5 c chorda ex inteltinis fada . 
erirque »r ■> xam xoffA/uv t »rn- 

frfm lr« AifeinUtrr mt JifflnAnt intejUm ; yel 
erit xantxoçJA!*/ x rborJjruM in mo/Lm 
«nmciAft*. Lnio foifan (voce a fcce rulgî 
traduûa , ut altéra xamxftnf >i*r) locus 
non aptius reddi poteft ,quam ex ftipf» Ur» 
tNM fét’unt Inierlit . Xjpd<l'#iy fetnre inter» 
ptetatur Schtlinjln ad Avfiopb. Eiuim £ u t ^ 

Utfytblut. L*njb+ 

Ka 71^04 mçnrtç ^ 
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Tcsmqyd fsan 

l86 

Ki -/yutvost 
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KtfXtï r 

at» 

Kotrraxf tçf fr 

lAfi 

KoeJuXi'ïtdrou peyih erbiferi 

aaI 

K «Vif l'Aol 1)1. Proprit fignificant articuloruai 


in digitis prominentiaf : arque indc de 
plagain articulis infiid-m « 

Ko p»* vi'&oBc papilla ê**li 12 

Ko'f f « iji. Et/ fto'fftc alii de iûa €*piti 
Ulato interpretantur * quia Homera xdf '(n 
cft xfçaX* * alii tempotih.y : vel pro a lapa 
tmh impala , Ut ut Ipfa tcn.pora actia- 
gantur , accipiunt . 

KoçV'Savnç r. 34. 

hofuficuria-Tfxoç tiQ. JoviJ HUtU» 

cil , f Alijiopb. St foi* ** Lyfifle.J Rbe a Alii , 
quos alh novem , alll deeem pornrnt ; fie 
di&i mwê «nf finira* o\ X.*7t- 

Xttç , quia tum faltathme incedeeent . illos 
llon.tru* Odyf. fi, ideo fin m quotas vocat. 
Quia vero Corytantes faltare , de inftinûu 
divine» cierl folebanc , ideo r^t) *n/ç part- 

rdç xu*«juf r»( xof 0 . 3 owrifr çafÂiw. Q110 

An Ai ad oiatorrs transfèrent , tum ab 
hoc noftro , [fupr* ftll. III.] tum a 7 fomU 
Ai Or*t. tx Qtiin tr Mfj Ç"i p-temilbms oeit~ 
lit Aor/nlunt , KofU/SseTtyr Grnrl Ah nui « 
[Ptin.llk. u*.t, 17.] CorjfoHtijftwm Stallyr 
(J* Cutulll tp. 41 : /#/« hn^iuojum) 
rnterp etétur meetum im*lln<tju U. y t ,tf »etu. 
jlut a Corybantibm immittl eteAebat j f«» afe. 
JJ nUebantur ftblaures c*rmhiumfono*ibus per* 

fonsri . Confirmât addu&o P Ut suit luco , de 
3 llo in£uper VatronU e Prometbeo ■ 

Levifum né mtm ftnor’nat Imamat* 

Affatut i non. umbrantur fomno pttpula . 

Neque harc tamen StaUgermm ab Himnyml 
Mercuriafl* h, y*r. Leü. conviciis immunem 
prxiÜteriint j cui , nec mitius , poilea rc- 
f pondit Sejll^er in métis ad Emfeb. anne 410, 
Lanpb. 

X» £0 u» 6 ( unrofâ l’ytiju/a» ird 

R n^oXcyfet 1 f >6 

E&o-if XÔytur ^ 6 - Srriptarmm Cri/tt eft lon^a 
experisntia atttfo ultime . Eccc clogium , 
qjiod celeberrimus Crltkus arti fu« tribultj 
quam Aipra dixi fupremam Grammatkes 
partent confiitui- O di xd&tçd* içt rdv. 
n»v 'IÇf àf tj» o'^rjr • {Dionyf, Tbr*x ] De 
qua milita & crudita m In diffett. 

Cri t ha . Unicum hoc Aiperaddo : utcunque 
Ditnyfiuj ipfe fex Gramoutica partes fa- 
ciat, ejos tamen Commentator Cr. MS. 
qiiatuor tant uni ab aotiquiragnitas referti. 


àioçïvTixd qux m emendatione au- 
ûorum : d yaynki-txo k, inledione; fin. 
ynrixcr % in enarratione; de detnum 
nxâii t que in jtidicio confiait. CrHUtu 
nuttm difcipnlh trader* ftirbat , que pettarnm 
tfits r rüe ntl ptrpttnm , qua apprfit* net fétus 9 
apport une ntl inSempe/fhte ponerrntur t net a», 
qui ner m obelo , qui mAerifea notondl , Aoeer*. 

0 xotrjx «y rtuj rjy T-nm nia xaXeaç 1 » xa. 

diorn n y A ce Aiorrt 9 C\cufisç 

1 a x ou f»i Tt$Jra* • rsoiae afid'iVa rqi 
riV- Paulo latius quamapud Dumtdem Va r. 
r». f Gr.tm. L 1.] 

KuTaf/TTI *■« fjnt'uM to- tt. Cuprtffia manu • 
ment a app.'jut Pta:* inllrumenta ilia, qui- 
bus pada â emptionctjdc locationes eon- 
fignantur , que magidratos examini Aib- 
jeâa in tciuplis reponi precipit . Cupreffea 
autem ,q»iod ex cuprefio pugillares olim, 
fieu codicilli , ad feribendum iatki , uti de 
ex cbore r citrO| buxo , L*n±l. 

Ko 1 ejLoXoyi y |f* 

K ua/ri*e* 9 Ç Eu^prrnr'nç arletante* . id 

cnim proprie fignificat xu^/rrnr. Inde 
apud HrfyebUtn» joculatores mimi in ItaHa % 
feu f$*>uo\o%' êt mononcs, qui in Coryth*. 
lia fcfio perfonas ligneas induebant ( pu- 
ta , ut obve/fis troimbus tutius con^urre- 
rent ) xus/Ltm appellati funt . Ku&r vl r 
* X°* Tt t ‘ rar opo'v-ia-ra» xard 

Ittt Xi or, t'ÇÀ hqnd^ornç rn xofu^tAi y 
ytXoïaçou ' Icgendum. exiflimo vel xoqtj- 
$a\ïqt ex Hefyeb. In vel X0çu$<t\dqi 

ta Etjrmol . in df ieiden * quani HdyeHms 
alibi pro lauro corooata fumU . Sont , qui 
idem cum dqtridrn ftatuunt ; alii i/Vlf f- 
gxay 3 -iàe [ Nefycb, ] Deam Peretrlnam , in- 
terpretantur 1 nifi malit quifpiam dnrt f- 
fidqêiov legere. JbaHt cnim Hyperboreut 
d ftartd rku introduxit: ut innuit Arijiopb. 
SfbolUftes. In EquH. uti eorrupte le^itur fidm. 
&.v , & 0dy.datpr* A flctcfidaq. 

Kof$a\n mendofe apud Et/mote^um , pro 
xoquydXn , que illi eft lamms pra fritus 
eolloeata . Pue, h enlm (j fil Ut ut putefeemibus. 
huros ftétuelant lana {f fstit onuftai . A or'? y etc 
^) 9 eiT/^«r tV ^’oiç ,, xJ xudfAOti dç 
•7» d/xfor. Sic enira corrige. Ex ifto for- 
fan. xusyrsdv genete calvus ilte apud S y - 
uefium in Orétbne Ae Calulti * , qui cum a- 
riete frontem confererc non extimuit ^ 
Lonqt. 

K divx 14S. % ridc Crefollii Jfoatr. Rbrior., 
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LZ4 
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ni 

Mi w fioXeU 

3* 

M inr'btpa lu/Uta . Inmittr lergii#] 18 

Mitvti'» 

an 

Mixfc'nrc erOfiamr 

»Î 4 


13 

Morard 

•il 

Msronjji# 

rt 

Xltirodruç 19 ». Ty fiovon v*r opponitmr ri Ma. 

ynycv. Vide Creftllii Votai. Arntumn. iib.9. 

cap. 10* 

touxrdf •roXirixàç 

IM 


N 

Na Tua Xoy tar . 

îjS 

Na'vo# 

ni 


Ni xv* il. Sic vucatur cotnmuniter a vete- 
ribus C i» Tbtftê . Stréb.nh. ÆtUn. 
Vtr Hift. L u r.4 ] non folum pars quar- 
dam Odyfeo X. fcd & rbapftdU ctiam irtinS 
poemaris fmpremo. Olim cnim cum HefioAiy 
tuui Hometi poemata in partes difcerpta ; 
in unum corpus , prout nunc funt , poltea 
digelta t Homtrm quidem Tel Pl/tfirotl in- 
dultria , IL Citer* Ut t a». i jJ vd 

juflu [Eu/latb im IX. a. J Ira tamtn , nt 
partes nonnull* antrquis nominibiis ctiam* 
num gaudeant. Sic pars Ili^dtt fi. voca* 
tur Battu , rel Catdlius. t , Xirai , a , 
v uxny-ifaia Je AoX»r«a . t, FlaTfo'xXaa. 
c , A artf , âec Sccundum numerum autem 
ât ordinrm Alphabeti Grytl ab Arlfloub # 
grammatico primum divifos Homeri libros 
refert Plutaubi u llbro Ue Hamtrç . BuJ. 
in P an J. LocilS clk eximius apud Strpbo. 
nunty e DhnjfiiTbtstli enar ratoribus unum, 
fcd paulo prollxior, quem tamen hue tranf* 
ferre non gravatus fnm . Arayxeùor è » 
fitnl rhô trufJ*X*yiaa riç fa^ydt'aç 
fivnànvau xçixmror- Sri , fr rin yo'yy 
ad Oux'f# aroidfiam ‘rapi$0a'fi»Tar , n 
ùrù Tt/faç, » tfTi a ht jU8 ai». 

xnîàaiç d&f fiifiXittv UiarxiUa&irwr x,' 
fUf^rvr, JVlfojr •* /utfr 


fxaWr ç*f'x»ç rpjgd» Ojuxg/xdf, S di *i- 
Xi’eç , «?*•< d taxer t aç , dAkOf ôaeç à y 
fri»*!. Kai f jU f A. • X*'->»» -rapa Jgi c'*& xa 
* ntau' <n TOfWij Alla rinaYç’f are ç 
r/ç A^uusu «r ç-panr>iç facir#» de 

Ça# •ctçj.nrotnca&ai % rg\ ri ri Ou* p» 
arcvltiVcu , niSnv t 'fiaXAJran . £»*• 
pi/Çe# 6» T«V{i rx ElXadi de tyovn O- 
(jM&xàç çV^nç B^ar «q»cç «Var fVi* 

fitdby d^iTUivy xa$' s xaçor ÇI*X" • 
n^r-WC 04 f !▼*'$»(#*, X* (Xa fl» 

fiaror dUiaçfoÇaeç Wr oVf c^g'wTa fii&ô v. 
»x tt’r«d/«xi di «Vi »r$iforiar eç *?d* 
eqscaXepvç 'rap * in'pa , a’Acd 

xçr‘x«rp ♦ crirtrie « Tfd/d» ui& J v . Eus. 
ri 7 ai y cr aV»/ç îra »* ^t/o 
O’xi vig/T'niç, ion d’d ‘rXaaç • 
a* Xj c ti J0tf fd/»ç -raporri'çipf , 

w{ rsjv o fitXiÇoutvxç * C* f f J* W* IX. fi. 
pifjl d’ dydv îr'K^lwoùtv * Caen îa’- 
Xayytç y çnt ex Homero prtbjret 
nrm infmUm Atiltl J trrii cllm fulJJ'e. J uf- 
ni n nrdentç atway a> (îr , •raftxdXtrea 
[t'errer ne htt conflit t*m fit ex th } <jut U* y% 
Inlerpretihit Bibliomm refermât nr apud Cttm 
meut. Strom. I. i. jujiin. Mart. In parsn. ni 
Or. (fl Arljteam de £i Interp.’) o 3 y fixa • 
fjarixdç cuuÏhvou nt ne OptnfX ixaçor 
xar’ tdioLe } oxwç cfx do'Çw xaXaiç 
l*r/ pi&y npinrom Xoy ixttç ardfact 
ttf xgpral ( iro/xiia'-ibir , txdçy dtdmxoiç 
nrdrntç rdç ç!x*t **▼' <V/ar , Ir>; «r 
atwayaydv . K au uiib' ad exaç-or rua/* 
W»« xawd rài) iat/nt yroifjtlvy hç f # 
atwn'yayem irdrraç ri Ç atpjXty ttirmç 
y pa uuurixti ç , oçaXo-entî fnridti^ou c'y - 
Tpi* exafor t&v idîar cdrïtTiVy *rapo'r- 
«v ou’ irdviHv . Oùm d r a*xpoaa<//u|* 
ro/ « ^»®Ç a’Acd -ajc ri a'Xnï* ç 

r** tx w rj» Tt^rj» dp««o'^f r , ixg/rnr «ra'r- 
7? C xo/rif ^ djuapp a r*oç » T/xpanrrM 
t du» Tur^lg/r i> x, di^p^ioair A#/ç-a'p^« 
fjtj ’Ltwodo'n. K au Ta'Xir f x^va# ^ 
ij/'o oiw^iribM» d ioç$tJ rtù/r fiiXr/t. 

va r Ag/çdpxm Erd dê rinç t cuuetya. 
yàvntv rit O finojxdf ■•¥>( $ Üb* 

ciçfanv t diei ri rrXdora ftt 4 > or Xafitir t 
<’d/*ç ç/x*( (dç H fHTou) TXi-\a (Jirot 
mpQTi$*xa* , x, »» dx i# 

«rç drrynriaxuat * «xiXa->c# Te » nl( 
x;r«{ , ff îXoi d/ai ucr rbù atwn^Ha» q g 
«rfo , Xw4rr «frexo# a'i/*nr( xn £cu , c/ 3 tf * 
X/rxxç di ixaVf* *? 5 <f adix/ue», a'X- 
Xor^a'ofr, xi a*raÇ/Mr 'W Towri çï X*r 
va^anït (Jtwt % rin dvri «VidaÇa#», 

*( 
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oiq a*a%i9Ï mfi ** OfitifM. ♦l'fi reu fi 
jv/y fafjfja u'ç W * Tluri'ç-fanr earofdrae- 
*n uuverycrydp W 0/uv'f«, -Kits -mr . Tg/ç 
/ui ru f œ pi <r outra , prout habetor in -4w- 
tltloiU. Sumnu hue redit. Homtrl likroi , 

Vil Jeferdiie i vtl djfptrfoi y Pi/ijlrati opora (£ 

Jumpfibui colle 'lu , a b to eommijfoi frptuagin. 
ta dutlm eemduilh £rêmm*tu il to rrlienfti , (tf 
ht mnum toyndot : quitta /ir^uliJ /igillatim iÂ 
a^mtibmi , abfoluto utffitio y commuai ealtulo fût» 
mat retmlit Arifiartbi eompofith & terre fl h y ft» 
tuneUi Zenofotl • Sed grammatici hic acu- 
men deftderamus. Nec enim fieri poteft, 
ut Arifiaitbmi y V«1 Zrnodotut Pi/tfirafO haC 
in re ope ram navarint ; quo quatuor mi- 
nimum feculis , polieriores «tant*. Ille 
qnidem codem tempore Atbonii fummam 
rerum obtinuit , quo Serwitu Tulliui Rom* i 
hi vero circa Olympîadem LVI. Atifiartbut 
antem ( eu jus evyxonç Zeuofotut ) floruit 
Olympiade CLVI. Eufeb, Cbron. & 

Htijus errons vel duccmhabet, velcomi- 
rem Evftatbium IX. a. qui nobile hoc gram- 
iruticurum par coryphcos ftatuit inter il* 
loi, qui Pijijirati jnfTu Homtrl ilÔf$UO"lO 
procurabant . Langb, 

Nier vwoimJbeu 


N o*9!£ oratorio 

ci i vau pciemq 
Su fi tiufif 


*11 

U 

11 * 


Oyxvfèp r^dyfta 1 1 

Oy xaTv rcWrr l ÂA 

Oyxoç tra&lcut fsfius (J tumor lO* 14 1 

Oifdp 20 - O/Va» rtapà /ut'Xoç tf 

O fuottfiet ata 

Ocrait ver 20 8 

O %UffOTCP lit 

Of xwudTMr io» Id enim in facramentis iftiuf- 
modi folcnnc fuit, ut fangninem adhibe- 
rent ; nonnunquam humanum. Sic eum 
Catilina apud Sallufi. COn jtirationiS fil* fo 
dis propinavit . Et apud reges barbares 
in more pofitum ftnfie refert Tocltui Annal. 
L n_. *. 47 . Quod idem tradit Hrrodjtm lil.i. 
ni (î quod pro ^•//^Viwponic bratbla ; uti de 
Luciani Totutrii . Latijb, 


Ou &oç aujjtfiwd 

ÙO 

0x4* mit 

go 

0>Xafl( mole fini 
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ricucf a £joti t çaroe 

14 

Tlauwticr 

litf 

TlaXcuÇfa ftbols 

at 


Xloadxtaa tl< 

riorif^i/grç leo 

Tlufa $acrmç roi, ita poetz vocabant apo- 
ftrophos iftos , quos # excuntibus ad tem- 
pus a&oribus , chorus ad fpeûatores , vel 
de rebus publicis , vel de ipfiuf poer* pri- 
vât. s habere folebat ■ Ilafdfiaofç %çi 
T? j * tp u fiai 9 7 k ç urro xojrdç ru rtpiJru 
/Jtifsi V»; , a rc i <7X*y*(ava. 

X»ffi<reu j Jç dv/ad 9 >1 arfp xfr 4 r 
0 fiftoç àfyt iç xaty»Çnreu , i Z 0 9 *i 
d-vôçfOQO* IT0IM9 <q 99 ç Wr fnuov dre. 
Haûenus, Sc plura PUtaniut dt diftrtntia 
Cotnadumm , qui parabafios i()ius partes 
Aatuit, ut\uf ç/ov y xouuctTio * , ç-fo plus, 
ejpTi' çfoyov , ir/f'pua , dvrvwt’f fnfxa , 
& anapcllos. S pties enim fe conrerte- 
re folebant . Paulo aliter auâor vit» ArU 
fopbanit , fed locus mutilus eft . Nec mul- 
tum diverfe ?allma lib. 4. e. cui A sr«- 
fafidvtêtç ê l'xn cil jMo inimriarnm forfan, 
vel impietatis potiust unde Jmliauut apo* 
Aata per antonomafiam frpe apud auâo- 
res audit, fine addito nomine , 0 vafer* 
fiàrxç. Lantb. Vide notas ad imum pa- 
gina . 

UmfdficXov m, 176 

H«f dyysXfjm ^6 

riaqzxivJ iwAfiv 

riafaxivfuijÀTixunfp n± 

ïlafaXoyav | $# 

IlafuÇuHv iji 

riafctTÏwrrrç i;6 

nafarxAaçtx dmrwr 0 g 

Ilafdçnua il. ert pfiwm/dm hominis /u t- 

Ylrtfacu fttv |;j 

riaf otï 44 

U a far f a 3 via pi uf quant Traita ^ 

ïlaparfo-rd q± 

Tlafdfutot pAiry+t 

Üctftv$ufcoy Ui • Bacikawtlum Tbyrfit traflum 
bot votabnlmm y quoi non tuiufoh trot fumere y 
fed eorum , qui Baeebi numine iujliHÜi tapitban . 
tur . v CrtfolUiTbeatr. Bbft.f. i\f. 
na f >» voi <0 oQ$aXptoïç 

ïla&çarM. ! i4 

Il afoXiyuçUfJirer 1 14 

nofo^r»» jj 

rii^«a'c ivii Columbini genrris, non 
tamen Columba . vide Jrljl. Htf. Animal. 

L 1- c. u. 

n«'»«9Xo{ 1 #a 

n<r (iK^i rar frrrirj.inm i. {nmm | ftni.um 
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Dtg/gvyn^lya ÙXÏ y 114 
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n«cA>f«f^ tolU.Vh |» 

ni£/*f7<* fuprruntms npnrafitnf U 

rii^tiç-Mrnç Vi tdpmrint 10 


lli$ic<ftç So. Apud dijcndi æagiftros 

mn.btîut f tinmmdnOum , tomiintutia ^ *#/ f»»* 
r/a^l Fnbtmm lU. j. r«p. rirmioi 

etiam, tfmptfbtufiu , de rircM.'nfcriptin apud 
Citrrturm nd Hem. (f nihi , audit. Con- 
flit ut plurimum ex colis duobus , vel fu* 
pxa ; quardani tamen periodi funr /uaya- 
X*X«/. Demetritn Phnltmii tij» (fu^uNaç, 
2n bifteticum f rbetorirnn» y & diAlt^tcmm parti* 
tur : qui aravoc/Xaf etiam, ut hic nofter, 
pro clauftilis pofuit. ïltgpndoç etiam de 
circuitu dicitur, quem ad vifttandas Ecclc- 
fiascapeffunt ii, quos olira n&o'fA-m ç ro- 
cabant: [M ’nmf, yUf] quo nomme 3c cir- 
cumforaneos medicos inc cl I i g i putat 
fini in eeertit. P lin. quoi nos montfbnutoi VOC1* 
isus ; Grati rer o, ut ex TraJfcSophifta im 
Prultg. nd Hermsg. colligimus, 1 xj</rp£i«c 
émxfnç , medien» turuUt : puto , quod cnrri- 
bus hinc indc transfcrri foie b a ne . Leugi. 
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or vroXirixiv Xoyoy «raaVi, [c. ad forum 
autpopulum pertinentem ; oppoiicitmque 
Rértornm 6 t Sopbifinrum ( 4 i\ i r tu Ç . Notafl- 
dum tamen illos EUunii\r\ £»rtyjfcfHA Sophi* 
ftas , eos fui (Te quos bit utfier 'reX/r/Ko'ç ap- 
pellat : iicet alil Sfpblfn» appcilabant De. 
tlnmnitiet . TM. fI#X. Xcyeç (tnctrtntatli 


Jierndi gtntu que A in f$r$ pigft . (4 

WfULoçnfji* ej.tt ioÉ 

IlaXvxX «•>«<* • *74 

tltXtrrtXmm aj_s 


n«X(/pMy*trf«t "Mfli uttnlh nui f tuer ut m. 

r. CrtfnilH Tb. Rbti. p. jjg. 
n>/uTud nd efiruintieuem itmptfitn ^ V. Crr. 

(tlUi Tktsir. Abri. p. 121. 
rio/jTni«f LZi 

n#f«« «/usf/ui'ra lii 
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Il(«yxixw*c7fÇ |’XlU>|g/arv 174. LHtrintem 
fusm prepim*ntts , hoc efl £«£4^ 0/ttfror > 
etueedrutti . Metaphora ex anciquo more 
translata ,quo reges in fertis vinum pr«- 
iibantes, ipfum etiam pocuium , cui ri- 
fum eft , porrigentes dono dabant z efx 
Xi/iy [uinçoit i xdXtxoç , x, t^t» xof«- 
X»r», y a* 9 /WXtvw , ^ rku xn’Xtxa * 

i'xa).« v xtpoTÏvmv . ^ J//p(4B. 

iu Demoj t. xigà xapcx-t^rïT/S .] Quod de 
tippodefslfutegnt. refert Orator i Ex 
r/y/ rjtj Ahtvv x/y«ry , txvtt fuetxx àç-yu. 
f* r«r»y «'</»<{ . Dics autem, quo hoc 
peraâum , piXot *0“/* vocabatur. LSniduj.] 
Simile quid obfervat ScholiaAcs PindutiO* 
iymphn. ni. y. in ilia verba : <t>m Xor rfr/g 
dêÊfu Tirxt rfar/f* y«u.3p^7 opoT/’yaty , J# 

pl»^/4r»y#<»#»Jgy»y»#pr#/'i»4»/4/*nr# . flfê. 
nri’vmv xuei »ç W â/u« r*» xfrutiT; * a>- 
7 «T# y zetgJÇiJbeu' fi mut tum JHnt» nlnn pn- 
culum donner, Unde Antemn : aAa xtpnvi. 
yf fai tvn Ç , •/ p/Xi, jUHfaç , Eufi*tbiut 
item Odyjf.y, negat 4^»x/y«y proprie effe 
ante alium bibere , fed pocuium alicui pr«- 
bere, ut ante ipfum bibat r Ilfd iauxù di. 
Jo vau nvl x/yur* 1 çi di en »jtj tu tî. 
«p'g/oy aTo^a^'fiAtt Hinc faûum , ut 
4%>9T/r«r fomatnr pro gratis prodere , vcl 
donare t quomodo hune DamofibenU locum 
exponit hnrpncrnthm : mpoxr ix«xc r«( arr/ 

•t* idvxo nç‘ IX uiuifcfaç 

t« . rifOXixtrxi'yau xofc/ rlai <rta>a j-i nc 
rraAu juor apyyqti /nam <3cc . Jir ^ Hrfytb, 
<y nlli , Hic cnioi interpunâio eruJitum 
Critifum aliqua fui oneris parte in reHilu- 
tione loci Ulius lcrare potcrit.L«»j*. Apud 
P ni! f nn /.vi. f. xxx. CineduS d t 4 ù rl»V 
mqîCTiTwxyV fine dubio ex antiquode 
gravi aliquo aurore . De ritu propinandi, 
deque vocis q»orir*y propria figaiticatio 
ne , nonnnlla in veaias apud Jtbtunnm Lx\ m 
p. 4 Contra apud cundem Àibrunnn» aw 
r<4^cx/y«y legas 7 nl-/ i v.pro contra pol- 
liceri , dr offerre vice verfa . Refpexit au« 
tem Ornur ad ilia F.nripidii m Rboffy ubi He- 
âor ita Rhrfum objurgat 1 
Xd d’iyytvtfç f/ 3 c*fdç et fia f fin fuç 

E&avjy tf/udç «q»Jx/i( 9 v# y pifi • 

N n Simile 
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Qiiid inter. 
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atpoç axHa* 

mvoavuftàrou UTÔfi 9 nai 9 * 

ciwmy fjart- 

, ;«■« ÿpaVr» «pi»»»» '“*• 


w rit*; ^ xfçaX»*»' m IffüXWP 
- »? iou$i7 1* • Ideo ApUtt liber proprie C$m- 
nunisriui *ft , fmbfidlmm mtmaala , ut ipfe 
dicic in pTMf*tione , quant naaxlma ex parte 
a PIM* miituatus eli . 

p&nlfirttîoni Htfterhaty 

allai & ?r» quolilrt Serifrtftf frofuieo fmmitmr . 
XvyuaW*l<r« afffbaih , «f diritur Cleertni fm 
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T 04 Ç iTXflUÇ tcnfequintié 
Eçadafffi’ 1 5o. M.litfyb. 

Tptrdt/Xtt 
E*oXaç/x« vônytç mtio ScbiUjlit*. Rhe- 

tores [tefte /*##. de C/. JUer.] olim diûi 
, qui venaient in fehoiis cloquen- 
tiam venditabant < unde StMaftit* et mtr*, 
parfis , in dialogo da Orsfribm , quem de 
T*tito ft y I u s adjudicat i dr longe aliud opits 
iuiflfe JZui*till*ni illiid y d* tamfii eorrupt* r/#« 
f*»tUy abunde confiai ea , qaa ad fi- 
nem libri VIII. cura iis,qua in dish^a di- 
cuntur , confèrent*. Stmet* parer 
nt éd ccmtr»ve*f luculenter docet «xercita- 
xnenta Rhetomm , que Cutroni» me feculo 
Tbtftt , ab ipfo Citeras* audiebant tau fs y 
fuo tandem DeeUmstiames dfc Stbal*fiitat ta w. 
trovrr/mt appcllata i noftro demum notio- 
nem iftam in peculîum fuum vindicavit 
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X^eXixdr, X^oXaç-i xsr jl 

T'Hua ri 09 fa 

THUXTOHJtÇtfOy | 4 | 

Téfuan'roio uuat 
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Taji^'idw ut 


'lau(Oisça') uvrtç iqa- Locum hune fubfan- 
nat Cemirmi in Lyfiftmim , 

EÎÇ amlfy tJmif Î 3 t’ ht Ai‘fc</Xp 
TM» , 

MwXor ça? uacuç « 

Suptr ely fto 1 qmodolir» lm Æfibjlt feBmm fa* 
rmnty ava, maliantibui . Nec enim B'/nicom- 
ment uni rccipio , qui , nefeio qua audo. 
ritate fretus, Æfrkylum fabulant quan- 
dam fcripfifTe «rtimac , titulo M »Xo<rf «- 

y à J- ou . Lamib, 


Tlxysxw via ul 

TlX» 7 /»f 7 tiScu ij» 

TîXl-çjopB' ijura ff 

T*^»« Xo-)/a » 


T» fiw, W J»‘ Vrtl" fullrm *fr» il 

T e’ > c ( »» apud Grgcus non ftmum tantum 
ft «rrmfum drnotat ( unde Ter/jfae Inter. 
pungete ipud Trtllum fed dt «I. 

r« iuiiafii t tfif i\uti‘ ( unde a»tm debili» 
tilar.) 
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tnMir.) A illucf quod in orarione Canorum 
A fublimc q.ioienfu apud Loniinam fumcn - 
du ni jndico. Apud Dienyf. Hat, tovoç. 

opponirur rp armuteyi . 

T •**■)•*/ a 17 6 

T i|j e rvytiv etvùf r ah minime 

tentemnendut . Sic in AB. Apejt. e. |£. it. 
JtwcïfJ* ç a ru%*o-ou , de e. i2 *. i- * y lui 
ru^àcav Q/Xar-frfUT/'ar . Sle nlib fer U 
fteresGr . F lut art b *j Ar lik.Edut. Tftpdç 
TtTÏeiç b' •ai ç TP£*aerç dhtit r Htndet. 1. 1 . 

V Wy ruy e rnx a -y tira y 6c L j. «^’dro* 
X * 1 * , A Clement ad Rom. fiXafilur 

a t u xû <r eu y de Artemidorat fapims m Wr 
* 0 x 0 * 1 * x/ »d ivjo* 6 e à mit To^o'aaç pptr- 
*idaç. Vide Hermo^mh cap» Il I C demetbode y 
Cafaub a d Folyb. Ruai J In nlt* Plut. Veff. L 4. 
LtfiU. Orne, e . 10. de in Arte Hijt.e. 


T 


Tjf i( 

P 94 

Ti raxfcç 

il» 

Tr' 9 h Je.fub 


T TtfaeT/eeriç 

nt 

T*ri ffiaTko rivç 

s<l 

Tx»f txTurrc 

toi 

Tfftfxjutfor ti$. Vox forenfis : 

eos proprie 


dénotât , fmhiajmdleiedaniaatbmalBas Impe» 
Jrtas a À diem tinjUtutum non pcfolverettt . Et 
tes ïpféy oTt^nfit^x. Apud fardant autem, 
àwif afitg/aç | \»Xo$t vou> eft poft fefturm 
▼ entre v xareat* i iofrnç. Lo»ib. 


Txip®^flu 

sas. 

Tx«pn«rui va 

70. 

Tictftuit 

t 

Tvc?. J •weyt/a eatempert 

14a 

T xoSta/ç, air ta 

14 

Txtxpdar 

*1* 

Txeurn/uar/^><^cu 

6 . 

Ttï/jç- 

LÎQ_ 

Ttotx'juxx/ç* 

>74 

Trr/x»-ra»r 

120 

Tç*ff®px/u/« 

£S 

T»iç \éya 


T±n\opaeiçawv 

tu 


et» 


£|_- nifie y ut cenfiat est £uhtB il inne y 

|.|l. c 10. Gcteiaeia futy dA*Ç )!. Exdit, 
apud PlutertbNm de plat h h pbii. IM. 4. t lu 
Cbryftppl locus illurtris in quo inter f ci*» 
•meta* y çœ'mçé* y çœmçixJ* , 6c ça'*. 
•rxT ua fatis fnbiiliter diftinguit Cui pbam- 
tm/ts eft vti^aç àe- rn 4^/tf ytvcucaov , 
nx/v ui/e/ isvTH rjj te xtrot nxo\ * 
mftüie in anima oborra } eiqut repraftntans ipfum 
tllud. » f»t failli 10 ejt . [Ex 11. libre Je Anima y 


O R U M. 

ai eenftaf ei Lmert . i ^ te 7 ment.] Mu J 
nempe quod in fcholis a ppc lia mus />'/**'» 
IntflUfilblIem . P tant a f ma a lit cm *fl y 0* 
i\xô(Â 9 $a Haïti T 9 v çaeiotçixc v dia'xtvo/ 
t'XxuTfJOv * ht quod ftrimmr per phattiaflitum 
& Inamem traBum . nempe *gri fomnia , 
qualia viderc ert la ils , otrm bi le Pilotant , 

net qui furere perthl fnnt . Mox ipfiffinium 
hune EnriplJis locum adducit , A fenten» 
tiam de eo profère r tanquam auâori no* 
ftro plane éuo'4»»p®ç. Lonik. 

<t>5o’7 yeç vapa'ç avoç 1 6 a. lit. . . xu&tç Mi J. 

0 «XoVeraç qui tarant (/JtaJium in arte / triben - 
Ai adbibet tOo 

«fri'Xoç praprlns s y 6 

ria *50 

4>X9J»dfc. àrvwinfÀa 7t. <I>X0 /a/cNç a v» p jl 
& 9 t&*X- mr *+y° 9, Pbah plenam redJere ata, 

thnrm y amt Jivlnum (f pbabenm uiprrm (M. 
elliare orationi : nam pu fiai %mr p rop rie Pytbia 
dUebatme y tum De • erat plena . v . Crrfollii 
Tf'eatr. Rbet. p. n8» 

QoifloX nmç. itq. 
^tç^HJ^apijhiem t?. acqtitonmn, nt HrroM j- 
nc placuit libro ± cêueat ^c. 

e-pcT/ac. ( dr FroftJU diühaam in OJyfea • J 
Eit autem çoqQnà c a piftr um , quo tibici- 
nés ora fibi colligabant :■ SniJa , çdf/ 3 /oi-, 
A * Hefytbia etiam (nefeio quam 

emendare) pof/Seu* A UAiSejuS, 

Ira uxjtA» n_ ^-«X#ç , ne fwtrlaimm fin- 
Jatur. Suidas. Addit Scholi a tics Comici , 
[lw Vtfpis.~\ c rv{ a y nu fsfstrpo* ni wtùfta 
'rtuvo fjcaor ndàcw T lui Qttrltù -w a’t/Xtf 
tcixVn * «r /fhltus mtderatiut emijjut notent 
tibia Aultiortm ejftlat . Inde Pollua , çcp- 
j8«d <yw»x« »f{ aoXirt y t&t W y rp 
xatrnXnfjifsivo* y ifu-ri çof Qnuti.c* 
j\t1 or * male interpres ^ Liitüa tlbieinlbu » 
convenluni , «»dr ^ /J||Wli Jrtcntum , rf/Zr/a. 
tn/ri nom inamt : liguls enim tibiarum , pcp. 
/Saou ribicinum . Auâor forfan ad illud 
Comici inAtlbnt rcfpextr, i/ru xd- 

fax’wdov t'w'rfÇ0f/9/*< l u» v*y ««a» eer— 
•xm vidi rapift ratant . Sed ufer ex altero 
corrigendus , incertum , an uterque ex 
Eufldtbia In ddun.r. qui • /u*ripefiÔ«a> J ud- 
ror haber . T*» ç çiop^Haç fpeciem uti me- 
li US dignofeas , Vide AnJitam Stbaltumy (ia 
appt ni. V alitanar. paramiaram ) qui Coruen- 
dit e(Te vel fervi , vel homicida , cui os 
terne obturatiim . Sed pace tanti viri, quai 
in medium producit , Atiftepbanh , Cbtyfe. 
flemi y A e M*aoteiie teftimooia haud iac île: 
N. n. a. 
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*d évincent . Si Hsrfo*e.uU effet, quorfura 
simula iftaori adaptata , liquidera per na* 
res liccac refpirare* Et fatis probat a u- 
fvr/Jaç non effe , quibus at»res fibi pals* 
itritjc muniebanc. Ego quidem Rmitnhtum 
fententi* lubeof accedo , qui A isrfys ti- 
bicinis iconcm putabant , ut Oc Sslmefiiu 
in e*ertk. Plimisnh . Tum quod 
confie t ft fimelw in ufu habuifle , qu* 
ideo perforata, ut tibia ori inferatur; 
tum quod aores habcat Satyricas . M-r. 
fy*j «nim c Satyrorum généré , uti A M*. 
d*i , ctijus aurei pene ad proverbium no. 
ta . PbihJIr. de •</« Afoil L t. y_ jU«- 
rau/fup y4»*Ç • M/daç, •*'{ tdn'Xae 
%a mm. Utrumque expreflit Simemid. a 
ubi de Mtr/)* contentione verba feciens, 
6c habet . Xj-a» i % msyXnun «qpovw'f- 
fsscao cifâpi daom'aç Kôfiraç % ryj çôfxa 
Xa'fi fêp •rtJbcdlwviv i/iKro’i** dur mm 

(flendidmm mdsftsoit hlfpidii S UpsrcUiU , (f 
«ri htjentt rr|M lljefs minculs i uti CK CO 
eum J oh 4mm» Tzelm Chili *4. i« hlfi. if. 
lum Pïutsrebmi de ks tsbtbends trsdlt . Ob- 
jicit St bottai , et Afulejs , Uerfytm blffU 
dam , multlhtfbum , JfimU (d pi/ir chfitum 
fuijft ; hune veto glabelium penitus Oc 
imberbem juvenera r Oc fane Msrfysi ilie 
marmoreus , cn)us iconem ex sdibus rai. 
lonfihui Rems nobis fpe&andum pr*bet 
Bsftifis do LdtdLltn il , Amtifmsrmm Rstusmm 
Rems L i. I). abundc barbatus eft . Ve- 
vum minori negotio expediemus de bar- 
ba eonrvo venant , quant do aaribus iüc. 


quarum in fervo , vel damnaco , p rôti ai. 
tarem nolius docet . Ls-gl. Huic Sopbo. 
olii ioco idem accidir , quod itfi alreri ex 
Æfthyls CcOt. III. videlicct m décru tare* 
Cur . Apud CUeronem plenior eft t 


OirTçr’ jT « VfstafÏTtp an\tr*»i{ irt t 
AA'myffmtÇ pu <reuo’/ ) Çif/9aetç d*aT|f. 


De quo ut de pHorbeia , qu* non eft H* 
gula | dicetur cum erit otioiu . Inrerim 
confuli porerunt veteres ikfofrmfèi , nec 
non Oc rccentiores . Fsher. Piara hac de 
re apud M^bolhnun de TibHi. Peter mm , lib. 
U C 1 P* J* 

ovauan'aç. jq 

*vr«Vic i#a. Proprie ia Mufica , A tra. 
late ia oratione , velue in corpore h>. 
cum habet - t fignificatque Oc fistum nimlmm 
Oi kesnem in caatu , Oc tumerem osmium itk 
oratione. T*IL 

♦•e»« re 
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Xm\d4u 
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Xmiïoêç 

XmfA/'mp vrrdp 
X«f W?f «freu 
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A Dmirabile fuperat id quod deleâat.p'j I 
Vi anintos pcrrumpit . iHd. 

Æmulaiioprcclarorum virorum lauda. 
bilis. 94 

Æfchyti in vifionibus fublimitas . ma. . . . vi- 
flancs duriorcs io( ■ cjus locus cum loco 
Bwrlpijls comparatus. 

JE tna cratères ■ tôt 

Affcduum vigor elangurfcens deflnitln mo- 
ratum diccndi genns . js 

Affect us commotlores font fublimititis 4t. 
... ut & nobiliores . 44 maxime movent 
quum videntur ex tempore nafei. 118. 
nonnutli a fublimitate rematilflmi. 44. 
vehementiures figuras occultant . ,1*. 4 
medentur audacie. toi, nolunt alligarl 
conjunttionibus tjo. 

Ajax . V. Sopiailti. 

Alexandrl M. anlmi fortitudo . fa 

Amantinm varie perturbatinnes . 71. & et 

Ammonius Peripareticus e Platone imita- 
tiones Homerlcas cotlegit . 94. vide /»• 
Jh. Attfhr 

Ampbicrates tumidus. so ...frigidus- 10 
Amplificatio , qttid ? £1. dr lia. dcc. quo- 
tuplex eft ? la. apra ad fubümitatrm. IHJ. 
an fine fublimitate . ga. quomodo diffe- 
runt? |4 

Anima qoid,ex opinione Stoicornm ? q.AA- itc. 
A ni mus ad fublimitatem enutriendus . «8 

Apollonius in Argonauticis abfqtic vitio. 1 1S 
Apoltrophe qnid f 116. qualis ejus vis ? IIU. 
Aqua Platoni, fobrius Deus. ils 

Arati defcriptlo tempeftatis qualis L e<-7> 
Archilochus Homeri imitator . à 1 • . . fubli- 
mis , fed ttirbidns 190. ejus fublimitas in 
tempeflatis deferiptione . 7g 

Ariltophanes in muftis fola compolitione fu- 
blimis . art 

Ars tum perfefta, quum naturam refert. u I 


nature auxiliatnr. 

xoJ 

Artis traftatio quenam exigit ? 

é 

Afp is an Hefiodi ? 
Afyndcton . v. D ifathtm. 


Athcnienfitim in Sicîfia eladef . 

x6 

Avaritia eioqnentra de fublimium ingtirio- 

tum pcrnicies.' 



Auctorespraclari licet aliqttando errent, non 
continuo aliis poltponcndi . igo- &c. 

Auxefls . V. Amplifiât!' . 
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Bacchantibus In oratione penfitanda vetba. 

no 

Bacchytides inferior Pindaro . i 0J 

Beflum infirma regni aperit. ul obfiat ftu- 
diis . 144 

Brevitas in oratione quid valeat ? 114 
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Cacoiella, vitlum puérile. av 

Catcilius quare Platoni Lyfiam pratulcrit t 
184. Timai vitla reprehendit. 14. ejus de 
fublimitate libellus qualis ? 1. a a. 17». 10* 
Cailiilhenes feriptor tumidus . 1 X 

Ceyx rex . ri» 

Chxranenfis pugna. 114 

Chryfippi fententia deaaîma . j ûy 

Ciccro laudatur. 14. cum Demofthene con- 
fertur . UU. 

Circumitantie muttum faciunt ad T<f<( ■ b! 
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*7* 


sa 

«i». 
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• 4t 


non oranes tamen . 

Cleanthis de anima lententia . 

Cleomenes fefe minutim difcidic. 

Climax. V GrsaUtlt. 

Clitarchus feriptor infiatus . 

Coacervatio fepe caufa fubllmitatls 
Collocatio ■ v. Campa fit la . 

ColuiTus Rhodius. 

Commutatio, proxima periculo figura 
t.. fteie ad fublimitatem . 

Comporationcs vicina Translationibus . aol 
Compofirio contèrt ad fublimitatem.. ng*. 
dtc. adfor td ijp. .. . magnifies fons fu_. 
blimiraris . 4 4 . tracta 4c modulata con. 
traria fublimitatl . uo, ij, 

Concifa adverfa fublimitatl . an. 116 

Confinnatio ut differt ab amplificatione ? 1 4 
Concomitantium fixe confequcntium dele- 
âus conciliât Gibljmitatem. 

Contemprus dlvltiarum honorumque magni 
animi indicium . .5 

Centra £ba orario.non habet digniratem . 1 34 
Conturaclia filia fuperbia .. 

CopuUe enervant orationem. , )4 

Curtum diccndi genus a fublimitate remo- 
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Paûylieu* numerus omnium maxime magni- 

ÜCUS. Il 4 

Pclphici oraculi ratio* go 

Pemocratia nutrix magnorum ingenior. 
pemonitracivum genus fublime , fed caret 
aftcitibus * 4 6 

Demofthenes laudatur. SS* 17»- >9<* 
euro Cicérone comparatur . MA de cum 
Hyperide . 10 a. in hyperbolis frequens* 
fed parcior Thucydide . «40- militas con- 
junétim fxpe adhibet translations . 194. 
coacervat figuras . n in vifionibus «xi* 
rnius. uo* de in collocations vetborum. 
an- as4- 6 c in defcriptionc . 78- de in 
figuramm conformatione . 114. ejus vitia 
6 c virtutes . i£i 6 cc. 

Dele&us verborum . 

Dichorei cavendi in grandi oratione . zjo 
Difluluta conciliant orationi fublimitatem. 

i?o. exprimant mirifice feftinationem. MA. 
Pirces fabula-, ijo 

Diviti* reipub. perniciofo •. 150 

Porypborus Polycleti . 
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Elocutio gravis âc fplendida fons nnus fubll- 
mitatis. 4 s* Mi elocutionjs partes qu». 
nam? Mi. 

Eloquenti* corrupt* caufat-. 144, 4 c. 

Encomia v. L**A-*thuet. 

F.picnri opinio de anima confutata 167 
Epilogi requirunt fufura dicendi genus. Fi 
Epiftola Laconica . ni 

Eratofthenis Erigonc opus cmendarifitmum. 

100 

Eridis deferiptio Homerica qualis? 50 • n. 
Euripide* compofitione plurimum valet. 1 il 
f îblimis > non natura , fed arte de vifio* 
nibus . 100. felix in vifionibus . *8. 104. 
Æfchyli vifiones duriores emollit . 
Exempla fublimium feriptorum. nobis. ante 
ocnlos in feribendo ponenda . 94 

Exiiitas verborum. corrumpit fublimitatem 

2 34- 236- 

Exornatio non ubique ntenda . 144 

Extenfio numeri corrumpit vim fublimita- 
tis . ujl 

F 

Facultas dicendi naturalis fundametixum fu- 
bliroitatis . 4 L 

Figure cauf* fnblimitatis. 114. 114. earura 
apta conforrnatio fons fnblimitatis . 
eartim< coacervatio plurimum conferr ad 
fublimitatem ua. figure 6 c fublimirasfiip* 
f«tias fibi invicem ferunt * m, figura* 


ra oratio , ni fublimitate teûa latcat , ji»-. 
dici fufpcâa * m 

Frigida oratio -, ejufque caufa «. 2X 

Fufo dicendi gencri ubi locus l U 
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Gorgix tuinor derifus . jg 

Gradatio fnblimitatis fepe genetrix. 14a 
Grande 6 c grandiras . v. Smblimiuu „ 

II 

Harmonie quanta vis? 21 & 

Hecatxi commutacio perfonarum . i)#- 

Hegeftas feriptor tumidus. 2a 

Hcrodotus Honjeri imitator • reprehen- 
fu> ob frigiditatem . ||. ... ob verborum 
exilitatent » 1 ii- ejus hyperbaton laudu- 
tur . h S. ... de hyperbole . m. . • . de 
periphrafis* 161. ejus in vulgaribus ver. 
bis félicitas . 172 

Heroicum Carmen, omnium- pulcherrimum ,, 
ob numéros Daâylicos. 214 

Hiftori* convenir fufum dicend: genus . gg 
Homerus in Odyltea coroparatur foli occidcn. 
ti , de maii reflua. i± ejus ingcniiaU 
titudo . ^ i. •• de DiiS fententi* impi», 
ni allcgorice capiantur . ^ ejus imita» 
tores, g*.: ejus fnblimitatis aliquot exera* 
pla. 51. <4. ... magnifica tempeilatis de* 
feriptio • zAl * ..pcccata maximis virtu. 
t ibus penfantur. 1 g g. 140. ioa 

Horainibus-prodive culpare prarfentia. 24g. 

. ineft cupido rerum fublimium.. 200 
Honos alit artes . 246 

Humani corporis deferiptio apud Pla to ne ni, 
de Xenophontem » 176. 178. do 

Humilia tuta • l 21 

Hyperbaton . v. T r*nfytfi*mês . 

Hyperbole *• v. SufnjtBimt* . 

Hyperidis de Lacona digreflîo magnifica .194 
... de pugna Chaeronea di£tumi 11. ejus 
fermo Epitaphius omnium pulcherrimus . 
içi- ejus de Demofthenis coniparatio. icz 
ejus. virtutes . m. 194. 
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Jdiotifmi. definitio .. t ; 0 

Ignavia corrumpit ingénia . ^4 

llias priusferipra quain OJyfTea . 61. feripta 
ab Home r o in vigorectatis . 

Mufti ium verborum vis .. 

Imaginatiu. v . Vifio 

Imaginario prXfentic optimorum feriptorum 
in feribendo utiliffima ad fublimitatem . 94 
Imagines de compa ration es . r o% 

Imitât io fublimium feriptorum via ad fubli* 
mitatem . . . Vcterum eiiam.cum vin- 
cimuthonefta • # ,, 4 
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lntetrogationes Intendant *ia> oracionii . 

lai 
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Magnum nihil , eu jais conteraptns magni 
animi indicium • li 

Marathonica pugna . 

Matridis ineptus lumor. ao 

Membrorum apta conjunûio multum valet. 

116. tec - 

MelTcnequoanno capta > 16 

Metaphot* . v. T raoj/atiaoM . 

Morbus femlneus. ri* 

Morris periphrafis . 161 

Moyfis fublimitas initio Genefeos . il 
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Nanl glottocomiJ inclufi . 14J 
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numeri extenfio elangnefeere facit oratio- 
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U M. 

vim Se elegantiara orationls 124* numéro- 
rum vis in oratione • t 

O 

Odyffea. v- Homtrui . Scripta *b eo în r«nt, 
Otutt.^àJkj épilogue Uiadis . ilij. plus ha. 

bec narrations quara a&ionis . .»rV 

Orario modulata quetn parie effelhtm. 1 }«. 
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de quid cogitant, jo- • . . vitio non carcn>« 
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lit. ... quando fa tua eft de inepta } iü 
P erfonarum commutatio facit ad fublimita- 
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Pluralia quando ufurpanda. rem vi- 

dentur augere . 144 vicina periculo j 4 
Poetx a Mufis fpiritu divino afflantur. LÀi 
Poeticus {piritus divinus legibus non pa* 
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Pofycleti Doryphorus , opus preftantifii- 
mum aai 

Polyptota quandoque ad fublimitatem apta. 
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Popularc regimen nutrit grandit ingénia. 
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PoAeritatis judiciu» in fcribendo ante oculoi 
ponendum. ç 6 
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Pucrilitas magnitudini contraria . 1# 
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Sappho egregia in carminibus artifex . fl ;o 
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Sordida verba devenuAant orationem • 141 
Stefichorus Homeri imiutur . jj. 

Sublime inA.»r fulminis unico i&u oftendit 
vim oratoris. 10 ... in oratione quid fit ? 4 
Sublimia nolunt verba fordida. 441. plerurn- 
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Sublimitas fumma , raropura. il<- zoi . an 
doceri poffit ? jo* cadit tantum in magna- 
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figuras adjuvït m .i*4. . . . A metapho- 
ras audaces, i >4. a» 6 . cum vitiis potlor 
oratione humili licet emendata. il#. 104. 


Oritur ex confequentiarum colleûione. 4 f 
ex amplificatione . go. ex imitatione . 99. 
A c. ex vifionibus . 94. ex jurejurando. 
11# ut- ex interrogationc . 116. ex diffo* 
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fruftus cA ultimtts. )#. homme* proxi- 
me admovet ad Dcos. 404. nonminquam 
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cifa , verborum exilitas. MJ. 
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nât* . xio. optimx , que ita elle non vi- 
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Supcrbia filia opum nimlarum. m 
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feriprorem . JA 

Temporis commutatio facit ad fublimitatem 
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*1 heocritus in fuogenerc abfolutifTimns . igo 
Theopompus teprehenfus a Caalio, excu* 
fatus a I ongino 1 70 oration s ntagnifi. 
Ccntiim verbis abjrûis corrupic ■ 
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150. ejus hyperbole ex imia . lia 

Timaus fr>gidus . aliorum acer reprehen- 
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Trochal , numéros mininar fublimis . ajo 
Trop! frequente! nbl locnni hibeant t « i a 
Tumor In oratione vitandue. îa.K». non ta- 
inen fine drfficultate ritatnr. ao. fublimi- 
tatenuranfgrcditar. ij. rertit in contra* 
rium magoitudinli . u 

V 

Vrrba pulchra in oratione inrtar renia pretlo* 
fa if S. . . .mentis lumen. MM. fotdida de- 
renullant fuMimicatcm. 140. rulgaria, b 
apte collocentur, f»pe efficaciflinia 1 xo. eo- 
rum drleâus facit ad fublimitatem. 161* 
. . . exQltasobftaC fublimitati . al*- al i 
Teritaa In judicandoadbib. i ejusrifionea.64 
Teterum exempta nobis antcoculos ponenda. 
o«. corum imitât io, etiani quuut vincimur, 
honefta. îA 

Vifiones ex ipfa reritate petit». <4. rehemen- 


tel perturbant, ni. conferunt ad fablital- 
tatem . j i ■ poeticarum in oratione affcûa- 
tio putida. lai, r.finis definitio. gi. 
. . . poetlc» de rhetorica diferimen ■ 0 | 1 0 ! 
Vitia orationis fublimitati oppofita • r . SbM. 

rnlru. eorumorigo. j 4 

Voces cum hatmonia conjnnâ» mire aoimoi 
cummovent. aao- earum afperitas fxpe 
faeit ad fublimitatetn . aa.4 ■ earum dele* 
ûus quantum valet. 1 f 1 

Voluptatum amer corrompit ingénia., »,o 
Tulcani tripodei de ancilta . 1C7 

X 

Xenophon fxpe frigidus. îg. «jus diântn de 
natura folertia . lit. . . . egregia corporil 
hum. deferiptio. WM. . .» periphrafis. i«a 
Z 

Zenonis abfurda de anima opinio. 167 

Zoiii obtreûatio Homeri . *1 


JKDEX AU C T O %U M, 

Quorum meminit Longinus. 


Æ Schylus. ifi. 101. 10S 

Amelius Gentilianus,Pkf««fcwj. 

De eo vide SmlÀsm y A /uiXtoç 6c v. nx*rf- 
reç. fonfium de Jtrlpt. Hlfi. PHI. 6c Tlllrmcrn» 
tium in Attrellsno y artlc. i 7 . 

AmmoniyS.91. PUtonicuj.xl 9. Prrlp*1etieui . 160 
Vide Suijém y y. AujtdvioÇy y. Afx&*f srç, 
▼. A/if'X/oç , v. fIX«TfrO( , 6c Jonfimm de 
Script. Hijt. P bit, p. 1 69. ifij. 18 1. xoi . 
Àmphic rates iq.iS. Ampblcrruli rtg/ ùrd o^àtf 
d rfforv y libri meminit Atiemsm» Li). fed 
poetam ilium fui fie ex diAichoibl locijad* 
dti&o ab’jnde confiât . Ego hune noArum 
foluta oratione fcripfifTe ex iis , quibufemn 
hic conjungitur , perfitafum habeo. L*"ib. 
Forfan Rhctor ille fuit, qui apud T.grancm 
vltam voluntaria inedia finiit, celte P/«Mr- 
tbo in LncmJU. V . JtnJium dtftr.HlJÎ.Pk.p.lpj, 
Anacrcrm^ 170 

AnniustoJrirJ ajf. aj£i 

Apollonius RW/»/. i^o 

Aratul 

Archilochus. 2I.. ji. 19e. Vide Voffiuw aliofjuc 
qui J* Partis feripferune . 

Arim-fpiorum antor. jAi i»*comprehenfa 
crat HiAoria (tribus libris telle WA*) H7- 
perboreornm Arimafpiorum. Eoruin aultor 
fuit ■ ■ ■ 

^riAeaa Procoaeelius , ut ialîauant , idque 


haud occulte , Grillât lit, p. m, Plialtti WJI, 
Ht. e.j. 6 c Psmfmlmti» Attltit t 6 c difertif 
▼erbil afierunt T *tUnmr Ont. ttntrs Grartt^ 
fui fintm; S uiÀsi In Aiiflr* y Str*i* llb, L & ij. 
ïîfro.lttut LiE 4. êc Tzetzet CbîlljJ. 

Arljtfém Proioinrfiym verfus iAoscompofuif- 
f« , quern Crœfi 6 c Cyri teaiporibus 

vixifTe referc : adeo ut fallantur necefie cA, 
quotqiiot Htmerl cqtialem 6 c Pnerptorem [ t 
spuJStrdl ] irel etiaiu [ut ] 

antiquiorem exifiinrant. SmiJét accedit Hen. 
Jotm ex parte , qui ilium anno ducentcfimo 
quadrageftniOypoAquam denuo difparuificr» 
in Met*pjato jam nirftis comparuitfe refert : 
idque, ut vult T zrtz»t i H/mAi* jam tum vi- 
ventc : ex qno etiani üeducimus veriorem 
elfe lcâioncm,quam in marginem rejectam 
videnuis,* 7F«ri rtora^axoviti xj tfiuxor/tt» 
o-i/iuam que in textum HrroJal^àniUfaL eA É 
Si cnim a Cyoêc Crrfo ad We- 
roAoti tempora coiuputemus j «gré ducento* 
rum annornm numentm complebimus . 

Vide Meurfitiw ad Kefych. Mile/. p.uo. 
&• ft*n!ejurn ad Æjckjtum p. 

Ariilophanes. 1.1g 

Ar>Aoteles. 174. 

Athcnarus 160 


Bacchjrlides . 
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C«ciliut( • • • èt rbTçuWif Avri'e w)^fsr'u. 
j uac-iv. ) i.£< Lt 4^ 46*170. Prarter Co* 

micnm, JurifconfaJtuin , de CselNam Bicn. m 
<r|g/ 6 ubd utuv , duos in Vf nio Cscillêt ai» 
tertim [JfrAo llb. j_J hiftoricitrtl Romtnum t 
ilium ibrfan qucm Ssltm/lh prctulit Hedrism 
((ic enim antiquiores codices: 
fcd Ciiticorum fafadt'ofOyviç CscUH loco 
Çétliiiti fujilituit) Rhetorem alterum , SU 
tuhttiiy [ S nid.] qui olim Artbsgéibm diûuS . 
E JUS ment iO apud Pirntétebnm de dectm Rbtter. 
F botinm lm 'BlHlêtbrr* , & QulntUt. ViJtit fub 
Atrgsft* , Diçmyfil intp.ed 

Vcmp . ] familiaris x quos conjungit jQjAniïl» 
liens» /*,♦.}. •. CsIsBlssmm vocat fsldéj, re» 
ûitis Atbtnsst a'vi xaXnç Axt*(, tCaU 
AB * 9 quam Slci/is urbem fuifïe probat i nro- 
Xu/AaOt'çaroç Csfanlons*. Erat dt altéra xa. 
X>i Axe* urbs Créés : tandem exifti- 

mo, quam in D. P»*li d/aVXjn fynonyma 
voce fignatam legimus ABorum 17,1 .xaX«?ç 
Xi/atrag. Ex divifis vocibus xaXd Axrd in 
nnani concrefcentibus fit K*X</xr* t qnod 
In aliis id genus infolens non ert ; ur Nia 
«re'Xif, N tavaXiç . MiyefXtt roX/Çy Miya- 
Xsvoa/ç. Inde Pêiyblm» Megstepolltén s» di- 
âtii t dcaVo xaXnç Axrnç C siil)uiC*t*üls. 
mm-i undc lapfus AtbenslinttrprcS 9 qui in 
psUbm Attifé natum dixit v quia nimiiun» Au 
ffr«molim AxrUC vocatam novi'- Lnngb, Vi • 
de Céfénb.éd Atbenssm^Veffium de Ait. Gremm 
de yon/ium de Script. Hift% Pbil p. >16» 

Calljilhmes ij(_. Arillotelis cognants 

erat . De co vide Jesbim de Strlpt. Ilift. Fbit . 
p . » 1 f . l?y }i|. de Mfmgium in Mo&. Lsert. 

Chryfîppus Stoitmxc;- De eo in Hift. 

i *'/• p MO, xsl* dt alibi : UC de Mevégit ! j in 
Dtog. Leëit» 

Cicero . j|£ 

Cleanthcs Stohui x 6 7 . Vide Jtnfism ëe Mesngism. 

Clitarchus Hijiarhifj.il. Vide de Hift. 

Or L 1. c. 10. 

ClOniusEMAVbpiaM, ± 6 z 

D 

Dcmocrltns Plstnmhm» . H8i6l 

Demoithcncs • î±_* l£* >>4* ni iji 140. 

im ni. içf. i 04. an* ... 6 » rf a’ç r Je Ma» 
dicte. ni. ...àe rf «T/flr Af tçtysjoroç.i 

Diodotus Platmitu» . 

E 

Epieu ru s VHhfepbst . 

Erarofthenes Cjrrntsnt. »qo. ... ce 
xi » * i9o« Inter cetera poetica £> 
pftC Erétcjîbehee t de qua * pâtre Iftre, de 


i 6 y 
T£Eei?o- 
tonem Tcri. 


caneiVrerj, quam Hjifcw Corrnp» Keràm 
vocat, vidCjfi lnbet , augures mythologicos» 
Obi it Olymp. CXLVI. PtoiemuUs in Ale *4*. 
drie bibiiothecc curât or i cui in ifto mune- 
te fucceflit ApeiUmhu Rbedim Argonéuticerum 
auâor x qui ctiarn de Arcbllocke , ut Atbtnsm t 
tradit,fcrip(ît: e vu illispoctis, quos PM*» 
dé * [Ttr-rrj in Lyrepbr .3 vocabant ,unti5 , uti 
dt T bref* Il u* } At*tn< 9 Nicender y Hemermé tri* 
giCUS BytéHtim, de Lyropbrem. le» a Ut cm Cbimg 
(ut reliqua hic (ubtexam) poeta dithyraui* 
bicus , quemae/iv etç i'f« vocatum refetc 
Arijtepbénei in p*ce. Caufüin reddit S*b*llsjltt % 
quia oden fcccrat , cui principium , A c f a e 
«ifipo/rar açiç 3 i utîvtutv ) atXia XAxiT 
TTff«)< aped f»u»r Et ex his verfibus fta- 
tim fat o conccflit* Opéra ejus,aBtas,ahaque 
ibidem recenfentur . Dramatu ejus aiii XL* 
aflerunt \fnbul«t inteliige, uti dt Oediput hic 
Sêptotlij drama , non cnim magis oput fue- 
rat C-^***] vertere , quam ut ViBeri* * apud 
Pbéltrruni pro H»mert yfdfAfja reponcret 
dfc tfiet f neque enim Hcmerl folios (cripta , 
que a literis nomina fortita funr, 2 f d/uféa» 
ra vocanttir,fed dr alia quavis etiam fol ut a 
oratione exarata . Ammuim de dif. »««»?. 
Lengb. Vide Suidetn , v. Ef arofbcVNç , dr 
yotifium de Script. Hift. P bit. L a. cap* ^ 
Enbulus PlétenUm » ajf 

Euclides P/j»fo»/rai üJ 4 g g 

EupoliS Cemiftu. u|. Vide Vojfium de aliOS VI • 
t*rum poetarum feriptores» 

Euripide*. 91. 100. loi, ail» no 

G 

Gentilianus . v. Amelinj . 

Gorgia* Leontinus . il K hetor erat Siculu*» 
de quo iibrum integrum fcripftt Hern.ippm p 
[Atltn. Hb h ] primus fophiitarum pater % 
[Pbileftr I» Gnrg. ) queni cognomine dialogo 
exagitat PUtr i g quo hoc rcfponfiiin rctu- 
Hl^At ljcn.it,'} u ç xaXwç 01V f llXaTae tapi» 
fit X uv y Pl*tovptime nevit cenriciéri . Sic enioi 
interpréta ri mallcn^qium, optime ntnit j*mm 
bormm mfum . ioeufii^ttv ft’ {\tyor *i *r«- 
X*u*i ri vfi&X nv y Ôhnyf. «rigi xadar , ( 5 f 
Hepbsftimii Sibel ] dr inde jamSis noruen • A 
GértU ri jnTOfA'ttr Tkefféli y cjus mira tores, 

[ Tbileftr.ib. (d I» Criii*.bféjr,2'yr diff y ] F Of» 
yia'Xmv vocabant - t dt xtlpiotra quidam ora- 
tioni* r ofyma diâa ; quibus dr ipfe PUts 
nimis puertiiter quandoque cxfultat 1 de 
quo Dieny/ini Hit, de Dttne/ib. (4 I» Ifs # : & dr 
Compoj.-T tiae / n »»/»tT/x*?c,itî jjnXiçm 
T*îç r*f>aei( dxeuffÇ gj^ ju«fax wJVç 
iemfifdrtrgu. Adeo ut ne ipli Gvg»s m gor* 
g 1 flan de * 
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giflfando ptimis cederet. [PMp/lr. in Ep. ad 

J h liant Amt & in C*/tia.] m Tf rf T Ta. 

g/nTt T6 t et ut tt etuH/ar yefysa^ety. Ab hoc 
inflation illud orationis genus Je criftas ri 
pus'} aXo' 1 ) v*> t uovy*j rlw oççov muruati func 
Crltias 6c Thucydides . Schéma ta iOa Copiant 
qu.e fuerint y licct ex Diodoro Sicnh BiiUotb. 
I. ii* difeere : nempe antitheta, <Vcxt^a , 
mfrdpj.<ra y Oc bfxetort X<lra : quero irnitan- 
dum fibi propofuit Æfcbmtt in orationc de 
Tbariella , unde Gorilanum hoc defumit Pbi - 
JcJIratuj^aç") nX /a tXOàra m ç ©rrraX /or, 
%uunv AtrtQXV 0iTTaXç7 flaciXAiovn 
nrdvT»iv QtrraXvv . Fuit auCcm ram piar- 
ilantis ingenii Gor^ias y[i'ater. Max. S.g-'.tj. 
J/<fl In Go r lia."} nt prhnuj in tonvtntu pofeerr } 
qma de rt quif que audite oellr 1 ) aufnt fit : nempe 

cum Atbtnat legatus veniref, de ingenii fpe- 
cimen in theatroedere vellet , edixi^ [P£<- 
loftr. dtrilh lit. |. in initie J ‘ttpo/Sct A tri , pre- 
fnlte qtioJ v*lth ; unde vox ilia extempora- 
xieis dicendi magiftris in pofterum folcnnis. 
inde cantusilli delatus honor, ur a»/vrr/«» 
4trstia in teniplo Dtlphiii AfiUini* Jlatuam fofl. 
Ai ex auto ei penrret , cum taterorum , ad A tent* 
fyty a tirât ai telles affet. Ita raitriuj ; licec pau- 

10 aliter Atbmaus . Imo Atbenienfrs poflca 

£T'oi/hJ Sepbifia ht preteq. R bct.MS - J Ta Ç >ruf- 
f etq ixtfvstÇy or eût *V* dei^are y iofràç 
exdXttv * rdç 5 dur* Xati'raWc t 

Dirt illosrfuihti fe audiendttm populo propinaoi'^ 
jrfiot : (tf oratioue i eju J lampadas vocaluni . R a- 

cionem fubjungit ; quia nimirum iartf rà 
nruf txxfb'f-rai ro oxdreÇyiruç nj ouat fret 
>.c ’yot $ àvetae . Nec tamen evaiir Cririco- 
runi cenfuras ; rn quo Dionjrfims Hal.Ep.aJ 
fomprinm : oyxov trotnnxnq xctratrxAn f, 
Teniel ornât utfafimm Cülpati fit hic nofter ad- 
«Jinflis exemplit abonde probat, quod alter 
îlle f in Lyfia] alibi de eodem dixerar, Or 
TcVkOtqvcitu Qoqri+bJ rt ^ uvtqoyxov 
Toit*? rlw xctrarxAUù , à vdfier di- 
^vedu/3ery { vtet $btyyd /afrsç. Een^b. 

H 

Kecatatus Milefîus. 144 . i$|. Rirtoricornm, 
qui foluta oratione feripferunt , priions 
[telle Suid*"} Hirtorîam fuam fie aurpicatui 
efl x E xstraÀsç M/XwV/cç dit jutuSttrau . 
Ic/dt yfdçMy Jç ptoi dXxOfte* doxâ et reu. 

11 rt «tous MÜr fins fie mentorat , ÜtC. [Dfn*rfr>*ri 
Thalrr Ttgjl Ef/u.]Quam formamab eo mu» 
tuali funt & Herodotnt cjiisaenuilus , U Tbiu 
eyêbdkt . Lanib. Vide Fojfium de II ij Gr. 

ITegefiae.îo Futre haud dtibio Be&fit rplureiÿ 
u BUS SaUtuiniks pce ta , [ A; bruant /. 15 Q de 


quo dubium an Kunr&a s vn , rrrfn j Cyprfet 9 
compofuerir . De eormn auâorequ«/lio fa* 
fis antiqua . Herodotnt in Entrrpecos Henutl 
non elTe , fed altérais cuinfpiam , probar 1 
[Proflms h$ Cbirjhni.apud Fbot/um'] nec Heiefim 
efle , fed Stefini C/prii. Alter Hriefiai Mare* 
*rmty a quoP//ji/«i nonnuUa miiCiiaru * eil I.J. 
Tertius M*inefiujyt \ uem Haliearnmjftut fophi- 
ftam vocat, Tbeen rhetorem - 9 uterque in eo 
ftyli vitia damnat . Tiienyfint quidem vtop 
*iw$ fVi«ç d vc fa. poflquam luxatis ft nren- 
tiis orationein Heredoti infra£lam reddide* 
rat, (latim fubjicit 1 Hy nxtaxor ta t%hu* 
rire i o-twOt criarç, & rôrerv 76' V Xdfeev il» 
fA/ç ixtàvoç avn'f. In eanJem plane fenten- 
tiam Tbeen Pregjm. r.j. mm ilium, tum^x- 
net rhetores alios mal* compofîtionis reos 
peragit.* ut qui dépérirent nimium rtfjtfii- 
Tqov xS) {ufuO/xor Xt%tv . Plut. I n Alex, TU 
manm etiam frigiditatis inenfat , qui tem- 
plum Epbefieèxe ruçt'çm xareeq>Xt^$neaUy-f 
Aqri ptidoç dxoXu/utvnç ti ej. £ AXi^dv* 
âqv tteûuriy. Epipbtnemay înquit Plut, a.lee 
frlildmnty ut incendiant ipfum rejUnxItfr poturrit y 
xttravfiîreu rlui TUfxoiïclv txdrluj titré 
*«ft ttficrç duvar'ufyor . Lan^b. Vide Vejfinm 
de Hifi. Gr. I. j. c. ta* 

Hel.odorus Alexandrinus Perlpatetieus. 159.2(1 

Herminus Steitut . 16» 

Herodotus. jl.p*. ijt. tfi» au* XJ4 

Henodus.51.94. •• . io Aaridt. ji. An pjema» 
tium illitd y quod Scutum Hrreuln VulgO au- 
dit , He/hdl opu% yvnvtoyiU , an fuppoliii- 
tiuin,qua;(lio ell,^e mine olim agitata êe-lri. 
fi'ipbanet gramniatieus,tum Amt'dtt^Pelatrr^ 
in Antbrop.] tum vtreOifxaç Hefiodieft e nega- 
Vit. [^uln/7/1. iufi. Ki. c. i-J G. Cantemt ATa- 
rarttm UR. î. 4. c. j. partent putat majorîs 
operis, quod MiyofXerc uo/aç appellabant^ 
couuviento plane tain ingeniofo , ut pene 
pudcar non credere ; nempe quod ab * o?n 
incipiat,ricut & qux ex illo opéré proteruii- 
tur haud pauca : quo crlterio nfws Caf^tu 
bina in Strab |.|. Sed quo ntinuSin haï par- 
tes totus concedam, faclt , rum quod Stu. 
tnro êe E<xa diftincla opéra fspius ab auflo- 
ribus incmerantnr : [J nid. 6t Tzn.J Tum 
quod Bavtii^Paufau.in Baotifii] quibuS h. C in 
parte tuttus credendum , conterrancnn 
fuum poetani E?> a tantum compaTu.ire 
conrendunc. Adde quod fityaXa*; wc/aç 
hstfiranter adinodum Hefiode -nfcrlbunt au- 
âotes . [Aibtn I. î. Apull. Schol. I. ty z t & 4.3 
Neque prorfus mihi perluadent magni virl, 
Catab^um mu lier um ;dcn» opjS , imo 
Q o 1 vcl 
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vel ejufJem «ffisi aliaa enim fabula m de 
lthène») St de EuJjmieue ex r«/i } a(:am 

ex Mullrnim Cntn/ufo Se HefieJo nobiS propi* 
nant AptllonU I. i - (f 4. SeLtHd : Ce diflintia 
fui (Te draffiiV&c/ affirmât Ptufenisj lit. 9. 
Neque umen nega vero Eue* eriam * fuifle 
Ç*tMlotutn Se voearl ; fed' quo ordtne , non 
ira cextum . Antiquitas plures C«r«/#**r Ht - 
fiediee* agnovit ftminerum y Heroum y forte de 
HtroMmHt) Dterum. S uiJa ciim m Ht, $. con- 
flitifle refert ■ ruucuxaïV enim xaretXeyov 
ordine primum fiiiiTc , ex MtxlmtTyh non 
improbabili eonje&ura adducor ut creJam. 
| iefioJu* y inquit , X«gj( fit» t nqtJvr ,«tro 
9 tw aixùv açyo'fJtroç , xaraX»'j*»v r cif{. 
** #'pç c-'Ç *ç i çu • «T 6 «Vrw Tl. 

Ts/urrou e/ 0 M«/ XoyotyU fiot ^roîq Xo'yoïç 
01fl)Bri«. Atquc ex his forte Theol^l* li. 
bris haufit illud Menllim* % quod in Tbeo^ouU 
dcfîderat Senlher mj MjuII.I.'i» Qui etiam 
diftatorie nimis afTerir , nullumxetetUMfve» 
4 iJiJfr y neque verum ejfe y *IU G top Ms* ftripfijfty 
fréter em y qu* lu manihut funt y 4 {■)«* B/AtfCtÇ» 

Verum ad HefitUum. referri folitum 6r aliud 
«pus, quod veteres Mi>*X« »f)«Vocita- 
bant, innuere videtur Attendu* lit. g. Unde 
fbrfan ccnforiam virgulam flringit corn- 
mentator in HunUimm nll talc merentem • 
Quis Hf/fall catalogorum fecundas obtinuit, 
qui5 tertias , non fatis contpercum : locum 
quart 11m reuç Ho/euç tribiiit D*m. Helnfimi 
*» Atiim. in Tzetzem ; Se quarti parrem fîiiffif» 
de quo nune agitur, Seutum } ex antiqui ar- 
gument] auftore colligit . L*ntè. 

jHornerus. 30.44. 5©. 52. 54 )6. 6c. 6a. 64. 66. 

7 4 « 76. 96. 100. rjo. l) 4 > i)6> 160. »S8. 190. 
ao4.i4S> •••à* Nixyot. 48 

WvperiJ es. no. 191. 196. Videfis'deeo judi- 
cium Dionyf. Htlic. item Ilermoieni* extrrmo 
I. 1 1 .Je formh y ncc non Plutnnbl in ejus vu. 
la. Conjungit etiam hune Demoftheni Au, 
fur DUl. Je C*ujf. tore. el. c. XVI . Tell» 

I: 

Ion Chius 190. Vide de eo in voce Eretofibe- 
*>'* y paulo fupra . ut 6c M*IHntro:i Paiali- 
pom. de Hifi. Gr. p. 65. Se iS). 

If ocrâtes» 16. aïo. • . • cv tw \ôyfY\a*vnyu‘ 
CA* 210 . 

t 

tonginuf . . . . ùr r il { Tfgt Sfvopwvreç. 41. 
Dhnyfiu* nnftercx iis eA , qui itl hac parte 
minimum ponunt ; fie enim alter Dbuyfims. 
H j H t (t tçji <tuu$êt?tttç ovofiartev ) de //h» 
trnte loqnens , c fit» •£' î Taf>r? UÇJ.XÔ* 
le jo, •»$ 0 i i l'Xa^ifor afo’çf v Ifa'pivTiç 


tx'To%.oti*xvir y i» { rir# fixe» »uuera/Çat*ê+ 

Sunt qui anno tandem xv. perfc&um fe- 
runt i uti Plutnrebmt Je Jtmem Rbeter. rdr^ 
Vtzrtrîuçjixiv irt»* dixet <rtu/i 5 wxîr , oC 

ii dixairiVTf pme^yritum *»nli 

Jeeem (nnteolitum , addit interpres , haud 
ICÛe) eut fi dlibereJenJum fity quinJrcim . Ac- 
ccdit Tbotlu* CU.UO. *uniy*xt ftirre* •r«- 
vuy ugjixov y 0/ fia! 1 r|vi pur* ds xs, •/ 
<ti I ’ri‘ TMTOIÇ 4 Tlf« T| VT# t P*»e£)ri.tim 
éjunt Jeeem nnuhslll y *IH qulnqmt mnnh eUb»- 
r*ffe. Mendnfain verfionem fummi viri,qu» 
neeverbis neeveritati confona , fie corrl» 
ge : nlll Jeeem nnnls y élit eyninquenJ bot (nempe 
quindecim) tl*lcr.>ge *<unt . Er hinc oratio 
Ù)a[f/Wil. lu Ijoerste ] Tt£*fio'uTOÇ \Ôy*( f Sc 
ft/'lknTOç audit apud ani> ores i qium 
tanto conamine fccit tandem 1 imo ne fccit 
quidem,eam totani penc [F/ut.&Pboilmi lt.] 
ex LrontiiuGotfU Se Lyfiu traduxit. Imo 6c 
ipfc Gor&U » a Melefaoré^Plut. Pbotlu * ib. J 

fuAuratus eA ; 6c NioTroXi'/ifiov plane r/* 
»tv expertus Ifoente* y eu jus pancgyricum 
hoc Tbetpempm [ Porpbyr . Je P bl lof. HijIorU.] 
hiitoricus déflora vitiqui 6c hoc etiam vitium 
cum magnis viris commune habuit j quoi, 
Stromntumfext» , plagii admiffi reos peragic. 
Philofophlll AlejuuJrinuJ.. JLémjfi. 

Lyfias • 124,1^1.19* 

Lyfimachus-AilrM . 16*. 

. M 

Marcellus Cnntet . i)g. Vide de eo Mdflw ntf 
Paralipom. de IIlfi.Gr, p. 14^. 

Matris . lo- Scripfil M*t*h y telle Atbenua l io*. 
Hettuli* entemium j orationem puto , non 
poema pancgyricum. Lnn^t. 


Médius Stêietu . 


250. 26c: 

Moderatus.. 


*6*. 

Moy fes. 


\l 

Mufonius Statut 

N 

x6» 

Numeniui ». 

0, 

16 u 

Origenes Pletenieut, 

r~ 



PhüifciiS vf/ Philiftus.iiS. Vide PuU.ScVç^um. 

Phrynichus. 14S. Se» Poera T '•‘tfeut ( Cemiemt 
enim HeroJno poilerior ) quem X«‘ J** falfo. 
a Perji* muiJatuui narrat , quod Ml/filex-. 
cidium in tragœdia repraefentaffet, d>p on- 
%av cl llt'piTsu ^/Xi'aiç t^gjUi'aiTor , aXü- 
eir Tf «yçiduVofiai MAir#/«r. Non hoc 
Perfntum faCluni , qui Aliletum ipfi djripue- 
rant , fed Atbenienfium i Uti HereJoto alTcn. 
t i une Strmbê lit. 14.CX Cnllifibent : 6c Plulartbut 

iKi 
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in protepiis poJUltU. Milrtui autem il rbs/#«//«, 
adeo luxu di fduenSjUtM»/*//.* carmina [ 'Oild . 
Tri/f, /.> -J pro impudicis habita iînt, non 
Biinu^ quam SotjJic* . Et tabulas que vis li- 
terariis Indiens referts , Milefi a vocantur ; 
quairs Ain tApuUJi. vide Capitollnotm in Ch . 
dio Albino. Et MAirVi« çfu/uarn ob dclicia J 
fuas in proverbium abiere ; iF.ufi*tb. in Di*, 
•yf] ut qiut ipfo fomno ma Mot*; ïlof^v'fioi 
J rctTHTtç et vtt il uaXaKw'rtfoi Jxkw, A M/* 
XaTO(t'pw Tlwirit. Hjrii. 16. Vide. 


Ttrtt/w Ghil. VIIL uf* 

Phœbion Stoitus». 159.161 

Pindarus.- 190 

PJato. ig. 30- SS- çi- 94* 146» i6*- 176* 

&c. 19?. & c. 104. «..dr re/( ro/uojf. 166. 

...ce Tw xoXrruft • gg 

Plotinuf PUtonicmt . 159. 261 

PorphyriusTyrius* 16 g 

Prodinus PlatonieuS. »y8* 261 

PtnlcmftUS PeripAtetiiOU . XÔO 

s. 

Sappho • 68 

S.iiiOnides. tcS 


Sophocle*. 18. to6* 190... .ùr rot Ta OfdiVtr. 

144*146 

Stefichorus. 9a. Eum Herodoto antiquiorem di- 
cit. Natus eft telle (quem videfis ) 

Otjrmf . xxx vu, 6c primo T(J&m vocatus , Jre. 
/***'» nomen polie a adeptus j fr/ lapvroç 
cuù xiOctfMJ s# xoçdf içnr». Chorunt Ly- 
tltum inteliigo , non DU byrumbitum y quem 
vel Pbiloxenus [ If.Ttr.t . do Poetlsjvel Hermh » 
Mtmt [ Antipat rr (fEupkronius *pudStboH*fi. ArU 
fiopb.in Avibur] vel certe drl« invenitifH'/. 

lanirur, DitéAtsbuS Dgmxnbui Ibid. (ÿ Arifi. 
mpud Protium i » Cbrtfiom.] non trotfeum vel to — 
mietrm j qui forte TbiUmmontm primum ail— 
ûorem agnofeunt ; [ P lut art b . fa Mu/.] 6c a 
prioribus in hoc dîtferunc, il 1 i circulares 3 hi 
quadrangulares ; [Tr«*. ubi prius . Pollux y 
tib. 4, e. 15. Arij'iopb. Srbol. in Equité». J Comirut 
quidem ex xxiv. choreutis xuiu fuyo* 
ÇOt^OO conftitutis (lK XANKIf AND Pltl) 
qui visqtiatuor perfonas: ço»%oç autem 
(feu re&ius çi%oçjfcx coniprehendit yficut 
ooil-fîturrxGpuftulo vigî TaÇl« vç rotXouaç y 
eolUto eum Poil . lib. ». e.10. $. l- ubi pro rof» 
X°Çi l*i 9 ÇGi , ntl çi%oç. Chorus fr«gJ. 
eu» f poil Æ'rbili Enmcnid as , ex XV. foliS 
choreutis conllitit , ita inter fe ordinatis, 
ut in quovis ^179, feu ordine fccundum la- 
titudinem ponerentur très chorici i in quo* 
vis tive ordine fecnnduai longitudi- 

ntm, quinque j hûûc in ruodum 


O R U M. 

Chorus autem , tant Lyrhuiqnt a 9 kb } rom~ 
ble»ij y clrcularis ex L. chocicis conllabat 1. 
hoc tamen intererat > quod hi rripodem, illi 
tauruni pro prasmio referebant. Dcin^c,hif 
«»/ijfeop6/in u fu nonerant^. illis ôcfiropbx^ 
stuijbropbi , 3 c epodi; eaque etiam (ut creditur) 
S u fit bot 1 hujus Inventnm ; onde parœinia^ 
ttri Ta r g/a Etho-1%0 pu y ipaépxttç[Dloie. 
ni*».] nempe çf qux ad lyram caneba- 
tur xiyuiutvoiç uç tu àt^iol £0f *trau P/*r- 
dsrl Stbélm. i» introduit, ad Olymp.] Cboritit ad 
deitrom prattdtntibut; à yt içpoçev , quota txno* 
bant y adfiuifiram reotriomn ; 6 c fl r<pfoy t quart 
in media confidentes reelt*b*»t . DeniqtlC, pro» 
derit non nefcire,. 3 c in ludo talorum jaûutn 
quendam Siefitborum , indice Pollu/e t. 9. t. p. 
vocati i o&o nempe j idque ob fepulchrum 
poetx,in Himer a SieiUa uroe,ô 5 oxroè Trot y* 
rue aujjTt^t vra [rapoir.] inde natum pro» 
verbinm avaprit î*t«’. ExpreHius Eufiatb. 
Ilijd. y. de fepulchro ait , h* oxroi yeevinêo 
cu/iixuro. Addit Apojioli»u i o'xroi m'cv‘x; i xj 
dxTa Cent. rs. part. 67 J 

Aperce fa««i,f<*i m ho. lapAiSyquod C*t*n.im 
p o fuit pro Himer* in comment, L*ngb. Vide 
Xi^iaü. \.X.C.i. y<dfium de PoethCir. aliofque. 

X 

Terentianuf. 1. Utrum hic Terentîanus ilïe 
ipfe fuerit , cujus hodieque libellus exilât 
Dometrhy opus omni clegantiarum genere 
conditom, 6 e amabili quadam ingenii amœ» 
nitate temperatum , tes efl quxiîtii digna, 

& alias quasretur. Interea dum id hat , li- 
benter fane didicerim , cur Ingeniofirtîmiu 
Grammaticarum in do^orum libris dicatur 
Carthaginlenfi): nam ex illiusquidem feri— 
ptis contra fentio» F*btr.. 

Theniillocles Stoicn» 259) 

Theocritui.. îSg. 

Theodorus . xa. Scriptores fatis multi Tbro- 
dori nomine inlîgniti . Etat qui vig/ 
ciuY commeniatus efl [A-frr. l» Arifiippo. J 
viginti przterca Tbeodoro» enumerat idem 
alibi. Siquis ex iis omnibus hic a Longint 
référât tir, Byzantins erit, i axo \Jyo>Y x«-. 
TinrtxwY Or*tor tivilit 1 quem fle XoyoâoûAam 
Xov vocat ^uinllilijnus ex Pl*tcne y Imfilt. I.\. 
Vertim ego tetus in hanc fententiani fcror y 
Ut Tbeodsrum G*A*Ttum hic intclligendum 
putcm,qui G*d*ris nams ) docnit Rl>odi } telle 
Stt*b. I. 16. Ôc fedici nialuir Rhodium : qtiem 
fiudiofe oud-ffe y eum in e*m in(ul*m fteejfifet y . 
dicitur Tiberius C*fjr.[£*i"B J-] Eumqtie f«- 

pius inter objurgandumTéecdereiappella vie 

TnÀeV oüptnrt Tt ^VfO»u^or } LutumfAniulner 

mater <m> 


Digitized by Google 


INDEX AUCTORUM. 


rvMrerjImm. [Su*t»n. in Tiinh.] Servilî îpfe 
gencre natus filium rellquit Senatorcm : 
[X»«V«/]ad Hmdrimml tcmpora pervertit; et 
inter cetera fcripiït fttrofoç âuud- 

, de f*t mit *tt rbttctltm i ubi dixerim 5c 
p 4 rtntbyrf*tn ab eo deferiptum , Be fehohrti* 
caa notiones alias de novo introduis; 
nam 3c quod vulgo Tktfit 9 Tbe^dormt hic xe- 
QuXoucv ù J'ro 9 i rm vocavit . [Tbrone. n.] 
Vmrtntbyrfmi autem committ it ur,qu? ndo vel 
vifiÀ /u/xfMy y vcl -riga «VriWr 

ciuyjç diflerimus • Aai*x*. 

Theophrailns. 174 

trheopompus . 170. aje. ajl* Vide V<Jf*um de 
1111 . Gr I. |. c. 7. 

Thrafylhts 161. V. Jo*f. de Ser.Wjt.PbH . I j.c.j. 
Thucydides . 94. 140. n«. au 

Tinuruf. 14. i6> 18* 30* De «o vide Vojfium 
de Wljf. Gr. |.| c. I*. 6 c Mirntfimmud Hf/j»*. 
Mllfjimm . 


X 

Xenophon. ig. 130- 150- 161* 176. 141. 
. . . cr Tp Aaxldo<juor#r IltXfra? . 

Z 

Zeno. ae 7 

ZoiluJ.ee. Âmpbiftitn erat ; librumqtie in. 
fcripfit 4 oyov O p*?tf y 6 c co nomine panas 
luit telle SuUj. Hermr/tde/ appelUt eum ma. 
elplmni Tbrtrlmm } ( Hcmrr. Mmt.l. I-Jquihoc 
etiam in Home v vitlo vertebat , quod Ap»L 
itntm IX. a. in mulot 3c canes favientern 
induccret t ©f ?x<x«r a'vdfe/mroScv , Xi f y» 
/«Zw/Xer, àvtt rpqactra» rcimrmç rtvdç 
X#f*ç çA&oatp » /tx Fuit, nti ex 

veteribus diicerecil , minime fatuus. Ccr- 
te plifntti ijii & eîuUntti portfin , res non 
inepra cil • Ctterum cave con fondas hune 
Homcronuftiga cum illoaltero ZcUt rheco- 
re , qui tempore PUfrnU floruit, quique ad- 
verfusiJlum fcripfit . F cher. 


V A R r Æ ALI QJJ O T 

LECTIOKES 


Ex Cod. MS. Longmt in Mu'ieo Jocuplctiifimo Viri admodum 
Revcrendi , JOANNIS MORI , Epifcopi . 


X)age.v.To. 1 *yc t utr. 

v. i|. ♦Âram t au J * a ç 1 Tlf» 

P. u. v. II. ‘Tafog/pcu . 

P. 14 . v. 9 . âlç tt per pjftç • • • xotri'r* 

dre. 

P. 18 . v.ie. deeft *f ante fxixfoïç . 

P. »o. v. 17 . nA fâiinror» . 

P. as. v. e. •*<&’ oXaç in margine . 

v, aa> ‘wtAaxiç »n margine . 

P. al. v. 44> «•» TCic &a\a fiotç in margine #• 
P. ) 1 . V. 4 . TB X'XÏtX'Jmy . 

P. J 4 . v. 1 . eu* va 8 VBMK . TatTra fbt'rroi. 
P. I e. v. 1 . 4 f ç/Xe< . 

P. ]g. V. |. ayBV.VTB ( U|y 3 Jj. 

P. 40 . v. »f. •.'cri P»/ X#>V,ç . 

P. 4 J* 9 * «d'foy x} «Tif jâcXey in raargrhe. 
P. 46 v. 4 . ra « yxtifuct . 

v. 14 . deeft » ç ante ia £ 4 ** 

P 4 l v. jj. cri 9 . in margine. 

P. je. v. If. axtifa-rov in margine . 

V. 1 5 . •' TeVoç . 

S'il, port v X» inferieur verfus KaJ 
X«f Jpcùy Tp*'a»>» Tf VC*Xi( r& vxti 
A^uaTr. 

P. fl» v. |. . In margine tyvc /&79 . 

v. 18. vti% avofoç iu margine . 


P. 44* V* 6. tb «Vx- 

v.r*. fêta in margine r%'ffjtarm, 

P. ee> V* 4. txiTt’bpç « l'r* d. 

V. f. a xulrv . in margine nrtxfmxutui. 
V. I). tf ut fflMÇ < 5 c inox decil Odoaxi*, 
P. ei.v. II. •X9*f®,**rfw. 

v. 14. d juo 7^’ 6c mox i £ f t. 

P. 70- tr. «. *■» ^ Tltv^ap. 
r. e. t/u/uiy«r . 

▼. 9 . j^yiXge. 

V.II.Wc HtS $f9X**Ç jU| Ipcrva'c 

dr’ . 

P. 7J. r. 4. OT'rc/rfor/. 

V- 9. T* <rar «Vf* • 
v. 11. Ttlrdiiv d’ 1X/71» nriàCijxlM 
çxîveuou . 

v. l|. iVnf xj WnrT #, 1 
P. 74. v. a. a XeT'/ç'f 97 .in margine aXeyrftf . 
P. 7e. v. f* deed /ilu/. 

P 8a- T. i6» fccptujiiotç ovtjTç. 

P. 84. v. ix. 0*£/*r xj rdvuv . 

P. 86- v* «5* 

v. 18. diaxXxf. 

v. 19. a’XBr’ « JXo/itff . 

P. 88 * P* 4 * «vbXbtwç in margine* 

P- 90. V. If. X0(T9>.fy*£f/V . 
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VARIÆ 

f. fl. V. Il- tf/lrf IT'IlWf «/. 

T* 1 8- ivaxudraifii . in margine r 'fi* 
filfidrau fioi • 

Jf. )(.*. II. Mutai ■ri'rixi^- 5 'au. in margint 
l“» vaiÇm. 

P. 9g. ».». ’hf” i’ivl r. in margine l’J/tiç. 
». t*. «/( fier ft mox rai'f 5 Xoyotç . 
. T. il- *i ri runu.in margine |V|J>- 

T»»t ri ruyx. 

P- io«> T>lo> « >4 YparTa.*» in margine. 

T. 1 6. drint . 

P tol.v. It> TI{ ; fiap+tv. in marg. toi; (,u . 
P. lia. V. 11. tmir ■ 

P. 114. ».t«. »•» »Vdf * W£8U« tXil.fi- 
g/aç a'y rira dfdftlrOI . 

P. 118. ▼. 16. K mi raurir. 

F. lit. ». 1. rufifiaxdrai . 

P.li4.».|. w ^>c»afxX>tj 5 «'<ea in marg. 

». ai. « *fo *j «'yp. 

P. 118. ». 17. iror vp ir\ 

f.l|l V. 1 aare 4 rufifitgiaç . 

». i]. c» çotra. in margine w »«§». 
». 14. vXirru . 

P.1]4. V. J. «Vnç ff, «T a rVflç ACUlmoi t 
ratura rot ç dxoarlr £rv{ drayy. 

P. tjl. ». 17. ^poc-i’^aXi» «'» (in m-rg. 7#», 
» 76') îr dl/’So'f a'x» r« «ijo , Wc /a»/’ 
a't%lw p 9 «»«* Vfof ri ip in margine 
erf T» ? c K H pfarai» «f /U. 

P. 141. V. If. w a'tffoiofifi' *«1. 

P. 148. V. I. 7t' arriva , 

P. 14I. v.i. u vifxà utra in marg.^Mia^iira. 

». 14. iviroo ri ytdfitroi . 

P. ifo. ». il. ■ tniyrrir in t X. 

P.if 4. ». il- . 

P. Ki. ». il TiKf 4 mox «ytfioVaç. 

P. 164. ». 1. voXirixararor in margine . 

P. if ». v i. ivixxfor. in margine •xixnfor. 
». g. tuf r ririr. in marg. ■ «uririr. 
». 11. lif « 

». it. po.'l TfÿiXiXeV’iX» additur Tt- 
flvnari piXrari . 

». Il* iror iBoç. 

P. ici. ». 11. xàlkot y iivlr a», in margine 
eafitrlar } » iixçjvattm . 

V. If. xyoî aVoraf. 

P.171.T. i|. i i i A«u. in margine. 

P. 174. ». ik. ^pcrifo» fi or *iX. 

». io. »'xi'«pef>i. 

».lj. >fatriu». 

». il- ivirifixrtt In marg. 

P. 178- »• 4. 4») V •" «urg. 

P. 17I.T.7. riù ii it) xafflap r«,ua '! 5 f 
pXl/Sdr in marg. 

»• u » p ü fi wxf. 
w.if. l'vijifra. 


»• xi* dxi/e» fia~xatyfta . la margine «?oy 

• dXfia fiaXaxo'r. * mox ir au ri 
JiVp «e uvdxcr *c. 
lto.v.3- trri( ftayafiur.in margint 1'». 
flttyd 00 . 

». g. Iiruii'im , ^ro/SaXiu Tf(*. 

>*» rûd rdfxa al or roi •» xfifiara 
t (margine rrtXnrel) oofoyifurofyvo. 
grlui efd e-apa*» ipa rd «ujua. 

». 11. detft a/( 

P. Un». 18- iwivomw. In margine d»» tdr. 

». il- uf tu 3 » T < , 

P. llf- »• 7 - d'»/“«fr» J uiV»/{.in margine <f. » 

firfrxfiiror . 

P.lÿl.» 17.17 ta va or a dÇwç /uoooro'ouç . 

P.I74* ». f • In margine dio-a'Xaipeu , » a’rra'. 

Xaiçur . 1 

». II. n’r a'va r . 

P.ijl.». j. I*r8-a 8* ao'grir. in marg. iifir 
f'àxigjtor, »elfufllr rf’o* xugtot. 

». 10 «arif «' . 

P. 100. »-3- 1 TifigoffiiuTi a077.fa9nf.ln mar. 

». 23- xXi'i» (g^n rf xigiTT iu f» 

Ttrar 47) fïrpa rigiif . 

P. aol. ». 1 1» ri t. 

». |. deert rit ante NnXir. 

P. 104. ». 7. S fia s vclrrtt. 

P. 106. v- ia. i ûfiafrxfiirrç . 

P 108 ». |. varrt 4 mox » ff' a’». * 

P. u6. ». 4. in margine laç-c/oia; . 

» 7. yiXet'ao , n‘> f d r l'jted ixVrrn 
>»», iw -P r«X»f . 

P lll » i in margine l'aditfnas'riç. 

». 1*. iviriBxi, . 

P 110 » 4. a'n|tdaa . 

» 10. pro xfua-a in margine xfdca . 

». la. âf iviçant . 

P. ail- v.K . ri titià f . 

V. 11. rn S axât. In margine r» /»*n*r ( 

»el ri ru Jrxâ 

P. ai 4 - »• I. rtaiiçdnr, toti l'rn'rfiy 1 ù i. 

». 17. in margine »uo>f>n. 

P. uf. ». 1. «otrif ui’pof . in margine uni. 
fW »t’e«c — 

▼ .6. r»‘ 0 4 *f T i «*l*aVa.u 9 r . 

» to. «Vlr r/i mox deeft ri, fed in 
margine repoo : .tur . 

P. ut. »• a- i ri 71 lu marg 

». 14. Afrp»9e(,n { i‘u rtno, iu roîf rX. 

P. a Ji. ». 1. pofuri» aï rot y f tirt. 

».IJ. fini' 0100 fl ir d voxuXir/ian 
pi (lieu, in margine fini' oi or 
dvoxuXtrftd ri, vcl fixi' o’ioo ùr ** 

a TTOXUAI 7 fAZXTI . 

v. u. Xoya. in margine Xt'71». 

P- U*. 


LECTIONES. 
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VARIÆ LECTIONES. 


T.xjx.T. I. «V«W $• 

P. ▼Xwfoî tS't. in margine r»foi*. 

r. 5. /U»# ni adidvrteç. 

T. U* «W 4 </ X a ®» 7^ l «*«*for /uxxtç 
« raxc*X«/ulKC*. in marg. a*ro 4 *'** 
*)&' ■» faàxoç «xrtif op avaxarX» ««l’a» 
P. ). Jtatfoxç cM 4 9 a\. 

T. 8* dçrtnifji yaç. in margine fiqac» 
eouivoç « 

P. xj8.r. |. «X«f?* , dein to/xiXtaJ & X&- 
*cf. In margine «/Xirfyiîf, *r#/xiX« 

T CU & XAXdU . 

r.if» iifta «'{ raûra* 

T.z|. a vraeSafatraç • 

▼. J«. «Va»fX/p« 

P.»4o. V. *p. TfaTlJ’cxe/titry t^Ttn. 

P. 141. v. i* aÇiay . in margine aÇ/aç . 

r.ç. ▼! &i$»petT* in margine *rf£*T- 

Tt/uara . 

v. ij. a&ti -j&Vx l'v/dx* jvl r. 
f . 144 .v.j. deeft in margine rel ^ 
/laaaÿnjiu. 

v. 11, in margine 

vel ceaqynç, 

P. 146. I* , /*. 

?. j. i'tAv/Voi ér mox JiiX 5 «r, in 
margine •çtXxt/Vou A 
r. ai. in margine ttw . 

V. 14. oixtrctç , 


P. 14! v.f. ««X^fifril «frf rare/, 

r. 11. xeeXu'm y 6 c mus cmaftt, fed 1 * 
margine ouudyit* 

V. 14* ç ouata • 

v. 19. JvoXaufistvu t 6 c moi ff* . fel 
in margine t plus » 

P-lJO-^-I* ^ ^ vafôvrm , , flr moi Cfa 5 

/u :r' -rt T| • • • o/x»|U*i'W( . 

v.8- 4 >?op*Vt*. in mxrg. eftfftfVra, 
êexaraxafa proxaraxpaç. 
-P#1JX.V*4 * çjbX*. 

v.ix. aWXiljey f r Tl >c*r. 

▼. ij. «ni . 

y Xy /u «cT « rîp* in marg. /ux«f i W p ». 
% v. 15. T9i«r«yin margine roiavrlue» 
▼. 27. rlui JÇS &**>* diaç^op. 

▼ . 30 xavelvnret . in margine xç^vc'r»- 

ra ix 6 tict<Çnci 9 . 

P.1J4. v. a. rel* avetra. in margine ràç mqu 
rdç y five ▼’ a 6 avara* 
y. 7. /ucr Qatvi&x* . 
r. 11. aT^oreiàt» in marg. a&org/wK. 
▼. 14. npoç 4 n'eff» in margine 4 

iaurà nef f. 

v. xo. «po‘; * aï?* va. in margine «pàç 
va vrai 4 eu* va . A: moi xa0r iflfM 
«TeXlXx/^Ctt . 

P. xj«. y. 1». **«x» . in marg. fxd if . 
v. ig. cToxtf detft . 



Errata . Corrige . 

)ag. XIV . ad verfari adfervari 
P. 1. TRADUTJON TRADUCTION 


P. 15. di tuCto 

P. ai. tratto 

P. IJ. afellion 

P. 14. Hypcrbatis 

P. j g. vtî t’ aXn 0 «c 

P. 40 . vero 

P. 5 a. la première U qua. 

trllme 
P. J). Boileau 
P. JJ. Cntivtlii 
P. 64. *aiaT|TJ/»ritf« 


dtl tutto 
tratto tratto 

afe^al ion 

Hyperbolis 
«iVd rei\n$it 
Vcre 

la première la troifiirm 
la quatrième 

Bûivia « 

Confilîi 

w«Timvtju / for 


Errata . 

|X(. /. J. 

ixï. Toîviue* * yoif 
119. rende 
x) >. glorifo 1 
1)4. rai* 
iji. fafoit 
161 . xetuivtf 
1 S a. oçtf 
195 . la manière 
ijî. ITaX«X»f( 
»oo 
xil* 


Corrige . 

f.». 

rotruu % • 1% 7«ip 

rende* 
glorlofo ; 
rac/'r* 
faiToic 

xcXufXivtef 

içtf 
la matière 
f <ra)Xif X«/ç 
t« xcsXn, adde Tallitt». 

1 iin.xi.adJein marg. Hv.p. p.qq <,.EJu. 

de H. Etiewue. 


fitvutf 


P. 13t. intulde 

intitulée 

P. 6 f. V. 1)1. 

▼ . 19 

P- 134* «xeuer 

a xeuçov 

P. 7I.I 19.TfC/40{,»ddc 

: tum Æalei mut are foirant 

P- 137. finalmcncc 

ünamente 

P. 74. dire 

dira 

P. 14g. herilum 

herîliutn 

P. 8». «Vpifo/if'r.» 

«pçifo/itr»» 

P. 150- 

«'f nrn 

P. 101. 

Rutgrrfiui 

P. xjo- lin.»j. ac 

at 

P. 1.4- feptum 

feptem 

P- J51. lagnarti 

Isgnarfi 

P. 107. aducilTant 

adoucitfant . 

P.*JJ. sfreffate 

sfrenate 

P. II*. >n 7f (» 

a*ri 

P. adj). n’diixit) 

ti'Sixdç 

A 

F 1 

K I S. 
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